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AUTHOK’S PKEPACE. 


The author of these volumes, having published an Introduction to 
Hindustani, which has succeeded beyond his expectations, and in a 
comparatively short time reached its sixth edition ; and having been 
encouraged by his friends to believe that, as the study of the Bengali 
is now advancing, a work upon a similar plan would be equally useful> 
has been induced to prepare the present work, which he now submits 
to the public, for the use of Bengali students. 

It consists of two volumes, the first of which is chiefly of European, 
and the second entirely of Native compositions. They are complete in 
themselves ; and it is hoped that by means of them the learner may 
gain a competent knowledge of the language, and if he studies them 
thoroughly, such a knowledge as will enable him to stand a rigid exa«. 
miiiation. 

The first volume consists of a Grammar and Select Reading Lessons, 
with an explanation at the end. 

, The Grammar is divided into ten chapters, and the division is so 
[.simple that the student will have no difficulty in referring to any part 
|lic may wish to consult. Though not large, it will be found to contain 
^all that is of importance to a correct knowledge of the language. For 
|the use of those who may have to converse with pandits, a list of the 
native grammatical terms has been added. 

The Reading Lessons of the first volume consist of simple sentences, 

I fables, anecdotes, &c. which have been so arranged a3 to form an 
[easy introduction to the reading of the second. 

The Notes appended to the first volume will be found particularly 
useful to the learner, as they will present to him at once the exact 
sense of the word in the place where it occurs j and thus save him from 
the perplex^y which too often arises from having to select from a 
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number of meanings in a dictionary, the one most suitable to the 
passage he is reading. He will also be able to refer to what he reads, 
for examples of the exact sense in which particular words are used. 

The second volume contains, in a condensed and corrected form, the 
best parts of all the native prose compositions in Rengali. 

When a person commences the study of any language, he is anxious 
to know what books it contains, and what prospect he has of meeting 
with any adequate reward for his labour. To the student in Bengali 
the promise of remuneration is not flattering ; for although the language 
itself is a noble one, capable of expressing almost any idea with preci- 
sion and force, yet there are in it at present very few books. 

Little, however, as it may contain of native composition, every one 
studying it, whether for jnirposcs of traffic or religion, will wish to be 
acquainted with that little, not for the sake of the ideas communicated, 
.but for the sake of learning how those ideas arc expressed, and what 
may be considered the peculiar idiom of the language. 

Next to the desirableness of possessing what the Natives have written, 
it is of importance to a learner to possess the wliole in an arranged 
form. It requires some knowledge to determine which books are 
easiest and which most difficult to read, which ought to be read first 
and which second ; and it is no small advantage to him to have them laiil 
before him in the order in which they ought to be read. To this par- 
ticular attention has been paid, so that each book has been placed in 
the order in which it ought to be read, beginning with the easiest anil 
proceeding gradually to the more difficult. 

Another advantage arising from this work will be that the most 
indelicate and disgusting passages arc omitted. It would have been 
well if every vestige of idolatry could have been removed, but that was 
impossible. While purified from the most offensive parts, there will 
still be enough left to remind the reader that the writers were not 
Christians. It is however of consequence, when necessitated to read 
such writings for the sake of acquiring a correct knowledge of the lan- 
guage, to have them free from the most impure and defiling passages. 

• Here the philanthropist will see what is the real state of Bengal in 
regard to literature. He must understand that up to the period when 
Dr. Carey commenced his labours in 1800 , there was scarcely a printed 
book in the language. And from that time to the present there has 
been, with the exception of religious books and tracts,! scarcely one 
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work of original native composition ; nearly all that have been printed 
have been translations from Scinscrit, Persian, or English. 

We may hope from this time that the scene will begin to brighten, 
and that from among those whose minds have been stored with know- 
ledge by the study of European literature and science, some will rise 
up who will enrich their native language not only with excellent trans- 
lations of standard works, but with original compositions which will 
shew that they have drunk deep at the fountain of true knowledge. 

In the meantime it will not he without its use to have collected into 
a small compass all that the language contains of general literature up 
to the year 1840. It will be useful as furnishing materials to form a 
correct estimate of the past, and will at the same time fix a point from 
which the progress of future generations may be fairly calculated. 
Would that the eyes of Reng'Mi youth might be fixed on this second 
volume, till they blush for the literature of the past, and resolve with all 
their hearts that their language shall present to the world something 
better for the future. 



EDITOR’S PREFACE. 


The peculiar circumstances under which the present work is pub- 
lished, render it necessary for the Editor to append another preface to 
the preceding. 

When the lamented Author left India in June 1815, never to return, 
he made over to the Editor all his literary manuscripts, and gave him 
his last directions concerning them. With reference to this work he 
said, “ Here I have collected the materials for an Introduction to the 
Bengali Language, hi\t the whole is in so imperfect a state, that I fear 
it would entail too much labour upon you to publish it during my 
absence j I shall therefore only request you to keep all the papers until 
my return.” Two months afterwards, when the intelligence of Dr. 
Yates’s death reached Calcutta, the Editor was naturally led to'examinc 
the papers referred to. He found that the Grammar, the preface, and 
the table of contents to the second volume were prepared ; and he also 
discovered some materials intended for the Header, with a few hints 
respecting their arrangement. It may therefore be said that the 
author wrote the Grammar, and furnished the plan for the whole, 
whilst the Editor must be responsible for nearly all the rest. 

In the Grammar he has ventured to introduce a few corrections and 
additions, especially in the Syntax ; but taken as a whole, it is Dr. 
Yates’s work. The materials prepared for the Reader by Dr. Yates 
consist of the first three or four pages, and most of the Anecdotes in 
chapter IV. The remainder has been supplied by the Editor, chiefly 
from the Calcutta School Book Society’s publications : he has also 
ventured to add a chapter of scriptural extracts, being persuaded that 
it is likely to be of great use to the student of the language. Respect- 
ing the Explanatory Notes, he is by no means certain that they aic 
such as Dr. Yates intended them to be : in the absence 'of any special 
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directions he has been guided by his own judgment, aided by the 
experience derived from twelve years* practice in teaching various lan- 
^guages, both ancient and modern. ITis object has been to encourage 
I the learner by meeting every difficulty that may present itself to him, 
^but to be sparing in repeating the same explanation: how far that 
object has been attained, and the advantage of the student secured, can 
be determined only by those who may use the work. An ordinary 
critic may discover much that to him appears to be redundant ; whilst 
the beginner may be glad to find his numerous difficulties lessened. 
The alphabetical Index of words will, it is hoped, not only assist and 
•strengthen his memory, but also render it wholly unnecessary for him 
;to have recourse to a dictionary in reading the first volume. 

‘ The second volume contains the pieces selected by Dr. Yates himself. 
Tt a])pears from the preface that he intended to re-write several or most 
Tof them : this the Editor has not presumed to do ; he has only made 
B few occasional alterations, when the original readings were cither 
obscure, or too offensive to be borne, or calculated to lead to erroneous 
Conclusions respecting the idiom of the language. Ills unwillingness 
io make alterations has arisen from a conviction that it may be useful to 
ihe learner to become familiar with every description of style, whether 
jure or fimlty ; partly because in conversing or corresponding with 
N‘'itives,iic will meet with a faulty style more frc(piently tlifin with a 
jure one, and partly also because it is very difficult to decide which 
Jtind of Benguli style deserves to be called pure. Owing to the extent 
^f the second volume, no explanatory notes have been api)cnded to it ; 
l^e student will therefore be obliged to have recourse to a dictionary 
|nd to the aid of a pandit. 

I At one time the Editor intended to prepare a vocabulary to match 
^e work, but on further reflection he relinf|uished the task, not only 
account of its difficulty and tediousness, but also because some valu- 
ihle dictionaries are already is existence. Among these the best, as far 
Ms it goes, is Morton's ; it contains, however, only those words which 

r e derived from the Sanscrit. Dr. Carey' Sy in three quarto volumes, 
by far the most copious, but rather unwieldy. For ordinary 
urposes Marshman's abridgment of it, and Mendies's dictionary 
pe the most handy. Unfortunately the Editor is not acquainted with 
Laughton's dictionary; but he supposes it to be worthy of that 
minent scholar. 
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It may perhaps not be out of i>Iace to offer a few remarks on 
the best plan to be adopted in studying the Rengab language. 
The greatest difficulty, that of learning to read, has to be encountered 
at the very outset. The student will do well to go carefully, with 
the aid of a native teacher, through the first six pages of the 
grammar ; and after that to read, at first merely as an exercise in 
reading, the select sentences which follow the grammar. Let him not 
be discouraged if he should find that it recpiires several months to 
learn to read fluently : others have found it so, and can bear testimony 
to the consoling fact, that no subsecpient difficulty is half so great. 

AVhilst pursuing the above course of reading, let him by degrees 
carefully study the declensions, p. 11 — Hi. As soon as he has mas- 
tered these, he will be able, with the aid of the explanatory notes, to 
understand and translate many of the select sentences. lie should go 
through these sentences once and again : he will feel encouraged by 
finding that he can make out the sense ; and they will by degrees con- 
vey to his mind some idea of the structure of the language, and a fair 
knowledge of the most useful words and phrases. Many of them arc 
expressed in the familiar rather than the book style, with a view to 
enable him to understand the common colloquial language more readily 
than would otherwise be the case. Whilst going through these 
sentences, let him, after learning the declensions, study tlje regular 
conjugation, p. 3 .j— 37, and p. 43, 4 1. Next let him master the pro- 
nouns, omitting in the first instance the inferior forms contained in 
p. 28. When he knows the declensions, the regular conjugation, and 
the pronouns, he will begin to see his way, and be able to dc\ ise his 
own plan of going through the whole of the Grammar and Reader. 

In studying the Grammar he will derive little benefit from a ])an(lit, 
beyond learning from him the proj)cr j)ronnnciation of the words as 
they occur : he should therefore study it mainly by himself. On the 
other hand he may with great advantage avail himself of the aid of a 
native instructor in going through the Reader ; for the native teacher 
will not only impart to liis pupil the proper pronunciation, but also con- 
tribute largely to extend his knowledge of words and ])hrases by endea- 
vouring to explain or paraphrase those that occur in the book. On this 
account a pandit who is wholly unacquainted with English generally 
proves more useful than one who, having a smattering of it, endeavours, 
from mere politeness, to give his explanations in that language. 
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Such is the practical plan which, in the opinion of the Editor, will 
])rove the shortest way of obtaining a fair acquaintance with a language 
which is spoken by as many people as any of the languages of Europe. 
Those who wish to study it critically, will find it necessary to master 
the structure of the Sanscrit : but even such students will soon discover 
that a previous acquaintance with Bengali, as recommended here, is a 
most useful preparation for that arduous task. 

Should the expectations expressed in the Author’s preface be realized, 
the Editor will feel himself compensated for the time and labour bestowed 
upon a work, which no other consideration than the claims of friend- 
ship could ever have induced liim to undertake. 
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BENGALI GRAMMAR. 




BENGAlI GKAMMAil. 

byakaran. 


The Bengali, like all other Grammars, may be divided into 
Orthography, Etymology, Syntax, and Prosody ; but, for the 
sake of equal distribution and easy reference, we shall com- 
prehend the whole in ten chapters. 


CHAPTER I. 

Of Orthography, 

This treats of the number, power, division, combination, and 
permutation of letters. 


Section I . — Of the Letters j [Akhyar,) 

The Bengali Alphabet is derived from the Devnfigri, in some 
cases by changing the circular into an angular form, in c^Hers 
by altering the form entirely. It consists of fifty letters \ six- 
teen of which are called Vowels, and thirty-four Consonants. 


Vowels, (Swar.) 



a 


& 


trt 


i 

ir 


4 e 

i at 


u 


A 

n o 

^ au 


ri 

. B ; 

n 


ah 
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Consonan is, ( Byaiijan. ) 



ka 


kha 


(ja 

gha 

nS 

gtiuci 

15 

cha 


chha 



^ jha 


gnia 


la 


iha 


(la 

IF dha 


(uia 


la 


tha 


da 

dha 


na 


pa 

T5 

pha 


ba 

^ bha 


ma 


ya 

<r 

ra 


la 

^ va 

— 


’*1 

sha 


sha 

3T 

sa 

^ ha 


khya 


Section II. — Of the Prontincialion of the Letters^ [JJchchoran.) 

^ a, the first vowel, is inlierciit in every consonant^ iiiul is pro- 
nounced like a very short a or e or o or o . ; as lor instance 
like a or e or o in tolerable, e or w in batter. Thus, 
anal,y//T. At the bei*innini( of a word, when it is a nega- 
tive, and before a compound consonant, it is pronounced 
likewinyh//; as, without cause ; ardha, 

half. At the end of a word it is commonly dropped, as in 
the above words : akaran, not akarana, as it would be in 
Sanscrit. It is always pronounced in verbs, (excepting 
the terminations ^ and ^,) in past participles, and in words 
ending with a compound consonant ; as, karila, he 

did; krita, done ; andha, blind, 
d is the above letter lengthened, and has the sound of a in 
father ; as, akash, sky. 

^ i is pronounced like i in pin ; as, ini, this man. 

^ fis the preceding vowel lengthened, and has the sound of i in 
jjotice ; as, ishat, a little, 
is pronounced like u in ball ; as, utlia, arise, 

^ u like u in prune ; as, unish, nineteen. 

^ ri is like ri in rich ; as, rishi, a saye, 
ri is the preceding lengthened. 

^ Iri is like li in little ; as, ^ li-bir, the letter U. 

^ Iri is the preceding lengthened, U, These two vowels, re- 
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taineil from the Sanscrit, are of extremely rare occurrence 
in Bengali. 

^ c is pronounced like c in t/in’e ; as, ck, one» 
at is like oy in ofjslcr ; as, aikya, unity* 

>5 0 is like o in note ; as, <5^ oshtha, the Up* 

^ an is like oio in how; as, aushaclh, medicine* 

any, called anuswar, is like ny at the eiul of a word ; as, 
sutaraiig, consequently* 

ah, called bisarga, indicates that the vowel should, in pro- 
nunciation, be abruptly shortened, somewhat like the first 
ein malevolent ; as, ^^2 antah, within* 

^ /t in klny ; as, kak, a crow* 

< /'//, like kh in hlack-heath, or hrlck-house ; there must however 
be no hiatus between the k and h as in the Pinglish words, 
but both pronounced with one breath ; as, shakha, a 
branch* 

y like y in ylve ; as, gaman, yoiny* 

^ yh like yh in hoy-herd or toy-house ; as, '^rt^ i^has, yrass. 
v5 ny like u in trinket ; as, aidwi, a mark* 

^ eh like ch in church ; as, chinta, thouyhi* 

chh like ch-h \\\ fetch-hence, much-haste ; as, chhaja, a 
shadow* 

like y in just ; as, W jay, victory* 

'^jhWko ye-h in colleye-hall ; as, bojlia, a load. 

ny like n in hluye ; as, sanchay, collecHnn. 

^ / like / in take ; as, t aka, a rup'i. T\) distinguish this and 
the next four letters from lti(‘ five following oin.'s, a dot is 
placed bidow the Roman letter: it is placed under these in 
preference to the others because used much less freipiently. 
i ih like l-h \\\ fat-hen ; as, tluikur, a yod, or chief* 

^ d like d in do; as, dal, a branch or houyh. 

^ dji like d-h in bad-hand, old-house ; as, dhal, a, shield* 
This letter and the preceding one with a dot under them 
are pronounced like the French v; as, bara, yrcat, 
murha, a fool* 

^ n like 7t in cun; as, kantak, a thorn* 
n 2 
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H t liko / in Iccth; as^ tani, a star. To pronounce this and 
the next four letters aright^ the tongue should be pressed 
against the edge of the upper teeth. 

^ th like tk in pcnl-house ; as, tlulka, staij, 

It d like d in den ; as, danta, a looth, 

'<f dJi like d-h in cold-hand ; as, VftSTT dhiinya, Wcr. 

7 { n like n in not ; as, uadi, a river, 
like p in pin ; as, pfitra, a vessel, 

Tp pk like p-h in np-hill, Imp-hazard ; as, ph.'d, frail. It is 
often pronounced nearly like f. 

^ h like b in hook ; as, balak, a child, 

^ hh like b-h in hob-house ; as, bhaliik, a bear, 
m like m in mind ; as, inata, a mother. When combined 
with Tt, or it is not distinctly pronounced, but only 
gives a peculiar sneezing sound to these consonants, which 
cannot be expressed in print. Examples: atma; 

padma ; bhasma. 

^ 7j,j, This is properly the consonant but it is pronouncedy in 
Bengali, except when it is the last letter of a Compound or 
has a dot under it: then it is y ; as, jujuk, a priest ; 
Tf'^T dantya, dental ; kariya, dolny, 

^ r like r in rod ; as, raja, a klny, 

^ I like I in lane ; as, labh, (jain, 

^ IV, b. This is properly v or w, but is always pronounced like 
b in but by the natives of Beiigid, except when compound- 
ed with another letter, and then it is usually pronounced 
to ; as, batas, wind ; dwar, a door, 

sh like sh in shine ; as, shap, a curse, 

■g" sh like St in vision ; as, shesh, end. 

^ s like s in sin ; as, sar, essence. 

^ h like h in heart ; as, 15;^ hasta, a hand, 

^ khya like khya ; as, khyanta, appeased. It is properly a 
compound of ^ and and in Sanscrit is pronounced as 
such, ksha. Being the last letter of the alphabet it is used 
with ^ k to signify the whole. Thus ^ ^ siguify begin- 
ning and end, lirst and last, alpha and omega. 
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Section III . — Of the Division of the Letters, 

The letters are divided into Vowels and Consonants. The 
vowels are subdivided into — 

liras wa^ Short, as ^ ^ ^ ^ ^ 

Dirgha^ Lour/, as ^ ^ 

Sainan^ Similar, as ^'=5(1 

Asainan, Dissimilar, as 

vil ^ are diphthoiiijfSj and ^2 are anomalous. 

The consonants are divided into two kinds^ called Bar^nya^ 
classified, and Ahari^iya, unclassified or miscellaneous, 'i’he first 
includes the first live rows of eonsonantSj with live letters in 
each row. Each row is denoniinafed from the first letter in it ; 
as, means So The semivowels and 

sibilants are reckoned unclassified or miscellaneous. 

The letters^ when divided according to their distinct nature 
and the organs by which they are pronounced, are thus arranged : 
Kanthya, Gutturals, ^ ^ ^ ^ 

Talabya, Palatines, V ^ ^ 

Murdhaiiya, or 6Vc/i>r«/6", ^ ^ ^ I? 

Dantya, Dentals, ^ if '<f ^ 

Oshthya, Labials, ^ ^ 51 ^ 

The first and third of the above columns contain the letters 
called alpa-pran, nnaspirated, and the second and fourth are 
luaha-jiran, aspirated. The fifth row are nasals, sanunasik. 
The sixth semivowels ; and the seventh sibilants. 


Section IV . — Of the Union of Vowels and Consonants, [Sanyoy.) 

All the consonants standing alone are supposed to have the 
first vowel ^ inherent in them. If ( ) biram is subscribed, or 
another consonant joined with it, the ^ is ilropped, as an, 
anta. If another vowel is united with the consonant, it 
takes the place of the as 1% hi. 
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The vowels wlien united witli tlie consonants are contracted 
in the following manner : — 


^ is inherent. 


as 


ka 

becomes 

1 

— 


kd 

t 

f 

— 

1% 

Id 






ki 

^ 


— 


ku 

^ 


— 


ku 

^ 

<■ 

— 


kri 


<• 

<. 

— 


kri 




< 


^ 

c 

— 

C^ 

kc 

^ 

t 

— 


kai 

^ 

Cl 

— 

C^1 

ko 


c) 

— 


kail 

m 

\ 

— 


kanij 

^2 

0 

— 


kah 


Section V, — Of the Combination of Conmianfs, [Jahtarallnjnv,) 

The ordinary method of combining two consonants is to wu’ite 
the second underneath the first; as ^ for ifimi ; ^ for^^^ Ua, 

But in most cases one or both of the consonants are slightly 
altered, as the following examples* will show : 


J , Nasals combined with other letters, [Anka-phaJd.) 


(S) 


nka 

^ vkha 

W nifa 


nyha 

^ 

lujma 

(ip) 

h) 


ncha 

nta 

nchha 
^ nib a 

nja 
<3 nifu 

ip 

njha 

^ nna ^ 

nira 

(^) 


nta 

^ nth a 

^ Vila 


ndba 

^ 7m(i ^ 

nwa 

(ST) ^ 

mpa 

^ mpha 

^ mba 15 

mb ha 

^ mna ^ 

mnia. 


* I'hcsc and the following conijiound consonants may he referred to as 
they occur, and need not interrupt tlie progress of the learner in the first 
going through the grammar. I’he forms of them ditfer more or less in every 
dillercnt fount of ty])c. Those used m this work are the clearest. 
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2. 

Sibilants combined with other 

letters. 

[^liska-phald.) 

(^) 

% 

ska ^ skha ^ 

sta 

^ sUia 



spa spha ^ 

sma 

sna 

{«f) 

^5 

shcha shcliha 

shna 


(^) 


sbfa ^ shtha ^ 

slnia 

^ slip ha. 


;3. 

Some double letters. 




kka 

55 ckcha ^ chchha 




(fa 

^ lla *51 Uha 


dda 


dd/ia ^ mma bba 


bhlia. 


4. 

Miscellaneous. 




kla 

% gdha ^ jna^' ^ hda ^ 

bdha ^ hna 


Ima 

^^51 dma "5^ dbha ^ hma 

bja ^ nma 


dwa 

pla ^ bja ^ Iwa ^ 

lltva. 


Section VI. — Anomalona Combinalion^i of Let levs. 

The letter when second in coinbinatioti^ is inutihited to the 
form J ; as, or W kfja, ( Kfja-pItald.J 

The letter J, preceding another consonant, assumes the form 
('") ; as, harska, karmum, (Arka-phald.) 

Thedettcr J, following another consonant, assumes the form 
( ) ; as, "3 sra, (Kra-phahL) 

Some consonants, when combined with this form of ?■, assume 
a peculiar shape ; as, 

^ kra, 3i /ra, ^ lira, 3 ntra, iidra, 3 sir a. 

The vowel ^ combined with is thus expressed ; ?? ra. 

The vowel ^ combined with is thus expressed : ^ rd. 

So ^ bhru, St' shru, ^ dru, drd. 

Sometimes the vowel ^ has this form ( ) ; as, 

^ or gu, shii, ^ nlu, ^ stu. 

Remark alst) hit, and liri, and (for \) t. 

In addition to the above, which are very common, a few other 
compound letters are worthy of notice, as they are frecpiently 
used by the natives, although generally avoided in good printing. 


*■ Pronounce (jya. 

t Una&piratcd consonants, and arc generally doubled by this. 
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^ for ^ tu. I for ^ ku, 

5 r for ^ mti, I ^ for ^ hra. 

( * ) over ;i letter siii^iiifics that it is nasal. 

S is a contraction for the word Ganesh, 
u/ is a contraction for the name of God. 


Section VII. — Of the Permutation of the Letters, (Sandhi.)'^' 

The changing of the letters ^ and ^ to «il ; of § and ^ to vG ; 
of ^ and to ^^5 is called gun or goon. 

The changing of the letters to ^ ^ and to ^ ^ 
and to ^ ; and Zt to is called hriddhi. 

Rules. 

1. When two similar vowels come together^ they coalesce and 

form along one; as, unquench- 
able fire ; ^*fl -f mosquito curtains ; ^'<11 4- 

= distressed loith hunger, ho, 

2 . When and are followed by a dissimilar vowel, they 

produce the change called gun ; when followed by a diphthong, 
that called briddhi ; as, -f th^ great 

God; great glory, 

3 . All the final vowels and diphthongs, (except and ^1,) 
when they come in contact with dissimilar vowels, undergo the 
following changes : t and ^ arc changed to ? ; ^ and ^ to 

^ and to ^ to ^ to ^l<r; 'G to ; and to ; 
as, ^ Q?[ = a reply ; m?, 

father^ s house ; -f G% == thy lips, 

4 . When (©J anuswar is followed by any letter of the first 

five classes, it is changed to the last letter of the class which 
follows ; as, -f design ; -f col- 
lection; -J- sorrow, ivoe ; 4- 

birth, contingency, possibility. 

* This section may be entirely omitted by the learner on going through 
the grammar the first time, and studied afterwards when some advance 
has been made in the language. As it strictly belongs to orthography, 
order requires its insertion in this place. 
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A final is changed in like manner ; as^ *1^^ -|- <F5r = 
domj/ good. 

If a vowel follows (\) anuswdr, the latter becomes ^ ; as, 
what more ? 

T). When (S) bisarga is followed by cither of the first two let- 
ters of the first classes, i. c. by ^ •Jf, 5 ^ i>, ^ of, ^ Tp, or by 

a sibilant, it becomes a sibilant ; as, ^1s -f the sun ; 

f^S -f thoughtlessness ; f^TS + 

completion. When ^ Tp, or a sibilant follows, there arc 

two forms; as, CIWo + — C'5St2«J;-‘a or glorious ; 

?RS d- or of mind, 

(>. When the (s) is preceded by the inherent vowel W, and 
followed by ^ or any consonant not included in the preceding 
rule, it becomes ^ ; as, ^?rs + = ^C^tr<f^', older ; d" 

151 '^ = C3i:«i!t^T?, glorious, AVlien any other voveel than ^ follows, 
it is dropped; when any vowel except "sr and ^1 precedes, it 
becomes <r ; as, ^12 -f- ^ therefore ; -f == 

gone out, 

7. The ^ class followed by the 5 class or ^ is changed to 
the 1? class; when followed by the ^ class, into the ^ class ; 
and wlicn followed by into ^ ; as 

the autumnal moon ; -f === a good pupil ; + 

people of the world ; -f == %^%^,figing ; 

d- that writing. 

8. When the letters and are followed by a 

vowel, semivowel, nasal, 9f, 5t, if, or their aspirates, they 
become 9f, if, if, and ^ ; as, -j" = fif^r^^1%, 

lord of the region ; reasons ; + 

sprung from il ; -j" ^ that 

state. 

When a nasal follows any of the above letters, they are 
usually changed into nasals of their own class to agree with 
it ; as, wordy ; == 

on that account. When two ^vords are compounded, there arc 
two forms ; as, -f ~ or ^^2357, that man, 

If’^ or ^ followed by a vowel, semivowel, or nasal^ succeeds, 
c 
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the *t is changed to and the ^ to the aspirate of the letter 
that precedes ; as^ ’*113 «=3 ^^3, that shdstra ; 

destitute of speech. 

9. •! preceded by Ji, becomes «l ; and ^ preceded by 

a short vowel and followed by any vowel, is doubled ; as, Sf -f* 
•It? = £1*11?, shout of applause ; ■{“ == a good 

spirit. 

In the same circumstances, v?, and «l are doubled ; as, 

4. ■sjtin =5^^T?1, shadow of a tree. 

10. ? preceded by any vowel except wl, by a semivowel, 

or any consonant of the first or ^ class, is changed to ? ; and ? 
followed by the 15 class or *t becomes ; followed by the ^ class 
becomes ? ; as, -f- == prohibited; *= 

a good mind ; twang of a bow. 

If is followed by any letter of the fourth or ^ class, it 
changes that letter to its corresponding one in the third or ^ 
class ; as, + «t = ?%, the sixth. 

Of the preceding ten rules, the first three are called by the 
Pandits ach-sandhi, or permutation of vowels ; the second three 
bi-sandhi, or permutation of bisarga and anuswar ; and the 
last four, has- (or hal-) sandhi, or permutation of consonants. 
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CHAPTER II. 

Of Noum^ {Sangyd) 

To nouns belong declension, gender, number, and case. 

The declensions are three, corresponding with the genders. 

The genders are three, masculine (pung-linga), feminine 
(stri-linga), and neuter (klib-linga). 

The numbers are two, the singular (ek-bachan),and the plural 
(bahu-bachan). 

The cases are eight; the nominative (karta), the objective 
or accusative (karma), the instrumental (karan), the dative (sam- 
pradan), the ablative (apadaii), the possessive or genitive (sam- 
bandha), the locative (adhikaran), and the vocative (sambodhan). 


Section I . — Of the Declensions^ (BibhaktL) 

The first and second declensions are distinguished by the na- 
ture yf the nouns, their gender, and final termination, and the 
third by its peculiarity in gender, number, and case. 

First Declension. 

The first declension consists of the names of animate beings 
(prani-bkhak), of the masculine gender, and commonly* ends 
with a short vowel ; as, 

a son ; a lord or master ; a teacher ; a father. 



Singular. 


Nom. 

a son. 

Abl. 

from a son. 

Obj. 

a son. 

Pos. 

of a son. 

Inst. 

by a son. 

Loc. 

in a son. 

Dat. 

to a son. 

Voc. 

**^5, 0 son. 


* When the short vowel here referred to is it is not pronounced, 
except when preceded by a compound consonant. Example: pro- 

nounce dut, not dkta, although this is the original form, 
c 2 
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IL> 


IMunil. 


Noill. sous. 

Abl. sous. 

Obj. sous. 

Pos. or r.^?, of sons. 

Inst, />// sous. 

Loc. in sous. 

Dili. fo sons. 

Yoc. 0 sons. 

In like manner decline : 

a ruesseufjer. 


a 2 )h If sic t a u. 

a calf. 

a blacks ml III. 

a bidtock. 

^’siT^, a jmllcr. 

a buffalo. 

a carpenter. 

a horse. 

a barber. 

a fjoat . 

Singular. 

Plural. 

N. a teacher. 

teachers. 

(). a teacher. 

teachers. 

I. by a teacher. 

by teachers. 

D. to a teacher. 

to teachers. 

A. from a teacher. 

from teachers. 

P. of a teacher. 

or of teachers. 

L. In a teacher. 

in teachers. 

V. teacher. 

5r^^1, 0 teachers. 

In like manner decline : 

an animal. 

a turkey. 

a llvluy creature. 

the moon. 

an oil man. 

a lord. 

TT'ST, a dove. 

a hare. 

lord or master, is declined like the above^ ^1%, 

(S:c.^ only making in the vocative 'KC^. 

Singular. 

Plural. 

N. rKTh « father. 

fathers. 

0. a father. 

fathers. 

I. by a father. 

by fathers. 

D. to a father. 

• 

to fathers. 
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A. from a father, from fathers, 

P. of a father, ov CW7[, of fathers, 

L. f^T5TC3, in a father, in fathers, 

V. 0 father, 0 fathers, 

III like mmincr (lecliiio : 

t he Creator, a fjood speaker, 

^•7, the destroyer, a sower. 

Nouns oridiiiiT orgiiuilly with W, when they form the plural 
hy 9f«|^ rctiiiii their original form; as, 

N . fathers, A. tCT,//-owz fathers, 

O. fathers, P. of fathers, 

I. hy fathers, \u in fathers, 

D. to fathers, V. Ofathers, 

If the word is feminine^ it is declined in the same manner ; as, 
3rt^, a mother; Norn. sing. a mother ; phi. ■5TT^'»f«i, mothers. 
If a consonant lollows the vowel in the original word, it is 
dropped, and the vowel made long in the nominative ; as, 
a master^ husband, 

Singular. Plural. 

N. a master, masters, 

O. a master, masters, 

I. hy a master, ^Tr5irvfti9fC‘5, by masters, 

1). to a master, to masters, 

A. a master, from masters, 

P. ^TTR^, of a master, of masters. 

L. in a master, ^Tr^ffrC-yfCT;, in masters, 

V. 0 master, O masters. 

In like manner decline : 

<'T^tRr^r, a hrasier, a yardener. 

a sawyer. a peacock, 

a grocer, a devotee. . 

and are the original forms given in all Sanscrit dic- 

tionaries ; but in Eengali dictionaries f .^1 and only are round, 
lids remark ajiplies not to these two words alone, but to all words of 
a similar kind ending with ri and in. 
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A few words belonging to this declension end in 1, and retain 
it throughout, except in the vocative ; as, a king ; N. ?rT^, 
O. ; but Voc. ?TW.— Most masculine words ending 

in 1 , which do not originally terminate in ri, are not pure 
Bengali words, and may f:iirly be treated as neuters. Ex. 
an ass ; C^^l, a horse. 

Second Declension. 

The second declension consists of the names of animate 
beings (prani-bachuk), of the feminine gender, and ends with a 
long vowel ; as, a daughter; St, a woman; a wife. 

Singular. Plural. 

N. a daughter, daughters. 

O. a daughter, daughters, 

I. hrj a daughter, by daughters, 

D. to a daughter, to daughters, 

A. /rom a daughter, daughters, 

P. of a daughter, ^5UTf?C^?,or C?^,o/ daughters, 

L. or r.'S, in a daughter, in daughters, 

V. 0 daughter, 0 daughters. 

So decline : 

^II, or a mother, ®t?1, a wife, 

^1, ® young animal, Clijirb the chief wife, 

a leech, a faithful wife. 


Singular. 

N. St, a woman, 

O. ft woman, 

I. Stci5, by a woman, 

D. Stc?, to a woman, 

A. St^tcT, from a woman, 

P. St^, of a woman, 

L. StCT, in a woman, 

V. fa, 0 woman. 


Plural. 

St?1, ivomen, 

SlpT'»lC^, women, 

Stftc^fCT, by women, 
StPfC^fCir, to women, 

from women. 

Stfwc^l?’, or C^f <r, of women, 
Stf^C^tC^, in women, 

St?^1, 0 women. 
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In like manner decline : 
a sister, 
a grandmother, 
a florist, 
a she deer, 
a she buffalo, 

111 like manner is declined W . 
only making voc. ^ 


a mother-in-law, 
a sister-in-law. 
a tigress, 
a hen, 
a goose, 

a wife ; N. W, O. &c., 


In Sanscrit, words ending in ^1, and % arc generally 
feminine, though not the names of animate beings ; as, ^«|1, an 
atom ; intellect ; the earth : and hence some Pandits, ad- 
hering to the Sanscrit idiom, treat them as such in Bengali, and 
make the adjectives, pronouns, and participles, connected with 
them to agree with them in the feminine gender. This often 
arises from idolatrous notions, such as considering the earth, 
rivers, fortune, &c., as animate or divine beings. 


Third Declension. 


The third declension consists of the names of inanimate 
things (apraiii-bachak), of the new/er gender, and may end with 
any vowel, long or short, or with a consonant. It differs from 
the masculine or feminine, as nouns in Latin and Greek do, by 
having the nominative and objective cases alike. It also dif- 
fers by being confined in its inflections to the singular number, 
omitting the vocative case : if plurality of idea is necessary to 
be fully expressed, some word like all, much, or many, is added. 
Ex. effort ; worship ; power, strength ; or 
'<•1, wealth. 


Singular and Plural. 

N. effort, 

O. effort, 

I. by effort, 

D. to effort, 

A. from effort. 

P. ^OT<r, of effort, 

L. m f/orL 


Singular and Plural. 

N. worship. 

O. worship, 

I. by worship, 

D, to worship. 

A. from worship, 

P. of worship, 

L. in worship. 
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Singular and Plural. 

N. power: 

O . ^^^poyoer. 

I. hy power. 

D. to power. 

A. from power. 

P. of power. 

L. in power. 


Singular and Plural. 

N. wealth. 

O. wealth. 

I. by wealth. 

D. to v)ealth. 

A. ^^'^'^Z'^,from loealth. 

P. of wealth. 

L. in wealth. 


In like manner decline the following words ; 

the sun. creation. 

'5-^, the moon. the earth, 

a star. the world. 


Section 2. — Of Gender. 

Animate nouns ending with a short vowel arc masculine ; 
those ending with a long vowel feminine ; and all inanimate 
nouns, whatever may be their termination, neuter. 

In the case of animate nouns, the feminine is formed from 
the masculine by changing its final termination to or ^ ; as, 
^•1?, a son^ a daughter; a so% a daughter . — 

So m. f. a crow; m. f. a deer ; 

m. f. an ass, — or corruptly m. 9fT'<t, f. an ass ; 

m. f. a fish. 

Nouns of agency ending in ^ form the feminine by adding 
and inserting t ; as, m. ^TtS^I, f. a doer ; m. 

f. a nourisher ; m. f. a writer ; 

m. f. a singer. 

These, together with the following ending in when alone, 
are nouns of agency ; when joined to another word, adjectives. 

Nouns ending originally with ri form their feminines by 
changing their finals according to the rules of permutation 
and adding ; as, a doer ; m. , f. ; m. 

a nourisher; f. a nurse.. Nouns ending with in have in 
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the feniiniiie ini; iis^ a bird; «T#t, in. f. ; 

mi ekj)hant ; ni. f. 

Nouns ending in t% sometimes change the ^ to ^ ; and those 
ending witli ^ and ^ change those vowels to ^ ; as, ^1%, a 
lord or master^ a lady or mistress ; d"??, a teacher y 
a teacher’s wife. 

Words ending with form the masculine by and the 
feminine by ; as, m. a yod ; f. a 

yoddess, Duryd, 

The following words form tlie feminine by 
a syiritual teacher ; an hononrable man ; Indra : 

an instr actor ; Shiva ; Brahma ; 

?TI35T, an imcle ; Neptune ; a Shadra ; ^^fj, the sun ; 

a Khyatriya ; as, ^<cc. 

The following nouns arc irregular in the feminine gender: — 
5^^, a mauy a ivonian ; a man, a woman ; fK'Sl, 

a father, a mother ; (or vulgarly m. ^Tl, f. ;) a 

brother, a sister, (or vulgarly m. or f. ;) 

>T^1, a youny man, a young woman ; a luny, 

or commonly ?rT<ft, a queen; m. f. a parrot. 


JSiiCTiON 3. — Of Number. 

Nouns of the first and second deelensions form their plurals 
by adding ^1, for the nominative, and reyion^ mass, 

for the obru[ue cases, as shewn in the declensions ; ur hy add- 
ing a number, or ®tt% a tribe or family, or a band, i>r >ivf 
a class ; and declining these in the singular number only ; as, 
a scholar, scholars, r^<fj^C‘j<f, of scholars. 

Instead of the regular plural ending in ^1, v£) is sometimes 
used ; thus, alt said this word ; *>51^*1 

SiTCit, many know that; vfit: ^<<11 c^tc<? people say so." 

* This anomalous nominative appears originally to have liieii 
a locative case, somewhat analogous to the English phrase hclwcett 

D 
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Nouns of the third declension have no plural form ; but when 
plurality of idea is necessary to be fully expressed, they add or 
prefix some word to convey that idea, such as ^^91, all; 
the whole i every ^ all ; a circle; the whole : as, 

all the houses ; every thing ; the 

heavens ; or the lolwle ivorkL 

When numerical adjectives are added to nouns, the nouns arc 
declined in the singular number only ; as,’5t<r four people ; 

of four people : len persons ; by 

ten persons ; twelve seats ; TTlC^I on twelve 

seats or thrones : many people. This rule is some- 

times violated ; yet it is evident that since the adjective fully 
expresses the number, there can be really no need of the noun’s 
being put in the plural. In fact such a phrase as ■5t?r 
would mean four multitudes of men; and might 

mean, of four masses of men. 

In common conversation a number of particles arc used, 
some of which apply to the singular, and others to the plural 
number of nouns. 

^1, ^1, f^, are applied to nouns in the singular ; as, 

a house; a house ; a so?i; so and 

^1%, a son, expressive of affection. These are sometimes 
added to numerical adjectives and consecjuently plural; as, 
^T^r, ten mangoes. 8o C9(t^1 about three, 

<rTf^^ is prefixed to signify ix little; and^1%, are added 

to signify some : as, a little milk ; a little 

ivater; some rice, 

them ; as, Theij managed it between them. So, They say this among the 
people; i. e. people say this. Others consider it as an idiom bor- 
rowed from the Urdu.— In good Bengali it is only used in adjectives 
which indicate a mimlier, when the noun is merely understood ; as, 
all men, or all these people; many people. Tolciable 

authority may however also be adduced in favour of constructions 
like this, S the carpenter and the goldsmith 

quarrelled between them or with each other . 
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^ 53^5 are used with the plural ; as, 
mamj children. 

With the exception of ^ 1 , and ^ occasionally, none of 
the above particles are used in good composition. 


Section 4. — Of Case, 

Tlie nominative case is always the same as the word found 
in the dictionary ; as, f^Tl. It would be l)etter if the 
original form of words ending with ri and in were given in 
the dictionary, and not the nominative case ; thus, fH^(l 5 l), 
(^I), as in Sanscrit. 

The infleclion of the objective case is omitted in all nouns 
signifying inaninuite things. When an inanimate object is 
personilied, the innection is used ; and when an animate one is 
of an inferior order, it is sometimes omitted. 

Instead of the instrumental case, the simple uniiiflectcd noun 
is often used with some such word as hy (an agent), 

hy (an instrument), ¥t<ri, throayh (a medium), or 
hy (lit. premisiny) ; as, the ivorhl was 

made hy Cod ; C^f-^r, 1 write hy or with a pen ; 

hy his favour we are happy ; 

^1?, 1 7'equest with humility, may 

optionally take the possessive case; as, or 

hy him or it. 

In like manner participles often supply the place of the in- 
strumental case : thus, to signify means, doing, and fwiTI 

giving or through, are used ; and to signify by or through, fir?ri 
and being ov yetting (into), are used ; as, 

? by IV hat means or how shall I do it ? 

I write hy or with my own hand; W 
(or ^t?rl) leaving the 7'oad he went through 

the city ; he went through the river. 

The dative case is usually made by C^, like the objective ; 
as, ?TCJTC^ or he gave the servant his ivages. 

The regular form with is seldom used except in poetry. 

j) 2 
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Some regard tlic termination as a postposition, and 
use it with the possessive case; as, 
he was reproached hy the people. 

The ablative case is sometimes supplied by means of other 
words, such as &c. all meaning near; 

as, I obtained it from my master. 

Or it may be Sf^?r or or or 

S}«?r or 

The possessive case is supplied by '^‘^^form, when the lan- 
guage is not natural hut figurative ; as, Me cords of 

death ; «tf?[:aT®l?5^ the cup of salvation ; ^Rf, the 

fire of distress. This word must not be confounded with 
its cognate : the former may always be explained by 
havimj or assuming the form of; as, ^Rf,/re having 

the form of grief: the latter, may always be explained 
by being a peculiar form of; as, C‘*tT^, grief being a 

lieculiar form of fire ; his advice 

is jwison^ lit. a peculiar form of poison, 

By some, every noun in the oblhpie cases of the plural is re- 
garded as a compound of two distinct nouns, and the first put 
ill the possessive case governed by the following ; as, 
lords; i. e. of lords; Rf^rc^, the mass : but this is a clumsy 
way of expression, particularly in the sixth case, where it makes 
two posscssives come together : it is better to regard the two 
words as compounded into one, and the last only declined, after 
the manner of all compound words ; as, &c. 

The locative case is often supplied by a postposition govern- 
ing the noun in the possessive case, or simply compounded 
with it ; as, or in the city. 

The vocative case may be used either with or without an in- 
terjection, though the most common form is with one ; as, 
or £fC^1, 0 Lord, 

When two or more nouns are connected by and, the termi- 
nation which indicates the case is usually appended to the last 
only; as, ?[T5i9f«l ^ <5 C5rT^CTf?r in 

the presence of kings and princes and of common people. 
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CHAPTER III. 

Of Adjectives^ ( Gmia-bdchak.) 

Section L — Of the Geyider of Adjectives. 

Adjectives vary in gender, but not in declension, number, or 
case: if however an adjective is used as a noun, it is ibcn 
treated as one in all the above particulars ; as, a wise man ; 

a learned man. Sing. N. O. ike. Phi. 

ftr?rrc^i?n, &c. 

The form of the adjective is almost always the same for the 
masculine and neuter ; but differs for the feminine by a change 
of termination. 

The terminations used for the feminine gender are ^1 and 
f. good; f. beautiful . 

The termination ^1 is employed to form the feminine of most 
adjectives, and of all past participles ; as, f. ^^^1, low ; 
f. -^ni, lean ; f. long ; f. neiv, young ; 

f. wise ; f^<r, f. beloved ; Wq, f. given ; 
£tt^, f. obtained ; f. f^^l, acconqdished. 

Words ending in as noticed under the nouns, make the 
feminine by ; as, f. cooking. 

The termination ^ is used in compounds which relate to the 
body ; as, f. f thin ; f. deer-eyed; 

f. red- lipped; f. having a fine 

head of hair. 

Words ending iii^ form the masculine by ^1, and the femin- 
ine by it ; as, ^^5, in. f. doing ; C^'q, m. r.^^1, f. cwit, 
cutting ; m. f. giving ; m. f. scTit, 

cherishing ; m. ^^1, f. murdering. 

Adjectives ending with make the masculine by and 
the feminine by ; as, m. f. doing ; it f^ST , 

in. Tf’^, seeing ; m. f. holding ; 

m. f. destroying ; 111. f. 

standing ; m. JT-sft, f. happy. 

105 - 
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Adjectives ending in and 74 make the masculine by 717 
and 7T7, and the feminine by Tit and^i^; ns, 7j^74, m. 
7flli7t7, f. inteUigent ; ®t774, m. ®177t7, f. 

wise. In like manner 774 makes m. 7717, f- 773t, great. 


Sectio.n II. — Of the Comparison of Adjectives. 

The comparative degree is formed by *?, and the superlative 
by 77; as, wise; ®tl77?, wiser; ®Tf777, loisest. So 

1^;®, wise, ^®57 ; f£t7, beloved, more beloved, 

most beloved, 

Tlic above forms and however, thoui^h regular, arc 
but little used for the comparative and superlative dcgiecs : 
the comparative is most commonly expressed by the positive 
with a noun in the ablative case ; and the superlative by the 
positive with an additional word prelixed ; as, strong ; 

stronger than I; or 

strongest of all, verg or exceedingly strong. 

There arc a few adjectives in Bengali irregular in the forma- 
tion of the comparative and superlative ; as, 

young ; the younger or youngest, 

old; the older or elder or oldest, 

excellent; C3St^, more excellent or most excellent. 


Section III. — Of Numerical Adjectives, 


First, Cardinals. 

or 7dne, 

Tfn, ie7i, 

or cleve7i. 


lil/P^or vii^, one, 

^ or fir, t7V0, 
or fir, three. 

or ^’^,four, 
or ^^,five. 
or six, 
or 3^1^, seven, 
or eight. 


or twelve. 

CSCTTl or thirteen. 

or fourteen, 

or fifteen, 

1 or C^^*T, sixteen. 
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or seventeen, 

or eighteen. 

or nineteen. 

or twenty, 

or twenty- 

one, 

or twenty-two, 

Cif^ or twenty- 

three, 

or twenty- 

four, 

nn5n or twenty- 

five. 

or twenty- 

six, 

or twenty- 

seven, 

or tiven- 

ty -eight. 

or twenty- 

nm(?. 

or thirty. 

or thirty- 

one. 

or thirty-two, 

or thirty - 

three, 

cefen or ihirtij- 

four, 

or thirty- 

five. 

or thirty-six. 

or thirty- 

seven, 

or thirty- 

eight. 


or thir- 

ty-nine, 
or 

or 

ty-one, 

forty- 

two. 

a^TfM»T or 
forty-three. 

ty-four. 

or for- 

ty-five. 

or for- 

ty-six, 

or for- 

ty-seven, 

or for- 

ty-eight. 

or forty- 

nine. 

W*f or fifty. 

v^l^TSi or fifty -one, 

or fifty-two. 

or fifty-three. 

CFt^T"^ or fifty -four. 

or fifty-five. 

WT^’^t'^or fifty-six. 

or fifty-seven, 

fifty-eight. 
or fifty-nine. 

or sixty, 
or op^'^0, sixty-one. 
or sixty -two, 

ClS'^f^ or sixty-three, 

or sixty-four. 
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or sixty-five, 

C 15 ^f'§ or sixty-six, 

or sixty-seven, 

or ,s\xty-eight, 

or sixty-nine, 

5^<r?r or seventy, 

vfl^tiQ^ or seventy- 

one, 

seventy-tioo, 
C^^T'q?' or seventy - 

three, 

or seventy- 

four, 

or seventy- 

five, 

or seve7ity- 

six, 

or seventy- 

seven, 

or seventy- 

eight, 

or seventy -nine, 

or eighty, 

or eighty-one, 

or eighty-two, 

^?l*ftor -^l^^,eight-ihree, 
or eighty-four. 


or eighty-five, 

CW?rtt or eighty-six, 

^eighty-seven , 
eighty-eight 
or eighty-nine, 

or ninety. 

or ninety- 

one, 

or ninety-two. 

or ninety - 

three, 

or ninety- 

four, 

or ninety- 

five, 

or 7iinety- 

six, 

or ninety- 

seven, 

or fiinety • 

eight. 

7iineiy-nme, 

a hwidred, 
a thousand, 

c^5?5 a hundred thousand, 
tell millUms, 

a thousa7id triltions. 


Second, Ordinals. 

first; f^^iSeco7id; "jit?, third; fourth; 
fifth; "rt, sixth ; seve7ith; eighth ; ninth ; W*ts[, 

tenth. 

From tenth to twentieth they arc the same as the cardinals. 
From twenty they arc formed by allixing ; as, or 

twentieth; then R\*T^>r 

or f2[sn, thirtieth ; or fortieth ; 
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or sixtieth ; seventieth; ^1%- 

^Tsr, eightieth; ninetieth; hundredth; 

thousandth, &c. 

Fractional numbers are expressed thus: a quarter, 

a half, increase the number to which they arc prefixed ; 
and takes one quarter from it; as, three and a 

quarter ; ftJt, three and a half; C^ttCJR ^t?r, three and three 
quarters, or a quarter less than four. is used for ; as, 

■Rj;? three sixteenths, 

The other fractional numbers arc, C^tVl, H quarter ; ^r<i or 
half; one half; C^tVl, three quarters ; C?^, one 

and a half; and two and a half 

Quantity is expressed by adding to the cardinals; as, 
three times as much ; four times as much. 

Times, by adding ?1 or ; as, once ; three 

times ; many times. Distributives, by doubling the num- 
ber ; as, by itoos ; by threes, A doubtful 

number, by ; as, about three. Fold, by ; as, 

twofold; threefold; manifold. 

It is also important to notice the word 9fi1, which is a noun, 
meaning and is construed in that meaning like the Eng- 
lish word a dozen. 

Numbers arc expressed by the following signs : 

For aritlunetical purposes these figures arc used in the same 
way as the Arabic figures in Europe, as ^V8(^, 1845. 

When the figure ^ or o is placed after a word, it shews 
that that word is to be pronounced twice or three times run- 
ning ; as, X, hai, hai, alas ! alas ! je je, those which. 
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CHAPTER IV. 

0/ Prononm ( Sar bar 71 dm.) 

Pronouns arc of four kinds^ the personal, the relative, the 
interrogative, and the adjective pronouns. 


Section I. — Of the Personal Pronouns, 

The personal pronouns are of two kinds, the honorific, and 
the inferior or vulgar. 


First, Honorific Pronouns. 
First person, L 



Singular. 

Plural, 

N. 

L 

we. 

0. 

me. 

us. 

I. 

by me. 

by us. 

D. 

^t^Tc^, to me. 

^t^ritc^fc?, to ns. 

A. 

me. 

^T3[tfpf?f or C^^^^Cliy from us. 

P. 

^T^T?r, of me. 

or of us. 

L. 

^T^rtir, ^T'srtc^, in me. 

in us. 


Second person, thou. 


Singular. 

Plural. 

N. 

thou. 

C^t^ill, 7J0U, 

0. 

thee. 

CiStmfTO^, you. 

I. 

at3lTci5, by thee. 

CZT^rfirC^C:?, by you. 

D. 

estate?, to thee. 

CSWf^fC^C^, to you. 

A. 

C^t^t^^Cl5,/row thee. 

aTsiTfif^Uir from you. 

P. 

of thee. 

or of you. 

L. 

Cisi^tCT, in thee, in you. 
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Third person, he^ she. 


Singular. 

N. he. 

O. him. 

I. by him. 

D. to him. 

A . from him. 

P. o/Aim. 

L, in him. 


Plural. 

4W<n, they. 

them, 
by them, 
to them. 

or ^^LiS,from them. 

lT^Tf?Cif?r or ^mcit?r, of them, 
in them. 


For the plural of tlicsc pronouns, ally may be used ; as, 
5T?«I, for us all; C^T^Tl for you all. 

I'licre may also be two or three forms ; as, ^^C«T<r 
or C^t ^H^^for them all. 


N. 

O. 
I. 
D. 
A. 
V. 
L. 


Singular. 


Third person, selfy your honour. 

Plural. 
selves, 
selves, 
by selves. 
^HJ(TnfC9fC?r, to selves, 
from self. or from selves, 

of self. ^TnJ(rf^C‘5t?r or Cif?r, of selves, 

in self. in selves. 


self, 
self, 
by self, 
to self. 


connected with a personal pronoun, is of the same 
person as that pronoun ; as, 1 myself; 

thou thyself ; fsfy he himself. In ordinary conversa- 
tion is often used instead of but construed as a 

pronoun of the third person ; as, ^-q j 

your honour will reply to him. When it is used in this way, 
its possessive may be ; objective ; plu,-al 

Jiom. &c. : but this is merely optional, not necessary. 
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Secondly^ Inferior or Vulgar Pronouns. 

t would be well for the first and second of these pronouns, 
I for the verbs that agree with them, to be expunged from the 
guage; yet as they arc frecpiently used in common con- 
sation, it is necessary to notice them, to enable the student 
understand what he will frequently hear. The third often 
3wers a useful purpose in distinguishing between the Creator 
] the creature, the king and tlie subject, the master and 
} servant, the animate and the inanimate. 


First person, L 


Singular. 

. me, 

hy me, 

, c^’Tcir, to me, 

, OlX^Zhifrom me, 
. c^rt?r, of me, 

I. in me. 


Plural, 
c^rt^l, we, 

us, 

hy US. 
to us. 

from us. 
or aTCTf?r, of us. 
in us, , 


Second person, thou. 

This is declined exactly like the former; as, thou; 0, 
thee; I. CStCl?, by thee; D. CISTC^, to thee, kc. 


Third person, C^T, he, she. 


Singular. 

S. (M, he. 

D, hbn, 

I, by him, 

D. to him, 

A. from him, 

P. ^WTiOfhim, 

L. or in him. 


Plural. 
they, 
them, 
by them, 
to them. 

them. 

or CTt?, of them, 
in them. 
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When this pronoun represents an inanimate thing it is thus 
declined: — 

Singular and Plural. 

N. C^, it, they, 

O. it, they. 

1. by it or them ; thereby, 

D. to it or them. 

A. fro7ii it or them, 

P. '5t^T?r;, of it or them. 

L. ^T^tlT or in it or them. 

Sometimes the is omitted throughout ; as, ^1, qstcif, kc. 


Srction II . — Of the Relative Pronouns, 

The relative pronouns arc, who, and C^, that or which; 
and they have for their correlatives the personal pronouns 
and as before given. 


ft’R, who. 


Singular. 

N. who, 

O. whom, 

I. by whom, 

D. ¥T^tC?r, to whom, 

A. from whom, 

P. of whom. 

L. in whom. 


Plural. 

^KTirt, who. 

whom, 
by IV horn, 
to whom. 

^Wf^^l^or ^fZ'S,from tohom. 

or of ivhom, 

in whom. 


C^, who, that, or which, is declined exactly the same as the 
above, with the omission of the nasal mark above the ; as, 

N. ; O. ; I. kc. 

This has also a neuter form, as, Singular and Plural N. ; 

O. ; I. &c. 

The relative pronouns, as well as the interrogative and de- 
monstrative, may be divided into two classes, viz. those that 
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are used as nouns and are declined, and those that arc used as 
adjectives and arc not declined. The latter are always follow- 
ed by a noun, the former never are. Among the relative pro- 
nouns is also used as an adjective, which. For the plural 
such adjective pronouns may be repeated ; as, 

Cif?, the works ivhich J do, give evidence. 


Section III . — Of the Interrogative Pronou?is. 


tvho? 


Singular. 

N. C5P, tvho? 

O. whom ? 

I. hij whom ? 

D. to whom ? 

A. from whom ? 

P. of whom ? 

L. in whom ? 


Plural. 

'ndio 1 
whom P 
bg whom ? 
to whom ? 

from whom P 
or of whom ? 
in whom ? 


This is also used without the nasal mark for an iuf(‘rior. In 
common conversation the syllable 5l is often dropped through- 
out the oblique cases of the singular. « 

M 

1% ? v)hat ? 

Singular and Plural. 

N. what? 

O. ft, ivhat ? 

I. bg what ? ftc^icis, bg what means ? 

D. ?yT^tC7, to what ? 

A. or ^i^OiJrom what ? 

P. of what ? ftc^^, of what sort P 

L. in ivhat ? ftc^CT, in what wag ? 

which is not declined, is the corresponding adjective 
pronoun ; as, ^l?Clr¥ ? to which place are gon going? 

ft is also used, apparently, as an adjective pronoun, in the 
sense of what sort of? ovwhat in the shape of? as, ft ? what 
in the shape of work ? 
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■ft is often employed simply to ask a question; as, 

ft ? having promised shall I not 

do it ? 

Section IV. — Of the Adjective Pronouns, 

The adjective pronouns are of three kinds, possessive, de- 
monstrative, and indefinite. 

The Possessive. 

The place of a regular possessive pronoun is usually sup- 
plied by the possessive case of the personal pronouns ; as. 

Singular. Plural. 

ing, mine, our, ours, 

thy, thine, your, yours, 

his, her, hers. their, theirs. 

^\‘^'^\JfOny,thy, his, her) (our, your, their) own. 

Instead of the above possessive cases, my, thy, his, 

her, our, your, their, [own,) is used when reference is made 
to a preceding agent in the nominative case ; as, 

I gave (it) to my brother ; 

he gave it to his brother. Here, if the possessive of 
tlie personal pronoun were used, it would give another sense ; 
as, would not be that he gave it 

to his own brother, but to the brother of another person. So 

they gave (it) to their brethren. 
When is repeated, it is distributive ; as, ^ 

they gave it each to his brother. Instead of 
^ ^ may be used. 

In the singular ^ is only used to form compound words. 

'S[^, my, mine, and thy, thine, arc poetical. is used 

for when the idea private, or peculiar, or exclusively 

possessed, is to be expressed. 
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The Demonstrative, 

The demonstratives arc, this person (near) ; that 
person (in si^lit) ; that person (absent) : i), this (near) ; 
vS or that (in sigiit) ; that (absent). and have 
already been considered as personal pronouns. 


thiSi Neuter t^l. 


Singular. 

N. this, 

O. this, 

1. hy this, 

D. tfre?, to this, 

A. ^t\i^^lJrom this, 

P. ^^T?r, of this, 

Xj« 'in this. 


Plural. 

these, 
these, 
hy these, 
to these, 

“Jf or (,'HJ from these, 
orotic??, of these, 
in these. 


In the neuter the ( * ) is omitted. 

that^ neuter is declined in the same manner, only 
taking ^ instead of ^ ; as. Sing. N, that ; 0. that ; 

I. by that. Flu. N. those; O. those ; 

I. by those, &c. 

The other demonstratives arc adjectives, and therefore un- 
declinable ; as, N. vfl ; 0. vi| this person ; ^ or ^ 

^■^5, that hook ; that letter. The emphatic ^ is often 

added to them ; as, WH, this (very) man ; that 

(very) hook. 


The Indefinite, 

The simple indefinite pronouns arc, one ; both ; 
other ; C^![, any one or some one ; anythiny or somethiny ; 

all; every one; such a one ; all; 

each, every ; any or some ; many ; as many as ; 

so many ; ^15 ? how many ? vH'^, so many. Of these the first 
eight are inflected in the singular number ; the last eight are 
uninflected. 
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The compound pronouns of the indefinite kind arc^ 
many, (literally, not only one;) another; 

some one ; any one ; C^T^T, C^?', some other ; 

some more ; '«Tt?r all other's ; ivhosoever ; 

(;^ whoever, whatever ; whoever ; 1%^, ivhat- 

ever. These, with the exception of may he inflected in 

the singular number, but only in the last member. 

is declined exactly like C^, only the nasal ( "" ) is omit- 
ted ; as, 0. &c. But the possessive of should 

always be pronounced even when it is written 

some, any, must be carefully distinguished from 
which ? The former has two syllables, the latter only one. 


F 
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CHAPTER V. 

Of Verbs^ {Kriyd,) 

Section I . — General properties of Verbs. 

The form in which the Bengali verb is always found in the 
dictionary is that of a verbal noun; as, a doinf), rendered 
in English to do ; "5^^, a moving ; a seeing ; a 

writing. 

To verbs belong conjugation, voice, mood, tense, person, 
gerunds, and participles. 

There is but one conjugation of transitive verbs (sakarmak), 
and tiiey arc nearly all regular. The same may be said of all 
intransitives (akarmak). 

The voices are two, the active (kartri-biichya) and the pas- 
sive (karma-bachya). 

The moods are three, the indicative, the imperative, and the 
infinitive. The potential and subjunctive are supplied by the 
addition of other words. 

The tenses are eight; the present (bartaman), the^ present 
definite (shuddha-bartaman), the inijierfect (adyatana), the im- 
perfect definite (nishchita-bhut), the perfect (shuddha-bhut), 
the pluperfect (chira-bhut), the aorist (nitya-prabritta-bhut), 
and the future (bhablshyat.) 

The persons of verbs are three, corresponding with the per- 
sonal pronouns, I, thou, he, he, and called asmad-bachya, yush- 
mad-bachya, and ndm-bachya. 

The singular and plural arc the same in Bengali verbs, and 
it is the nominative case before them whicli alone determines 
whether they are singular or plural ; as, I do; 

ive do ; thou doest ; you do ; 

he does; they do. 

The gerund most frecjuently employed is that like the Latin 
gerund in di [of doing ) ; and the participles most commonly 
used are the indefinite active and the perfect passive : besides 
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these there are several other forms of gerunds and participles 
used occasionally, which will be noticed in the last section of 
this chapter. 


Section II . — Of Auxiliary Verbs. 

When one verb is employed to assist in the conjugation of 
another, it is called an auxiliary : the words used in this man- 
ner are, Wife, I am; to become; to go; and 

to do. The first is defective, and has only the present and past 
tenses ; as. 

Present Tense. 

1 . or I am or we are. 

2. or thou art or you are. 

B. or ^T^T?rl he is or they are. 

Imperfect Tense. 

1. or 1 icas or we were. 

2. or C*5t^?rl f¥^1, thou toast or you were. 

ci or he was or they ivere. 

The auxiliaries , to become, and to go, are used in 
the conjugation of the passive voice; and the auxiliary to 
do, in the conjugation of compound verbs : for their entire 
conjugation, therefore, we refer to the fourth and liftli sections 
of this chapter. 


Section III . — Of the Regular Verb, Active voice, 
to see. 

Indicative Mood. 

Present Tense. 

1. or cwft, 1 or we see. 

2. or C3T^[?'1 CW^f, thou seest or you see. 

3. or lT^T?ri CTfC<r^ , he sees or they see. 

F 2 
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Present Definite. 

1 . or 1 am or we are seeing. 

2. or C^T^r?1 C^f^Tcsw, thou, art or ye are seeing. 

3. or C?N:c15C®^i , he is or they are seeing. 

Imperfect Tense. 

1. / or we saw.^' 

2. than sawesi or yc saio. 

3. he or they saw. 

Imperfect Definite. 

1. / was or we were seeing. 

2. CTf thou wast or ye were seeing, 

3. CWf* * * § 4fC‘if¥Cc^^r j he was ox they were seeing. 

Perfect Tense. 

1 . / or we saw’\ (some time ago.) 

2. thou sawest or ye saw. 

3. he or they saw. 

Pluperfect Tense. 

]. / ox we had seen.X 

2. CWf^TTIlV^I, thou hadst or ye had seen. 

3. , he or they had seen. 

Aorist. 

1. /or ?oe used to see (or should see.)§ 

2. thou usedst or ye used to see. 

3. he or they used to see. 

Future. 

1. / or we shall see. 

2. thou wilt or ye. will see. 

3. he or they will see. 


* Or, have recently seen. 

t Or, have seen. 

J Or, saw long since. 

§ With thus : C?f^t?r, If I saw, or had seen. 
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Imperative Mood. 
or let me or us see, 

or or see thou or ye, 

or lt^T<rl ^ let him or them see. 

The imperative of the verb to come, is very fre- 

quently used before the first person of the reirular imperative 
mood ; as, cwfif, come^ let us see. 


Infinitive Mood. 
ciff-4rc^, to see. 


Gerund. 
of seeing. 


Participles. 

having seen. 

The first of these participles is sometimes contracted thus, 
or or cTf^rn. 

In common conversation the tenses which insert kc. 

arc often contracted by dropping the C5 with the vowel pre- 
ceding it ; thus, dekhitechhi is pronounced dekhchhi ; karitechhi 
sounds /cfisrcMi ; {\\\d jaitechhi, jdchhi, jdehha, jachhe. But 

this contraction is avoided when persons wish to speak the 
language carefully or elegantly. 

The vowel in the terminations is often pronounced 
and sometimes even written accordingly ; as, C^f^C^, CifKCT, 
for *. but this provincialism 

should be carefully avoided, as it leads to endless confusion. 


In like manner conjugate the following verbs : — 


to rise, 
to arrive at. 
^^51, to speak, 
to cry. 
to loosen, 
to play. 

to roar, thunder. 


to melt, 
to swallow, 
to happen, 
to givenvay. 
to move, 
to want, wish, 
to know. 
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to leave, 
to keep aivake, 
to ask, 
to sirlnff, 
to lift Vp. 

to iveigti or measat'e, 
to remain, 
to rvn. 

/o hold, 
to dance, 
to rot. 


to ripen, 
to turn, 
to sit down, 
to bear, 

^7[^, to fill, 

Tl^cj, to die. 

to mind, regard, 
to beg. 
to plunder. 
or fc^-^r^T, to write, 
to hear. 


Section IV . — Of the Inferior form of the Active voice. 

If a person speaks with the greatest humility of himself, or 
with the greatest contempt of another, he employs this form ; 
but it is not found in good composition. 

We should have been happy to pass it over entirely ; but to 
enable the student to understand what he will but too often 
hear, it seemed necessary to give one example. 

From these strictures, however, the third person must be 
exempted, as it is used in all good composition for expressing 
common facts or events, and will on that ground in future be 
embodied in the honorific form of conjugation. 

Indicative Mood. 

Present Tense. 

1 . or CTtR, I or ive see. 

2. or C^f^r^T , thou seest or ye see. 

B. C^Ff or he sees or they see. 

Present Definite. 

1. or /or we are seeing. 

2. ^ or CTt?! thou or ye are seeing. 

3. CJf or ^T^T?rl he or they are seeing. 
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Imperfect Tense. 

1 . / or we saw. 

2. thou or 7je saw. 

3. CWf<fCoT^,* he or they saw. 

Imperfect Definite. 

1. / or we ivere seeing. 

2. cwftci thou or ye were seeing, 

3. he or they ivere seeing. 

Perfect. 

1. I or ive saiv (some time ago.) 

2. thou or ye saw. 

3. he or they saw. 

Pluperfect. 

1 . Off 1 or we had seen. 

2. thou or ye had seen. 

3. he or they had seen, 

Aorist, 

J . / or we used to see, or should see, 

2. thou or ye used to see. 

3. he or they used to see. 

Future. 

1. , I or ive shall or will see. 

2. thou or ye shall or will see. 

3. or he or they shall or will see. 

Imperative Moon. 

1. or C?R, let me or us see. 

2. or C^t?rl or see thou or ye. 

3. or CTT-^^P, let him or them see. 

The remainder is the same as in the honorific form. 
* Many writers are very partial to this form Clf 
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Section V . — Of the Compound Verb, Active voice. 

Instead of usiniij the regular active verbs, the genius of the 
hook language delights rather to use nouns or participles with 
the auxiliary verb to do.^' Thus, in the case of the verb 
to see, three forms arc common, and 

to see. So, ^^‘1, to desirotf ; ^^‘1, to endure; 

^^*1, and to create. 

Indicative Mood. 

Present Tense. 

1 . or wt^ / or ATc. 

2. or thou or i/e see. 

;l m or 1 he or they see. 

Third person inferior, 

Present Definite. 

1. or 1 or we are seeiny. 

2. or thou or ye are seeing. 

B. fifJt or he or they are seeing. 

Inferior, 

Imperfect. 

1 . 1 or ive saw. 

2. thou or ye saw. 

B. ^f^CcT^T, he or they saw. 

Inferior, 

Imperfect Detinite. 

1 . / or we vmre seeing. 

2. thou or ye were seeing. 

B. he or they lucre seeing. 

Inferior, 

*^By taking the last part only, ^?r, &c., it may be seen 

how this word is conjugated. 
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Perfect. 

1. or we saw. 

2. thou or ye saw. 

3. he or they saw. 

Inferior^ 

Pluperfect. 

1. 1 or we had seen. 

2. thou or ye had seen. 

3. he or they had seen. 

Inferior, 

Aorist. 

1. I or we used to see. 

2. thou or ye used to see. 

3. he or they used to see. 

Inferior, 

Future. 

1. F|i^ I or we shall see. 

2. thou or ye will see. 

3. he or they will see. 

• Inferior, 

Imperative Mood. 

1. or ^T5r?1 lot me or us see. 

2. ^ or csfsr?:! or see thou or ye. 

3. or ^^®l, let him or them see. 

Inferior, 

^Tv?r1 comcy let us see, &c. 

Infinitive Mood. 

to see. 

Gerund. 

^f?r^T?r, of seeing. 

Participles. 

or having seen. 

The first one contracted is or ?F^J1. 

G 
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Iiisteail of the verbal noun miglit liavc been used 
throughout. 


the following verbs : — 


In like manner conjugate 
to wait jo)\ 
to stop vp» 
to attack, 
to cover, 
to rejoice, 
to desire, 
to deliver. 

^^< 1 , to tremble, 
to cry. 
to play. 

5fir^ to yo. 

Wl ^?r<l, to rub. 

^?«lj to think, 
to plonyh. 

St^fl to make a coltection. 

^oT to deceive. 

®?r to comiuer. 

to persecute, 
to save, 
to subdue. 

W5( ^?r«l, to see. 


to endure. 

/o dance. 

to deliver, 
to read. 

to pray, 
to describe, 
to tike, 
to worship, 
to think anxiously, 
to endeavour, 
to ask. 

C?T^«I to sow. 

<rT®i^ to rule. 

C5t^5( to smear. 

C5fT^ to htot out. 

to correct. 

^^*1^ to comfort, 
to contract, 
to unite. 

^J^y to lauyh. 
to injure. 


Section VI . — Of the Reyular Verby Passive voice. 

The passive is formed in two dilferent ways, the one witli 
the Bengali participle and the auxiliary verb to yo; and 

the other with the Sanscrit participle and the auxiliary verb 
to become or be; as, C?<ri ^6^1, to be seen ; to be 

seen. Neither of these forms, however, is much used, except 
in the third person singular and plural ; but the auxiliaries 
and are of extensive use, and may be learned by simply 
omitting the C?<t1 and 
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Besides these two regular forms^ an irregular form taken 
from the Hindustam is sometimes used in conversation ; as, 
the man was devoured by the tiger, or 
the tiger devoured the man. In this example it will be seen that 
the instrumental CS is used for the Urdu ne ; but as this is an 
idiom peculiar to Hindustani and foreign to Bengali, it ought 
to be carefully avoided.* 

Indicative Mood, 

• Present Tense. 

1. or or / or ive arc seen. 

2. or or thou or ye are seen. 

3. or or he or they are seen. 

Inferior form of the auxiliaries in the third person, 

Present Definite. 

1. or [ or we are being seen. 

2. or thou or ye are being seen. 

R. or he or they are being seen. 

Inferior, 

Imperfect Tense. 

1. C?<l*C5roiTt^ or f or we were seen. 

2. C5f^l or thou or ye were seen. 

3. C^t<n or he or they were seen. 

Inferior, 

Imperfect Definite. 

1. CTf<t1 or -/ or we were being seen. 

2. cw^n or thou or ye were being seen. 

B. Trr^c^|%CcT^ or he or they were being 

Inferior, 

Perfect Tense. 

1. or / or we were seen. 

or thou or ye were seen. 

3. C?-«ri or he or they were seen. 

Inferior, 

* See however the note at p. U. 

G 2 
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Pluperfect. 

1. CTf^fl f5r?rTf%oTT?r or / or we had been seen. 

2. C?<f1 Pf^tffesTl or thou or ye had been seen. 

3. C^f <f1 or he or they had been seen. 

Inferior, 

Aorist. 

1. CTf-ifl or Tfp / or ive used to be seen. 

2. TTi^iil or thou or ye usedjo he seen. 

3. C?<fl or he or they used to be seen. 

Inferior, 

Future. 

1 . C?*^! or ^^7, / or we shall be seen. 

2. CTf^l or ^^^1, thou or ye will he seen. 

3. c?4fl or he or they will be seen. 

Inferior, or 


Imperative Mood; 

1. or 1^^, let me or us be seen. 

2. or ^5, be thou or ye seen. 

3. C?<ri or let him or them be seen. 

Inferior, 

or or come, let me or us 

be seen. 

Infinitive Mood. 

CTf<f1 or to be seen. 

Gerund. 

C^^ri or of being seen. 

<, 

Participles. 

C^r^n* or seen. 

W-JI or w4 

w-sti c<tc9t, ^tcsr, J 

• Thin is also a verbal noun as well as a past participle ; as, 

??, the seemy of him is necessary. 



CAUSAL VERB. 


45 


Section VII. — Of the Causal Verb, 

The causal verb is formed from the simple one by inserting 
^1 before the last letter of the verb ; as^ to see, to 

make or cause to see, to show, A vowel preceding the final 
^ of the original verb is dropped, and (pronounced ivd) 

inserted in its place; as, to give ; to cause to 

give; to get; to cause to get, to impart to, 

to cause to see or to show. 

Indicative Mood. 

Present Tense, 

1. ’^tl^ or ^t5r<r1 /or we show. 

2. or thou or ye show, 

3. or he or they show. 

Inferior, CWT?.* 

Present Definite. 

1. Cif<ri^C”5fe, / or tve are showing, 

2. thou or ye are showing. 

3. he or they are showing. 

Inferior, C^f<rt%C^C^. 

Imperfect Tense. 

1. I or we showed, 

2. thou or ye showed, 

3. he or they shoived. 

Inferior, Cit*4fl^5T. 

Imperfect Definite. 

1. /or we were showing. 

2. thou or ije were showing, 

3. he or they were showing. 

Inferior, 

* It is important to notice these forms, CTf^ft'S, as they 

occur in all verbs ending in ^T5(, whether they be causals or not. 
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Perfect Tense. 

1. I or ive showed. 

2. thou or ye showed. 

B. he or they showed. 

Inferior^ CTf-4rt^?tCW. 

Plupcrfegt. 

1. I ov we had showed. 

2. CW<G^?Tfg5f1, thou or ye had showed. 

3. he or they had showed. 

Inferior, 

Aorist. 

1. /or we used to show, or should show. 

2. thou or ye used to show. 

3. C?*8fT^C l^r, he or they used to shoiv. 

Inferior, 

Future. 

1. / or we shall show. 

2. thou or ye will show. 

3. CW<ri^C^5{, he or they ivill show. 

Inferior, C^f*9n^C^. 

Imperative Mood. 

1. let me or us show. 

2. CIt^TT^, show thou or ye. 

3. let him or t^em show. 

Inferior, 

or C?<T^, come let us show. 

Infinitive Mood. 

CTt to show or cause to see. 

Gerund. 

of showing or causing to see. 
Participles. 

c?<fTtc^, having shown or made to see. 
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The form used for the perfect passive is shown, Some- 

times tlie Sanscrit form of the perfect passive is used^ but not 
very fre(iuently ; as, W'ftf'S, shown, made to he seen or appear. 

It will be seen from the conjugation of the passive voice that 
the verbs and are somewhat irregular. The verb 

t(> come, is also irregular in some tenses, as will be seen 
from the following * 

to come. 

Indicative Mood. 

Present. 

1. or or I or toe come, 

2. or C'STsr^l thou or ye come, 

.‘L or it^T?r1 he or they come. 

Inferior, 

Present Definite. 

1 . I or we are cominy, 

2. thou or ye are coming, 

IL he or they are coming. 

Inferior, 

• Imperfect. 

1 . or / or toe came, 

2. thou or ye came, 

3. he or they tame. 

Inferior, 

Imperfect Definite. 

1. / or we were coming. 

2. ^Tf^C^I%5T1, thou or ye were coming, 

3. he or they were coming. 

Inferior, 

Perfect. 

1. / or we came, 

2. thou or ye came. 

3. he or they came. 

Inferior, ^lR?rtC^. 



BENGALI GRAMMAR. 


Pluperfect. 

1. I or we were come* 

2. thou or ye were come. 

3. he or they were come. 
Inferior, 

Aorist. 

1 . I or we used to come. 

2. thou or ye used to come. 

3. he or tfiey used to come. 

Inferior, 

Future. 

1. I or we shall come. 

2. thou or ye will come. 

3. he or they will come. 

Inferior, 

Imperative Mood. 

1. or let me or us come. 

2. come thou or ye. 

3. let him or them come. 

Inferior, 

Infinitive Mood. 
to come. 

Gerund. 
of coming. 
Participles. 

or having come. 

The first of these contracted, or 
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Section VIII. — Remarks on the Verbs^ Moods^ Tenses, 
Gerunds, and Participles, 

All verbs arc conjugated after the pattern of to see, 

which is remarkable both for its simplicity and regularity. 

A few remarks on certain verbs that are peculiar in their 
use or construction may save the learner some perplexity. 

As there are two verbs, and signifying to be, it is 
generally difficult to learners to know for a certainty which 
should be used, or whether they may not be used promis- 
cuously. It is therefore proper to observe, that the former 
has reference to simple existence at a particular time or place, 
while the latter properly means to become, and is used in the 
sense of to turn out, to prove one’s self, being generally ac- 
companied by an adjective, participle, &c. ; as, 

he is here ; he was there ; 

he is wise ; i. c. he has the character of beiny 
wise ; he is (proves himself) wise ; 

he has become thin, 

indeed, is used in the present tense as a verb of affirma- 
tion or certainty ; as, ^15, inferior ; as, 

I am indeed well; fWoT 5(i^, he 

was here indeed (it is true) but is not now ; flitR 
he is wise fit must be admitted) ; or, he is (truly) ivise; or, he is 
wise (notwithstanding atl that may be said to the contrary), 

not, is used in the present tense as a verb of negation ; 
as, or or inferior ; as, ^TfsT 

Jilt, I am not sinless ; I am not the person ; 

r<gf?r he is not beloved. 

The negation is generally made by ; and when the emphatic 
^ is added to it, it gives the idea of past time to the present 
tense ; as, ^), he did not deny it ; 

I nevei' heard such a word. In com- 
*uon conversation, but not in writing, is used for ; 
fis, ^Ifsr I did not do it. 


II 
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•^t^, when not preceded by ^another verb, always refers to th^* 
present; as, I have no vic- 

tuals by me ; lit. there is not anythimj eatable with me. This 
word 'i{\f may be distinguished from and 5^?, by remem- 
bering that 5^1% properly means does not exists or is not to be 
found or obtained; whilst and 3;? simply mean is not. 

The necessity of an act is expressed by the accusative before 
the infinitive, followed by the verb to be, in the third person 
singular ; as, — 

Present. 

1^?, it is necessary for me to go. 
it is necessary for you to go. 

^l^C'5 ^?, it is necessary for him to go. 

Past. 

it was necessary for me to go. 
it 2 vas necessary for you to go. 
it urns necessary for him to go. 

Future. 

<rt^C’5 it will be necessary for me to go. 

CSt^tC^ it ivill be necessary for you to go. 

it will be necessary for him to go. 

The same idea with certain modifications may be expressed 
by the possessive case and verbal noun witli that should 

be done ; or morally obligatory ; or irqnired by 

circumstances; required by necessity ; as, 

it is necessary forme to go ; CSTSTt^T it 

is necessary or proper for ijou to go ; 

it is necessary for him, or he has occasion, to go. It may be 
negatively expressed by 3tT^ with the infinitive ; as, 

3^t^, / need not go. 

For the different kinds of compound verbs, which are all 
conjugated like the simple ones, see the closing section of the 
eighth chapter. 



REMARKS ON THE MOODS, ETC. 


51 


^ Tlie moods arc used much in the same manner as in English. 

The indicative simply declares a fact, or asks a question ; 
as, cwf^f, I see ; ^fir C^f -Jf ? do you not see ? In the 
latter case is usually added ; as, 3fsr 1% CTf<r ? 

The imperative mood is confined in its application chiefly to 
the second* and third persons ; the first is rarely used, except 
when preceded hy come. 

The infinitive mood is used to express the sense of the verb 
in a general or unlimited way ; as, ^ 

he was ready to do this thing. Sometimes it expresses 
an object or intention ; as, 
he sent him to do this thing. 

The potential mood present and imperfect is expressed by 
the infinitive with the verb to he able ; as, 

I am able to see, or can see ; you were 

able to see, or could see ; fefJT he wilt he able 

to see, or should see. The potential perfect and pluperfect is 
expressed by the participle and the verb to remain, in the 
future ; as, U ^ has he 

heard this account ? he may have heard it ; ^"5 t?c^( 

after so long a time the disease must have 
abated; ^ ^f%<n I fancy you 

must have understood me. 

The subjunctive difl’ers nothing from the indicative, but is 
simply preceded by the w'ord ^1^, if, and followed by then 
as, ^1^ c^fR, or 'NSltpsr CifR, ZZZ, if I see or should 
see, then ; HZ, if you had seen, then. 

The tenses used for the subjunctive are, the present followed 
by with the future ; and the aorist followed by with the 
aorist ; as, CJf 'KT'^ Z»ZZ, ZZZ if he sin he will 

be punished; '3tT(^ ^rfjf CiTSTtC^f spftjTsr, iJC^T ttR sfUll ^1, 
if 1 had told you, you would not have believed. 5rl^ with tlie 
aorist always implies that the supposition is the reverse of the 

* C?<r and differ a little. refers to the present oeea- 

siou only ; is of general or permanent application. 
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fact. Thus, by saying if I went (or had gone), 

the speaker sliows at once that he does not (or did not) go. 
Whenever the supposition is one that may be realized, must 
be followed by the present ; as, if 1 say or should 

say. When if, in English, is followed by the perfect tense, 
it is in Bengali expressed by the participle with the present 
of to remain ; as, if I have said. 

If ^ is used with any other tenses, it does not convey the 
idea of doubt or contingency ; as, C3t^?r1 

since (not if) you will do that thing, do it quickly. 

The tenses, like the moods, are for the most part simple in 
their application. 

The present tense is used for general statements, and has no 
definite reference to any particular time ; as, ^ he 
reads; they labour; nf^<n birds fly. 

In familiar conversation and vivid description it is sometimes 
used in a past sense ; as, '5T^T<r ^1^ 

♦Tl, I did not understand the meaning of the letter youiorote; 
W I became sick just 

at the time I was dining yesterday. It is also sometimes used 
in the sense of the future ; as, ft ? will you go 

home ? I go, i. e. will go. 

The present definite is used to express a present act or 
event which is not yet completed ; as, I am 

(now) writing ; ftft he is (now) reading. This 

is as much as if the speaker had added : I have not yet done 
writing or reading. 

The imperfect tense is used to express time past, when re- 
ferring to an event or act which is spoken of as being only one 
in a series or narrative. By using this tense the speaker indi- 
cates either that he will immediately tell what came next, or 
that he supposes his hearer to know what followed. It is 
therefore used in narratives ; as, ftpt 

he asked him this question ; iTi^Tc^ pf 5T, 

he gave him this answer. 



REMARKS ON THE TENSES, ETC. 


.03 


It is also frequently used to denote an event which has hap- 
pened now Qvvtry recently y and sometimes even one which 
is expected to happen the next moment ; and then it corresponds 
with the perfect, the present, and sometimes even with the 
future in English. Examples : 1 have taken 

my foody just now; it is time to go ; 

I write this letter; C^W<r 

^9ft<r now I understand you ; I 

am offy or 07i the point of going ; i that 

man will be tumbling into the water. 

The imperfect definite represents tiie action or event as 
remaining unfinished at a certain time past ; as, 

\t^]y you came up 

just at the time he loas striking me. 

The perfect represents an action as completely belonging to 
the past, and at the same time as unconnected with any subse- 
quent act or event ; as, I told 

him that affair ; that you have heard. The 

perfect is sometimes used like the perfect in English; but 
sometimes it denotes an event which took place some twie ago ; 
as, ^¥1 ¥^¥Tc^, such a report has spread ahroady or has 
beco^ne (common) ; ? have you dined? 

I have, that is, some time ago. Tiiis differs from 
the imperfect, ? have you dined ? <fT^»lT¥, / have, 

just now. The perfect and pluperfect are compounded of the 
indefinite participle and the auxiliary verb ; as, ^f¥¥l -f- 
= ^f¥¥Tr^ ; ^f¥¥l + == ^f¥¥Tr%^t¥. 

The pluperfect represents the action as prior to some other 
point of time, usually specified in the sentence ; as, 1%R 
1%^ CcTTC^¥l gt? J 

¥1, he had come from a far country y but the people were 
not prepared to receive him. ^ 

The pluperfect is sometimes used when no other point of 
time is specified ; in these cases it shows, either that the event 
took place in ancient times, or that it has now lost its im- 
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portance; as^ this was a sayiuy 

of the ancients ; ^*<1 ^^?T|%5T, he had great tronhk, 

[As the difference between tlie imperfect, perfect, and pluperfect, 
])resents not a few difficulties, the following remarks may not he unac- 
ceptable to the learner : — 

1. They differ as measures of the dktanee of time. The imper- 
fect states what has happened just nowy or a little ivhile ago ; the per- 
fect that which has happened some time ago ; the pluperfect that which 
has happened long ago. 

2. They differ as to the objects to which they direct attention. The 
imperfeet directs attention not so much to tlie act or event itself, as to its 
attendant circumstances, such as time, place, manner, rapidity, recency, 
or to that which followed next. The perfect directs attention to the 
fact itself, as being either important or historically true. The pluper- 
fect directs attention to the circumstance that the fact is of an old date, 
or no longer of ang great interest or importance, 

3. They differ also in this, that in connected narratives the imper- 
fect and pluperfect alone are used; the imperfect being the leading 
tense. The perfect occurs chiefly in conversations and argumentati\e 
discourses. 

It may not he uninteresting to adduce a few examph's : — 

he came by boat. Here attention is directed 
to the mode of conveyance ; he came by boat, not by land. 

1%!^ he came by boat. Here attention is 

directed to the fact of his having come, as one that admits of no doubt, 
or that is important to the hearer. 

he came by boat. This im])lies either 
that his liaving come is an old story, or no longer of any great import- 
ance, or else that he subse(juently exchanged the boat for some other 
conveyance or place of abode. 

T went there yesterday. Here attention 
is directed either to the place or the time, but not mainly to the act 
itself. 

^511 / did go there yesterday. Yesterday 

being so near the present time, this plirasc w'onld not he used, except 
to call attention to the fact that I went, as being either imjiortant or 
unquestionably true. 
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^5^ J I went there yesterday. This at 

once implies that my going there yesterday was only introductory to, or 
has since been followed by, some other event of greater importance or 
interest. 

'il^ he asked him this question. 

Here the tense shows that a narrative is being given. 

it is time to (jo. This indicates, that a 
little earlier might have been too early, and that a little later might be 
too late. would not imply either. 

^ ^ / write this tetter. Here the writer fancies 

himself talking to his correspondent when opening the letter, and say- 
ing to him, I wrote this letter. 

^f%cTtTr, now I mdersfand you. 
The exact idea is, now I hare cuuyht the meaniny of your words. 

/ am yoimj. Here the speaker fancies himself walking 
off already, and turning round to tell the hearer, I am gone. 

W,W^~S that man will he tumhUny into the water. 

Here tlie speaker is so excited that he anticipates what he expects to 
sec the next minute. This idiom is very rare. 

I told him that affair. Here the 
speaker siipj)oses that his telling may be of some importance to the 
hearer, (w else that the fact should not be doubted. So 

such a report has spread abroad. Here the re- 
port is important to the hearer, or else its having spread has been 
doubted. 

the ancients said this. Here the 
tense indicates that it was very long ago. 

^^T<r he had great trouble. This is either a 

mere incidental remark ; or else it implies that the hearer knows that 
the trouble has since ceased, or lost its importance. 

Although it is hoped that these illustrations will facilitate the appre- 
hension of the difference between these tenses, yet practice will be found 
to be the best guide. 

We only add one im])ortant remark more ; viz. that th(f consequences 
of an event stated in the pluperfect, arc supposed to he completely past ; 
and those of an event in the perfect are supposed to have continued ever 
since ; those of an event in the imperfect arc supposed to follow it im- 
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mediately, and therefore not to continue long ; they may be past or 
present or future. 

As an illustration of the three ways of expressing the present tense, 
we subjoin the following examples : 

I understand what you say ; literally, I have understood 
what you have just said. I 

know what you say, i. e. what you are apt to say or in the habit of say- 
ing. 151 ^ 1 '^Tf^ I understand what 

you say ; i. e. my coinprehension keeps pace with your words.] 

The iiorist is employed to represent the frequency of any 
action, i. e. to signify what has been the usual course, custom 
or habit of the agent; as, 

he loas accustomed to piy great attention to study in 
his youth; CTt JJK? tw ^ 'sitstjr at 

that time he used to come to me daily. 

It is also used much like the French conditional mood, in 
which case it should always, in English, be translated by the 
subjunctive mood and pluperfect tense ; as, 1%^ 

^1 , 1 ivovld have gone, but had not time. 

The future tense represents what is yet to come ; it may be 
used definitely or indefinitely as to future time, and admits of 
no distinction for shall and tvill; as, he 

will come hither ; the sun will rise to- 
morrow : we shall be ready. 

In respectful language the future is used for the imperative ; 
as, be kind enough, 

sir, to give me a book. In predictions it is used in the same 
manner ; as, his house shall be desolate, or 

let his house be desolate. 

The gerunds are formed from verbal nouns, Ciftol, Cif<ri, or 
CW<R, a seeing ; these may be used in the possessive or instru- 
mental or locative case ; as, of seeing ; 

CW^fWClJ, by or in seeing. C^f'irtC^ most com- 
monly means in consequence of having seen, or because of (his) 
having seen. 
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The first form of the verbal noun (cirf^^) is never used in 
its simple state as a nominative ; but the possessive case of it, 
as given in the paradigms of the verbs^ is the one most com- 
monly employed as a gerund. This gerund being treated as a 
noun in the possessive case, is sometimes followed by another 
noun, and sometimes by a postposition ; as, ftsi 
the time of sowing ; CTfftf?T?r or or for the 

sake of seeing. 

The participles in the Bengali language allude generally 
either to present or past time. 

The infinitive mood is used as a participle, not only in the 
formation of two tenses of the verb ; as, = 

/ am seeing ; Ciffti:® + I loas 

seeing ; but also to express time absolutely ; as, 
work while it is day. 

To express the continuance or repetition of an act, the above 
form is repeated ; as, he 

continuing his journey at last arrived at home; 

^ he continuing to have cares grew old, i. e. grew old 
by anxiety, 

A few of the Sanscrit present participles,* active, middle, and 
passive, are used in Bengali ; as, active, living ; 

Tlie present participle in fis doinyy is to be regarded as 

a corruption of the Sanscrit present participle ending in ^5, ; as, to 
live ; living. By whom the corruption was introduced is uncertain, 
but it is not found in the earliest poetical writings in Bengali. 

The form &c., is as abhorrent to the genius of the Bengali lan- 

guage, as it is contrary to the Sanscrit. In the Sanscrit it is dotngy 
and the Bengali scarcely ever admits a final o, as haratay at the end of 
a word, except it be a Sanscrit i)ast participle, or a word ending with a 
double consonant. Any one who wishes to be satisfied that it is a corrup- 
tion contrary to the genius of the Boigiili language has only to apply it to 
verbs in general, and say CTf<r^, ^c. 

He will soon perceive that there is some great delect either in his lan- 
guage or in the understanding of liis hearers. Ihe grammarians that 
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awaking ; being good : middle^ increasing ; lying 
down : passive, being done; being taken; ^^7’sitsr, 

being spoken. In a few instances too the present participle of 
the frecpicntativc or intensitive form of the verl) is used ; as, 
burning hrightly : shining brightly. 

The adjectival participles formed by ?, and ^TTJ, arc 

employed to express the fieeessi/y, capahilliy. or fitness, of the 
thing ; as, that must he inferred: that is capable 

of being done ; that is deserving of being punished ; 

that ought to be done ; that should be spoken. 

The indefinite j)articiple in serves to connect all the 
members of a sentence having the same agent, and so supersedes 
the use of copulative conjunctions; as, 

seeing him and fulling at his feet, he cried 
with a loud voice ; "511% 

C7rt?fJt ^ afterwards, 

having obtained no redress, and being sadly distressed, he return- 
ed, weeping as he went, and entered into his house. 

It is denominated indefinite, because it may be followed by, 
and in point of time relatively agree with, a verb in the present, 
past, or future tense ; as, P»t?1 CnC’^r, he. goes and sees • r.Tf 
he went and saw ; fst^i r.JfKC^, he will go and see. 

It is sometimes connected with the infinitive mood, and 
stands in the place of an infinitive ; as, Fife'S 

the king ordered them to seize and bring him : so that 
is equivalent to 5 "Sitf^CT. This is not an 

anomalous but the regular use of the participle, for it always 
agrees with the verb that follows next : hence, as 
is c(|uivalent to S so is ccpiiva- 

lent to a "siiftCT. 

have admitted this form have not vcaitiircd to apjjly It to more than one Or 
two verbs, which sliews that it is a corruption ; and as such it ought to ho 
avoided by those uho wish to attain a pure style. It is to be regretted 
that in tlie case of two verbs, <5^®( and this barbarous participle 
should be exteusivedy used by the writers of newspaj)ers. 
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Exactly in the same way it is often combined with tlie parti- 
ciple in to prevent its too fre(pient repetition. Tn such cases 
the participle in is used in the former parts of the sentence 

and that in C^r at the close ; as, ^tfsT tol 

^?r after f had (jonc thitker^ given 

him the wformation, and retanied, he departed. 

The indefinite or adverbial participle in (M may have the same 
agent as the verb that follows, or a dilfereiit one. The latter is 
most commonly the case ; as, 1% 

? what good will gou get hg Iging ? 
when he cornea^ I will go. In the former case it is usually 
put before the nominative case, and almost always indicates an 
uncertain contingency ; as, ortfsj if or ivhea 

I get leave y 1 will come : but means, J 

will lake leave and come. Sometimes or must be sup- 
plied j as, ^TRT?[ T will go after I have 

eaten: but ‘'SJlfsT means, f will ent and go. 

Where ?/and when are used in English, this participle in 
is commonly used in Bengali ; as, 1%R 

if he grants me mg desire y I shall he salisfied; 

"<JJT?CcT O]^ when he stretched 

out his handy it was made ivhole or well. 

If the conjunction S is added to this participle, it gives the 
idea of although, and is ccpiivalcnt to having though, at 

the beginning of the sentence, followed by get, in the 

latter part; as, r.3t CJT 

^C<r, though he eat, he is not satisfied. 

The postpositions or may optionally be added to 
this participle ; as, 
perty is tost, men are In trouble. 

It is sometimes, particularly in conversation, used to express 
option or choice; as, CwRc-J HlC?r, //c can see if he 

chooses, or, if he would look, he might see. 

The perfect passive or intransitive j)articiple ending with ^ 
is derived entirely from the Sanscrit, and is used as in that 
1 2 



BENGALI' GRAMMAR. 


(iO 


liiiigiijige, or as the past or passive participles of verbs in Eng- 
lish and otlier languages ; as^ 

Ixm/ fallen is not able to rise ; Cfi he 

haring been defeated jleiL It is often used instead of a noun 
with the verb to do ; as, or, C5T<r 

the thief killed him. 

This perfect participle, derived from the Sanscrit, being used 
so extensively in the Bengali, it is necessary in this place to 
explain how it is formed.'i' 

If the Sanscrit root ends with a vowel, 3 is simply added to 
it for the past participle ; as, -iirjl ’^m-^^ renoinied; taken; 

^^■5, afraid ; 21^ spi;, heard ; ^ ^15, done. 

If the root ends with a consonant, ^ is inserted and 1 added ; 
as, formed; 9f«i 5fpii5, counted; inored ; 

Iffy'S produced ; injlated irilh pride ; sound- 
ed; delighted; fallen; Jilted 

with fruit increased; infatuated; W 

served. 

In many cases the ^ is united immediately with the root, and 
for this rules are given in the Sanscrit grammar ; but as the 
enumeration of them here would be teclious, we shall give a 
list of the participles thus formed that are used in Bengali. 


Roots. Past participles. 

W eaten, food, 

pained. 

£fT% obtained. 
•— diffused. 

^ ^«l, oioed, a debt. 

distressed. 

^''1 3?^, explained. 

ploughed. 

— draivn. 


Roots. Past participles. 

f scattered. 

— confined, 
gone, past. 

— excelling in 
power. 

angrg. 
weary, 
distressed, 
made patient. 


* Tlic following nnnarks, to he fully appreciated, reipiire some 
knowledge of Sanscrit, and may therefore he jaissed over by the learner, 
till he feels liiiii'jelf a little more advanced in Bengali. 
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Roots. 

Past participles. 


wasted. 


thrown. 


If il, pounded. 


income hungry. 


agitated. 

•9fK 

•dffSj dug, a pit. 

f«rif 

distressed. 

— 

id. 


9fT, gone ; come. 


hid, kept safe. 


hidden. 


seized. 


sung. 

V 

5T«1, smell. 

— 

smelled. 


perceived, mind. 


pounded, powder. 

fww 

cut. 


®t'5^ born. 


^4, grown old, digested. 

sV 

bowed down. 

— 

^^75, exalted. 


destroyed. 


^■q% heated. 

&s ^ 

pleased. 


"5% satisfied. 


passed over. 

— 

incarnate. 

^7® 

^7^^ forsaken, left. 


saved. 

^<r 

hastened. 


bitten. 

Tf^r 

\ 

tamed. 


burnt. 

^fi 

im, given. 


Roots. Past participles. 

Tfl received. 

instructed. 

— taught. 

^ impoverished. 

Wt'H‘ enlightened. 

corrupted. 

^^<6, milked, 
seen. 

made firm. 

w f[% torn. 

hud, held; good. 

shaken off. 
become arrogant, 
cooked. 

gone, effected. 

— produced. 

-ftl drunk. 

ground. 

'5^ nourished. 

XX 

‘Kn<L grown fat. 

asked. 

W W, blown, expanded. 

bound ; hanged. 
^5f known. 

worshipped. 

broken. 

fw divided, broken. 

W, enjoijed. 

gone astray, 
fried. 

W become mad, drunk, 

minded, mode. 
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Roots. 

Past participles. 

WSI 

immersed. 

^11 

measured. 


TT^, liberated. 


TT^, infatuated. 


withered. 


worshipped. 

^ir 

restrained. 

Til? 

joined. 


51^^ fouf/ht. 


coloured, blood. 


devoted to. 

#15 

separated, emplip 


broken. 


obslrucled. 


anprij. 


^7, mounted. 


come in contact. 


pained. 


smeared. 

#1^ 

licked. 


absorbed. 


lopped off. 

cT'5 

coveted. 

^15 

^1^, spoken. 


^'<^, sown, woven. 


7[\% y,Ul, vomited. 


borne. 

^1 

blown, wind. 



ewtinpuished. 


aplluled. 


entered.. 

— 

seated. 


pierced. 


ORAIMMAR. 

Hoots. Past participles. 

cnahlod 

Wf-St CAU'scd 

■*111 *ft^5 (pnctviL 

praised. 

fn'? possessed of. 

dis/inijiiished htj. 

T4; purified. 

dried, dip. 

t*IJ become cold. 

‘41^. irearied. 

f;5f availiiiij one's self. 

— lakimj ref ape in 

embraced, 
f rusted in. 

cn CO a raped. 

3] (illacbed fe 

sprinkled. 

and tiled. 

R'<r^ completed, 

placed. 

i|vf^ 4^^, slept, asleep. 

^<^5 created. 

— offered up. 

^ spread. 

tied, fired, plain 
touched. 

Tfpl? -mU, swollen. 
pi[ fnpi, smiled. 

•^7{ killed. 

— smitten. 

l[1 left. 

rejoiced. 

y'l, called. 
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CHAPTER VI. 

Of Indeclmahle Words ^ {AInja jn,) 


Section I . — Of Adverbs. 


Adverbs arc principally of three kinds, of time, of place, and 
of (piality. 


Of Timk. 


lo denj. 

in. the meantime, 
now. 

ijesterdaif^ to-niorroiv. 
when ? ever, 

when, 
then. 

at 

any time. 

as tony as, whilst. 
ay; tuny. 

at that time. 

5, daily, 
constantly, 
after. 

^qC?, 

afterwards. 


i C»Tc?r, early in the 

I morniny. 

the day before yes- 
terday, or the day after to- 
morrow. 

■ 5 ?% two days ayo, or two 
I days hence. 

7T?r, ayaiu. 

^tc^, before (in 
time or place.) 
at niyht. 

2f^tCl5, in the morn- 
iny. 

in the even- 
iny. 

always. 


The words ^rl, and may he added to other words 
to form adverbs of time; as, now; then; 

at what time ; WC«1, at any time ; (;<?R ? when ? 

^^^1, once ; always; once ; twice ; 

thrice. 
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Of Place. 


iHilt?, here. 

there (in sight). 
cmK^, there. 

C^T^n, c^t^rr?, where ? 
whence 
where, 
thence, 
on all sides. 
f%15C^5 tvithin. 


^Tftc^, without. 
f^C¥, ^*5TC7, hehind. 
before. 

^^ZJ, above. 
dowTif betow. 
ifZj, afar off. 
before. 

hi the presence of. 


The word or 4 is also used to form adverbs of place ; as^ 
^ here ; ^ there (in sight) ; CT there ; 
in what place, wherever ; C^t^T ^tCi 5 [ ? in what place F C^t^T ^tC3T^ 
in any place, any where ; every where; in or to 

another place. 

A number of adverbs of time and place admit of a possessive 
case, and also of an ablative case; as, of io-day; 

of this place; from afar. 


Of Quality. 


^157^5 very, 
unexpectedly. 
vfiT[5f, thus, in this way. 
as. 

so, in the same way. 
? how ? 
ft"?, a little, 
much. 

: 55 a \, by degrees. 

successively. 

well. 

^WS^Z^, finely. 

£fT?, almost. 

^1% sloivly, badly, 
f why ? 


so, 

providentially. 

mutually. 

successively, one after 
another. 

to no purpose. 
^[911, in vain, 
separately, 
falsely. 

7, truly. 

^m\, silently. 

quickly. 

consequently, of course. 
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Tlie words hi, and are added to form adverbs 

of quality; as, thus; C^t^T in any way or manner; 

powerfully ; ^1^32, diliyeiitly ; in all 7 'cspecis. 

^ is an einplnitic particle ; as, in that very place ; 

in that very manner. 

Adverbs formed from adjectives especially append or 
to them; as, heauliful, beaatifnlhj, lit. in 

a beautiful manner. 


Section II. — Of Preposilion.^. 

Prepositions are of two kinds, separable and inseparable. 
From the position which they occupy, the latter may be called 
PreposUio7is^ and the former PoslposHions. 

Prepositions, ( Upasarya.) 

"5^^, beyond, excess; as, transgression; or 

superabounding, excessive. 
over, possession ; as, 

a king or ruler ; “'SippjfT, come al, known.> ac(piired. 
aftcu', sequence ; as, a follower; an imitator ; 

repentance ; pennission. 

Avithin, centricity; as, the heart; 

the heart-searcher ; a relative. 

away, privation ; as, defect, sin; detrac- 
tion, accusation ; disgrace. 

to, addition ; as, moreover; a covering ; 

covered with armour. 

towards, tendency to ; as, approach to ; 

facing ; self-esteem, pride. 

down, degradation ; as, deteriorated, bad ; 

incainiaiion ; disrespect. 

^1, unto, extent, limit; as, ^m?r, « receiver; attract- 
ing ; unto or as far as the sea. 

up, elevation; as, production; excellent; 

elevation ; industry. 

K 
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near, secondary state ; as, an uUind; « by- 
way ; a paramour. 

hard, diniciilt, deterioration ; as, ^?rt5T?r, toicked ; ^S<r, Iron- 
ble ; hard/y passable ; ha7'd to be dotie. 

down, entireness ; as, a fall, death ; entire 

prohibition \ ceased; entirely engaged in. 

out, freedom; as, without form; gone 

out ; faultless ; thoughtless, 

^<rl, back, re-action ; us, jpsr, opposing, power ; 
defeat ; return; advice, caution. 

round, completeness ; as, quite full ; circum- 
ference ; tired out, completely wearied. 

£f, forth, progression ; as, display ; march; 

majesty ; affection, acquaintance. 

Sfft, re, reiteration ; as, echo ; reply ; 

a reflection or image; retribution. 

1^, in, iin, mis, vicissitude ; as, barter : , misfortune ; 

undone, altered; inversion.^' 

f[^, with, conjunction ; as, ussocialiun ; union; 

^^151, offspring ; ^1^1%, wealth. 

well, excellence; as, well disposed.; easily ob- 
tained; ^<n'\fi.fame, good report; good news. 

Fostpositions. 

Postpositions are formed from nouns, adjectives, or inde- 
clinable words, by putting them for the most part in the loca- 
tive case. Unless compounded with the word with which they 
are connected, they govern the possessive case. The following 
are a few of them : — 

before. above. 

according to. for 

within. or because of. 

for the sake of to, at. 

* In verbs and their derivatives nearly correspoiuls with the 
English prefix /ye in bedaub, besmear. 
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all round. 

under y at the bottom, 
far from. 

through^ by means of. 
below. 

for, instead of. 

^f^V^V<,for, in retaliation of. 
•iiLJ, after. 


behind, 

to. 

in, in the midst, 
without. 

respecting, concerning . 
with. 

before, in the 

presence of. 


Some adjectives arc compouiulcd with the noun or pronoun, 
and supply the place of the postpositions ; as, 
by; by means; until; R&q^, 

on account of: as, or by you; 

by means of favour ; ^il on this account; 

till his coming; on that account, or f»^, 

without, ej'cepl, beside, is used in the same way; as, or 
or without or apart from me. 

When the postposition is compounded with the noun or pro- 
noun, the compound may be regarded as an adverb ; as, viiTWCof, 
^■SiRJ, on this account. 


Section III.— Of Conjunct ions. 
Conjunctions are of two kinds. Copulative and Disjunctive. 
Copulative. 


and. 

moreover. 

rather, 

therefore, 

if. 

then. 

then, consequently. 
^^3 further. 

^J{^, 

again. 


namely, even, 
as for example. 

^t?r, also. 

^T^TC15, thereby, consequently. 
(PER, in order that, 

because. 

as, 

C^'5[5t, so, 

so that. 


K 
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and CJl are confined chiefly to convcfsation ; as, f 

What then ? C^l or C^^ ^1^, then I will go (and 

see what that will do) ; CI1 I did not see a 

single person. 

Disjiinciice. 

hut. 

f<5?, ^1, either, or. 

although. 

yet. 

(lor ijnot, then; otherwise. 


S EC Ti ON 1 V. — Of Literjeciiuns. 

Tlie interjections most commonly used before tlie vocative 
case are, (A, C^H, C^l, C<, (.m, a. f&, and c.^XZ, 0 ! The 
first three arc applied mostly lo suj)eriors, 0^ to e([uals, r.©tl to 
an inferior woman, r,^ to a young woman, fu" to a child, and the 
last two to common people. 

When the person addressed is at a distance, "511, S, or i), is 
prefixed to the above interjectioiis ; as, 0 hen- 

venlg father! '^'\^^,0 mother ! When the person is present, 
the interjection is often pul after the noun; as, '^l^l Cstl, 0 
father ! 

Beside tin; above there are other interji'ctions used to ex- 
press diirerent emotions of mind, as of distress, 0 father ! 

Iglft save, save! >, alas, alas! Of pain, ts, '%l, Oh ! Of 
pity, '511^1 or alas ! Of surprise or encouragement, ^Tr<?T2 
surprising ! well done ! 

In common conversation the interjections arc used after 
verbs, or in connection with them; as, Tfsi ^11 C^fl r 

or C5fl ? why dont you speak ? art ; C^, 

speak, or Cnf<ly is added to verbs to call attention ; as, 

c?4t C^1%, see ! 
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CHAPTER VII. 

0/ Derivative Words, 

Derivative words are principally of three kinds, Nouns, Ad- 
jectives, and Verbs. They are divided by native writers into 
two classes, viz. words derived from verbal roots, [kridanta,) 
and words derived from nouns, &c. (taddhlta). 


Section I. — Of Nouns, 

Derivative nouns may be classed under the beads of Pa- 
tronymics, Gentiles, Amplilicatives, Diminutives, Abstracts, 
Verbals, Denominatives, and Miscellaneous. 

Of Pafronuni’trs, [Aped ija-hdckak,) 

Patronymics, or such nouns as mark the descent of a person, 
aie formed from the ori-^inal word by lengthening the first 
syllable of it by Vriddhl; as, a descendant of 

Co'taina ; a descendant of ii^klva. 

In addition to lengthening the first syllable, some words take 
a termination like or and sometimes change 

their final letters ; as, a descendant ofNara ; 

a descendant of Dasharatha ; a descendant 

ofAtri; ^T^J, a descendant of Gareja; a de- 

scendant of a kinej. 

Of Gentiles, [Jdti-bdehak.) 

Gentiles, or such nouns as denominate a people from the 
country or city in which they live, are formed in the same 
manner as the preceding ; as, a man oj Mithila; 

a man of TiidL 

The most common terminations of gentiles arc ^*1 and ^^5 
as, a man of Magadha ; a man of 

Bengal. Instead of these the words and may be 

added; as, or 
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Of Amplificalives or Collectives, (Safigha-bdchak.) 

Amplificatives, which convey the idea of increase or inulti- 
tiule, are formed by lengthening the first syllable of the word 
by Vriddhi and occasionally adding il? or ? ; as^ 
many people; many fields ; ^???, many 

men ; C^*f, much hah\ 

The most common way of forming them however is by sim- 
ply adding 11, or ; as, a collection of lotuses ; 

®5('5b a multitude of persons; much yrass. 

Of Diminutives, (C'na-hdchak.) 

Diminutives, which arc expressive of something small or 
contemptible, are formed by adding to the word the termina- 
tion or?r; as, a tree, a 

small tree : a poet, a poetaster ; a horse, 

a mule ; a doctor, a miserable 

doctor; a hut, a poor or miserable hut. 

Of Abstracts, (BJidh-bdchak.) 

Abstracts, which are e({uivalent to English words ending in 
7i€ss, hood, ship, Ike,, arc generally formed by the add’tion of 
^1, ^511, or ^ ; as, wt'^T, tony, lenyth ; "oj, yoad, 

goodness ; a man, manhood; £1^, a lord, £1^^, 

lordship ; white, whiteness ; jy, a messenyer, 

wiz, a m essay e. 

Sometimes they are formed by lengthening the first syllabic 
of the word and changing the last ; and at others by lengthen- 
ing it and adding <r ; as, yreat, yreatness, ylory ; 
mild, mildness; steady, stedfastness ; 

svjeet, l beautiful, beauty. 

Of Verbals, (Kriyd-bdchak.) 

A'erbals are such words as are formed from verbal roots, and 
signify either the simple act of the original verb, or that by 
which the act may be effected. The affixes of these words arc 
numerous ; as,— 
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Roots. 

Terminations. 

Words. 

to shine. 


5F7t<P, gold. 

■ 5 , to cross. 


a wave. 

to see. 


the eye. 

ftif, to pierce. 


pain. 

to hold. 


^5^, virtue, justice. 

to surround. 


an orb, circle. 

^ 5 , to speak. 


murmuring. 

to speak. 


a word. 

to he angry. 

^TeT 

man of low caste. 

to be splendid. 


lightning. 

15^^, to more. 


conduct. 

iITfj to be drunk. 


toine. 

to breathe. 

^eff 

air. 

to hear. 

§ 

the arm. 

to sound. 


or a bow. 

to bind. 


a wife. 

to break down. 


a sword. 

to tame. 


?*i, a rod, punishment. 

21 *, to hear. 


Ci5ft3i, the ear. 

^ 1 , to know. 

ft 

a relation. 

to understand. 


understanding. 

to produce. 


an animal. 

^« 1 , to cry. 


the throat. 

to sleep. 


a sleep, a dream. 

^T'S, to reyuest. 


?T^1, a petition. 

^1, to shine. 


the sun. 

to skreen. 


armour. 

ft?, to cut. 

IT 

ftj, a hole. 


Of Denommafii'es, 

DeiuJiuinativcs, or nouns of agency, arc formed from verbal 
roots by various terminations like the preceding ; as, 

Roots, Terminations, Tf'ords. 

'^9 to do, an agent, 

to produce, — a father. 
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Terminations. 

Words. 

to beg. 


a beggar. 

to rejoice. 


a son. 

jp, to receive. 


(Ht) a receiver. 

to bind. 


a friend. 

w, to bark. 


^^3", a dog. 

to kill. 


a bear. 

9fir, to go. 

^1 

sfsi, a traveller. 


Two nouns, or a noun and verbal adjeetive, are often used to 
form nouns of agency ; as, a 

king. 


Of MinceUaneous Derivalives, 

There are many nouns which cannot be classed under any 
of the preceding denominations, and which are therefore called 
miscellaneous ; as, earth ; undying, ever- 

living, the immortal place, heaven, &c. 


Section II.— 0/ Adjectives. 

Derivative adjectives are of two kinds, those formed from 
verbs like the English participles ending in ing ; and those 
formed from nouns like adjectives ending in able, ible, ate, 
ent, ous, y, ly,ful, some, kc. 

The following are the principal affixes used in their forma- 
tion : — 

Adjectives formed from Verbs. 


Roots. 

Terminations. 

n’orrf*. 

to go. 


moving ; a way. 

, to live. 


living. 

to fear. 


terrifying. 

to pity. 


, pitying. 

to bear. 


hearing. 

to he soft. 

% 

being mild. 

to break. 


breaking, brittle. 
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Roots. 

Terminations. 

Words. 

to awake. 


irr^?ir^, waking. 

to he bold. 

< 


dosing. 

to eat. 


ravening. 

^^^5 to bow. 


^S’ yielding ^ humble. 

<l*f, to perish. 


perishing. 

to get. 


coveting. 

to stand. 


^^\^stand^ng, stationary. 

to conquer. 

— 

fsi^, conquering. 

The largest class of this sort is that ending in ^ ; as. 

standing ; 

■jpift (tjf), do’mij; asjft believing. 

Adjectives formed from Nouns. 

Nouns. 

'Terminations. 

Words. 

lac dye. 


dyed with lac. 

knowledge. 


wise. 

end. 


last. 

hind part. 


slippery. 

a race. 


honourable. 

5i?5P, hell. 


hellish. 

wind. 


^13^5 hypochondriac. 

ivork. 


diligent. 

fear. 

'Sf 

terrific. 

sin. 


sinful. 

wisdom. 


wi.se. 

a tooth. 

?r 

Tf^j, dental. 

, honey. 

? 

sweet. 

coldness. 


cold. 

^,fear. 


timid. 

C^’*T, hair. 


hairy. 

knowledge. 

<r<^ 

ivise. 

brightness. 

cii'sdt (t^)fbrighU glorious. 

hair. 


C^T?I% hairy. 

ivork. 

’^sr, (t?r) 


L 
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This class of adjectives, like the preceding, abounds with 
words ending with W as, Sf;(, toealth, ncA; ®t3T, 

wisdom, xvke ; irouble, troubled, afflicted. 

Some of these adjectives are formed by simply lengthening the 
first syllable of the woa*d ; some by lengthening it and adding a 
termination ; and others by both forms ; as, the sea, 
or maritime^ marine. 


Section III. — Of Verbs, 


The principal verbs in the Bengfili are derived from San- 
scrit roots. 

If the root ends with a consonant, the verb is formed from 
it by adding and sometimes lengthening the vowel ; as. 


to worship, 
to count, 

^ to movey go, 

^ to take up, 

fir-ftf or to write. 


to vomit, 
^ to happen, 
;gi^ to burn, 

to bear, 
to laugh. 


The roots ending with ^ change them to ; as, ^ 
to do ; \ to take hold; ^ to die; ^^«|, to take by 
force, steal. 

Roots ending with a double consonant, the first of which is 
a nasal, usually change it to and lengthen the preceding 
vowel ; as, to mark ; it??!, to weep; 

to share out ; to bind. 

The following may be regarded as irregular in their forma- 
tion, though with one exception regular in their conjugation 
after they are formed : — 
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to obtain. 

— — with id. 

to speak. 

3 ^ to buy. 

fir, to sell. 

to sing. 

SiT^^Tj to awake, 
to know, 
to fly. 

ifti to stand. 

Wl to give \ pres, f? ; 

0^*3 f CW^f ?l j tinp. f 

per. : aor. yfut. 


^ to run. 

to see. 

^ CSfT'551, to wash. 

^'8*1, to take. 

« ^85^, to be. 

^Il to measure. 

to come. 

<r^ to keep. 

f*T^ to learn. 

^ to lie down. 

3^ to hear. 

or or 
to be situated. 
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CHAPTER VIII. 

Of Compound Words^ [Samds) 

There are four principal divisions of conipoiiiul words; 
Nouns, Adjectives, Verbs, and Adverbs. They are divided by 
native writers into six classes, three of which belonir to nouns, 
two to adjectives, and one to adverbs. 


Section I. — Of Compound Noims, [Dwandwa.) 

There are in Bengali two kinds of compound nouns. The 
first is formed by uniting two or more nouns together, omit- 
ting the conjunctions, and inflecting only the final one. In 
Sanscrit this is divided into two sorts, called itarctar and samd- 
hdra ; as, father and mother ; master and 

scholar; flesh and blood; hand and foot; 

the time of the spring^ demij, and cold seasons; 
tastcy smell, and touch. 

The second kind, ka^ina-dhdraga, is formed by prefixing to 
the final noun words of almost every description. 

1st. By prefixing another noun, which when thus prefixed 
becomes an adjective or noun of the possessive case ; as, 
ira, a gold chain; the hohj book; the king's 

son; the preceidor's house; 

the beauty of shoots, f ruits, flowers, clusters, and buds. 

Ill compounds of this kind words ending with ^ retain 
their original form; as, father's religion; 

mother's affection, 

2d. By prefixing an adjective to the noun ; as, 
a good man ; ^^St, an old woman ; the supreme Being ; 

a tiger-like man. If decomposed, the first word 
would be the same ; the second st, and the third, 
^Tin, and the fourth 
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Words of this kind compounded with drop the final 
of that word ; as, a great king ; great strength. 

Some nouns, like the precedinj?, ending with ^T, drop it; as, 
a dag, is irregular when compounded ; 
as, a fine day ; the forenoon ; midday; 

the whole day. 

If the adjective prefixed be a numeral, the compound is 
reckoned by the Natives as a distinct class [dwigu) ; as, 
the three worlds ; the four ages. 

3d. By prefixing a pronoun in its contracted or original 
form; as, my condition; thy word; his 

or that or their work; this man; lohose 

head; ? what king? our language ; 

your country, 

4th. By affixing to the noun a verbal adjective ;* as, 

^■?r, allakhyas; a potter ; a workman, black- 

smith; or a chief justice, a king ; ^]'^^,the SHn,-\’ 

5th. By prefixing a preposition or adverb to the noun ; as, 
ITI or measure^ honour; dis- 
grace; self-esteem, pride ; creating; a 

measurt ; £f5n«i, a proof imvitness ; an image; JT^R, 

honour : or a had action ; a good action ; 

a vile man ; a little water, 

6th. By doubling the word, lengthening the last syllable of 
the first word, and adding ^ to that of the second ; as, C^»fT- 
pulling each other^s hair ; ^RRTf^, a mutual smiting ; 
9ft?TWT5r, mutual abuse ; ^TT^RTf^, mutual fighting. 

To express the idea of et cetera, or all of the s<nne kind, a 
word is used in some measure rhyming with the one to 
which it is joined; as, water or any liquid; 

plates, any kind of dishes and platters. 

* These are properly adjectives of the fourth kind used as nouns ; 
see next page. 

t Also, stone-cutter, sculptor. 
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Section II. — Of Compound Adjectives^ {Bahu-brihu) 

The compound adjectives, like the substantives, are of twf) 
kinds. The first kind admits of various combinations ; and the 
second is formed by the union of a noun with a verbal adjec- 
tive or past participle. Among the various combinations of 
which the first class admits, the following are the principal. 

1st. By uniting two adjectives together; as, 
very pious; 0 / an excellent race ; all white ; 

very mild ; travelling about ; wandering 

about, 

2d. By uniting two substantives ; as, having a face 

like a camel; Csfi^'T^r, white-bodied; clothed with the 

horizon^ naked; deer-eyed; armed with a spear; 

having shoulders like a Hon, 

Bd. By uniting an adjective with a substantive, and short- 
ening the final of the substantive if long ; as, having a 

black body ; wearing yellow clothes ; having 

a beautiful wife ; having many necklaces. 

If a numeral is used with the substantive, the word often 
signifies measure or worth ; as, of two men^s height ; 

worth Jive cows, 

4th. By uniting a substantive with an adjective ; as, 

expert in proofs; skilled in words, eloquent; 

fickle as lightning ; fickle as a shadow ; 

shining with the jlanie, 

Sometimes is added to the noun before the adjective; 
as, unsteady as water, 

.^th. By prefixing to the noun an undeclinable word ; as, 
ignorant; unmeaning; f5Tc^f^^, foolish; 

sweet smelling ; high-nosed; near the side; 

compassionate, 

6th. By doubling the word and changing the final; as, 
rolling on water ; sounding like falling rain ; 

ever moving; glittering. 
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Compound adjectives of the second class (tatpuriisha) admit 
also of combinations of several kinds ^ as^ 

1st. Those with a verbal adjective at the end of them ; as, 
^^mX^^Joy-yiving: (tsf), road-travelling; 

forest-adorning; love-making ; well-ivishirig ; 

pleasure-seeking ; pleasure-producing ; 

command-following ; long -continuing ; 

village-inhabiting ; peak-inhabiting ; 

frmid-assisting ; ivord-speaking ; long-fore ' 

seeing ; corn-selling ; ivor Id-supporting ; 

arms-bearing, 

2d. Those with a past participle at the end of them; as, 
done by the hand; come to hand; 

acquainted with the news ; ^’511^7, mounted on a horse; 

5'^, involved in calamity ; given by God; 

forsaken by God; or possessed of joy ; 

or possessed of delight ; 

inclined to sin; devoted to sin; £f’^\5TtC^T^T, worthy 

of praise ; possessed of wealth ; placed in water ; 

smitten by fate ; or or destitute 

of relighn. 

When ^"5, been, and done, are used to signify becoming 
or being made, the final inherent ^ before them becomes 
as, become subject to ; made holy, 

3d. Those with a past participle at the beginning of them ; 
as, having the senses subdued ; having the 

passion excited; or bereft of sense; 

having the mind delighted ; stripped of all, 

4th. By the union or combination of the preceding kinds ; as, 
TP5f 1^p«Td, beautified 

With forest-adorning new shoots, fruits, flowers, clusters, and 
buds. Here is like the first, and like the 

second of the preceding compounds. Compounds of this length, 
however, though exceedingly coiiinion in Sanscrit, arc not of 
frequent occurrence in Bengali. 
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Section III. — Of Compound Verbs and Adverbs, 

There arc several kinds of compound verbs, formed princi- 
pally by combiniiig a noun or. participle with a verb. When 
thus formed, the compound is conjugated as a simple verb. 
The following are some of the principal compounds : — 

1st. Nominals, which are formed by uniting any noun or 
past participle with an auxiliary verb ; as, 3^? to buy ; 

to sell; to go; ^^«1, to come; 

to judge, consider ; to punish; 

to humble; to hear. 

2d. Statisticals, which are formed by a participle with the 
verb and signify the becoming of what is expressed by 

the participle; as, to be flying ; to be 

rising ; to become. 

3d. Intensitives, which arc formed by the participle with 
the verb CTp 5I^, /o throw; and signify the intenseness of the 
act ; as, to devour ; to remove ; 

CTpSIJl, to destroy. 

4th. Frequentatives, which are formed by a participle with 
the verb to remain, and signify the habit of doing what 

is expressed by the participle ; as, to be in the 

habit of doing ; to he in the habit of running ; 

^f<r?n to he in the habit oj reflecting. 

5th. Connectives, which are formed by a participle with an- 
other verb, and signify two distinct acts thougli closely con- 
nected together; as, to seize and bring; 

to tell and cull; to send and tell (i. e. 

to send ivord) ; to seize and come. Sometimes 

only one act is signified by the two words ; as, to 

call ; to take away. 

6th. Double compounds, whicli are formed liy the union of 
two or more nouns with a verb ; as, ^^«(, to eat and 

drink; cw«l /o nourish and cherish; 

^•1 or to come and go. 
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7tli. To these may be added the peculiar compound of the 
participle with ; as^ he has 

been exerting himself all along. 

Besides the above there are several other kinds which are by 
some denominated compounds, and considered to be formed of 
the present participle ending with and the following verb. 

Among these are reckoned Acquisitives ; as, CFftcs to 

obtain to see^ to see ; to have leave to go : Deside- 

ratives ; as, to loish to do; to wish to 

see: Inceptives; as, to begin to do; 

to begin to see : Potentials ; as, to be able to do ; 

to be able to see : Permissives ; as, to 

allow to go ; to allow to come. But all these we 

regard, not as compounds, but as simple verbs, the one in the 
infinitive mood governed by the other. 

Compound adverbs (Abyaya-bhjib) are formed by prefixing 
some indeclinable word to ajioun; as, or 

as long as life lasts ; as long as the sun and moon 

endure ; to the extent of one^s power. 

Compounds with ?rc^, kc, as their final member, 
may be considered as adverbs ; as, in an excellent 

way ov form, i, e. excellently ; like as before. 


M 
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CHAFFER IX. 

Of Syntax, 

The Syntax of the Bengali language is extremely simple 
both in its concord and government. The word wliicii (pudi- 
fies another, be it adjective or adverb, is called Visheshan ; 
while the word or words (pialified, whellier nouns or verbs, are 
called Visheshya. The government of the verb, or its influence 
in regulating the different cases of the noun, is called Ivarak. 

The following rules, it is believed, will he found suflicient for 
all common purposes in parsing Bengali. They are for the 
most part the same as in Sanscrit. 

1 . When two nouns refer to the same person or thing, they 
are put in the same case ; when they refer to a diflerent person 
or thing, the one that is the originator, possessor, or part of the 
other, is put in the possessive case ; as, l5t^T?r 

Ms brother Gopal told me ; 

he counts his brother an enemy ; the son 

of a slave yirl; the fat her\^ promise ; 

the master^ s orders, 

2 . When a noun expresses time or place, or the sphere of ac- 
tion, it is put in the locative case ; as, 

'6 he came in the morniny and went in the 

evening; ? to what place are you going ? 

lam going to my house ; 

5jt^J he gave this testimony concerning or in reference 

to him ; % ? what have you to say in 

reference to this dispute ? 

When however duration of time is intended, the noun is put 
in the objective case ; as, C3T*»fTR f9f?1 ^7^ the 

minister going thither stayed one year ; QttftoT, 

he remained three days without food. 

The words need, necessity^ and C^Pf, difference^ are 

used with the instrumental; as, aWlT 



SYNTAX. 


83 


you have no need of his assistance ; ^ 

^ ? between him and any other animal what difference 

is there ? 

3. Adjectives^ and words used like adjectives^ as adjective 

pronouns, &c. must agree in gender with the nouns or pronouns 
which they qualify; as, '^‘^'5', a yood man; st, 

a handsome woman ; gt, an infatuated woman ; a 

great house ; that cause. 

When the adjective is united with the substantive in a com- 
pound word, the feminine termination is omitted ; as, 
a fifth wife. This however does not often happen. 

When another word signifying plurality is added to the fe- 
minine noun, the adjective agrees with the former, and not with 
the feminine ; as, ^f?r5T, the women 

being afraid fled. Here agrees with and not with 

at, which would have rccpiired 

Inanimate nouns with a feminine termination (which are often 
personified) have the adjective occasionally in the feminine, even 
when they are not so personified ; as, ^<(1 ^tC¥, 

the earth is fall of jjeople. 

Some writers go so far as to make the adjective feminine 
when it qualifies any noun that is feminine in the Sanscrit ; as, 
^ or this soil is full of 

sand. This is an attempt at refinement which is never observed 
in common discourse, and which even in writing appears pe- 
dantic. It seems most according to the genius of the language, 
and therefore best, never to alter the termination of the adjec- 
tive, unless it agree with a noun animate of the feminine gender. 

4. The comparative degree is expressed by construing the 

adjective with the noun in the ablative case ; the superlative by 
construing it with ^rc'<rj ; as, C<is^ 

there is no one, dearer to me than you ; 
you are the best or one of the best of men. Numerals also 
require as, mJ C^^,five of the 

boats sunk. 
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The regular terminations andl^^ are little used in Bengali ; 
now and then only they appear, when the natives are surprized 
to sec them ; as, he is more beloved than 

you ; he is the wisest among them. The 

adjective ^t^T, good^ in the former part of the sentence, and 
not goodf in the latter part, are sometimes used to express 
the comparative degree ; as, ^t^T, 1%^ ^ 

one good son is better than hundreds of foolish or 
bad ones. To sentences of this kind rather, is freiiuently 
prefixed ; as^ 

mfi, it is better to dwell in a forest than in the city of a 
foolish king, 

5. Adjectives, kc. describing some mental habit or (piality, 
require the locative case to express the sphere in which the 
habits or qualities appear ; most other adjectives rci[uire the 
possessive; as, (,'^L'^T,'^\^%\'^,learncdinthe Vedas; 
clever at his work ; f^CS devoted to the good of 

all; he will remain subject to you; 

men destitute of virtue are like 
brutes ; vii^ this work does not become 

him, is not suitable or proper for him ; 

J\-^\ [TO, he is very clever 

at worldly business and well acquainted with virtue, but very 
unskilful at play. 

Adjectives meaning full, take the instrumental, being for 
the most part originally passive participles; as, Sleet'S 
^tC¥, that vessel is full of water, 

6. The relative pronoun in Bengali always precedes its cor- 
relative, and agrees with it in gender, number, and rank ; as, 
^-srcirc-s Wt he who trusts in God 

will be happy ; I will give you 

what you wish ; 

^tcT, they who come to me shall obtain instruction. 

The correlative of is always and the correlative of 
C? is r.JT ; the former being honorific in rank, and the latter in- 
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fcrior ; ^T3F cj[ fsriT it is difficult to obtain 

a friend who will share your pains and pleasures. 

From these examples it will be evident that the relative pro- 
noun in Bengali is used in a manner totally foreign to the 
idiom of the English language. In English we say, This is the 
man whom I saw, putting first the demonstrative or correlative 
this, and appending the relative whom. But the idiom of the 
Bengali language requires the construction to be inverted ; thus, 

literally, whom I saw, 

this is that man ; or, C^T J\f, liter- . 

ally, which man / saw, this is he. In these sentences 
and arc the relatives, and and the demonstratives. 
To place the relative after the correlative (or antecedent, as 
it is called in English grammar), is contrary to the idiom of 
the Bengali language, and nothing short of necessity can ex- 
cuse it. 

When the relative is in the first or second person, it must be 
combined with the personal pronoun in the nominative case ; as, 
^Tfv, <S'S[i5 7{]^, I who am ill, have not 

such strength. 

The Relative is by some used as a conjunction, that, after 
the idiom of the Persian and English languages, but contrary 
to the idiom of the Bengali ; as, 
he said to him, come and see. It should be 
<i)^ or, ^rf^nrl cw< 

Again, J} nrfcw this is said that ye 

may believe. It should be or 2f3J? ^J, 

vH "SiTCF. 

7* A verb must agree in person with its nominative case, 
expressed or understood ; as, or I or we 

speak; telt me; i. e. thou or you ; 

he gave me the information ; 3T^T?rl ^?r, 
they are in fault. 

The verb being the same in the singular and plural, there is 
HO need to say that it must agree with its nominative in num- 
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ber. And the verbs having no gender, it is not necessary as in 
Hindustani to say they must agree with the nominative in gen- 
der as well as number. Yet there is one great peculiarity which 
is necessary to be remembered, viz. that the verb must agree 
not only in person but in the rank of the person ; as, 
he said, i. e. a common person ; he said, i. e. a 

superior person. In the scriptures this latter form is applied 
almost exclusively to the divine Being. 

In the regular construction of a simple sentence, the order 
of the words is, to put the nominative case first, and the verb 
last, whilst the objective or any other case governed by the verb 
is put between ; as, <rt5i1 the kiufj said to him. 

This is owing to the general principle that the words which 
qualify a noun or a verb, or whicli are governed by it, are 
placed as nearly as possible before it ; the most important being 
usually put nearest ; thus allowing the verb, as the most im- 
portant part of a sentence, to occupy the last place. 

The general principle of placing the governed or (|ualifying 
words in front, is illustrated by the following examples. With 
the nominative case ; thus, WW 

a pandit, Vishmisharmd by name, 
knowiny the riyhts of all the moral shdslrus like Vrihaspali 
(the teacher of the gods). With the olqective; thus, ^1511 
^ the kitiy 

spoke to his sons, who were lynornnt of the shdstras, and conti- 
nually yoiny astray in forbidden paths. 

In affirmative sentences the verb to be is very fre(iuently 
omitted ; as, that person is my enemy. 

The verb to be, and verbs passive meaning to be catted, have 
two nominative cases ; as, S a 

(^?), /iw son is a rich and virtuous and learned man; 
he is the kinfs prime minister ; 

<P^1 ^T?r, the deed that was done in a former 
birth is called Baiba, (inevitable in its consciiuences.) 

H. Transitive verbs, whether simple or compound, govern the 
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objective case ; as, c^^CTf?r <^T?, 

J17r\ Osrt^CTf^ residing 

with equals the mind attains equality^ and by residing with su^ 
periors the mmd attains superiority ; ^T®1 

the king witl not par- 
don even his own sons if they transgress his commands. 

9. Transitive verbs, when formed into causals, and a few 
others, i^ovcrn two objective cases; as, 

?P?T^C^5T, he taught me the shdstras; 'sitlS fsi^W 

1 asked him this question; ^Wz^ Jif 
this is what he said to me; make this gold 

into ear-rings; I value you as a 

straw. 

When two objective cases are used, the one which is regard- 
ed as the principal is called mukhyay and the other which is 
regarded as the inferior, gauna. 

Verbs whicli in the active take two objective cases, in the 
passive may take one ; as, iit ? who 

was asked this question ? ? to whom was 

this joke told? viit *^4 this letter was 

written to me. Instead of the objective the possessive with the 
word may be used ; as, and 2t1%. 

Intransitive verbs when formed into causals also take the 
objective case ; as, ? who can produce 

such a thing as this ? ?rTl5l the mother put 

the child to rest ; he erected a pillar, 

10. The agent by whom, the instrument with which, or the 

manner in which, any action is performed, is governed by the 
verb in the instrumental case ; as, the 

world was made by God; ^ he 

is writing his letter with a bad pen; 

he is labouring with all his might. 

The locative tase is used frccpiently in the place of the in- 
strumental ; as, «fC9T or wr.5fc^ the vessel 

was filled with water ; or C»ti;9fCl5 he is not 
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satisfied with enjoyment; C^T 

through fear of him he fled from the country. 

Tiistciul of the instrumental case, the noun compounded with 
another word or governed by a preposition is frc([uently used to 
express the agent, instrument, or cause, of an action ; as, 
all things were made hy God; 
or r <r1 he killed a man with a knife ; 

he did this work hy force. 

11. Verbs of giving or conmunicalihg to, govern the dative 

case, which however most commonly has the same form as the 
objective ; as, Cf\ f?5T, that rich 

man gave much money to the poor : ^^11 

my brother said this to me; 
he gave his son his blessing. 

The dative may be expressed by three forms ; us, 

or or my father gave me the 

iveallh. The first of these however, as the rule states, is the 
one most commonly used. 

If by this rule two nouns ending with should come to- 
gether, the of the latter is omitted ; as, 

the teacher delivered the son to the father. To avoid 
this dilemma, however, a preposition is us\uilly introduced ; as, 
^ the teacher delivered the 

son to the father. 

Verbs of giving and communicjiting govern the dative in the 
passive as well as in the active voice ; as, W'q 

much wealth was given tome; 
this word was told to the people. 

12. All verbs which in English liave from after them, in 

Bengali take the ablative case ; as, ^ C<5TT«" 

®iCW a Q from covetousness 

arises anger, and from covetousness arises lust, and from covet- 
ousness arises infatuation and destruction ; tetC¥, 

he is gone from the village ; 'sr^ 

the deer escaping from the net jled to the wood. 



SYNTAX. 


Native Graniinariaiis say that all persons and things from 
whom or which there is a departure, fear ^ reproach, defeat, re- 
ceiving, origin, preservation, rest, disappearance, and preven- 
tion, are put in the ablative case : but it will he found upon exa- 
mination that the rule embraces not merely these words^ but 
is of far more extensive application. 

The ablative case is used also with the passive participles 
of some verbs of the above description ; as, 

C^t3rt?r Sfts your life ivas preserved by that man ; 

/ was reproached by the enemy ; 
I am afraid of a liar. 

13. Compound active or transitive verbs, when composed of 
a noun and often take the possessive case instead of the 
objective ; as, f ^ JN leaving the 

tree he entered into the house ; 

tasting the food he revived; ^T^T?n after- 

wards they killed him. 

This is only allowable when the noun is one that is in cur- 
rent use as a noun, apart from the verb, and ^vhen at the same 
time its original meaning is essentially active. Thus one of the 
examples given above, ^7T?t is not good Bengali, 

because apart from a verb, is not in current use as a noun. 
In like manner it would be wrong to say, 
because ^0, although in current use as a noun, never means 
the act of seeing, but either the power of seeing, or else an 
opportunity of seeing. 

The verb to be, when it means to have, whether expressed or 
understood, governs the possessive case ; as, il<P 

I have a book ; Ci!T5rt?r '<f^ yon have much 

wealth; they have endless wealth. 

The verb to be in like manner, when used elliptically in the 
imperative mood, governs the possessive case ; as, 

'^?r*Pr?r may mutual concord be (the portion) of all ; 

may pleasure be (ihe portion) 

0 / the polite. 

N 
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14. One verb ^rovorns another that precedes it and depends 
upon it in the inlinitive mood; as, 

all began to reproach him ; fwzis ^1, he 

was not able to reply ; ^f?C‘5 

send a person to bring them ; «ttc?r 

C£f^«l ^f?c^ if all cannot come, tell [them) to 
send one j)er son, 

Tlie infinitive is sometimes governed by an adjective ; as, 

^T?r«i c^r?f] you 
are the Jit person to speak of your own welfare ami the cause of 
your coming into this solitary wood; ^f^rC'5 

they are unable to do this icork ; fefsT 
^f?rCT he is able to do it. 

The verbal noun, when it admits of ])eing construed as a 
nominative, and occasionally as an objective, is often used in- 
stead of the infinitive mood ; as, m 

to dwell in a wood is better than to remain in this place; 
4^-5 ?pi^i it is not proper for you to 

say such things ; CSt^T it is our 

duty to love God; aW? cw<l I gained a 

sight of you. 

15, Gerunds in govern us verbs, but are governed as 
nouns, and therefore in the possessive case ; as, 

9TC5f he came hither for the 2 Jurpose of 

seeing you ; ^ at 

the very time of his uttering these loords they killed him ; 

C?rT^«l ^f?^T<r ^WTtC^t the master has gone 

into the garden to plant a tree. 

The gerund in ?1, when connected with the word ?rt:5, is al- 
ways used adverbially ; as, he im- 

mediately upon his going out seized them ; 

^l^TCW? C^P’*! cttT^ the news when received distressed thenu 
The gerund in Cl is generally used in the sense of because ; 
as, ^T?rT^ ^mt?r m'l Ti^Cl he can say by 

his knowing or because he knows my custom. 
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Instead of the inliiiitive niood^ goverjied hy a noun or an 
adjective, tlie ^^enind is used ; as, ?rtt7rt?r 5f?r?r 

H is noin time to f/o ; ClWj ^TC^, it 

is 7iecess(mj for you to cross the river ; r.^ 

’w'^x.n ^tc^r r.^ i5t^t?r ^1, 

v)hnt is not to be, cannot be ; and what is to be, that cannot be 
otherivlse. 

The other forms of the irerund, though less frequently used, 
have the same construction ; as, ^T?r«l or 

^T^«l or he came for the purpose of 

doing that work, 

JG. Participles have the same agreements as adjectives, and 
the same government as the verbs from which they are formed ; 
as, 3^ the man 

being released fought, but the woman being released went home; 

V|-Tf<5CT« 

^tl, although he had great wealth, yet seeing his other 
friends richer he was not satisfied. 

Whatever number of participles in V. may occur in a sentence, 
they are never to be connected together as in English by con- 
junctions; as, vflirst 

CTfc*r fifiri ^^<ri hearing this account, fleeing 

from his country, going into another country, being a sojourner, 
he remained; i. e. when he heard this account, he fled from his own 
country, went into a foreign one, and there remained a stranger, 

Ihe participle in C^, preceded by a nominative case, must be 
taken like the nominative absolute in English ; as, 

STl, he speaking they do not attend, 
i. e. when he speaks or while he speaks, they do not attend; 

?^«T, they seeking, obtained wealth. 

Adjectival participles sometimes govern the instrumental 
case, but most commonly the possessive ; as, 

£rJTf§' an attempt should not he made in 

an affair which endangers life ; tve 

ought to do that work; IJlliJ, this wood must 

N 2 
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be (ihcmdoned Inf vh ; the 

duty of serving is very hard ; it is impracticable even by ascetics, 
I/. All nouns and pronouns indicating time or place, and all 
those which being used adverbially are preceded in English by 
«/, iu or intOy to or unto, on or upon, by or near to, must be in 
the locative case ; as, ft ? is he at home ? 

go into the house and see ; ft sftft 

? in what manner can there he love in this? C^Tlfl^Cst 
?rT^, put it upon the dining-table ; WtC"® ^C?r, he lives 
by or near to the Ganges ; the child 

goes to school; the soldiers 

mounted their horses ; the enemy ascended 

the mountain; ft ^ifV ? how (literally, 

in what manner) can I do that? ^IT, such 

gain is (comes) providentially ; (literally, in process of one's 
appointed lot,) 

The name of a person or place is generally accompanied by the 
word ^'\Z^ in the locative case ; as, a man by 

name John ; a city by name Putali-putra, 

To express the idea about, concerning, relative to, or respect- 
ing, the locative case is used, or the word matter, subject, 
in the locative case ; as, "Sflfst ft ? ivhat shall I 

say about his qualities ? 
you can say many things concerning him ; 

this is the fruit of contempt respecting the advice of a friend, 
18. Adverbs are placed as near as convenient to the words 
which they qualify ; common ones for the most part before, but 
negatives after the verb, provided it be in the indicative mood, 
or in the second person of the imperative ; as, C? 

t?r«iC5TT^ ^«l ^r’srd the quality that 

the wise praise, that quality well qualified people will certainly 
observe or keep; ^^iTI *11, do not speak; £fW ^1 

?tcr[ 5(1, it is not proper to speak before hear- 

ing the matter, lit, while the matter is not brought before you ; 

you said that very finely. 
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A verb not in the indicative mood requires the negative 
to be placed b(ifore it. The same rule applies to all questions 
to which the hearer is not expected to replJ^ In sentences 
commencing with whether^ in order that^ the negative is also 
put before the verh. In sentences commencing with a relative 
pronoun, it is put after the verb when the pronoiin designates 
some special matter of fact, person, or thing ; and before the 
verb when the pronoun refers to any out of a whole class of 
persons or things. Example : 5tt!^ ^(1, the indivi- 

dual whom 1 know not, meaning some person specially referred 
to; 3^1 ®iTt^, a person whom I bio w not, meaning 

any person, although an example of the class may be named ; 

3T1, his work not being 
finished I cannot go ; 1% 3(1 

^?? he who saves life, by him lohat is not saved? This cjuestion 
is one to which no reply is expected. If information were 
sought, and an answer expected, it woidd be, 1% 3(1 ? 

Some adverbs have a corresponding situation in the sentence, 
the one being in the former part of the first clause, and the 
other in the succeeding one ; as, 3(1 c^3( 

/ will wait till he comes; lit. while he does not come 
I will stay; ^15 3(1 ^Tr.i9f Ci5t?n?r CW3( 

I ivill gnaw your bonds till my teeth break ; fifk ^T3( 
^‘«r3( when he goes I will go also, 

19. Postpositions govern the possessive case ; as, CIRR 
f&3(^1 ^f?C15 ^T'^1 ^tf3T?Tfe, I have come with a 

desire to make friendship with you ; ^^1 3iC^J 

hearing this he remaining in the hole said ; 
come near to me ; CfRR ^t3(T?r 
by you I may obtain assistance. 

The words 1^3(1 and are united with the nomina- 
tive case ; as, ^“3(1 r.-^ ^T:rt?r *^TC? ? ivho can 

help me besides God ? lam unhappy 

without my husband or protector ; 

3(1, in an assembly none are regarded but the wise. 
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The word prch'ra the ablative case instead of tlie pos- 
sessive ; as, ke stoijsi at a great 

distance from me. It may be =5IT^IT?’ 

The postposition is occasionally compounded with the noun, 
in which case the possessive inflection is omitted ; as, 

^16, go to your teacher, 

20. Conjunctions generally connect the same moods and 
tenses of verbs and cases of nouns and pronouns ; as, 

^TflrsTj he saw a viper in the hollow 
of the tree and killed it ; C^l « m 8 8 

the cow and sheep and bnffalo and goat are feeding ; 

8 ^T^t?r C?f<^rsr, / saw him and Ids brother ; 

OT^TTC^f 8 W he gave you and me pleasure. 

When the latter part of the sentence differs in its nature and 
construction from the former, the rule does not apply. This is 
particularly the case, when the former part of the sentence con- 
tains an assertion or command, and the latt(*r a promise or in- 
ference from it ; as, do this, and 

you will be happy ; if things are 

so, then do you depart. 

When the latter part of the sentence is a consecpience or re- 
sult of the former, ^T^tCiS is used in preference to vi|^\ or 8 ; as, 
ci5T^t?r ^T^tcis c:5T?n<r 

^?r«i ^1 , 1 will subdue your enemy, and he shall no more 

plunder you* 

When 8 is put after a noun or pronoun, it means also or too 
or even ; when added to a participle, even or though or although ; 
as, C^T TTW ^lf&8 1 also was there ; i. e. besides others 

I too was there; <^?r'^?rt8 C?COr 5^1, though seeing he sees 
not, \, ii, although he sees he does not perceive; ^T5l 
TjS5i ^1, though he do it, it will be of no use. 

The conjunction 71 may be used to signify or or but; as, 
C5ll^TC‘5 71 7Tt7 , 1 shall go by boat or on horseback; 

^t?7 5^1 ; 71 isT^Tc? ? / will uot do it ; but if I 

should, what harm will there he ? 
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rather is used either by itself or followed by ; as, 
?<r\ fefPI <PJ! it is better to beg than to 
steal; '5 a wise endrny 

is better than a foolish friend 

may be used alone as a conjunetion in making ’a request ; 
or as a relative pronoun followed by its eorrelative; as, 

trt¥, 0 Lord, let not my mind 
go in wicked ways; gfWI 

I pray for your welfare, being originally the Sanserit 
form of the relative ^t^TCS, it must always precede the sen- 
tence which contains its correlative. 

Some conjunctions have their corresponding conjunctions: 
the most frequent of these are and :5C^, ^?jf^ and ; 

as, ^fw 15WC^ CW^, vilt 7^^] if you see him, tell 

him this; ^1^15 fiftft, 

although it is so, yet 1 have a great affection for him. 

When the former part of such a sentence refers to matter of 
fact, T[fw or is omitted, whilst or must be 

retained ; as, 1% 

£f ? / hitroduced him with an 

assurance of protection, hoio then can he wish to destroy me ? 

21. Interjections require the vocative case; as, 

-^j, give your order, sir; hear me, 

0 woman; ^T^ltCW<r f^iss, our 

Father who art in heaven, hear our prayer ; ^ ^TC^l 

0 brother, come hither. 

The word fie upon, or woe to, governs the objective 
case; as, Cfi fk^, fe upon 

him who delights only in play ; 

^t|?TT^r ^1, ^T^rtC^ ! woe to me, that being born a man I have 
not served God ! 

For the specific use of particular interjections in reference to 
particular persons, he,, see the chapter on interjections at 
page 68. 
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CHAFFER X. 

Of Prosody. 

Prosody is the lust and lowest part of tlie lanj^ua^e. 

There are three thiiiirs which contribute to the inferiority of 
Bengali verse (padya). The first is disregard of [)rominciation 
in the words. A word is not pronounced as in prose, hut 
every consonant has a vowel after it, though in prose it has 
none ; thus in prose we have dwdpar^ in verse dwdpara ; in prose 
man, in verse manay kc. In most languages it is the property 
of poetry to contract^ hut in Bengali to expand. The second is 
disregard of (piantity.* All that is recjuired is that the verse 
should have a certain number of syllables, and that the final of 
one given number of syllables should jingle with the final of 
another given number. Thus rhyme, which is contemned by 
Sanscrit and Greek, is made the principal thing in Bengali, and 

* As in most of the modern languages of Europe, so likewise in the 
Bengali, quantity has iu a great measure been superseded by the 
accent. Accented syllables arc treated as long, and every syllable not 
accented may be used as short. In Bengali the Jicceiit usually falls 
either upon the penultiina or upon tlic autepemdtima ; and which of the 
two is accented is in most cases determined by the circumstance whe- 
ther the penultima forms a part of the root or a j)art of an inllexiou. 
In the former case it is accented, in the latter it is not. 

The notes subjoined to many of the following specimens of poetry, 
will show that this theory tlirows a clear light ujjon some metres of 
Bengfili poetry. The language hardly admits of a measure which does 
not commence with an accented (or long) syllabic. It therefore affords 
great scope for employing the trochee, spondee, and dactyle. 

Bengali rhyme almost always embraces two voweh with a consonant 
between. When this is not the case, it invariably includes one aevented 
vowel, and the consonant nearest to it. But as similarity of sound is 
all that is reejuired, the rhyming letters do not always look the same, 
when printed, in both members of the rhyme. — Eu. 
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it matters not wlictlicr the syllables be loiii^ or shorty so that 
they rhyme at tlic appointed plaee. The third is disreirard 
of ancient versification. In a laniriiage derived almost entire- 
ly from the Sanscrit, we mii(ht have expected to find some of 
its poetical metres, if not in a pure, at least in an imitative 
form. But this is not the case : these ancient metres are 
utterly nci,dectcd, and metres entirely new siibstitiited in their 
place. For this rash proeeedinjf necessity cannot be pleaded ; 
for as the Bengali words are nearly all the saim; as the Sanscrit, 
it is certain that Bengiili poets might have arranged these words 
into metres like the Sanscrit ones, had they been so disposed : 
and it is ecpially certain that their poetry will be nothing worth 
till they adopt this measure. Should ever a poetical man 
arise iunong the people, who should dare to deviate from the 
beaten path, and, taking as his exemplar the Anushlup, the 
Sanscrit heroic metre, communicate his sentiments in that 
manly form, there might yet be seen some noble poetry in 
Bengali. 

In Bengali as in Sanscrit, a couplet or stan/a or verse is 
called Shloka or Shlok ; and as in that language, there are four 
constituent parts in every such verse, which parts arc* called 
pddas or charanas. 

It is not necessary to say much here about ([uantity or poe- 
tical feet, since the existence of long and slu)rt vowels, and 
words constituting every kind of feet, is turned to little account 
in poetry. The harmonic pause, however, is not forgotten : 
this, which in Sanscrit is used only in verse measured by time, 
is of very common use in Bengali verse, in which time is disre- 
garded. This harmonic pause, jdit, is e(|uivalent to a comma : 
it is usually made in the parts of a line which rhyme, but has 
110 mark to express* it. The following example will serve to 
explain its nature : — 

Thii sarbagyiita, sakalcr bidhata, sarbo[)ari bartainane. 

He is all-wise^ the sastainer of all, God over all. 


o 
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The metre [chhanila] most commonly used in ncngali poetry 
is that called Paf/ar, which consists of fourteen syllables to 
every pad. The pads being commonly ranged in lines, four of 
them constitute a verse (shlok), and each succeeding pad jingles 
Avith the preceding one. There can he little doubt that this 
barbarous metre is the Sanscrit anushtup curtailed in its 
second pdda. The fourteen syllables are divided into two 
parts, the first containing eight, the second six syllables. The 
firsthand ninth syllables are long ones, and by these the reader 
must be guided. The fifth ought to be short, and the sixth 
and twelfth long; but these rules are more freipiently vio- 
lated than observed. The first five syllables may be divided 
after the second or after the third, as may seem most conve- 
nient. The following three verses from the Mahabharat will 
be sullicient to explain the nature of this metre. The ninth 
line, beginning with is the only one that approaches 

to anything like harmony. 

II 

Ciifel fff^ I 

1 , 

i 

-irt? II 

II 

:ic<fj ?rc^ II 

* 5 ^ 

■^<r II'!‘ 


* Tor reading this metre, the following scheme will allbril a key 
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The followiiii^ three sentences convey the literal meaning: — 
Tn Ike Dwdpar j/ufj I here wa.s a khi(j named Parichara ; he 
iras true, virlaoiis, and demoted to penance : leaving all, the 
king gave his mind to virtue ; and in the ivood perfonned the 
hardest austerities. 

The king had on his head clotted hair, and on his body 
clothing made of bark; now and then he ate fruits or roots, 
and now and then drank water; and now and then he fed 
on withered leaves, and now and then on air ; and once for a 
whole year the lord of men went without food. 

In the holiest season he kindled fires all around him ; and in 
the midst of them this best of kings stood on tiptoe. In this 
manner he performed penance for a thousand years ; till Tndra 
seeing his penance became alarmed. 

Having thus explained what may be called the heroic 
metre of the nengali, we shall now proceed to shew the nature 
of some of their other principal measures. A few of these at least, 
in wliich (piautity is totally disregarded, and the accent only 
followed, are far superior in point of elegance to the heroic 
metre; and possess a regularity of arrangement, harmony of 
sound, and softness of cadence, which delighi the ear. We shall 
arrange them according to the number of syllables in the puda, 
beginning with the fewest, and regularly advancing to those ol 
the greatest length. 


it must however he observed that noboily follows the metre ac(*urately : 
to do so would he pedantic. 

I . . I . . I - II . . . I , . I - 

Dwapara | juge- | le ra- | ja [j Name Pa- | rielu^- | ra 

- - I . I _ - I - II - K . I - 

J^atya | shila dhar- | mahau- | ta |1 Tapete | taty^r/- | ra. 

will easily he seen that after (he eighth syllable there is usually a 
‘‘''<'snra, though not always; the omission of it very harsh. 


o 
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1. The first, accordin']; to the number of syllables in the 
pada, is the EkubaU, It consists of eleven syllables to the 
pada ; and the last syllable of each first piida rhymes with the 
last syllable of the suceeediiij^ one : as, 

1% fi^ I 
w? ^11 II 

•ills I 

II* 

0 fair florist ! hear ; whatcAtstom is this of yours? Is there no 
fear in your heart ? It is now so late and yet I hare not performed 
pjljYi, {worship,) and aindyiny m the flames of tuui fjer and thirst.]- 

2. The second, which is the one least used, is the Totaka, 
consisting of twelve syllables to the pada. 

I 

The Untfs son, full of lender affection, lettimj fait his robe, 
seized and pressed the maiden to his heart, with as tittle ceremony 
as a wild elephant seizes on a lotus. 

* The Editor suggests the following analysis : — 

Shuna lo | mcilini | ki tora | titi 
Kinchito | hridaye | na hay a | bln7e 
Eta ]je- I la haila | piija iia | 

Khyudhaya ] trishmiya | jwaliya | mnri. 

f Flowers arc used in the daily worship ; and till these arc obtain - 
ed, the worship cannot be performed or food taken. These tlowers are 
brought by female servants. 

X The Editor suggests the following analysis, in which the accent is 
taken as a guide : — 

Nripanan- [ dana ka- | marase | rashjd 
Paridhu- | na dhuli | parichho | khasiyd 
Taruni | dhariya | hridaye | la//rt 
Nalini | jena mat- ( takari | dhari/«. 
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3. The third is the Mdl-jhamp, It has fourteen syllables in 
each line or pada : the final syllable of the first pada rhymes with 
the final of the second ; and the final of tlie tliird with that of 
the fourth : besides which the fourth^ cii^hth, and twelfth sylla- 
bles of each pada rhyme : as, 

as? I 

C15T^ ^f?-, I 

Thcivatclimari, Hk(' death ^ with sword and shield rattles along ^ 
and seizing his well-pointed arrow ^ cries ont, Strike, strike : seiz- 
ing the thief, vociferating Hari, llari, he exclaims. Who now can 
do ought against me, and whom have I to fear ? 

4. The fourth is the Mdlati, which consists of fifteen sylla- 
bles to the pada, with the last syllable of the first rhyming with 
the last of the second, ^c. : as, 

trfs 1% tcQf c^i II 

esn nf 

0 you precious one, take another glance ; then I shall see whether 
I can survive or not : hut 1 have heard if has been said by the 
ancients that the cure of poison is poison, and that one poison 
destroys the other. 


* The Editor suggests the following analysis ot this beautiliil metre : 
Koto- j yiihi [j Jena j Vdta |1 Khanra | dlu/A/ ( jlao/Ar 
Dhari | huna || Khara- | slu/«tf |1 liana | hdna | d(ike 
Chora | dlirtr? || Ilari | Ib/?v || Shabda | krov’ | kaya 

Ke ii- I marc || Yra | \)dre 1| A'ra [ k(/Ve | bliaya. 

t The Editor suggests this analysis : — 

. „ I . „ I - „ I - „ II - . I - V I - - I - 
0 lo I dhnn! | puimr- 1 b;'ira |! Ekti | b.'u'a | cbw | lo. 
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5. The fifth is the Chautar, which has llie same mimlicr of 
syllables as the precedin'^, ami the same rhyme in the piidas^ hut 
wliieh diflers from it in the rei>;iilarity of its lomjj anil short, 
syllables. With some trillinu^ exceptions it consists entirely of 
trochees, i. e. a long and short syllable throughout : as, 

Ff5 *?t<r ^ I 

ft n- 

The hard Blndaman Tndn'tri {johnj (a Kdiir/Npiir, and fnid'iihj 
the kinifs son in the (mmhhj of the monarch^, joining his hands 
and bowing down to the ground, 2 )resenled the letter and related 
parikularhj all about the king\H son* 

(). The sixth is the Lalita-jlu'unp* This also has fifteen 
syllables to the p.ida, and the finals of the padas rhyming as 
before : but besides this it has the rhyme extended to the fourth, 
eighth, and twelfth syllables in each pada : as, 

C5T ft C^TC^f, I 
?-9r, t-5 lit 

This young vmnian^ through her own. weight, tnas not able lu 
go far : at the best her motion was but very slow ; how then could, 
she have gone to enjoy pleasure at night, if the god of lore had 
not lent her his charming car ? 


The Editor suggests the following scheme for this metre : 

- . I - w I - . I - w II - . I - . I - w I - 

Bhiita- [ muya | Teijh.iri | hliattajj K.iuelu'- | jiiira | ytijn | kr 
llhiipa- I ko sa- | maja | niiijhe j| Ihija | putra | \viipf | ke. 
The language of this example is Hindi rather than IJeng/di, 

t Let the reader compare this with No. d. 
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ill the pada^ is the LatjIm-hUaiuja-tripadL It has sixteen sylla- 
bles in the first pada, and twenty in the second, wliiirh rhyme 
at the end. Also in the first pada the eighth and sixteenth 
syllables rhyme ; and in the second, the sixth, twelfth, and 
eighteenth syllables. The third and fourth are like the first 
and second : as, 

(. 1 ^ f??i f 

CZ'Sl'il, II 

Thr wulcinnan heal the (imckecl) Jlorh'l, and she cried out for 
jiroteclhm; ‘ Js //on heal me, so //on iv/ll obtain the reward of 
ijonr deed,^ This isjasUhe wan de/irared; Ihe/j apphj u 
plaster and sa/j, 0 watchman, what fault have //on found in me, 
that ijon are beal/n// me to death ? 

S. The eighth is the Laf/hu^tri/jadi, which has twenty syllables 
in each pada. Desides the usual rhyme at the end of each two 
padas, it has also a rhyme between the sixth and twelfth sylla- 
bles ill each pada ; as, 

I 

$}'cj ^z^ ii 

T><n h 

Cupid, threadin// and adjastin/j the strini/ adorned ivith pearls 
of surpassing beaut ij, placed it at the bottom of her ear : under 


The Editor suggests the following analysis : 
iMalini | to kila | kh;i/y</ || Ralichhe | tloliai | d/yd 
A'lnare | jeiim//// || .Al.irili | tcni////// l| IMibi | .ip«//// | kxiijd 
Nashtcra | eniaiui | ^nna |l Prislithe imi- | khaiya | chiina 
Ki dosha | pa/y<f || Ore ko* | tal/y// l| Karili | mar/yd | khuna / 



104 


BENGALI GRAMMAR. 


fhe arch of her hrow^ and between her riiddfi lips sweet to the 
taste, and her sparrow-tike fickle eye, he made prominent her 
parrot-like nose, 

9. The ninth metre is the Dir(jha-bhanya-lripadi, which has 
twenty syllables in the first pada, and twenty-six in the second. 
In this, beside the rhyme at the end of each two padas^ there is 
also a rhyme between the tenth and twentieth syllables of the 
first pada, and between the eii^dilh and sixteenth of the second 
pMa ; and so again in the third and fourth padas : as, 

aKm i 

1^?Jl 

me?, ^fvf? me?, 11^ 

When it was morniny, the companion of llidyd told her that 
Sundar loas seized, Heariny this she fell on they round, and they 
tried to raise and support her; hut falliny to the earth ayain she 
wept aloud, and poured from her eyes afiuodof fears : then strik- 
iny her head with her bracelets till the blood fiowed down, she 
ewclaimed repeatedly, What a catastrophe. ! what a calash'ophe ! 

10. The tenth metre, which is allied to the preceding, is called 
Diryha-tripadi, It has twenty-six syllables to each pada, with 
the rhyme between the eighth and sixteenth of each pada, and 
the final of every two padas ; as, 

vil C3t? mf^e? ^TH1, 

"simen «tT%i tpt?, '^c? fwcis ^tf? fot, i 


* The Editor suggests the following : — 


Prabhuta | haila | biblui- | hart 
Bidyarc | kahila | saha- | char/ 
8undara | parechhe | dhara 
Shuiii Bi- I dya pare | dhard 
Sakhi to- I le hara I dhari I kari 


KiiiuleBi- 1 dyii j)ari- 1 y.i blui- | 0/A’ 
Dhaniba- | heiiaya-| nera | yd-' 
Kajmle | kaukana | in///T 
Uiidhir,i I bahichlie | (lh«//r 
Ki haila | ki haila | ghaiia | hale- 
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^C5r ^Tfir 5rt^ ^sr ^c<i, 

^&?rtc?r, ^1 ^c’^mcsr, ^?Tc«t csiT^ ^cjr i 
0 child, from this aunt of yours there is nothing hid, either in 
heaven, earth, or hades, 1 can spread a net in the heavens and 
catch the moon, and I can by contrivance bring to you the most 
respectable ivoman. The prince said. You are indeed my aunt, 
Jlird said, I am your slave whom by courtesy you call your aunt, 
just as Hart, when he spent his time here, called Jashoda his 
mother; to the old writings oldj^eople listen, 

11. Tlio rlcveiilii metre is called Laghu-chatushpadi, It 
consists of twenty-three syllables to the pada, with the rhyme 
between the sixth, twelfth, and ei<(hteciith syllables of each 
pada, and the final of every two p^as ; as, 

I 

itc?, vii Jtt, 

inTtn ®i<rrcit?, ^5 ®R-c5r ii 

Alt the fair ones, seeing Sundar of beautiful form, became en- 
amoured of him, and entirely neglectful of their ornaments and 
dress. Not being able to proceed, one pointed him out to another ; 
and this one said to that one, See, this is he. Thus ivhile he urns 
sitting under the bakul tree^^ Cupid inflamed their minds, and 
Utclr bodies became feverish, 

12. The twelfth metre, which is allied to the preceding one, 
is called Dirgha-chalushpadi, It has thirty-one syllables in each 
pjida, with the rhyme at the eighth, sixteenth, and twenty-fourth 
syllables of each pada, and the final of every two padas ; as, 

£frc«i*f 

qrtr<pi:»r I 

* Mimusops clcnglii. 


V 
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Thv hour has struck^ and the lord of my life is not come . rise, 
0 my friend^ and let us depart; of leh at use is it stayhuj here ? 
Then, 0 my friend, I shall he happy, when I shall see his face, 
after haviny endured so much trouble, and haviny scarcely escaped 
with my life. 

13. The tliirlcciitli metre is the Layhu-laJita. It has twenty- 
four syllables in each pada, with the rhyme at the sixth, twelfth, 
and eii^hteenth syllables of each pada, besides the finals of every 
two padas ; as, 

Cl) 5ti, c^<r I 

Q '^z, c^ <n wtiri “^z, mtez sti z) i 

Z^'Z), ZKZ Z] ZKZ Z) II 

0 thou hriyht-eyed one ! do not, do not cast a pierciny ylance 
7 ipon thyself Thou hiowesi not the pain it will cause, and why, 
0 why shouldst thou suffer needless anyuish ? The sharp arrow 
of the eyes, 0 fair one, reyards not who is its Quaker and who is 
not, even as the sharp-edyed sword when it falls reyards not the 
smith more than any other person. 

14. The fourteenth metre is called Dlryha-lalita. It has 
thirty-one syllables to the pada, with the rhyme at the ei:;hth 
and sixteenth syllables of each pada, and at the end of every 
two padas ; as, 

zl\zzz 

ZiZ- ?T'<n ZKZ ^(1 C^tl ZKZ 1 

eK ^ 'K 

cz zi] ■src^c¥ 

f>-^5r 7{] C^1 MKZ Z] II 

CZ*ZIZ Z^fKZ ZJ^t, czf<t, 

zjzi ^]z Trnsti Ttjc^ z] M I 

Z) C^f<t yfN ^Rr Z\J, 
zKii iti csti z] II 

The moon is risen, the yentle zephyrs blow, and the cuckoo's 
voice is repeatedly heard ; nothiny can resist them. There is u 
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precious l/Ioominfj maid, and a new kind of fever has seized her ; 
alas, she never knew whal separaUon was before. 0 mtj friend, 
how will she survive il ? 1 see every Ihhiy will increase the disease, 
and 1 think the anyuish wilt not be atteviated. / see no remedy, 
and I now realty think, () friend, that she wilt certainty c.vpirc by 
this destructive fever of separation. 

In sacrod odes? and hymns sonic of the prm'diiinj metres are 
used in their entire form, and others u ilh somi' slight viirial ions. 
Into these also the Krii^lish metres, sneh as \ lie loni^, short, eom- 
mon, and peculiar, ike., have hecn introduced. It would hr un- 
fair to criticise them, as they have not yet had suliieient time to 
come to [lerfection. From the attention now paid to tlie cul- 
tivation of the I5eni,rah lan<!;'uai;e, we are j)er‘«uadcd that. th(‘ time 
is not V('ry distant when its com[)ositions both in prose and 
v(‘rse will eijual, if not outvie, those of any other vernacular 
laniriin<ro of India. 




APPENDIX. 


(1.) SPECIMEN OE PAIISINC. 

TTffT I ^tirtf?CStC--5 

vsT^i ^t?r?ri ^"^c? 

^§^1 T^'t Clf’^srei ^iRf^T I ^T^c:? > 

-pfc^r?' 5IC'<fJ BtcT?:^^ 3!f^3 ^t^t- 

CIS c^T^i r.^^1 ^f?<n iC ^ 7 [ 

^**r f^f?i I '^t5t?r ^Tc;? 

fif?! c^r^c^ ^ « ^tc«i m r??t 

^tr^?i c?f5r i 

m f ^%cT, c^ ?cwi, 

C^W?r ^Tc«l^' f% ? C^T fpf^^ 

^^T?i ^T^c??r ^Tirc? ^T^cit c^fii?i ^c?r, viit 

2t^?r c^'sm ^ft?ii ^?r ? ^1% i 

of gold, a common noun of the third declension, neuter 
gender, possessive case, governed by the noun following. 
Sec Rule 1. 

the test, a common noun of the third declension, nomi- 
native case required by the verb ^Tc^ understood. Sec 
Rule 7. 

fire, a common noun of the third declension, nominative 
case to the verb understood, 
and, a copulative conjunction. 

o/fl friend, a common noun of the first declension, mas- 
culine, possessive case, governed by according to 

Rule 1. 

the test, a noun, as described above. 
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/iwe of calamity, a compound noun of the second 
genus and first species of the third declension, neuter, 
nominative case to the verb understood, 

'slWff to us, a personal pronoun, first person, plural num- 
ber, locative case, governed by the verb Rules 2, 17. 

C^, what, a relative pronoun, used as an adjective one, agreeing 
with the noun following. Rule 6. 

trouble, a common noun of the third declension, nomina- 
tive case to the verb following. 

C7, may happeji, a Regular verb of the active voice, indicative 
mood, future tense, third person, agreeing with 
that, the correlative pronoun, objective case, governed by 
the participle 

we, a personal pronoun, first person, plural, nominative 
case to the verb 

two, both, an adjective pronoun of the indefinite kind, 
nominative case agreeing with 
TOT bearing, a participle from the compound verb 

agreeing with See p. 17» note. 

mutually, an adverb qualifying the next word. 
assisting, an adjective, positive state, agreeing with the 
pronoun 

will be, an auxiliary verb, indicative mood, future tense, 
first person, agreeing with 

this, an adjective pronoun of the demonstrative kind, agree, 
ing with 

agreement making, a participle from the compound 
verb agreeing with the following nominative 

case 

two, a numerical adjective agreeing with the following noun. 
friends, a common noun of the first declension, nominative 
case to the verb The plural termination is omit- 

ted, because it is preceded J)y a word denoting plurality. 

* The adjective still agrees with the noun, though the noun, bcinf? 
connected with the auxiliary, forms a compound verb. 
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the circuit of a country, a compound noun of the second 
genus and first species, united with the auxiliary following 
to form a compound verb. See p, 7^>» 

to make, an auxiliary verb of the infinitive mood, govern- 
ed by the following verb. 

srTftfsr, began, a regular verb in the active voice, indicative mood, 
imperfect tense, third person, agreeing with its nominative 
case 

\, continuing to go, a continuative participle from the verb 
agreeing with understood. - See page 57. 

the way, common noun of the third declension, neuter, 
possessive case, singular, governed by 
in, a separable preposition governing the possessive case. 
suddenly, an adverb of quality. 

vfl^, a, an adjective pronoun of the indefinite kind, agreeing with 

terrific, an adjective of the positive state, agreeing with 
the following word. 

bear, a common noun of the first declension, mascu- 
line, possessive case, singular, governed by the next word. 
with, a separable preposition governing the possessive case. 

a meeting, a common noun of the third declension, 
neuter, nominative case singular to the verb following. 
was, an auxiliary verb, indicative mood, imperfect tense, 
third person, agreeing with 

and, a copulative conjunction. 

of escaping, a gerund from the verb ^T'8*T, to flee, 
to escape, governed by the noun 

any, an adjective pronoun of the indefinite kind, agreeing 
with the next word. 

method, means, a common noun of the third declension, 
neuter, objective case, singular, governed by the next par- 
ticiple. 

seeking, a participle from the compound active verb 
agreeing with the noun 
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5(1, not, an adverb of negation before the participle. 

finding, a participle from agreeing like the pre- 
ceding. 

one, adjective of the indefinite kind, agreeing with 
person, a common noun of the first declension, masculine, 
singular, nominative to the verb 
a, adjective pronoun agreeing with 
into (fl) tree, a common noun of the third declension, 
neuter, locative case, governed by the verb SftsT. 

ascended, a neuter verb, indicative mood, imperfect tense, 
third person singular, agreeing with vi)^ 

the other, a compound adjective pronoun of the inde- 
finite kind, agreeing with 

person, common noun, first declension, nominative case 
to 

helpless, an adjective agreeing with 
being, a participle from the auxiliary agreeing with 

the ground, a common noun of the third declension, 
possessive case singular, governed by the next word. 

a separable preposition governing the possessive case. 
falling, a participle from the. verb to fall, agreeing 
with 

^fVr^nr, on the ground, common noun, locative case, governed 
by 

{his) face, a common noun of the third declension, ob- 
jective case, governed by j%?1. 

f^in, giving, putting, a participle from to give, agreeing 
with 9^. 

(Ids) breathing, a common noun of the first declension, 
neuter, objective case, governed by the next word. 

stopping, a participle from the verb to stop, 

agreeing with B(5(, These participles exemplify Rule 16. 

rewamcef, a regular verb, indicative mood, imperfect tense, 
third person, agreeing with 5R. 
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the hear^ common noun of the first declension^ masculine^ 
nominative case to the verb ^rTftf^r. 

coming y a participle from the verb agreeing with 

the preceding word 

his, of him, a personal pronoun^ possessive case, governed 
by sfTcar. 

sffCIT, on the body, a common noun of the third declension, neu- 
ter, locative case, according to Rule 2. 

(his) wowfA, a common noun of the third declension, neuter, 
objective case, governed by the participle 1^?1. 
f^, giving, pitting, a participle from agreeing with 

to go round, a verb, infinitive mood, governed by 

WTftf^T, began, a verb intransitive, indicative mood, imperfect 
tense, third person, agreeing with the nominative 
'C, and, a copulative conjunction. 

his, of him, a personal pronoun, possessive case, governed 
by 

to (his) nostrils, a common noun of the third declension, 
locative case, according to Rule 2. 

'S, and, ^ copulative conjunction. 

to (his) ear, a common noun, third declension, locative 
case, like ^ItpT^TlT. 

t??l, putting his mouth, as described above. 

thought, a compound verb intransitive, indicative 
mood, imperfect, third person, agreeing with 
this, an adjective pronoun of the demonstrative kind, agree- 
ing with understood. 
only, an adverb. 

dead, a past participle, agreeing with 

body, a common noun, third declension, nominative case 
to understood. For the two words the 

word might be used. 

this, a demonstrative adjective pronoun, neuter gender, ob- 
jective case, governed by 

Q 
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thinking y knowing y a participle from agree- 

ing with 

hiniy personal pronoun, objective case, governed by the 
next word. 

leaving y a participle from agreeing with.^t^^. 

CW, wenty departedy a verb irregular, from indicative 

mood, imperfect tense, third person, agreeing with 
the beavy common noun as before. 

on going away, a gerund used with according to 
Rule l'^- 

^5RT, the other y an indefinite adjective pronoun agreeing with 
aw, persony a common noun, third declension, nominative case 
to 

from the treey a common noun, third declension, abla- 
tive case, by Rule 12. 

descendingy a participle from agreeing with 
saidy a verb regular, indicative mood, imperfect tense, third 
person, agreeing with its nominative 
or, 0, an interjection. 

ZZ%\y friend, common noun, first declension, vocative case. 
the beaVy a common noun as before. 
your, of you, a personal pronoun, possessive case, go- 
verned by 

\y in the ears, a common noun of the third declension as 
before ; here repeated idiomatically, to express repetition. 
% what, an interrogative pronoun, objective case, governed 
by the verb 

said, a verb as described above. 

C^y he, person ill pronoun, nominative case to t^9r. 

answered, a compound verb, indicative mood, imper- 
fect tense, third person, agreeing with the nominative 
the bear, a common noun as before. 
this, a demonstrative adjective pronoun, agreeing with 
wordy a common noun of the third declension, governed 
by 
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saidi a verb as before described. 

^T^lirb whoy a relative pronoun, nominative case to ^|r. 

of trouble^ a common noun^ third declension^ posses- 
sive case, governed by the next word. 

'*T?rcir, in the tivne^ a common noun, third declension, locative 
case, according to Rule 2. 

{theiv^ friends j a common noun of the first declension, 
objective case plural, governed by C^fct^rl. 

in trouble^ a common noun, third declension, locative 
case, according to Rule 2. 

casting off, a participle from agreeing with " 

flee, a compound verb, indicative mood, present 
tense, third person, agreeing with its nominative 

such, compound adjective, agreeing with C5TT^C??r. 

C5TT^i:??r, people, a common noun, first declension, possessive 
case, governed by the preposition 
with, a separable preposition, 

how, an adverb and a participle, used idiomatically 
for an adverb. 

^?r, do you dwell, a compound verb, indicative mood, pre- 
seift tense, second person, agreeing with ^ understood. 
thus, an adverb used to indicate the end. 
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(2.) GRAMMATICAL iflRMS, 

In the order of the parte of epeech. 

GRAMMAR. 

Orthographical Terms. 


7r«lVr8Tl, the alphabet, 
a letter, 
a vowel. 

5^, a short one. 
ifW, a long one. 
a similar one. 
a dissimilar one. 
the letter (\). 
ftw, the letter (:). 

When the vowels are enu- 
merated, each vowel is pro- 
nounced with after it, as 
a-kdr, d-kdr, 

i-kSr, &c. 
a consonant, 
a guttural. 

^t9RT, a palatine. 

a lingual. 

TT^T, a dental. 

<1%T, a labial. 

a nasal. 

unaspirated conso- 
nant. 

aspirated. 

classified, including the 
first five rows of conso- 
nants. 

not classified, t. c,. 


miscellaneous, including 
the remaining rows, 
first class, <r, 5f, vr, 6. 
the second class, 
the third class, 
the fourth class. 

^-TTSf, the fifth class, 
union. 

a compound conso- 
nant. 

pronunciation, 
addition or insertion of 
a letter. 

the substitutio'ii of one 
letter for another. 

the mark (^)for exclud- 
ing the vowel as 
ak. 

^1%, permutation of letters. 

permutation of vowels, 
or permuta- 

tion of consonants, 
permutation of (\) and 

w- 

^*1, the change called gun. See 

p. 8. 

the change called briddhu 
See p. 8. 
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Etymological Terms. 


a word, • 

an inflexion. * 
an afi&x. 

a noun or name, 
gender. 

masculine gender. 

38t®r^, feminine gender, 
neuter gender, 
singular number, 
plural number. 

The cases^ when simply enu- 
merated, are, 
first, 
second, 
third, 

Fwf, fourth, 
fifth, 
sixth, 
seventh, 
eighth. 

When considered in relation to 
the verb they are called, 
^^1, the agent or nominat. 
the workj the objective. 
the means, the instru- 

• mental. 

the giving to, the 
dative. 

the taking from, 
the ablative. 
the connecting, the pos- 
sessive, 

the holding, the lo- 
cative. 


the calling to, the 
vocative. 

a qualifying word, an 
adjective. 

a pronoun, whether 
personal, relative, inter- 
rogative, or adjective, 
a verbal root, 
a verb. 

f^?1, a transitive verb, 
ferl, an intransitive 
verb. 

C£f?r«l, a causal verb. 

The terms optative 

verb,^'B^ and frequen- 

tative verb, and nominal 
verb, and 

active and middle voices, are 
sometimes mentioned by pan- 
dits, but do not properly be- 
long to the Bengali. 

the active voice, 
the passive voice, 
is sometimes used for the 
indicative mood, and — 
for the imperative 
mood, but properly there 
are no grammatical terms 
for moods. 

^t9f, time or tense, 
present time. 

the present 

indefinite. 

^ TOsrtH, present definite. 
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or past time. 

^tf or^l^ 

the imperfect, 
or the imper- 

fect definite. 

the perfect. 

or ^7, the plu- 

perfect. 

^ or ^<»R:?rPsF 
the aorist. 
the future, 
the first person, 
the second person, 
the third person, 
indeclinable word, 
inseparable preposition, 
words derived from verbal 
roots. [words, 

words derived from other 
a common noun, 
a proper noun. 

patronymics. 

gentiles. 

collectives. 

abstracts. 

diminutives. 

|4*5RR^, verbals. 

denominatives, 
names of animate 
beings. 

names of inani- 
mate beings. 

passive nouns, as 
a work. 


instrumental nouns, 
as 7^, the mouth. 

recipient nouns, 
as Tft^, a servant. 

communicative 
nouns, as a 

teacher. ' /, r 

^R^?q?Tg^,p o8 Be8ft iv enouns, 
as £fRT?, a temple. 

members of the 
body, as the ear. 
verbal adjectives, 
adjectives relating to 
colour. 

adjectives of place or 
circumstance, as of 

the sea, marine. 

adjectives of time, us 
of the winter. 

^3^SfR, adjectives of origin, as 
produced from the 
sea. 

a compound word, 
a compound noun. 

of the first genus, 
masculine. 

^>rt^T?r, of the first genus, neu- 
ter. 

a compound noun of 
the second genus. 

a compound adjective 
of the first class. 

a compound adjective 
of the second class, 
a compound adjective 
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formed by prefixing a nu- 
meral. 

a compound ad- 


verb. Of this the Na- 
tives make three sorts. 


Terms in 
the words or clauses 
that agree with others. 

the words or clauses 
governed by others. 

the particular case in 
which aword is put by the 


Syntax. 

influence of another word 
upon it. 

the principal objective 
case when a verb governs 
two. 

the inferior objective case 
when a verb governs two. 


Terms in 
verse or poetry, 
metre. 

a verse consisting of four 
pddas, but often arranged 
in*two lines. 

the fourth part of a verse. 
^It3r, an instant. 

the harmonic pause, 
the sentential pause (•). 
This is commonly used in 
Bengali at the end of 
each pdda. 
a long syllable, 
a short syllable. 

^?T?r, the common heroic me- 
tre of the Bengali. 


Prosody. 

The peculiar metres as de- 
scribed are ; — 
the first, 
the second. 

the third, 
the fourth, 
m?, the fifth. 

^1% the sixth. 

the seventh, 
the eighth. 

iW the ninth, 

the tenth, 
the eleventh, 
the twelfth, 
the thirteenth. 

9rf^:5, the fourteenth. 
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(3.) DAYS OP THE WEEK. 


irf^T? or Sunday. 

Monday. 
isnr9r^t?r, Tuesday. 
Wednesday. 


Thursday. 

Friday. 

Saturday. 


The day and night are divided severally into four pajrts^ each 
of which is called a A lunar day is called 


(4.) MONTHS OF THE YEAR. 


April — May, beginning 
on the day of the equinox. 
May — June. 

June — July. 

July — August. 

^2, August — September. 

September — October. 


October — November. 
Noveihber — Decem- 
ber. 

December — January. 
STT^, January — February. 
February — March. 
March — April. 


The month is distinguished by the changes of the moon ; the 
day of change is called the day of full moon ; 

the waxing of the moon, is called and the ‘waning 


(5.) NOTES OF FRACTIONS. 

The leading principle of Bengali arithmetic, to divide by 
four rather than any other number, pervades also the system of 
fractions. A grammar is not the proper place for entering into 
the details of this, but the following signs may not be out of 
place : 


10 means one quarter of the 
unit, rupee, or maund. 

11 o two quarters. 

h® three quarters. 

one fourth of a 


quarter, or one sixteenth 
of the unit. 

e means two sixteenths, 
e/® three sixteenths. 
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(6.) ON BmGKLt STYLE. 

It is much to be regretted that no standiard of style exists 
which might serve as a pattern for imitation. This is owing 
to the comparatively recent origin of Bengali literature : the 
language, especially the written language, is not yet fixed, and 
although rapidly advancing towards a state of purity and ele- 
gance, is at present still in a fluctuating condition. In speak- 
ing of style, therefore we are compelled to refer to conversa- 
tion as well as to written composition. 

We may point out two kinds of style, which should be most 
carefully avoided, viz. the vulgar and the pedantic* The vulgar 
style betrays itself by the use of the inferior verb and pronoun 
in the first and second persons. The pedantic style may be 
known by its being imperfectly understood by all those who have 
not studied Sanscrit : its faults lie chiefly in the introduction of 
compound words when they are not needed, and in the choice 
of such compounds as consist of words not in common use ; 
also in the adoption of Sanscrit phrases and forms of speech* 

Another kind of style may be called the impure style, because 
it bori^ws too largely from the Hindi and Hindustani, and 
partly also from the English. This is used by almost all 
Muhammadans who speak Bengali ; by most persons in the 
employ of Europeans ; and by those who are engaged in com- 
merce and in judicial matters. It would be pedantry to pro- 
scribe all foreign words from the Bengali language; because in 
many cases they are the only terms which exist or which are 
IHtely to be understood. But it is highly desirable to avoid the 
use of those for which indigenous terms, derived from the 
Sanscrit, are either already provided by the daily language, or 
may be introduced into it with every prospect of being as plain 
and intelligible as the exotic words now in common use. 

The /amiZiar style is used by most of the natives of Bengal 
m their own houses, and in their daily intercourse among them- 
selves. Most of its words are derived from the Sanscrit, but 
considerably modified, especially by absorbing the J and other 
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consonants in the preceding vowel ; as for for 

The endless use of expletives^ as Cift, ^1, is its chief 
blemish^ but for this it might become a beautiful language. It 
is^ however^ far from being rich enough to answer all the pur- 
poses of a language. It abounds in terms relating to domestic 
and agricultural life ; but is poor as soon as another province 
of thought requires to be occupied. 

The book style^ which is also becoming current in conversa- 
tion, is a language seeking to occupy the golden medium be- 
tween the familiar and the pedantic 5 by preferring to all other 
words those Sanscrit elements which the familiar language has 
retained, or altered only slightly, and by avoiding all compound 
words the component parts of which are not readily intelligible. 
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I 

"STtinn sit f 

Wftc^CF I 
^ ^S I 

I 


^tinn ^rt?i «rTftf 1 

51^ 79T7t^ 3IT^ I 

c»r ^sr jtT^^ I 

irftcs c?s I 
'3tW<r «rT« I 

?TSf?IJIC3r !}T»i cif.g I 

jjsrj £t?[r*t »ftTr I 
sw I 

'5rtf& ^ST jfrc»f ;ft3t 3f fir7 1 

^?r 3ff f^c's 3rf|r?i vfTc^ 1 

ntfts ftsiisr I 

I 

esm I 

c?f me? m vre? ? 

OT me? '5ttm^ 5c? ? 

ft?TBr mes *tte? 1 

C7S11 ?^?Te^ ? 

'Sift ?ft c?9n ?t?tes I 
'sruiT? <flsr? c?t? ^tsr i 
^Tftm? ?Tft mj 'siifsft? I 
?ftf? ?em ?w ’Site?’ 1 
^tm? s?^m®t^tsr sc*f?t?i 

I 

4t ? 

# mmtW f% 7(1 ? 

^Tc^ri 

^c?r?r ;^i i 

'3rTf& ^1 / 

mw c^ W?- ? 

cjf zwzTf ? 

C^W?r ? 

^^rc9f I 

^ I • 

?^r^Tc9r ^ f ? I 
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'5inrt?r 5rT«n 7J«n i 

srv I 

>rt<K ^ I 

«T9f C®ftW >3^ 5?r I 

c^9f 'srr^tc? 14® I 

^iTf^ ®Rrin <^T%irTf5 1 

4 ® ■»t?r’itc '5 ®^ ®f?f^c® ? 

CT at ®®^c '5 ®f?<rtc? I 
CJi CTTa® c’icsf? ®rTt® i 
®rrc^i 

OT <rTl^<r ^nft ®rf®?Tc3; i 
CJf c®w^ f??ri ^T«ttc^<r ®ftf® 
®f?r7Tc^ I 

^ CJt 'sft?!?! 

®f5rC'5C5 I 

cJi ®8?c f%in c£f® ^fTf?c3c^ i 
®rTft c«tt9tT^tc?? 5Tcir ®®»r fr- 
?ir5: 1 

CJT c<tt®5 ^rtc^ OTtirtf® i 
«T?r?i ®{tT3nF?i®rtf5f?rai:^i 
OT 5 :T 3 R?n 4 ( 5 ® I 

®(T5(<[i CTt 5T?[ffiri r^ratf? I 
cji ?-’ij®n(?i 4itftr4rTf?c3C2[ I 
f!f?i cgTt 5(re s(Rr?Tcg I 
CJt 5*i;5 nnri f^s( ®nrc 5 C 5 1 
«tc®c^ ®tTc^ I 
'stTl^ I 

CJf C’Sp'tfl ( 

cjf ^T®®c® cj(tJirf5 ®T5rv5f??rtcsi 

^ ^trs 4®^1 ft?tot I 

.if 5^ ^cjt® ^cwcs I 

cfft fV«<rri:^ ’stcJi® •^■«t ®fTt:^ i 
CJt JtCjTJT 'SttC® I 
CJt TtcJT 5?5t f«ft5®t ®tTi;:^ t 
CJt JttJrfSc-sc? I 

CJt '5t5rfif?Uf58 JtTfJtTTC^ t 


5t^ flTtft? ft ^®1 1 
CJt cTtnpT’sr p c^tpTtct! f?Hrtc® i 
CJt ^ f®t 5 Tc 3 ®t?i Jrttc^c? I 
CJt ^^c®? ^ Jttt I 
(sT^T? ^Jun I 

<rT®l «tf?c^t;^ I 
CJt "trtjl £f®3 ®f|(<rtc^ I 
^r5if(firi Jtitifi c’T^ri jtt? i 
CJ t stTc^ ®(CJt® ®TTJt ®(^y lc!te' i 
ft?!® tsf ?r •sittcsc? I 
CJt ®®?' 47\ Jtf^JtC® 

®t®t ^TCJt I 

Jt^H? c®JtJi ®tTC¥;t ? 

®tT<T;t®T?r ®Tt c®5t:i ®ITC?31 ? 

^T 5 :T? 5 t®eT ? 

®iT^^®T? 7 rff<r JTJf® ? 

'sRTfti 3i®t;?it ®nc^ I 
Jts ftf^Jt c(stJtt<r Jift® JtW' 
snt, fif^Jt ®t® f®®i i 
titcjr?^ ®[55C5C3 ®t®,®tTfe I 
'SICJt® fffJTTJtft »fttsl ^t- 
• JTTC^ I 

®t?t?r ^T?Tc!i?r jfv'^Tir 
TO ®rT®Tirifi 5 ^t®TJt I 
®if ®c® 1® fRt f^Jt ? 

(515T? Jicsr f® c?t5tt?r stTJttiw 
®ttt :5 i 

^1,'SKT?t Jtft3 'stTt® I 

JICT ®tCTO ®t® ®ttJtI? 

C5m®5n ®rttr5 1 

^ICJt® ffJt «T?Tc® I 

cirfifc® «ftl?, 1®^ (sW? 

Jtft® ®ft9tT<^ JlTt I 
t^T? HCStJ ’SWC® 'StT.ftCJff^ 5flt ' 
®tlJtt?r ®t? ®T«t7, CJt '5tT’t51®t? 
JlfTO JITWH ?t® I 
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c^t^rt?: pp i 

ci5W^ ^rf^zs I 

CZUK^ 

Trf^i^tfe I 

c3t^rTir c^ 

Tim m I 

CJf (r5tsrtf?[ I 
^FT^S! ClSTlSTtf?" I 

cm 

^sfir c^ ^t^tc3 

m 5T^f^ f&<irji I 
Ji^T ^§iri ^fsTc^fe, 

5itf^ 3^1 I 

mi ^H^.i 

C5rci5i <^m I 

nr?i:?c^ '^iTm c^t^i cm 

c^ f^?i <irtc^ I 

^rm 1% czt3n?r c^^ii ^t* 
'8311 ^tc-s: ? 

mt?’ ^Tc¥ I 

c^T^rt? <ini:^3i, 151^1^ TTift? 

ft^t3ii 1% '«^t?r ? 

'il R^C? C15Rt?r ? 

^RT?:i ^s-if C^t9f ^^?TC¥| 

^Tm w’*! 

mi 

CTtR^tT^T I 

w? 3^T?( m ®ft3i ? 

^■Q‘?r pF m f?c^ 

^tfir cTft ft?7i 3^1 1 

5Tr^^T? C^T'< I 


C3T<fTC3l‘c^mc^ ^¥ I 

f^?Jl f^RziS ^C3iTcm 
^tm f «t«im ^Tt I 

m fty ci^f^^ ? 

vfj’t <il'f^’?rTC'5 ?t<r I 
^1??i m ^T3i I 
mt?r ^’Jl ^ ?tR5 ^Tcw I 

^Jtc^iT^, c^ "tTTjtir 
<^f^?l I 

TF^lt?TC¥ I 

Jiw ^ I 

m §^c5f 1% c3Tm f^f 

TpC5r^ ^t*t1 ?[? I 
^C31^ I 

vil t55f JH I 

«j%R 3itc?n I 

c^ ?fTc¥^ \Ftc^?r i 

3111^1^ 3f^Tci5 ^Pi- 

C5r3T 1 

^ I 

Q '83TT?’ ? 

C?)f^^1 ^'«f31 
' ^§Clif^ I 

?[T Ftc3 ^ i; 1?? I 

'^tf^ ^ ^3^71 C?f<?tf% I 

(Rt^l ^1"- 

911^ 3^T’t I 

^ -fr^ cTff^Ri 1% c^t7iT?r ^ 
^K*i\ 311 ? 

C3T ^r'5tti:3^ 435^1 stiyt<»fft 

vffir?T 1 
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I 

hfi{ ^mc^. 

<3 ^TflF fST?" I 
J\ I 

ii 5(<r I 

^T?*! 1 % KT^^ ? 

vil^ ^t^T? SfCirtSjJT ? 

*t:s ^ 

l^t?tCW « 

^^1 ^ 3 T ^T^l ^Tf^ Sttf^ • 

ti5:Tc^ ^ftrt'5TC5^4?,c^tT^r c^W?? 
ci?t^ I 

c^^TTCJ? c^csr ^t^Tir 
CW^ail ^1 I 

c^t 5 iL^'<Jtir ? 

I 

^(Sr ^TTt ^ I 

irn^ ^ 

Of f<5it5r I 

I 

f^sl^ Of*t- 

^Tf*iiik®,*( I 

^ vfl^nr ^^irTc? f 

'srT? ^ vntm? 5 Fic?r ^- 

I 

firc^r ?*r i 

vn r-y ^7 f?;T 5 f 5 T^ ?[ ^?Tc^ ? 

J| '«rt»5?fT frJHT I 
ft9TtC7 09r?R n?ft?r 15m iTTc^, ^ 
cfn:»f cTirsf 5?l i 
cirrr 

I 


^ ^rm^^T?r «fT^ <ftaf ^f^?ri 

CT59I I 

^t^fT?: TO'if?' 
of<n 

®C^ I 

j\'5m ? c 7 t^T?: "ft 

ff ^1 ? 

^ '3iT^Tt?r c^Tsi 

1 

C5Tti:^?i iT^T^f^r CTff^^t^r i 
OFT5T ^i^tC7 

irt?r ^^ I 

7f^ 1% ^Qrt’rtQ'l ^^Z'5 ? 

5 ^J 

*il ^7 I 

1 T 55 M WZ’^IJ ^ 5 rj ^7 ? 

s; 

4 circ^t ^w’s f5il 8ic^ I 
^W?r «c5tj wt -itiJi 1%^ I 
%i5tc?p mz^ I 
OT 1 ^ ’ 55 Ii>f?rT 5 f ^fjt^tc^ ? 

! 5 fw 1 % C 1 ?J ?1 'STsr 71 JI ? 

■«tTt^? # ^j’^Tf? J?tt ? 

^ f« ? 't^TClS C?ft 5 l 
« .51 I 

*ra, ^!(ji 

'^t^l 

int^ ^z W 9 ri is^ytcif ? 
ciTsfT?: 1^ vf?r5tT?r ^Tt ? 

am? f^f *ft- 

'S.n ^Tc^ ? 

4 «i;wf? 4 t? 5 t^?®l ^'s ? 

^tw? ^*tc? HfW? <lf^- 
?Tc®:i 

4 ?ff«n^i ^feittwa 'Tt«in 
f? ? 1 , «T ?1 Of? 1 ■ 
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>a (test i 

^flrisT C^TSlt?' 5tc7 1 

cits:! S? I 

>a5P 'SIT?, .45? ?!?• 

*" ?t? '5[t5?1 CT? ?1 I 
^Tfsr «rTsr« 

5TIR 1llf^?Tf? I 
C®t5Tcw? ff't SU ^?T? tH- 
?Ti:? ? 

,a(tT?5^c?‘*ITf«<i;? f? ? 

4t C?TC?f? f?? ?T5, 3T?1 f® ^ 
iff?? 

4t ^stl ?ff 
?sltc? ?^C7,5T?Ti:ii ?!:•?? 
sTTf^P? ?1 1 

J|3P <r? 'St’jii' fSt^Tc^ 

e?<tTt? I 

?C«CT5 'SiTit 4t?(t 'STRUT- 
ft«lT?i 

'siTft. «f?srT? 5T?t? SKSt?? 
?t?TCSl 

4® f?? fnftrcscs, ®3TfW ?•»! I 

^5c?? ^citcn Is sf?c® 
SIJIRT? fewest ?1 ft sf?c® 
?tc<r, ®T5:i '5rt?Tcs ?st I 
OT ftf<?T<r ^f?cs ?i5 

^tCSl 

'5tTf& ?n §Tsi ?r??i ftsT? I 
^ *Tf^?. ^5? wfsp'l t?!? 

CUSR.ftc? ?lfe®S ? 

'5iT«tlf? ?TC?? £f«r? ®Tf?C<f ??J- 
S?*! ?tc?l 

®T?ICS ?lfT? ?IC? ?f ??1 sflft- 

C5 Wftst? ? 

nT5 ft? 5J^1 (tfsp? ?t?l 
WftSt? I 


ftft ?;f9r ?? (JSCS ftm 
?f?n f??Ti:s? I 
ft^tc? sTftR' ff?) ent csrts c? 
c?T?T, t?Tir £t?i«i 

I 

c? (tft?l ?f?Tn 

C?®I I 

C?t ®TSCSI *fC?J? £t?5i 

(tc? 'siTsTs csiTcs? 

4?? S? I 

®T?T<r ?i ?T®f ?t?ft?i ft?Tc^ I 
4 sRsfttTc® ft ?Ts srtrs ? 
???TC® sft 5? I 

c?c’*r<r ?®5t sTt?t sRSf? 
'Sites I 

?t?Tc? e? ?ssr 'Sites cs 
sT?t? ? 

4 afttc® c ? » ■557 e?tsft ^te? 

?st®c?? ?ft® ®T5T? s«ri- 
Rtsi ft? sr'??tfs I 
®T?T? sft® ^T?T? ^T^®1 
sites, 4 '5It?T? (t??ST?7 1 
e? V? ?tsit?t? ®t?^ ??7 £ts® 
sl|e®es I 

cs? ?NTc?? St? «f^?i ?t 

ft?TS ? 

®t?T? (itsfT ?st?, ^?^t st^fs, 
wf S?)l I 

4 StC5? ?t5^, ?t?'<t?, 

sTft?t ?tte? I 

4^ r»f®5T c?t?t? ft ?*tT? ft 
C9rl?t?,ft ftSC5I?,ft ®t?t? ? 
®t?t? ?T® ?&?1 9I*?1 ^Ts I 
2t®J? ^^7 ^’fTT 'SlTSICiS 

Stc? St'tc® ??, 4 ?t?’l 

1 ?TSt®I1 CWC*t STT? ?tt I 
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sicT 'sitsits 3fc:& 

?rjmi3 1 

»iW?r 5rTtc3 wt55i 

^1151 ? 

!st5tc^ CT cfffsr^, 

^nsrnr ^?*ii Jilt I 
c<tr?f^t?r >5? I 
>a^ CjTtfl c^TsTT? I^Jt ? 

^T51 'STO ^T3il<r 

sttpst®! I 

.at •A^ trip? 

stw ^i;<r sptc^fj 5iTr«3 I 

31? ^3 ft? «f ?3?C? ^Tf?¥T^ > 
3T?t? ?Tc? c? ?if5in»fa W?1 
fit?rc^j 3I?1 1% "if? ? 

C3tsn? «?f^? 55«tl «f5 
i3f??Tfe I 

???T ftc?5?1 <55fi- 5Pi;?, 

«ra?1 c^?51 ?^tc? 

^p;S- Tpc^ ( 

.a f??C?C3 ^t?t? 5fT?i l^f3? 
?ttl 

ClfCn? ^fn ?ft ?1 «t?, 3C? 
cirt^rft? ?T?i 

^§C3 ?tc? I 

vDfmmc? »ttf^3 c*ir!Pft<tc?f 
5JT ^l??T? .a?' ^rf? 

?? a«3 ?tC7, 4?3 «??? 
?ti:3c^ I 

'SfTfa '5[Tf? 3T?Tir ?c? -titc? ?t- 
t?T? 4^f??a‘i*ra*fTt?Tf?i 
^f? cat? w c»?9i c^Vp’f ?*§• 
?i A ?p«ti ?f9t9rr? I 
jqt irt^?i cir?i 

jit ?tf?c^c9t? arsti ^Tfir?i ’^f? 
?Tf?? ^T?tC5 W? I 


Ijtti ?Tl5l ?;51 il^tl 
cwftrsiT? I 

.a '51^ t?T? ?t^ 

?1 ?t?TC? I 

C^tlt StTsf?! ?'f?'®II 

ciff<^ .ftt t -aT? 3f5r •5 !%c3 

»fT? 1^ ?1 ? 

j|t ^^T-srT? 'sr%3 fl5rtt?1 cw? i 
.a^sf? f« ??nc??"5r?^T*t 
^M? ?c?r ^T- 

ftw?? 

.at ?t^?t C3T51 1 

?fts¥T?lTC?5 ?5T C?? f3?tl 
CW? I 

3T?T? <115 ®? 5t^? ^T? wt ®? 
5T??taf I 

.at ?t<ftc? tc3 ?tc? I 

.a^ 8? C<ltjT®T 
55f??l ^stfst '5ttfifC3 ?®T I 
3t?1 « ?f?1 lSIT55??tc3 
'sue? I 

?c?c3 ^’ica? 'sit*n <Tf?*3;'f 

55?1 ?t? ?1 I 

4 5l55Ttl ^ ?tC3C5 t 
?iff? 3fc?i;3 ^twi I 

^Tf? wt ’^3 tTi5TC3 455tl <5? 

I 

jfv ®T?T« 5T5itt?t? ItifJ1 1^ 

f*^f<?T¥? 

c? 5Tfsi?Tfk9f, ^f?«,t?TC’P 

cwt ?Tt I 

TfsTasc^ Ji?\ sitt- 
er ?C?f ?r1t?1 sitcsi? I 
i?Ti? ?1 iltf^csi C^SR 

jffinri ?tftc? ? 

'5it?t? <ic 3? ft?t? ?ta, 
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atisti:® 5rT%7rt?' 

!JT5t?n siTan C7*f ^ 

afir?1 «rTca I 

<r ai I 

'siTfsr rcsr<r Tr% ciff<r?tfe, 

Cif«rT8 I 

amt? c?t ■!T^i ®fT^. 

fr?rfg I 

irsfcsit ^ru i 

.ii?5 <T;f c??,amTtc?f«f?i 
a'sS* I 

^T^rtfsi •il’P ’rTc??!iTI^- 
5l?1 »tTt?tfti 

StcaJ^ ^?t '3IT- 

atc? fgsr I 
fa? JftCJf? «fTt?tfsr i 
caw^ 1 % ■§?? ?TftraT? fnft 
^ica: ? 

cats aft?t» ai?T? 

^c?, at?i f% aft at? ? 
mtfsr ^T< -ttitca m^r atf? ?1 1 
49 -(tt? )jHf? aft catsiTca 
1 

4t naj* aaica at<rT??tca 
c?8 1 

ftft if 3 t ???i ^«i 

^f?i:aca? i 
ftt? 4a^ atcsrt 
ftat? I 

w ate? ftft nfTca? c? ate?? 

w ?? atsntca ?tc?, amt? 
?a*n ft aft ciff«t?Ta ? 


aftri «rtftca fa ?< ?tc? ? 

^ ^Rr?l ^ 

^t5TT«T I 

£ffe1^3T S^T3S^^CcT ^t^CH 

151^1 I 

cwci I 
G\ ^Tftf 

^pfsT^T I 

vil C<P^5T 3t^t^ I • 

. ^1?C3 I 

T% ? 

1 % £f:iT«l f?C 3 ^ ? 
^T^T?n ftf?i 

^ I 

?r^T^?n 

vii^^ 

c^T^T?r cff^r I 

^vsih cmj 

i 

^t5T?r i5t?rt?r c?f<f i 
4 ^ ® ^t?rfci 5 1 

cw c?ft, 

^^?rrc^ i 

vil TfC^J 1 %f^?T^ ? 

nT?r 5(1 

C^5(? 

at^TT?- 5(1 «n^TC3 
C3Tm^ m?Ttci5 
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"PI csrw vsc^f^tc? ^t- 

^ 1 

<f5 5rtfe-5 5f? '®trj1 5fT? I 
cjWc?? <T?’pr{r ■»f?tstc*ra 
1 % ^tsr ?■ 

.iUPCT 'srtl^ Tiftc? fts- 

firTTl 'sntcsr C3t5T? 

■<p«fl t 

cn ®i 5 t® ■»rT«tt? ciftsTi Him 

®13 «if^m?r?HC'<fT nrwTc? I 
cif? irc<r? 55 ir^i f '^tc® ? 
®T5T» m®t<r^»fc«r c^I^ht- 
Ci Httsr f?t?TCT I 

viit ftpincT c’ncH ^Ht<r 

HtW I 

■at ’T\’nc?? ftHt3l ♦f?rc5rt? i 
a<rTCH ^THiri 
C5 «frf??r I 

'5ttH<ri HHc;? 3lcsr cH^itsjtn i 
HsT^ ?iftrc'5 HH mt i 

vat wsr ^®Tir Hit i 
■a -htht? sr?i Htmc® i 

ft ft® HTHTH ftfHHt® ? 

31 ^ C 9 fTC®? HC® «rTftC 3 , ft 
a®9ii sfiftca ®T9t ? 
at ®iH ^^?i I 

mw JIT "Hf 9fm:3 *tTtC3f® I 
a® ?!«ii '5(fSc'ic3 HHifir mn 

c'5THt?rmi:3<r csim a®| w-Hls 
OTf<l 

31HI? pwn htc® ^tc® I 
■ wiHt? ^♦fc? a®^! ®t- 


a CT>®T? HT^sr Hft,<>ftt sta Hit i 
Btmsit c5iTc®<ri mm 

mni 

a3R mtm 

sriwHi 

m^csnr *5115111:® ofma i 
a 51^C3I Hlft ®?1 I 
a«tH mtHj? *5115 '5i®lH Hit I 
£5115 J ft%3 ®3H9tJ flTHt® ? 
5ic'<tT ^•mrtir® at hsi? i 
CH^l ®st1, *5[tfH ®1tC3 m- 

§Hm I 

5tflT£HC3 at Ht® I 
1%(H Hftsiit « 1tc^fl5®1 I 
£51 ?33;;r® tt?tc® I 
3im? me® h' 55T3' m®r? 

at me®? ®imc3 t<r5i I 
a r ® } £TT5t1? Hit .1 

«{f9f?1? £®5IH *511®?? ifst 

®tH ? 

®iT5ttcif5 at ®5& ®t5r 35c<t ®t. 

?i m I 

3 Tt 1 ? ’H'jHC® £® mtc? ? 

CT ^11515111 ®f^?TC® I 

3tti? tnmcj? *i«r nit i 
'siifsr 3THT? atfHH 5:tmr® i 
'5tt5r?i a®ti 5i?ic® ®c5r? 
wiftc® £Iff<mH I 

*5Ilf& SI^TnC?? ®1C® it?? ®i- 

®®1 ®1®1? ®f?C3f® I 
at £«1?1c?? *51T?S 5t9t ( 

3l?1?1 3THT®? '?5r m? I 
^t5(?1 5t»tI5I ®IT©?1 £?t®T5t I 

?i®rc? *5(CH® e'H^m *5iic® I 
at 35©m ft^WHtinc®? 
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■ C-«t I 

J1-9R 1%^ ®Wt« 511^?t5( 

irtt'cjcw I 

cjTsT? <j«f s^c'sc?: I 

CSTSTT? '|j^ 

si?gi ’rr« I • 

i[ .8 «ra ?tf^?l -ftfjr 5if?- 

I 

.a^i^ ^sric® csrTc?! cz\'< 

^sc? I 

4^13 ^r<rC3 r^ C3W5 

'Sltc^ ? 

51 ^^’nj oT5rt?r :iT^l 

SfiffT? 5ltw I 
M 3ICT?P ?f TCW? *15? I 
CJUfTC^ ?rt?C5 'StTl^ 3v? Tm 
?t?TfT I 

f% ^T?,^T? <I®5p ^9r? 
^Tvr? C3T4[ 4^, CT[ cirt ■5^1 
1 

c? ^ 5 C!f <r ??sn <31 

>a'«t^ 1%f^ ’31^ ^tirrcsH i 
*3?^ 'iwj c^59r 

f?si I 

5r<f5t vftKtc® C3st I 
><■*151 c^tsn? 

JlCSf 5i8n <f |^C3 511 1 

®T^?: ^«tfC3 1% (?5T5It? *131 
crw 151 t^TCS^T- 

5tt?r C^tsj JfC«lf 5 51t% I 
^WsTi ifsR csrT^^ "Siesta 5ft;i 
^i??i «rTC3i5j I 

^ sr^ *115351? 5? I 
^ <311^ I 


'srtsn? 315 snfftcTC? I 
?35 CSIlCJP >at 53 5^51 ifti:^ 1 
C5t5 55 55 'ansiT^it I 

5tfiliJ ?p?n:5 5T5t? ^iwi 

55© ???TC^ I 

5It5t? 5t5l ^CT?5t?Ti:5t ^5(1© 

I 

'arc^rspt '3ttfs[ »il3 
aT5 I 

3t?T?l 5l^T©55 ©55 8 55 5351 

*fc 8 r 5 5rc5 j)5!^i 551 51*1 *if^. 
51 '5111;^ C5f^5 1 

8 5!l5n 51f5, 19©C3 *115 50 1 
©©5W55f55i| ^IC^I 
5515!lC5i:3 ^©’55 5!llf1 55 1 
©© ^1©C55 # 51 ^5T5 ©*55 
5(1t I 

311© C3©© 553 51©, 5151 ftif 
51©51 5«I I 

(^51515 *f5©*r ^ 5i:^, 

^5 5n:'<tj >9^# 554115 5cnf5 
5?i:3!;:^ i 

51515 ^©51 ©1:3^15, 45\ 

©STJl 5!<^ 51^ 55C5 I 
^C5 8 *1©a1C5C5 5l5©1 J5t« 
5t5lfi551 1 

t555TC5I C55 C5m 3115(1 
5tc5 *fTC5 5l I 

4 ©*^3^ 55 «1f5, C^55 55f^1 
5lt5l 5lt5 } 

55551 *1315 S©5 315151, C 15 . 

551 51515 31©©C55 ©©>5 
55 3(1C^ I 

551© C31515 "SI©© 31- 

851 355 I 

Cf 51151 55411 5t C5t1W Sft? 51 1 
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^ CcTR SfC^TT saft 

5ff?Tr) 5CeT I 

il C5T<n 5(1 1 

Cl) ^C5(^ 15tft 5(tt, 
^f?¥l CW'Q I 

C3fi-<irtc5( c‘?TO<s ^?,5(1 c?fc^'8 I 
^tTT ^ ySill) 1^'^? I 

■^f??t I 

^twtsn c?c^? ^ 

^5T?f I 

:r-5 ^n- 

c^rt^inr I 
7f4m 1^? 5(1 I 
■ft? «tt^1 ^5T ^Tft?1 I 
^ afR? ^t^l 5(1 1 

c^ 7?^ ^fsr -^^ci^, C5I ^t^- 

^) ? 

ciut? «4rt5(t? ft ^^t? ? 

il 5j5Tl CSt^ I 

CTTt^l ^TsfSf 15t^, ft 5r^ ? 

ft 5(1 '^T^l ft? 5(ft 1 
C7m? C^t5( 5T5rt^t? 5(1 

TT^t «Tl^? ^Tft t 

T[C5( ft^ ^(1 vfl-J I 

C^ ^T^tC<PC5fS?l ft?TC¥^ 

^t^t? r.3T ;Rc?r I 

'f^vr.1 cst^iT? ft ^5trr? wr< 

^^?Tc? ? 

C3t5ll? v£|Ti;( ^fi5( 

c^? 

Q ^5T *5(1 S?1 ^51 I • 

c? CT r.'st^iT?: 

C^T^fJ t^t? £r5(t«l C5f 

^T^f5( fpf^tc? 1 

-i) ^T^5i W^( ftfsi^l ft?TC^i 


vilU 5(1^ I 

5(t&c^?i ^tr??i <^©tt??i 
ftnrtft^i 

ifsjT ^^?i I 

^nsr? 

^T? ft 5(1 ? 

’9t%^T5rt3t t^r5( ^t^rr? <ii% ^^ri 

^ftC5T5( 1 

^ ^t^It? 5TC^ 5(1 CSfC^ 7(1 1 

^C5(? ^T^i ^Sc? ^tttcinr 
5(1 I 

vi) c^im 5pr??i ijt^i 

ft ^ w\^ ? 

^t?t? ^<^c? 5t^? 5^ 

aT5(T? vil 7F9n ^tft C^T5( ?C^ 
jTi^j ^r?u? ^f? 5(1 1 
^ti^T? «t?m c?.ft? t;( 
C?t«l I 

c^ ^C5(^ 'srWi ^c^,ftw 
C5flft?P I 

^ ft’?? I 

£r^Pt^C5(? 55(^C5( gf- 

c?r®i5( 5(tti 

ft^r? ^f??1 ^T- 

7(T? ^^1 7\zi ft ft^rji I 
jcTfftsiTir ^C5(^ c^it^ 

1 

^T?-i? ’nft I 

vii ^Tft 

^tf? 5(1 I 

^ift C^[I(C15 -^Tf? 5(1 I 

5(sr:5 5(1 latest ^Tft ft 
Cl ^Tf? ? 

'll ft”?? ?t^ft?1 ?t<l ^t? I 



SELECT SENTENCES. 


IV 


CTfto I 

t^t?r ^9T ?isr??1 CTf^ I 

^tpJrCT^ C<P 5 ^ ? CITIIT^ 

? 

*tft?r ^r^r C31 5(f^. 

C5T I 

^T^Tc^tt Jfnw "siT^rT^ 

i?r%Tri I 

c<pw^ c?fc9r cif<ri «»ft- 

I 

^i*jf ^?Tci; ^t^t?r M^rlr 
ftf?ftC^ I 

c7f? c^t^ri^r ?p^i 

^nr f% c^\^7[ KIRI'S ^t7[ ? 

€tl% Ti'si^ ^t- 

R 5 ;r 

^^cT I 

Tif^ -^ms 5^1 
^ *' 

m^t^i R^n 

fl5f^ ’<fT^ci5iT, ^Z7[ 

I 

^NR^tcis ^T^rT?- ftftrc'S' 

^T«lTTr ^ 5;3T I 

WtcsT ?rtt^T?r 5 !C 5 (j w»i^ fwsi 

ft? ? 

^TT?*! 

? 


^rl% 1 % ^tc?^: 5 Ti [1 c^ 

? 

"Sr^TST c^ ^T^rTc^ c^ 
ftr^l R^1 CTf^ttc? ? 
«? ft ? cism? fts^ 

^1 I 

C^ v<)t J^T 

?Tftr ^Riri ?Tftf?Tc^*? 
|ft ^Tc?r ^tft3i, ^z^ ^t- 
^rt? <isf^zs I 

^3 ^>5f ^jTWc?? 

^^^tzi5 ^T? ^^C-S 

^tc? 5?1 I 

ftft T5\ ^t^rtc^ C^T-iftCR 

?Tftf?rTf^C5TSTi 

c5TTr^? T^zt^ ^R?i 
R^ C^S^ ? 

^tm? £rC?t5f^T ;(1 
^'S ^ei ^Rt? C3T- 

^t? ?r<f I 

^T?[T?i ft^i BH-Tf^sT \ * 

^C? ft » R?1 ^7!l \ <p^^l 5{?T 

<rT? ! 

ftJTl ^t?rc«i ^RTc^i- ?jy^i 

I 

RR <n^ ^^C5r 'S'f^ i) ^c? 

^RT? 9ri-35l ^«j 

?? 1 

^TC?? i^Z^ ft tlc^ ftTTR ? 
aRI? ^r^TTCST C^^rtc-5 RRtC^ 
^Ttc :5 R^Tl ? 

vilt^Cei C< 5 n ^f?Cl? RTTO?? 

I 

^TC5f TTR .RRTC^ t^l 

;5C^ 1^ ^t;5R I 

RM ?R ft^Rl 
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cvzR ?t5i 

fWC'! ®rTf?3Dr I 

^T^Tcinr cfrr? firra ?ir, ^st^Tw? 

spn^jfi ^?ri I 
'sppt^ ^^tnrr 
circn ^5Tfjnrn;^5 1 

'siTfinrTfT, 4'»r5 
^■5? fwc^ 5TtC5 
I 

£t®1 1?l5C5t5 ?Tf<- 

«r ?T«r5 c<tt?5 5? I 
CStsrt? *f?t5*F 191 ^ 5t^, ^5TC5 

5C5? «« 5t?Ti:iE I 
«lT5rt5! ft »t5 ^fiSI 
f?C5 <tI5 ? 5*t ftC5? C5r 
*T(?C»IT5 5s1irT I 

3 t5t5 «tta 5 ^-g? ^tlSt cst5T<r 

£W«51 ftw I 
«t5t? CTt ?5®f '5lC55f 

csins '5T5TC^ I^Hfl SBftTtCW I 
cut 551:5 551 at«R1 5ftc9t 
ft^TPsr 5^c? 51 ( 

CT C5T5f1 5T«rT5 5!f551 ^5 CWn. 

<WJ5 f55Tl%5 I 

5Tft ^ c®T*t «t 5 

5D51 ^f«P5l WST I 
(PET'mCT 5^55, 53T5I <9T^C5tt 
'srwrrfts 5t i 

Vitqnrs 5t5H;w55C5)5 
ww? ft*? I 
555 5W ^ft5Tftw15 
fipr, 5t5t5^C5 

5Tf5 I 

«!tft ^tft £5^15 I 

ftft '5'^ f5C5? 5C5J'5[lf5C55, 
455 5^C5 *fTC5 I 


«T5TC® ^5*tJ 5ftC5 5^C5 I 
^Tr5 «T5 5C5 t51C?i 51^5 
5tC5 »nf5 51 I 
.a i;^a5 ? 55 t 

at5 55 C5 «t5T5 C5-51 ^5 ^ 
5’ir 5tc5C?'l 

ft5T5^C5 ®tca5 55J "Sift?? 1 
ft5]T5tC55 «f5 ^T? 5l5 5ft I 
545r55tt5 ftmlSTs ^15 I 
C5 5r5<is1^ C5T^ 5C^, ftw 
7fti5T5^l 

5l cwr<5l C5S55 5sf?51 5f§r5 ? 
^T5T5 ft5l aT5t5 5^51 

«nftc5 1 

4t 5i:55 45S^S «t5 5T£5 51 1 
5T5 ^1515 £55 ft 5'I:C5 ? 

"SlT*!? ®£5T ftft£55, £51515 
ll£57 5C5 I 

511515 5!1C^ t55. 5C5 
55*15 5!f5£5 mfti 
« 5ft:5l5 555 59T*fC«r ftl5l- 
fsm, ft? 5tlf55l5 555 811- 

5TC® ^iftst I 

5r15T5 5£8f 5Jtt5, £115H:? £5- 
■«rft5i ft5 1 

5l5l?l 5C5 ’5rlf551 ■StTlSr? ft2115 
*ff5?i 

1151 513 ftc5 £f?3 5^C5 *f1l5C5? 
5lft£5 51?lt5l 5ft5re £5*5? 

5C55 ftl£5 5irft5 I 
ftftC3 5fij5l 5^ »f15 5%’C55 1 
f.5 5? ^m5 575 £5ftC3 W5 51, 

• c 

il55 5tc9t ft 5551 515 ^ 

4 <8115 £5t£:f5 4? 5l5- 

5tC5 '5llf55TC5 I 
*ntk5 ftft 5i?»f1C5 ?r?5l£5 
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’src^T I 

c^T?rT?’ ^ c?rc«f?r 

CT5t?i:W?' 

" cTflf^?l c^9r, ftjw <>fT- 

f^5T I 

?pfV3T? 

^•4rf^ <^:g l%KC*5 C5P^(^1 

C5t?t ^?'T^’?'C'!; f%^l 
r.jf ^C5T ^T??T?r 

SfliJ? 5^1 1 

ii-sm 2fT¥ 

f^f^rs c^T^ftc^^ tot* 

f^STt^ I 

G\ stT? X ^t^T?r ^t- 
=?W? 

c?<fi i^tc-5 1 
«T9r ^Ji\ I 

to toi 1t5*ic^ 

I 

sfw c^p^cT tosf?: 5fOT 

WTc^if «2 ip'f 

1 

’tc?T^^T?r^ c?>rt^ 'S 

n?r^Tc5r I 

c^P?-5r t^sr 3j-«r c^^i ^2 
c?Tri:^?r I 

ff^Tsr ^5T^T? ’^tsT^I I 
c^T'^OT^c^toi ^T?i 

^]fes ^^Ifl 7r?p5if ^TC^T 
?1T51 J I 

??r^C3T W5r 
TO I 


"srt^r^T 'S ‘ 

c?Tri:^?r ?r5{ ^^\*^rj 

^51 ^^’*T j I 

torc^? ^Tc?r ■ft'TO toi ^tsri 

^t^t? «t5fJ ^t^ I 
itTO 3R1 TO1 ‘ 

’*t#tc??: ^^t?^T?r ^ 

<ini:^ ^ '5i7{ I 

i?t?i v^cTO 
«1R1 ^I? I 

^?rc53f ^8 i 

TO<^ 

^rc¥ I 

^T511^Tc5t TOt^r iwt 

^77 ^ittc^ I 

^^z^j w?l TO1 ^to, 

^Rt<n ^Tsitcw? 

£tf7 ©Tf> I 

^RTi ^?i 71^1 

^vi ^t?r I 

cpfRmt ^uh 

c?^ I 

^8?1^2C5TtC^5 

I 

*iz^^ 5J^C«T ^8?tc®^to 

5r?i 2f?JH ^T?r I 
^w sttPiz^ ys< 

^mi I 

^Rtfffc^?r ^T^rTfTOf^ 

^rcJi'jr 8 utRSf I 

ftwji wr^ ^1?z^ ^<r 511 nif<n 

ZJ\ «tT? I 

Tr*r c^T^t8 5iit I 
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cm?? ^ 

ftwji 5far ^f?r?i ^tus me? 3ii i 

c? c^^»r ^4r cudi ^c?, c^r ^4f m?, ^ 

3Rt5 m? I 

cm^ci^ ^nr?i ^c?? «^91T?5T ^?i m?, 1%^ 

^s<fc^ ^T? 311 « 

• dv ^ 

^ST « ifk « ’PSjT SJ^ 7J75T? CJfftral «15I ^I>If T5t7 »W ^Tir I 
OTIC^ ’51t5?c*i» '5rt7tf%3 -8 fJC^ 58, £t^7T- 

fJIC^ ^SIJ CSt^ ETtl^ I 

?s)tc9T C5T5( ^nr ^ Ji>i JiJssr w^f; ^iwtwK ?F?r i 
^if^- '5 IT?i: 5?[ !5T5l ^^C5t ^t5T?r <Ttc<ri 

'sitsTj' ^Tw7<r ^isrifs ?s1?7i, >15111% ^fjes ;?i *fi?r, 

^tiJT?' 'sjnrs Jfi ^Tsr I 
«tT5rrllc<tsr ts^r'l: ^'»fc«r ^rt^j, 'sr-s-a-? ^t5i 
8tir, a5r5 5rc5itc5rT« ^pfjesj c^it sic^Tcm^t ^Tsitfifstc^ soiT^ft 
5ifr,i ®f5fj5 ^Itc^r I 

^rs vtu^ C5T^ ’siJa ?? Jti, 'fl'?'' ^t9r8 '5rt5tftw? :iw ; 

'5i;5a7 ^ifsrtst ^esr .srwTWT^t 31^1 ???■ i 

5rT?Tf*n:«f? "5it*n ^Trtcirsr t;R<rT«rj8 ^tew? 

'arl*ri 'sifVv ^Wcinr ^?rmTS 'sifsi’F i 
?li^tf7 8 8 51!T5l<r8 f^’itTJT 8 £^51 

«rtc^ 5(1 1 

«irtsPT? 8 f^^SlTW 8 C'ifn?! 8 ^*11 t^JTl^ C5ff«r71 ^*f5Tit 

>I5<11 £^5^511 ^51 5T5f£9J?[? lt8C;(? It^al 'SITC^ I 

*n;?nr ^si^csi £>: ^8 8 ■, >t<^5Sr 

«J(T £5r 3J8 8 SfSI 3T5n I 

£irtfV<Nc» 5r» ^t5r?1 xi sff?, 'sw ^tsijrs 

f5i» £5rrc?-jr ^P5ii attsr ;ci 1 

?Ri\5r^ 8 5V5sY 8 8 £5Tt ?ir 1 

£5^ 8 fslim 8 "ti5Wt<Jl ^aT5B% »?-qT£aw1 JTtSTTJa VSSr 
itTjf 951 55 m I 

jviiir 5rT*w ^1 ;(?, c^sJRi ac? '5it5itfir5rc^ *t^®' 

»Tc^? ft»rt7 fTra ^tcr 1 

vift w 'stfs £Tt»r ??, #5 £^W «ltc®r 'sW? £i55R 
«rtw 5(1 1 



EASY COLLOQUIES. 




csfsrtjr *fn?r? f7j75:T<r cifr<t?i 

'stt5?r<( cirft?! !jw PTO ^7 1 
c5tT^ "PJ « ^^^IT^TsTI 

5rft3 5? I 

Tsf-tf csttc®? 2f^ JTTl ^?ri « ^t5Tftf«rc^ ©tp mrir sji 
35ft?i « 'sWcTfir f7®iTc®f « Mrc?Tf3'ir5 ^rcjuc^rtff 

5F<rl 

'stcstJiT ffe'S f s-^t ^8?i « *fC{nr stf?-^!?- <rtsfl '3 

C5TtC3f?r ^Tf»W I 

¥t5t?rl '5r*tf5rfir3T5T?t •s "nj? cjrt 

3 Fflf% C'STfl ^cj I 

srm fe?t*fc?«f 3 soS-ft?pi TTc^j ^ 55f?c?r 

Iff l^r^ir 'sftirs 'stfV^r ■mg- 1 

^cgjg ^nglg’^ flf «i ^fgcsr eg cjftg »cw, gweg gegg 
3 ^jTtg gT(^ gg i 

♦ffgftgisTfggl 'si'm gc<cg3 gg, iig\ ^-stg g»53;«r 'sjt- 
gurmgi 


CHAPTER II. 
EASY" COLLOaUIES. 


1. — Morning. 
ett^sgstr?!? ftw*! I 


mgtg ^f^gte^ i 
{TTgs-g-, SftgTg cgsri g^tc? i 
’itg 3 ^sTms ’fg I 

gft cgt3 3 ^gg gsg i 

pr ^TWfT3 I 

•flgg mf'jgi ^fgtgg ?f tc® 
sttsTgi ®g: eg gg® gtfs 


fgpti:® fggT®, gfsl^irg 
^gegg ggjgt? ®g, egg 
egme® ’5[T’gt^ig®fggigg« 
fgg ^esf gK-gg i . 

greg gtgg cg3 1 

gfttg, irigg^, gttggl eg^rteg 
git I 
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2. — vvalking. 


f?f?1 ; CJT'irTCJT ^ 

c9fT?^ 'S 'S cwf^ ; 

C^^?1 f c^ ^T^f • 

Gf? 3TC^ I 

cm ^tpsczzw ; C7f ^ur- 
fW9fC^ cwf^cs ^ mw ^tfcis 
1 

C^^ITT?’ ^TC? S I 

^T?T?1 §^t?' TOt¥ « 

<frtC‘5 C^f?, ISl^Tt^C^ 

I 

vii^tc^l Tm] ^TC¥, 

^1 I 

isfi I 

c?*^, 'Q<rTC5( vii?[s^i ^tc^ I 

«T« «ti r«fs ^1 1 


cjf c^rs ft 5tJi Kfc-izw, 
ft «T^ ? 

sfT^ 5?cn:?: I 

cn 5iww<r ^tc^ >ii^^i strc:!!? 

srftiii «T3 1 

'<fl^ ■mftlTTC? I 

Tt® ’Sttc®, «fPlf5 •»fT<r ? 45?, 
5T§', «rr5, ®?r ; s 
5l?['<f;(, flRcs ’^t<r ;?1 1 

3I^T?’ '3tf<t^ ^TC® I 
55T, 'SJT®?! ?rc<r JTi? I 

^i®T3r ^tCT c?1®ri1 

?fJi?Ti:^ 1 

^f%?i fflTrtc® I 
’srUTc® ?st!t^iTr I 
55iT3t{ri ^?ti:5P 3rrf<r 4^ 
SCStJ ^TsilCi? ®T5i®T^9r 5J1 1 


.'}. — Taking refreshmtnl. 




t?JT I 

csurTir ftfSrr® 45? ws5 « 

ftljl 55ITCB-, 4^ STS I 
m?i <Ta I 
4t c?T3[T5r I 

f5^ ’1®' m®, ^'<f 
■«T8I 

f^1®Tf^C? CTpft8;?ll 
fp^i •sttt^T?’ 2^7, c^fm-s I 
®w 4«$i JtTft: off^Tc? I 
^Tftir «ji 5Pt*fc7? 

^’^CjT JT'*! I 


•31751 271? ?f??l ft?7c®,> ?f5- 

aiw. 8 '<7r'«fi ?Tn?c-5c® 3 

T ET? I 

4% «c?j cif«r, c?sjfH pfi fi(?i 
<^1 f??1 «71<n i3f5C«C® I 
^ ?7ftc?f ?t#c5 cjricw ?t«r 1 

®t5TC? I5?st't?1 37?? 5tc? I 
8 ?C? 4®t?3 '®7f^ 

■STWlfW^ 5^?ir78 I 
8 ntj ^97 5tC?, '5(7?t? 4?? 
^?i I 
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4 . — The cat, 

cJT-ifTc^ I '5T5-T?: ?trc? w?r ^ ^r?rTri 

?TtftfC7r I i 

^mri5 ^rtc? i 

•?!, ‘il^^ 1%^ •iirT^C'S I 

5TTc9f I Tj;'< ^tc^t i 

ft?!- 7 ^^ ^t^r ?rTCJf, 

?5TC^ FS<r ffrc^ C?f«f?Tr%, CJf 
^T^T?’ c^sf vff^?i ^rfsr^r 1 ^r^r^ttcTr^s ?ri 1 

R?t9r ^<r >. 1 

5 . — The rainy season, 

^iX^JsU f^^«l I 

7 {], ^?rtsi^t^ 

;?i, ar<f I cjf c^3T 

cff-4r, ^t^Pin i CIS f^?1 ^ti 

I ^§!:i5 ?[¥, c^5i?n ^t5r<n ^t- 

c^iir^tc^s I ^fci?i ^Tf^cTs 

7f^ I ^T^rc^ ^5iT?rc^ H?r?i 

c?-9f, ><5 ?rmlm ^rf^-c^n 

^r^T?r T>c^c^ I ^rt- 

f?c^ 5ftc^ ? ^T<r r^c^ fnf^c^ 1 

6 . — The blind man, 

^Tc?r ?T^tt?i ^1 ; C 3 T ?rr 5 ic^?r ^1:5 :> 

^Tci?;i -^Tfci <pc^ I 

^^t?r v3 ^t^t*f 1% ^T^i, ^t«ii ^^s^1 wsc-^r^ 

c?f<rri5 <^iir sri 1 firw 1 

^tv?ri ^^T?r iic'ji iitTf^- 

cTfftc^ nt? C7I •^rt^T^ i 
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144“' 

^1% »C? ftTfrtC? I . 
« ?T^r5^, 3C5? f«?qt 
. ^TfCT'ei 

^i<a csrtcvji 455^ IS? 


i«7\ CTri? ^ «tt1%?1 

t*m ^c? « fn^i 
’<jr7, ^mut >a5ra ?? 1 
«Tfl 5i!f?csj ®t5fcjfir 
'5tt? f%Vl f 7 I 


• 7 . — Tke Fire-fly. 


(TSiWf^ C^t? 1^«l 1 


i fltC® ^%^5lf5RC SJt? C7^- 
^raw, -8 ft ? c?<r, ’ff ^T- 
cff, «rT? ^C9ti I 

csft ®T?rTir ^JTsr w- 

I 

cir<r, csT^rt? 

?rf»t5nv, ?t5 ft?i 

it?, ’iflCT 51 I 

J1 ^titT? ?tC? C4SJt^ I 
§?tC55 ^C? '«tTft?1 
sdl?! CW< I 


'SfT?! ?tf ?1 ?tw? 5irft, 

4-»t? '^STCTS 2tl? 'SIl- 

C9I1 ^Tt I 

^?T??tir c»T5tTft c<it4!i, ^»Ti;?is 
<4115511 ^1<4C5? ?T'< I 
Jll'it? ^51? C5iC®? ^C5Sfff®I- 
cjcsijTft ft cJif-itfs ? 

cf-it ^?Tir ^Tcsti ?r?i 8 cgft ^ 

<41 '5I1C¥ I 

^?T? <41 'Stic® ? 4'®, 5^, 

ft?, Wf?, <415, 'Stic® I 


8 . — The distressed Widow. 

®8f4r^ f?i{Tt? 1 

srsi I «C? ^W? 211*145, ^’S®, <5f1??1 S?irT?\C?? 51? I 

®?ji 1 'siifjnrsf® wi 51, 55 t ^ I 

511 8 ?i, «?■«( af< 51 atwt® ®lci? 5f5r?i ®if^- 
ax.% C5<r CS\ Wl, CT'ifC^I ^ f® ®C5J ^iftfCSC®, 5 ft, 51- 
?1? C®? 59?1 »1lftC5 ? 

?i 51, 55T ®«rtt 5c^, f«®i5i 5isf?i:5r ^rt? c? 4^? ®«fi 
^fsra, C5 '51151? ?15t 5f??H®5, ^1? 51 4'*t5 <51151? 4? 
H® ^fst? X'tWC? 81®1?C5? 915t CV C5tC5l5, 51 W1" 
-sniit ir55i5i«n I 

51 1 <5115151, %51? 5l5t 5r??1C®, !SC? al 5® WK-?? 

?i;^ 5 <5151, iht? 5?1 ®?5, 51 C51, ^ 5l? fti® ’*5^ 1 



ivVSY (’()I.L(KJ( IKS. 


1 J.i 

I c^T-ar 1%, 

cwf-^rc^t^ I 

:i] I 'alfFi, ? 

iti I ^1 ^1, c^ ^t^irlr 

j\^>B [>^ I 

TI1 I Tjf^tf^ CWSf >i)^\ "STtf^S ^t<r 

]^iiw j '^ 5 , ^Tc "5 R?rt 

sfc?'t>f c'^r<i 3 Tnpi ~^f^7i] 

-VSJI^TT; f;^f;? ‘•m CX] Til, ^.¥^511 

R, Ti^T^i OT 

Rf?i "^¥1 f*r^i ^c¥; ¥iT?r -sit- 

m;ir> Tit'<] Tict TiTc?^ si^fj. 

‘^I^C^'fT 9|R^ I 

-^1 51 , '■ 5 iif;^ JI-SIR RRI R<rl iRtR^R^ citTii^ ^tr.¥ 

^Tf^Ti' ¥iTl^, (¥-5 I 

Till 51 ?j-i^RT¥, c^TTiRi w<pT?r ^Rcis 

iKtb-fl ¥iir.¥, ¥Rii 7 T (j]t - 511^1 -s/nr^i:^ ?i:?iTi, ii^\ 

^ir^i '^\^^ ^i?j cTi ai 1t¥?i; c?*«r, 

^M 7 ir .-5 ¥i?T ■ 5 t 5 :r^s f ^-5 

rR ^c?r cJi ‘3 Wtc?:? ^T?:^^ n^Tj 9 ft^ i 


0 . — Hirers, 

JT'lll 

RR] I r.^5- TIJ. 1*171, uiiRnR^r.'T, '^jr^r^R-j -5ic^<» > ;i'^t 'otIi:?, 

(M Ti^t 'isii'^cTi - 511 ^ ';':>N; 7 r <n¥?‘^i^ffiT 

I ;i^t • 

fT'IJ I i^?rt^- imi > '!^^«5^C5 "Sii^CJi, 

iTf5^i 71174 m, ^,(.vr v|\if(;i^ w?:?x ^i5 c<is5i?t 

^‘f?I?1 ? ^llTf r.7it ®cri^ 7i.^f;( C*t<f ^-7[ Til C'JJTI ? vilT^A 

7 i<ii 5 T ^ 5 T^J 7 ^’^rr.^r.'v ti:t^ ‘-Jm t^I, ¥15 

I r.?r Tii fan vf.ff ?ri >?1 ^^Rr.¥ ^C¥., fX<P 

^1 511^ <14 7TT7¥5?f:i ¥fS?Il I 


u 
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I sfsr ^t?, ^ ^«ri I 

^ I c^T5rr?r fnftrcis ^tc^ *, 

1^31, cmt? ^1 sf5T finri 

^C'9', C^ ®[9T^^C1i # ? 

f*m I c^ I 

^1 3R?, ^'tiw. ^ 

c?Tf3^i ^?, 1%^ ;5«f!^tc5 

vii<i\ c^TfJd'S ^1, 2t^t?r >f?i 

;r 1 ? =3 T^Tc?s ^n?T I ^Tc^C3 ^f? 

fefSTl ^t?, ^*1 ^t^r, 15C^ 

gtr? ^ ^ 

f*OTl fl '5rtf& 3P<31 ^f? 

Bf^ ^tC¥, 311 fefsc^ c^3( ? 

€1^ I ®13T I ^ 

f^n 1%^ sic^nr cw<r?r sfi i 
^ I cTf<, f^ftcsr c^ ^jsn 

^f^l ^t?, ^C^?r ^S CTfiTt^ m, 

i7\ %r^ c^rf^ I cs'silSt ^W ®n^?’ ^ 

T^'^ I c^ f^, ^W 1%c3T?r ciz^ ^^c<r ^ci ? 

f«mj I c^5c ^t^c3i<r cicB! ^^c?r i 
^ I ^9r, iif^zi C3CBJ 

3JC^J‘3r CJIIBI ^?ri 3T^‘5^^C15'S 

^t?r ^T^Tcn to c?nfi ; CTt CTO ^rsmc^ 
fis^ TO, ^T?r c^i^-^rTc;! 

^?1 TOC8T ^c^iT^ c^?fT?ri b[^ ^t?r- 

7t?r ^ft ft?i ’T^cjcis <^f^?ri ^t?r ^t?r ^t^tc'-t 

^t?, 'iiTO ^ttc^ ’srTir, ^T?, cn^ 

TO *11 • ^1^1 C^TO ^ "^tlfC^S ^<f31 C*T^ 3(1 • 

f**!"^ I *il*TO f^^lRCS ^tft, CTO* 

TO ^f?in ? CTO 3TW?lT3r ^ CTO c:53ll^ 

c3r<Tir ^c^, vii^j;! ctSt^i bi^ c^^rc3i ? 

^ I ^T"® ^C31^ ^*1 ^t^TC® 3FC^ ^ BlCSf?" 

C^t TO, ^?l«l «C«T? C^T^ ^ 

Oc® ^Tc® ^?r, ®KTC® ;ipc^i ^ ‘ 

c®^t3l CTO ^51 ^tc^T, Bf9Tr^*5 apClI ^ 
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If? ■s c*lc^ jq-5 CT JitTO 

^T^Trs ^^»(T 1??, 7f?it?rT^ ? 

I <1 I 


10 . — T//£ Honourable Company, 

C^FtfW Tt^T? I 

j I s? sr^m, ?r? > ’9lt¥tf¥, 4? c?- 

c*t¥ ¥i5fi ; c!5wr^ f% .? '*^3^ i c^x 

xtm, at csrt^, c¥ fteTrrs s wt- 

¥t? •ilTi:^ niR ■!«?, ^ 1% ¥57 ? 

I i:!PT*¥r^ 3tC¥T!58 ¥? ^¥« ¥¥, C5Pt*«'t¥t ¥¥1 I 

(¥41, 455 «¥ C¥ JFJft- sufjCS ■¥TC¥ ¥1, ?*t ®¥ ftl^¥1 C¥t 
3556- ¥ff¥C5 <tTC? i ¥l% I 3pfi^i5W¥ fffipcfi CT 

¥^5I ¥I¥TC9rT5 ¥!¥ ¥SC¥, 5T5tCTr?r ^1% ¥W¥ Sf¥¥! 
¥r¥ ^ arfsiai ata, ¥l?¥i f?¥- 

*fT 5 ?fC¥l 1 %W ®r¥ ¥1 «rTf«C¥ ¥T 5 ¥¥1 ¥?¥ ¥ 1 , ai¥\ 

alCTf? ¥¥T 5« 1%a1 iX ^T^ll ^'S U1^S¥ f?C5 

«s 

*ftC<t ¥ 1 , ■ilt StC¥J 5 T 5 IC¥<r ^¥ STt Bf¥ f^^¥l il^ «!¥ 
ra^?1 ¥J¥¥T¥ ¥SC¥, ^fC? ¥5 ¥1^ ?■¥, 5T5l 5m?1 

¥t<f 35l¥¥l ¥¥ i C¥^ ?5®f C¥ET®^t^ I 
^¥7 I C¥ C5¥¥ .? ^rf¥ ¥1 I 

’9¥, t\¥'3 C¥cn ^i;¥¥S ¥¥tS¥ ^ItC?, :jr¥T¥l £¥>^7- 
C¥TC¥ ¥l¥l C¥i:*t f¥¥l ¥Tfs5f7 ¥!f¥¥1 ¥rc¥^ ¥¥ ¥«P¥ ^SCJI 
■^JPTC^ 5T¥T3l >115 ¥¥t few ¥1 ' 1%¥ "f3 ¥^¥¥ ¥?¥ 5t- 
¥TC¥¥ ¥C¥7 ¥Ii)!5 ®¥ r¥‘^arC¥C5 St^tS ¥¥t 

ca¥¥l 5T¥T¥l 3f^¥ff^¥, C¥C*f ^!:¥^ ¥¥ <7T4!¥l ¥T¥ i 
45 ¥¥ ClfC*t SWSf <trtlttC5 Cftm ¥J¥¥¥; 45 

¥7¥ ¥3?1 4^ «C¥¥ *rr1? f5¥ ¥l, 4^ ¥¥ ¥ri:¥l 

5!¥ f¥l?l¥l ^UFI 4^3r ¥yr?¥1 5fW® f«l^¥l ¥Tft®7 ¥€¥705 
C¥l¥tt» ¥sf¥¥l f¥¥; <¥C¥ 5T¥1 *fliflt¥l ¥f5r¥, 4^? 5(¥¥T- 
¥TC5 ¥5 ¥^C¥, 5T¥l ¥rT¥<n 'oTfl ^f¥¥l ¥t¥ I ^ ¥¥T- 

SC¥¥ '5ft*t1 'Jq ¥t¥, CiP¥¥l 5f¥rc¥¥ 4t ¥Tftc®JC5 ^f¥<B 
9iT¥ atsf, «r¥tc5 5T¥r¥i ¥rr<¥t «T¥rsf ^f¥¥i ¥7? >, 
ft’5aiC¥ <77i7^C5 9rTf¥¥, 4¥^ jK¥^ ¥srf¥?f C¥7¥? 
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fwitl i *i^®r 'ar\f^tw? life’s 

CasT"^t<4t ^CWI !5W{r1 C^79r 7tf«IBI ^f?3, 

isT^ cif*i ^f?in sfatcir? 5510 ^ jp? ^T¥, ’Sfnr 

gtnr 7Tft®i ^ 511 1 "Sit? 'a^W *f^ ^ '5t\f^ift? 1 

I »t3 ^ 'aI^f’wt? ^tesr cifcnir niJw i% st^Tcjr ? 
i5T5T?n fip 51^1:®! ?T5n ? 

I 5ii, *iBC9t ?tw Jiir I !5W?i *1^51 >a«g 'siT^TJiTcif'sr 
^8 ®51 1^3* SflC’PI Jlt ^8 

c>fc*tjr *115151 I ^T5tcif?r Jifsi c^T» 

ai^Tcinr stcifj -a® ®5f ji-st^i:^ 'wtcwi -a'? ewen 113 

5rtc?^ 'siTfinn ®® 1% ®Tf®c§§ Pp <PC5i3i^j 1®®i 
■®5& ®C<r, ^tl1T?1 51^C5T ■J ^ 8 ®51 5T?1 I 

f»t^ji 'srTf® slstinf®, «a® ^T'll ^Tc®5f, 'sn? '5iT*fl5i 

?rcw5i, 4^- JTstir C5iTcsp?rl f^’^Tlciijr ^*fi:<r ^sc?, aw 

t5T?1 ?T% ;(? I 

^1 •&? ?ta"t 5I^C3%1 « C®T*<tT?t aT^t? 'S^t:!, 

'stTj c®T*»rt^Vir a^t^ifT?a « at^T? ^5 jjt? fR^ljia ^ifirca 
1^^®= 'srr^ >a^ Ji^t m?, >at Ji^rca ?Ta^?r 
®l3t<ri ^OT -8 irw? 5it® ^5(5? 5i:^®, •sit 51®!? 

®T^1 f^^TW? «t5r?5(? f;j^g5 ?tca '^c? ?1 1 
ft-rr I ?Ta% ?tc5i falsf Jit 5]®5 t ci?*r c®t*!TTfl!? ?!?• 
?tca ®tca <>(«?? fjp ?i ? 

83P I «nc?5( Jd, f®15 tsST^WC*! CT ®?T5T®1 ^tc®, W »(tc^ I 

f»t®j I C5I 'stT?5rr? f® ? ®rT? 4® ?®i ? (w c®®;i ? 

«J? I 'BtfiR aft®®, ®?T?®r? ®«t1 <51511 C®1? ?51C? ?f®?1 1 


1 1 . — Mountains, 

r*t?j I c? 9<p ®?t»t?, '5ftl® ®T? ^ »l^ca? ®«ri Ufsiirtf® ; 

art? ®mc® are® ? '5i?2? ®f??i ®^5i ; <5iTf^ ®'*r5i 

wf-«r 5Ttt I 

^ I 4% ®wcirc"t *1^® 5irt 1®® 4 cifc*r? 'S 
<3?! '»ff^ai ^tca '5n:;i® 'srtcK 1 5tt1&? f®®i *ft«i- 

C?? ^1? fftp! I ®I51tRT >irf5? sn? 4 ?T!i ^ V' 51® ®tc»(»1 
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500 ^ ^00 5000 

TTl ^0000 vg ^(^000 I 

^^c?r yf'sic^ 

^■fJCS Jfifir 5 Tl ^1 • ^ o 0 a ^55 (;^ 

£1T? fTf5( ^TC5f 1 

Pm I cm^} 

^ I T^t sf^T? ^T^?r ^tc^ I cTi^u ? 

^JTTT ?T^1, ^CoT, 

"K (to® ft voa c;^t*f j 

W viic^^TCir ^BE? <ic5r 1 

fmi ^^ci5?r ft ? 

I (iftftc^ ^1 ? C^T^I >. '5^^C''5?[ C^:fl 

<J TSW^ J[? ^Tc^, ^rCF ; ft^ 

<irtc^ I cif< cifcTt^ c^ 

COTI ^T^T?r 5IC5JJ ft^ CJ^^ 3f^5f 

^^c?: c^7[i9[ 7^^ xj, wT?r Oit -^z^ 2tt? tiTTc^ ^ 1 , 

>8 ^ftej -^iTf I C^ ^E5 CJlt 

5^1, ^ 'S wfe 

I ^^cir *?ti5 <ii^R £f^^ c^ ?tc?i 

^rt^T ^<51 5fc5r m, ’*Ttz£t^^ c^T^ 

*ft 9(1^ TTT^ ^TC?r 5(1, C^T5( 7(1 I 

fn^i ^T^;?t5(5i <^^15 Tii^} 

I c^ ^T^5( ^c^r \ 

I c^ c^Tim ? 

^ I vil ?[|^:^T5(^ '^T»5t7, ; vi|?(^ ^- 

c^?r sil?? ^ liTtc^f, C5T sf^?r ^t^l 

5(1 I ?PT^C^^ 'S 

^t% C15?(5( c^t snr <5 ^1^Z^J 

'S c^t^i ^tft:?: I iit c^t^i « «t^- 

T>?1 ^1?, ^TS-5( « Sf5( ^8 ^T^T- 

C’T ^ ^Tl5T3T^<r C^ftC^f §r^?1 f^?1 ^C^, C^t- 

’®ft5(^t?r ^ ^ WPr^ 1 ft^ 

ft«J ;n, ^ W*T pp*8l ft*T 

gf^t?: ^^?i <»fR5F, ^(ifr^ ftsr^ 

^i> ^T? ^<r;( »rc5f, 1%5( #5T ^ftr ^ft?r 

'«rt^ ^Tir ^ftis i[^ 1 ft- 
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m ^^rCTT £[T? C^ITTSfBfST n 8 

I t\2rT»^Tc^ ^c^^C5R1 ^C9r i 

r*r^7i ^ ar<f 

^ I mzisj ^ 

^mj ft? 


CHAPTER III. 

FABLES. 


1 . — The Deer and Lion, 

^ I '8 I 

C55t^ jutw ^i;Tr ?rrff<r f%3c? 

£tc?*t ^f?5t I ^fcir fii\5: CT-sttcit sff?r?i ^sf ^pf^rsf i 

^nra^tw srtfw, ^ ^ 'srtat? 1% »■€• 
^tsj! 'srtfit ?tw;^<r ^fsitt^l 

Sf7?I 'SttSr J|3P »t^ 5IC5 «Tf^5lt5f I 

-at I ^ ^5rl 

c? sr5^ <^9fi??i !st5T?tc« '3if5t?p ^nj 

'sit’TOr I 


2 . — The Hare and Tigress. 

K I <tjcsrr*f 's 5jTf5Rt I 

>85?^ -^rixfrH C55t^ f5t?pc^ fel >8 

Stf^ 7^Jr?r 'stTsTT? 7TI51 57, csTsft? 50lT?rft 

»f?rre 4^ jraTWjT 'sfftjp sic’ir .n i «t5Tc5 ajftsr, 
"STTsTtsT OT la'® (3T csTsflir JisT^^tras i 

ijta’iaT ji'S I 'sjstjf <a^ ^'55 

^ ^9J I 
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3 . — The Woman and the Goose, 

O I ^ 'Q I 

^f?r^ I c^ at X ^Tf^ ^Jw 

^t^T?: sff^nf5( Tjt ^ TOT nrrlrc^ i 

jif c^ tc3 mrw; 

c^mc^r?- ^t?-i tpt#?i ?rrlr^i c^^t i 

^^T<r <iit I ^T3j5j 3Trc»? ^T^T\^rc3 

^ ^fS! 51^ I 


4. — r/i<? Fhj and the Ox, 

8 I ^T’tl N3 ^ I 

?rni ^PT?1 ^T’^- 

STtC^ ^Tf^ ^T5( ^f??i T^mis 

?rr> c:5t?rT^ «r? ^t?i <irtc^, ^Tfsr %u\mj 

^r^?l I 

^R?t^ c^<r'S I 

w I R ^jfs5 <fjiRj 'S ’«Tf^- 

R ’^tg I 


5. — TAe ilf«» and Death, 

I TTJ^nS I 

^?ij iiOTj ^ci? at^i ^^iTi :► ^t?r 

CTpf%?1 f?®r, ^T?: £1^511 I 

t^TC^ T% 

®fWT I 

at^i ^tsiT?r ^rac^P f?^T?r cottc^ ^f^iifti 
I ^Tr^c'5 ^zj i 

'S ^2<t i^tC^T'S gfT?! gi? ^tc^ ‘ 
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1.52 


0. — Tin* Tortoise and the Hare, 

^ I ^ NQ I 

^8 <f?'csn’^ ^ 

cTW ^^TTC??- ^C'<J C^ ^tCif c4)ffec^ 

'Q 3r>:5^f% CSfST J 

1%^ ^ 55 ^ ^8 5r5if?rft ^ ^f?r?rl 5f%C3 fir- 

?fT^ ^1 ^rlr?! I ^r^-c^tn ®ttfit?i cwR^r 

^tc<f t^Tc3 I 

I W<(^C^C15 

^8?1 ^fis ^tc?" C^ 

^Tu^tsTj '8 ^m^rr ^^^51 si^t 1 

7 . — The Bramble, 

1 1 I 

i<)^ Titf%c^ ^'5^ ^t??i 

^?fTC51?r ^C^J C?[t^«l ^C?-, STfisfif^T \Z^ Si^T 

^C?, ?t^T?T8 ^^’*TJ ^W?i ^5T ^ TpST C^fRc? £t?t^ 

^firc^5( I f ^Tc7 v^ ^t?T\ ** 

C?T«t«l ^f^?1 srfsfw?! w^ fifCl? ??rtfir5T I 

^?rTc^ ’5t^T?r ^T^1 ’*t»^ ^t?r c^ 

Mfirfifc^ fe?T, c^T 

i 1 <^C'?r J5^C5T fi*t^^ 

^^:gi JTTjif^ fiifiii:'^ ^t^T?r 

^rtci58 ^11 1 

t5t?r w I "srm? fif?i ^t^t<r 

*T^T? 8 CWt^tW ^TC^ i ^t^t? 

^<rl I 

S . — The black Man, 

V I 1 

7131 qsn-Jt ^f??1 1*1 ^1? ^tf<f^'5' 

ftsfi c^t^l ^ifif! itW^^ 
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cif ^flr^r, csftir^*r t^vj: 
5(C^T 1 ^ *’5[T^ "f^-. 

f^f'S T{], csT^rr^ *r^t?r |«ic^ 

1%^ 561 C15t?lT^ <^C<r sn I 

tm ^T^vfjfj I ^tsrcjs JIHf TUf^C^ *tTc^, 1%^ 

«tw '^5f3i £fi5r ■??TTr<rs «it^ i 


— The Lion, and the two Oxen. 

S» I 1%°\5: '8 W I 

«T^ JTifc? 45 fjr\? ? 9 iH^ arrrlrcs ^T^tc?? gffs sjt- 
tsr i ?mc-5 cJit ^srif 45? ?t?i fji\?!:5 ^T»f?Tf?C5fjr 
KSfi 'STTRCI ?i f??i ^31 sTTf^c? ®itf<mi nc<r fii\? 

5f^iri «c?‘ ?5ri:?<n, oT^jrl ?rfif 553 

‘?'8, 'SC? ^fsr 5m?r8 1%f ^r? ?sr<r? ?i I ^'fcsr 4^^ 5«ft? 
2r?j? ?5r?r?i Ft ?5i? f%? ^ ?tcfi fJT^? ^??c5t 5ftsr I 

t5T? 4t I ???T ?5C5r ?T?^ 4^?T^J?r? «fTC^, 

'JT?^ sT?Tf?cff? ^*i<r C5is: »t^?i 5r?[?i gf^ar ?tc5 ntc? ?i’ 

?tC5Tt I 


]Q.—The Staff. 

'i* I I 

W? mtM 4?t ?/?«( 'swt'p- ?t?i 4^ ssrtnc? 

®®r *frH ?!f?sr 1 srcsi 'stm?t<r ^ftc?? f?. 

^tsr, ftsw ’jcflr? jfhrsTc? ?t9t 1 tfj?c?j ?7Uf. 

’f'l ^»ff3!5 ?tc9f ?fjq £rrsc<r ’>f5ttt?1 C?f5r ; STSTCS ?^tc?<ri 
'sWc?!! ?f?c -5 i^rfjsr ?i I *Tc? cn ?c? £rc?n ^nrcsr 
■■fti? “rr-sri « erstfifcs ??! ?8?tc? f^5T§^i 

^t?ic 5 'stai^Tc? s(Tf??i c^l^sr 1 ?r?'i ?<r«i^TC5f c>Jt? 

^r^sT, ^1? ^ 5jTfir OT ntfc^p c??®T? ^f?¥tr?5rT? cn '3fT?tc?s 
?r«1 5f?5r, <5(1? c? ’5c?r? f??c? fTsiT? c? 'stw* 

«« ?? ^?Tt5I I 
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I T«?r OT}'liOTJ5 aft 5^1 ®t- 

^ jTTftnrl ®^c9tj3r ftC75Hl ?f <[1 i 


1 1 . — The sick Deer. 

'i'i I ^f?*l I 

’i^n:? 455 ^nr*! *?tft3 « aft* 

TTft ai9a«l ciffttcs 'SiTft'Fl Etftftca ■8 

^*1 asT fta aftsj i ac? at?i atft 

5tca ca ^ftt3 ^fta, 1%^ 

afta ai, ^ar? ®t^i? ai'iftwia i 

tc? ®t4aaj 41% I -siftcas^ at^i ^caspi 7?^ al 
at^ «t5t I 


12 . — The Lion and the Ox. 

"iK I '8 I 

ciffta aaca 4)5? fa\a 4i5p%i aaa fttssft^ftc? aa^'^fta, 
ftra aacaa aaTft’ST a^ra* ft^sc^ at*C3 atfta. ai i ac?r 
scaca !5taft ft’Pc* ft?l ’Pfta, sz^ aaa, 'sttft 4i?f%i a^- 
ad caTTiT al alftarft; at:54ia aitat?- %iai 4i%, ca 'staj 
arftca afa 'atara aca ^afta a%al carsa a? i at? aaa 
ftaaa atar? aftai fast?? aitata aaa afta i ftg 
aitaa astd « a^ i arji a^sa ^ftai ?tfa?Tca, %ai caftai 
aaa ftftal i ^tatca fava afta, afa 4iaTca aiTftai 
caa ftftal ara ? 4i% asatcs aaa ^a? asfta, aiTfa ataft 
aa? asrfaaia } caat? at? ftfaca 4i-jiaa aftt aac? at, 
atatatrs ?? att? cata «a? acai atat? ^icatBa 
c?ta a? I 

%at? af^aaj ■<% i fa^aca? aai au wta a?i 8 ^tat? 
afais ^ft a?i aftar^ ajflF? asiftj acai 
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13 . — The Lion and the Fox. 

*^0 I I 

£t^T?«Jl 5tC-§V ?jn5fT 

3T^T?r 'ilt’ C^T5{ c?f^c^ ^T^- 

c^t ^tPr ysT^tc^ 5tc«% Tic5fj 1 cir^jyf^- 

?rc?t ^t^T?r r^?i ?rc^?: ^rc?: wr^it^i gf^iR 

.c^ ^fsf m\^ f%^i:5 

^•4fTC3T ^TR?1 StZ^^ ^^Z^J f%^ ^RT?« 

^tR?‘ il?P CTff^^rR ;^1 I 

^T<^^5rj iilt I RC^55^1 5(1 ?PR?rl C^R gf^TT 

^'6?1 ;(c^ I 


14 . — The Lion and the Man. 

^8 I P\SK ^ I 

^cvfj c^R ^rt- 

^^C5r ^t^Tc^f?: 'S R^r 

I f%\^ ^T^5( vQ Sf^TC^?- ^Trlfi?!sj £f^-^ 
ftsr, tR^rc5^J vii^ f^\z'^7[ ^cti #Rf?i vf^izizw to- 

W? ^ c^i5( c?^?Tc5tC' 3 fi:5 ^R?i ^trcij ^ 

RM^c^ c?<rrtc^ I R\^ j%\^ 

^15 !5C^ ^^1 i^Piz^ fw^ 

^h ^?s R\^ ^5(1 I 

^^T<r Jit I ^t^iTdspT^ ^tr>«t<rl ^tc?: ;(i 1 


15 . — The Spider and the Bee. 

^<r I ^rt^rprt '8 cwlsitfV i 


*i3rcir 4^1 ?rt?'pft ui^ csftsrtfev ^f^ar, trnr ^ 
■ciT’i^ 3C7 'sttfsr wtJit?: 5f5 ^sr *riff 

w 2 
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I ^«n 5P?t5^C3 oitsTtf? ’5f?5f i 

•re? ^iTg ^ i ^T^t? »rTt ^tsr ’srtfe's in wt- 

nTfe !!tJrfw ^9 t Tj^t^ mfifsr i 'sWct srr^^Jil srir'i^Tcsf 
^*f;n 'aft^fft c<tT iff?r¥l ct ’^• 

ittir "tf^* Jiirn ciSH ^551? iFf?r?rtf5siT5r ? 

t?t<r isf^w Ji'?! ot'^iS- ■5<r!:«i?' «rTc^, 

dl ir(^ ^wiws SfTHtt?! ®T5TCi5 ^¥, 

«T5t!r 5f «n fsTCl -a £t^t*r injfs'! ifsfs i 


16 . — The Boy in the River, 

'iCt I ^1^1 

c^t;^ irirt? mflra w 

»TjjTct ^ I 4ir;( ijsrdr «fsr f??l thT^ rn'ti:?- 
cWj ^t7l CTrf<?rl ^ ^5r?P sfrtir^tcsr «t?Tc^ ^ir<is*T i 
OT fitTi 7WIPC5P sfcsr insm ^<ii;n nsflrcs siTftfCsj 
Tfsr^ ^sftsT, '8C5, ST'ifsrs: ^t3ftC?P ftPTS, 5Pf?S I 

t^tjT 1 fstirt?’' COPTIC '5inst¥ '5tt*(w ^sT- 

cii ^tc?t ^fjrg:! ’IW ^<Piai iPid 


17 . — The Dog and the Fox, 

■^<1 1 <8 I 

cvtjj PTUc? 4=5 f ^ c^T!^ ^tcif 7tcir<r CTfR?i fr 

fpt?l ir^^Tiri spi'^cp sitfw I *TC{r vD^p c?Rpi 

a <rjtf «fTl%®, cpTUT? H^^tcps 
S5T5T? ?fC®? IW nr wr<CT 1 

'lit I "ifs'srm ®jf^?r ®Ti?Ti:^ 

HI Vint® ^ 3 ? ^?rw 2 r^T"t HI I 
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18.— !rfte Belly and the Members. 

I %Tnr sQ ^ I 

^iqr « ^ f ^C7?r ?rcsfT *t?lc?r<r -s <riFt? 

fzrirTir 'Sr^ ^iresr, 7?:^ 

I 1%^' ^iffr '5'f^ ’stTfst 'stt^tjT 511 ^f?r, ^c<r 

(jfsr ^fT? 5t1 1 

tfT? 4? 1 c^Tif cm?: sumcnss ^uf^CTr 

c^;rht J[ipc5it Jti>r?r 3 ^^C3 ■>Ttc?r i 


19 . — The Sun and the IVind. 

5 a I ^-^iT '8 ( 

>8 ’'f<jmt'4 ClffV, ^llTfifWjf >rt5fj 

c^ Tf^^jcsp ^3 3TTit 5f<rT’l'C3 ntc? ? 3T?n:3 3t? 

WtfflCST 3t^-?T ?^1 SCaj '5IT- 

73 €77 7^51 ^rwi C?fC7 7CTrJ5 

C3§l! grsSTTC'^ ^ft-3 7^7; 3WC3 7^77 ^7^ 

73 C7T7rl ®T7 5?f77l n7t77'?C3 ciTf^^i 

7T^®f7J Ult I 3SP7 777T77^C3S ^f%<r Tjf^jr 

2tt7 7fT7HrTC7 f7i5 77 I 


20. — TAe two Cocks, 

\» I I 

f ^ 07^17 I^^CIT 75i ^IsfVcsJ 47^ ^^BT, 

Trtj TSf^j ^tc 7 <Tsirt7i C75i i ^C7 C7 fa^^rfesr, c^ 

87 71J ^15 <>fT9tt7 ^‘^C7 7f771 Ttmw W1 7$7Ttc3 « 
8 717717 7f7C3 7Tff(7 1 tc3T7C7j‘vll7 3T7TC7 
CWf^l C31 7Tf77l 7f7?1 ^tsf I 

7t«.n7; 7im7 ’T7t3FC’nr 717717 7f7C7 >7l7 

*fl7i 



15S 


BENGALr READER. 


21 . — The Hyenas drinking, 

\ ^ I Tt^ I 

^ ^i{ ^ft- 

3T1 1 

^T5r?n ^tc?f bf5t -pfric 

^f?r, i ^f??l ^t^t?i 

«J*r 5f5f 4frt5f ; 1%^ ®?9r 

3Fr^c5T c»t^ Tprf^?i :r§?i c9f5T ; ^i5?-T\ ^151^1 <rrt{::5 i 

4ti 


22 . — The Fox and the Crane, 

\\ I ^3 I 

£rt?r 'st's^cit tt^, 

^uTTf^ ij? ^rV^r, ^tfsr gfns^tm ^T^- 

f^?7T?r I ■5im? ^f??i 

i c^r vrtmc^ 

art^n £f^t? c^r^ ^r^f^on 

dicij «ttf?r^, ^•5^rc5fj 

^r?rc3 ^tr?5T a(l I ^fz ^ll^<I1 •ifT^C'5* 

fw^y <rQ 5(1, <fr^s 5(1, vii^ ?p4n ^mi ^i^- 

Pf5irc^ ftf^T^Tl ^prcT ^t^rT?r ^ czWc^ 

C^'SJTl 5fTC^ ? C^ ^P*T?T5ft C?5^r5T ?r^5IJ ^prcicF, 

^r^?1 ZW^ IlC5(tC^T5f ?pf^eT 5(1, 71-^\ <pff 

czw-^ 5^51^ «4fmj 5Tt?r?ft ^rrPt^Ti fr* 

wi??isT(;^ ^Ti^Pf^ri c*9r^f»r?T?Trc^ ^T^5( f5(5(^c«< ^r^^t?: 

«c5(j iiTi5( ^nr^i ^f?(?r c?r c^r c^T 5( gf^fcV ^^t^t?: ‘<sr>- 

C« 5(1 I 

^c<r c5Tt p(?P(3 ;:^C5( znH 

^ftiz cftcar «t<r T^^^ ^rrifjj^j ^•^hz z<m c^ "sit- 

<*f5(T?r CifN^T; ^TiT*! ^t^ftf^n 

inr^ ?!!<? Tjrf? Trrs5f ^TN?Tf?^ i c^rt 
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^Tifj ftsr 7[], c?p^5T 

■jt^l ?flcT; ^T«*f5T cisr^ ^CVfTl^?n 

W ^r?r«X^ ^f?r^ I ^tc?- c-ir^jniTofr vii^ c^ 

c^T 5^ ^t^i 5irf^9i I viit 

tpTC^ PfCV ?sf^3T, 

C3i?rt?r wl 

ClSt^T^ •itt^?Tf¥, OTS CSVf^ 

si7f^ ?fmi I ^Qfi ^t^- 

^1 TTT^in ^f?«^ vfl^\ ^t9T; t^TC-S ^T^rlT^n 

^ ^'g:c? fjr?"5J ; c^^sii ^t?T?i ?^jtt ^rf^c-s 5?i 

<^Tc?-, ^t5Tf?c?f?: Tftt:® ^?i 

t^t?r ^f?C3 csfc^r c^r 

f^c?r ifFJ ^fVcsT ^t^i ^t3r?-l jfi, ^T^i 


23 . — The Boys and the Frogs, 

VO I o I 

vfl^ ^3=l!% I Sftc? 

<Tn?n c<r2^i c*«ff^cT ^tf9m, sfc^r «<)??- 
^tt <fT<^^i t^Tc^s ^«i ^ a^c??r Fs-^r 

I 5T^9i^tci5 F<f 

cir ftfir vfi^ ^?Tczt 

®rf^?r ? aiF<ri ^f??l 

vii amfwc?f?r c<f«ii ^TFTf?c9f?: \zj i 

55T^<m vllt I ^OT?: ^ WR5[tC’*rc:5 ^tFTfFi:9(?r 

CF ^T^ITf ^T^l. I 


24. — TV/e Herdsman and the Husbandman. 

. <8 ^ I 

W31 ^ci?r ?ic5!fj ?T<rT»r c?fm?r«i ^rlrc^ ^ ^ <tf^- 

^m;?ic? ftrvrji ^f??i ^tt^, c^ csii^, ^tstt? 

w ii^^i ;ut5 ^Tr^<n ?r^i ^?5 
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^3 ?Tt?1 TJtf >lTf?c:5 £f5T?-«l1 ^f^- 

cic^, I ?T<rrc^?r 6r<*fji 

^£f^l5 <3 ^Tt^l <»fc?r 

c«tm?: ^rc5!^ ^rc'<rj 

"Sts^s^c^r c^rt^c^ ^rf^cis ^inst j !%• 

5f?r5T, ?T-dft5r i 

^l^t?r ^-^tC^if ^TS?tC3 

c’*rc'^ ?rT'»fT«^c'^s ^5f ^?'«i^Tc9r c^r^f ^f?r?i ^firci5 

^ f c?rfc^<r 

sTt^r ? c^ 

^W<n ^Tf%?Tf%5r, iit ^c«i 

^^TTpf ^Tm?i ?r^i ^f^5f 3iii 

1 f^<irjT^Tr> ^jf^ c^ 3?cTi Tf^j ^dti 
gf^j? ^c<r I 


25. — TV^e Crane and the Snipe, 

\(r ^ ><3 ^irt7:-ilTl | 

^^*rc?<r 'S ^twfc4t^i ^Tjt 

vii^\ ^-^c? ^ ^ I «tc^ 

7^3T?r gf^^ ^C9r?f 

?n3r i ^c^?r, ^?ri 

^t^CT ^?rTci5 '5iT^tc?r?’ ^jt^rc'5 
«TTt?1 TS^ ^Tgft? ; 1%^ ^T?frc<fT^1 ^'<rj^- 

^ci5 3r^^T ^^T?c«i?r *rf^ gf^^ <ntt\ ^?r^r 3Fc<f 

fifft f^5i ^Tj I «it?r '<r7f, ^t?r ^'5tt?f??r 

ciff^fTTi 7FT;ftc'»rT5i ^t^fj^tsr, ,ii^\ 

vfl <PT5iT^f>f ^f?, vii7r\ ii^ ^T^' 

m<r3 ^Rr, vS ^s 

4Cirl ; '5r:5vil^ ’^T^iT<r ^fegfi? csW? Jitt^ 

I t^TC5 ^Mc<ft]?i Tiz^'^ ^rif^i 5itl^¥i ^• 

^T? f^?5^«l I f?51 

'Sci^ Bf5T 
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sjfjps sTi ^'<’1 

Tfir ^f>r >a3TW Jutcsr elf's, zw "sit® 

,flT\ csTsrT?' "STfs? ^t?i artl% 5 »n:? csWsrs f?*f?^TCTr ^fSt 
3f^?r ; 1%5 *r*3f3 c3T>rT?r ^®f55f?r ■??n:«i?r cstffjsl ^irTc®i 
<>fc?rT«T?it?r iF?rTt 'srrsrtcwii 5 ?, »fc3rt- 

*t®r?5^c5 'srft^ ^«ij ^T?r jtT?} ustssr 

'5f7*f7t 55 - 577 , CTC5S55 TtCjlTf?! 7jf^<[ §775T3l 
fjfJsfsF, Cjrfft 7jl5'3 5fsf5f 7C^ I 715^17 

Ttffsf 'ST^mc? e3p*t ^fT’tcsf?, 55 ^® 'stro? friri csrf 

1^3 ^3 I istTrc^irSI ^fs 7?r*ft5f stes: 7 C 53 JI^ ?F»f 
539171 5IT73TC3 CtfT?t555t5 51 7lf3?1 'StTfisfS lat- 
^31 -m? Stf7«fm5 ^f3i:5 917(55 1 1^5 ^3 53T^i^ 

3S3n:7 fTTl <7f3<J«l'' 3^91, sT^tCS 35 S53^i:7 3^ 

sites 5^5 3t5 ; ^3' 5Hrlf*rr51 ’ 5(35 «5 235* f5^t 51 

51131 5e5^ 5 ( 35 , es 3e53 ^5513 5f^3lf5, en <511513 

^5573 '53*17 5^t3 I 1%^ 3C53 S1S75573 531 1[t3 <37- 
55 , 33\ es 5^ 5737^513 eif737555l5 5(317 9i7fn5 ; S7- 
Ties 557 e5l5 eifl3 51 5ft31 5(35, S:3 5lIf7C’3I51, C5l5l3 
555(5 ^57 5513 *137 33 5l, 53S3 C-51513 (5Se5 57l3( 
>9 315 S7l3 505175 I t31 3(9131 C 5 <557 (3C5 ^(^1 C *!®! ' 
t31CS'*57?7C<3f51 55131C3 5(35 1 
t 3 l 3 sH5f37 ■lit I *lt 555 ^ 37(¥ 51*15 ^:55C3 5C573 
1st5t 5157(33 Sf(fS555 37573731, « 5(^ 539171 3733133731 
e5391 517*15 5lC57l3il3 5I3«I 1Sff^C5 5151331 5C3 ; *1C3 57- 
OT7l«l3 3tc5, £t|,7*15T3 3C3 «1755, (5371 e575 eflS f33l 
3715 5C3 1 


26 . — TAe Dog in the Manger. 

\i) I 4^ ff? <3 5t? I 

S5tl ^^3 .^Tg ^rcjfj 51)173 ^53 535 5(331 5l7ft3 ; 
*1C3 fny ^(33 3t3l i 315 Slt3l3 (5(&C3 5lt5 ; 31- 

37C3 57513 5 H|C 5 cirfVsi 5 ( 3*13 3SS5 33^ 5(331 311f7t3l 
(^3 I t37C3 -fUf 55C33 53 375 •Sltcs 51 *17031 

305, SC? ft\55, 315 51*1(5 57573 5(^ 51, ■llt^ 

3WC5S «t7tc3 031 51 } 515, -at 0V5lC3t e3t573 57*1 3^3; 


X 
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ICl> 

vilt ^^1 rM9[ 1 ^ icTfir ^ 

i?T?t «fTl%?i ^tt?n c^i^r I 
t^r?r I c?r^ tt\5!i oFtsf ^f?r?r 

Sf«lTr:5S ^C?r, vflt t%5^- 

^tci5 ! 


27. — 7%e Farmer and the Snake. 

I vi|^ ^3 ( 

’^^^Tce7 ^ns grijc^ c-^u ^?t?r Trrtc^ >. 

fnfnc?- vQ 'ii^ c?f4f®r, 

^^¥1 ^ns i ¥^1:^ ¥rStc3 ^t^?i ^ftr? 

t??1 s -^^1 f??i 

I ¥T¥T¥ c¥ ^ f^9i, 

^ ¥c 4¥ vii^ ^tc¥ ¥m gr«i¥ 

iit ?jrc^ ^t¥r¥ i ^c¥ c^tsr 

^T¥C«| ?*ir¥tl5 5zpf?oT, '5T¥TC15 3Ff^' ¥Mt^t¥ Vf^^'T- 

5¥tc¥ ^wc^P ?\*t¥ ^S^rsrr^a c¥ ¥f¥?ri 
¥\*rc¥ ^ ¥§¥Tc¥, wTf¥¥i ¥<rj( t¥i c¥f<9r, !$<¥ 
^f^¥l 'SC¥ CSt^TC^ ^5T¥^T- 

¥^€*5 ¥n5Tt?i grns^Tsr^ -ft viit tp^? 

^T¥t¥ ¥^1 ^rlr¥Tf^ ; 

^f|[?1 ^?pm ^f??T^, C^T¥T¥ C?fTC¥ ClW^ 

il^i ¥jf?F¥ 

^T? ¥¥ I 


28. — 7%e Brazw' and the Thieves. 


Kh' I ^ ft I 

C^t? vU^ ^t’nTf?^ C?T?PTC¥ ¥T¥¥ 

^ CjP^I C9r1X^¥ '^tCiSF, 

»(R cpt? ¥f¥ ^f¥?i ¥ftr c¥TC¥?r 

C¥ ^f¥C¥¥ ¥C3[¥ ^^Tt?1 ?Tf^^ I <tC? 
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*^tr?rwt?r career cTff^sr c^r ^ ^ 

si^c^ ci5t?r 7l%?i ^t?9r I ^^5 irl: c^?r ^^f?r?ri 

^^t?pT?r ^f?9ri c^ ^f??tfl[5r ’^W?r ^tc;? 

mit I 55T*ftft c5T?rc^ ?rf?rc^ srl 

^t®r, c^t^?1 ^1? cq5Wf?c^?r 

^rm ^f?r?Tc^i c^ 

c^ 'pf^nsr’JTc?-^ ^T^t<r ^tc^ ^?Pttc^5 

511; C?P515T1 1%!^ ^^^71 

t^t?r f?c^5r 1 

'6 ^f<rc®T stT? '<^1 

I ^?jf^ ^?‘c?r’J?-5^ci5 

?? 511, srftw c?5i, cTTc^r:;^ t%(^ 

jf^TjT^ ^3 7{tm ; ^?rl sr^c^T?- i 


29 . — The Huntsman and the JackaL 

1 f^t?t ^ ^srtn I 

s$7f^ C^T5{ ^T^?1 <3 

^$fc^ ^itf^^r I <>fc?r i ^^c??r ^tPrc'® ^ 

fir5Tt?^t5r ^9r } c®it^ 3 ^jt«f i5i??i 

^11 <»fTf?[?i va? ^I'^T^zw^ =®c5r i^Tftsri c^ ^rc^r 
^t515f«T ^Z'^J C^ ^ J ' 

C?f<f?l 3T<f 1^C75;i1 i| 

^tt^s^TcT va ^tj ei^?i ^rttz^, ^T?rT?r 

^TtTT^ ^^sa^ m^TC^S 5J1 ^Ttc:5 

va^r^ C5^i ^rr^?i T\^tz'^ i 

^c?- fn^T?t RrwTcrt? 2^t?i ^t«f 

5pf|[?ri 5f«fc?j ?rTf|r?i cTpf%^, 2rt«i ' 

^Tt?f ^f^5T I ^t5r ‘ii^ ’j^Tsr ^w?r c^T^rTci^ 

^N^rcsi c^ nz^x ^f^c^fFST, ?Tft 

^Tc? fn^t^ ?rT\^ ^f?r?i *4fT^i:^r, 

"51^*11 i%i| ?nf jPT^cT 5ir\7ft ^c?-, ^«fTr«>f 

"51% ^5tT 3T3 cTif(ir?t fircT, «tc? 

rn?PtfV?r 3 ^rc«(C'-5 57c4?r tt) cTff<?i 
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i 5rr\»T ^^T?tt3T 

vflTP ?iT^ <TtT, vii ’5iT?rt?r 

^C^fC^'8 f?5? fir5rV«(?fC^ C^tSfST ; 

'«rifT ?[tft ^T9rc^<^ C3PT5? ^f<r?l ^ 

<Tt^ I t?i ^ ^ 5(f^^ cwf^?ri 

c^ i) ^«!, til] <rTtC5lt ^ ?t& 

^firirl t<n ^ e*! ^’*t ^Rr^i ^itir ^t?i[i fwf^Tri 

^9r sfsrT? i^^?l ’j5fTc^?r f i 

il^i fft? C^T^ 

^t? ^f?C9r ^JT^TlS 

^Rj 1 


30.— 7%e Dove a?i^/ ^/^e Dee. 

oo I ^ ^3 csilvill% I 

atJTtf? 'sr^ CJfTst siift?r «9i «fT^ ^f?c? 

f<f?l msrjt 5ics(T off^?i 5r!5 cir^ (^tc^ BTf>i5l 

^911 tcstucsfj 4’P TO «>f#t wjrf^F^c?^ f?«>ftr25 wf<?i 
Eftg^w w 4^79^ f^9t, iffTst sfcsr 5if5Tt?ri fifs:, w'?’ 
Tm '51791^;? 35^51 csit^rTfsr sft«ijr9Fi i fir;? <tc3r ^ 
JI5 TTtCif? sttcwcs ■»ff^9r, >ii7\ 7jTif «T9t?f^ ^ftc3i:?, >a5i3 
»r!ic? csftsrtf? cirf<9r, l^a ?^T3f!ri’'TO i 'srsjiJr 

WjT ?W«f !5^9F‘lH 971^35 ^tt9t, 3IJTsr ^fs 

■^■5 5fT5llff? fSfCSt ^^^Tf59I I 

t^TsT !5H®f3ri I 35^1 'stT’W uwcsr? 

*r5Pir ^ii '»{f«rftc3 Ji^cstt *f3r»pf<r 

*fK? 5 '5t3ii7 cgT^ n^csrJtt 7IC5 3 F?i 

Tt^I? 97^ i 


31 . — The Frog and the Ox. 

01 I 4^ CS^ 'STIT ^1 

c9Jt!( 2tT?i?7rc>fi Ep5t«"t?l? 4^ 5^ pf^rrsfew, cji^Tw 'Sf^ 
stft«( 4^^ 55 ft\j? ^fil?) jcg? fWc? ij;*! 5®?’ 
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^tf^9Ty c^cw cw’^r^ 
it^ 

mw ^Tfir tm ^f^, qscT f%^«i ^ 

1 ^f|?i c^ wt 7t<r 9r^TF Tlr?i ’^m ^^cirt^ 

^r<r¥i ^??r ^Tf^sr, ^Tc^ §?c?r?: 

TPtff ?1 C^<P ^fj^l C5f^ I 

qsT^^T I *fr^ '8 ^srst? ?p^1 

I . cv: ^jf%j cjt ^?^jnc?r 

^t^?r®l ^f?rC5T £f*t\^1 '8 "STT^IJISI ^8?1 TjC^ 

^?\ 51^ I £f5rt«i csTt^ 5f5i^T^T ^jfe1^c?t?r 

^Ft^j 5Fi ^^t?r ^^5rtf^;5 vij^\ ^l^Tc??r 

^C5f?r8 ^TT • 


— The Hyena and the Jackal, 

o^ I C5R^1%?1 ^rrr^ ^t? i 

C^^f^irl ?-JT5 ^T^TC<r? 5^J JF\5^ 

c^TJ( ^Tc^ >6 ^T^T?r ^ 

I sii^ ’jifToT c^ ^TcJi ^ttsri ’^^Tsr st^T<r^, 

2^7 

TTC'tf ^JTJ, c^5l5{ C^St^FT?: 

^f^i5 5n^t<^ jRtt, vii^\ ^f?rc38 cTT^Fic^c^fif 

t% ? ^^\’S ’5?fTC5r^ StUT[j ^tc^TC^ 

^T^fTC^ Sf^T^«l1 ^f^F:^, ^T^Ft?: 3T^FT^?T?r 

fSF^lJFl ^f^C'^C^, ^-s-^r ^f??Fl ^T3Ft?‘ 

^jTcsft^ ^u ??r?r«i ^c<r ^^rtf^; ^fW^fc^f «ft^r?r 

^1 ^]f^n ^s^ -^r^zn ^t?*Tfe5Ftt 

^JTi:5?r TTz^ 2f|-3- i c^f^- 

r^^r, ^T^T<r R5!PC^ ^Tt?i ^ 

^t«T^ ^f|r?l f% I>ft8 ? ^W?r ; .ilt i»?s§1 

^jT^ ^r<i\^7m7R ^t?ri «tf^?ri <^f?r35r 

^Hz^t 7!^ ^Rrc^s <tTr<r^l, ^t?r ^ f ^ ^7Tg si^fc^r csfcsr 

^7{ I C^r^-pft^T^ q5TlFt?r F9R?1 ^Tt?1 

^f?r?1 «Tt?1 Cff?T I ^5Ft?tC5T TJTC^? 
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jnsjjT 2tt« c«w 9ttfif»i I 'si'^f f^cH? *rc? 

'5rr<pt'^'vi^»ttc?r w jti *fT^?ri ’j^fTsicv w ^f?9t i 

W I SfSTir^ « ST'lf^f? ^'«R« ®T 9 t ’f? 5 I 1 I ’T'i? 

5ffirc9tt ^ 5?, '515417 C5it« 5T75n:«i? ^1 sr^c^jjr 

S C5lT®7T?r1 7771 1% *rt7« 71 7!C? ? 


33.— 7%e Lion and the Mouse. 

00 I ^rt? * 51 %^ I 

45? c^U ^f5r?Tf59r, ®tji[T5r 

^c^?r ^c5iT 4?y ^Rj 

fjT\5C5? «TrRf5r, 

^?r, ^5 ^Txtc^ ^3f <pf?^5 ^(1, 

C15WJ c^nsc %^^T?r j at- 

4^^ 4 ^ ^nf^c^r c^m? 

^rftsnir tti^^tj ^tti pFrM:??[ ^Tc^j pf?i 

^tc^r err ^jT$f ■^Rr^r i 

sflrsfcis 5 p^tc^ 

mjw X ^r?:5n i 

®W?r 2rt^5F9r 7{] 

?f?[i sfifTsT c^rtc^^ 

5^1 ^^C^T’srC]!?- ^1^C15 45r^ C<P^ IRTt ; 

'5rf% ^iz's ^Tc?r, ^^4^ aT'<f 

^§?i c^?m3T 5p^i 


31 . — The hvo Friends. 

08 I ft I 

cTf*fr^c^ 

^c^T^rcifj 4^ ^'fTsr^ ^c^5F 45? ®r5( -s^Tt^r i v ji 

T^^5f:5 C5T 3RC5? C?^ 3TC<, 4 

^T^rr? c^c? c?r<r, 

^^rt^rnri c3fT ’^T^rTf^rc^ 
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I ^1k^, c^ ^Tc-df, 

^T^rTfirc^? C^lW^fJ, ^ ^ wtft i 

c7P7[^ c^W^j, csw? 3Tc^, ^t?r«i C3t?rrir ^^»f 

I TJJt?: ?^7?1 ^t3p5r«J ^P?'«lTC«f 

^fl5T, ^Tsr?! 

'^5 £fTc«i ^T ?1 ilrit? ^f^ 5 r, c^ 

ftf? 4^c«i ^t?r?l c^J? ? 'ifsr Tjiji ^fsr 

5lt?1 I ♦ 

^t^T?r ^c?: 

^1, 1%^ c^^i nt?r, ^c>n 

?rTtC3 ^1 1 


35 . — The Snake and the File, 

0« I Tf*^" Wt? •A'^ ^41 1 

jfof c5ft^ 5^511:??: cifWw i ?5:S'<ft?r ’i^- 

5ftc9f c»r<Ti:H nrwcs »i»f ^sifT? ftvJii Jsfirra «tTf?si 
^1; JUJJ^r istjStTjr ^♦tl figST, «WC5p ?\»t^ 

cpt)? stT3 '5(1? ^•*t) '5(£tt«rf, ^t?r? ?\*tc? ft 
♦ftc?? ?i:<f? 'fit ^■‘fT? ?tqr ^t^csr 535 ftfls ?tc® sjtftsr 1 
5i*f ?5- cwf^?i ^■«tTC'5i «tT^^ ft»p? «Tfai?l 7t?nir? 

?\»r^ ^?c«i '5(M? ^tf 'pf??! 5P?tc5 ?t9r I 

I 5[t^ ^'«r? ^ ?tc?tc5 'srt’t.cT? ’Fft 1 


36 . — The cruel Man, 

O^b I I 

'♦v 

^tM?1 ^t?[T?r ^"SJC^r ?!ff^C-5 ^tf^5T I ^^9 

cTfftf?i ?r^i 

?rft5r, ftc'S' 

C^TH ??1 ^9 Sf^n 

^f?5n ofcTT 

^tftf?T, >8 ^1^*1 i[tc^ff9r I 
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*ff5r5, ^5 ^t<fC5t<r cirfVt?F?? c^w C5r<r, "STtsiT? 

'st'i.’Rfir I ’Ttinr cjn cwfVin s?i ^rt^mr 
fd TBicT? ftrr? I 


37 . — The old Lion. 

» 

08 fw ^TjT I 

c?t?^R?TT '5tf3*nr « ft^sr f^sr, 

TOTTfit^ Ittc9[ 'sr^J^ -S 5f?m« 

?rt?rl ’®iT*f^ c^TkiT «rTc?5, 'am? 'amc7 

?t?i *r!fTta!:<i? ?Tc? ?twi ^c?, c?? ?i, 

73r\ 'ac^w !5T?t?r 'jk -^rm? a?*! 'af??! ^sm? st^^parcsr 
tmjK? f?*vC?? ac? I sRtffWca faM?? 

alt, a5?t\ csrf »i5t ^f?r?i «ftca 1 ^ 

Jia aa® 'sm? faat att?l f5t\c?? amt? siai aRTm 
'smca <TiTtm5 ■afa, 'sRta faM?? sftaftma 
?tai ^nriatca fa^? aftrs alfaa, ?tir, Rtft <asm ^^551 
« fat?'5i -8 ’Paj??t? caa a^?tf^T3r ? >«aa '®t5T?, aa 
artaR 1 mft afw atrfa? alts a?jm? ?nrsR, 'sc? 
i5t?T?i rM? ja^i « ^aat? 1 
isnaar I ’va'staa catca? i^asi caca '$T?T? 'at^? 
ca? ?? ai, 'at? sm? stams ^t? 'aaata ac? 1 alcacs 
aaca? a? atca, rT? i atca? aact? sTai a^taj? wa? 
^a? fafac'sca, ^^afa mt a\? aacat ^aTc® ^ atca, 
®a5i aarm? ams?*! ajsts ca? taaic? artfaca ai 1 


38 . — The Householder and the Goat. 

Ob' I 4k ’Sit? I 

a^ at^atat aa Ttaa »ifa®, ac? ca cata faa aK^f 
cataca areti^a atai aati "af® f%« ai -aa aas®ca aft 
fac5 atai caa, ait? awca afa '•Bf,a artlt?i ?tfVa > sW®'- 
atai R^^® af^i c?taa aftc® atfaa, « <{?ci? ?tca stmrta 
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mu ^’spt?’ ^f?rc^ mftfsr, 

’^rc3T^ ^r?rci5f¥, «j«ij wtc^i ^fiwy 

^muK4 ^T5it?r ^^itj ^f?^l ? 
mm m ^1?ci5 c^t^iTf? ^TcJT sft«i?t^r 

^ c?tw 5( ^ftc^sc^, cTtm? ftc-5- 511 1 

^t?r ?5*nt 1% m ? ^h ^f<rc^ ^n? j 
m, c^T5ri#c5f?: ^rci5 ^pt^tc^ m ? 

I ^rftf^^ ij'irc »r?f ^r^rwT^ 

5^1 ^c?r ? ^T?r ^r^5r :» m^m nmc^ war 

^t?1 C^U^m^U ^1 TIfZJ ? 


89 . — The Fox and the linage^ 

o:» I c-St^fW^ft ^ I 

c^vpiftsfl c^T^ ^a^tc?? ctWw f5fgi aW sf^t? ^f« 
s «t3^5i cirRst I aT3T?r awj Jj'ff'ir 
<Io&an cfftol £fl% 'srwas ’sf«i 55f??l spftei, 

^c? *j;3f9(35i, 'stl^ 5twT3?, '3if3 ^*ti?r ^"5, (saftfir carat? 
®ta fJrsp^atas at» i 

ai^^faj I at?r cjir»ifaj ?^c 5 rt 'sfg? a^s? 5? ai, ^aa? 'sratt- 
at ^?ai ^cwi aa w? ca^r ^?i a^cst? ^faa 1 


40 . — The Fox and the Goat, 

go I c4^1%t«ft ^ I 

a^ c^^ftatsft ^r? ^rasr ^®ta? atai ^ f^?r?«(fc«f 
^ac? awa atai aas ^c«f? acsrj atsr 1 ®5t ■'tta asf??! 
ata®i cafatsr ca f n?'*’ca art 1 cwf^?t«ft ’fr?®r, 

'arc?, fe; j fa;jfe ?^5r, aa'C'i ?at?tca ^l^at? ■^«r ai or- 
f<tai 'snf& a<5 §<>fT? f?? aft ^cj? f ^ 'W ^ 5r??i 

*f*aT^ <>tca ft«? ftai a«t aftasa *?, "sitfa catat? af?ai 
sf«ra <t*5t< catatcas ^irtat? '5<ri atca 1 atasr arfta-a 
siaTa^faa atai gfat?^ ’aarat? ^«tta £t®J? ^r??i ^ staftc? 

Y 
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I Bitftcst? •t^?r « ’^sf ^7915^ 

^sr I <TC?r BT«rc5tic ^^T?r 

551^9! '8«T^ spftc'S 9tTfW, csntt? wTfe i®W? 

*rtf^c9r, ^ 8t9stc? ^3 ^flr'si i 

'5t^*N7 1 st®i?^ « ^artir sfsj? 

^f?« JH I 


41 . — The Crow and the Sheep. 

8^ I 'Srt? I 

C^ Sft«?RC»fJ 495 T5l?nft-5r, 55(»tT5 4^ ^f??1 

<5^ 9fil9t, 4 C^5?TtCT 5ltr«t5tl (TS?! ‘^f?'5 

^C55? St© 95©9r, ^rc? ^t95, ©f9Jc?T9t, ^t9Tc<ri 

ft\3n 95© ;n, csTsrT?! c^iJt 95 © Jitt, !sc9 

c^;t ftanftJt 'srtsrtcsf ■'tt?! CTf«t ^t55 55©9f, '5fTfiB|^ 

st95tqr '5T9«. 5^55 ofia? ^®nr 'srtc^rT^ <( 9s©^ KtTf^ 1 c^s'ji 
55RT «r3? 5©in «rtPP9-i, 499 

»i©»r Ki I ’sftsr, 'Sit© Ttst^i’tw « swji 4 

f*r^3l 979?T<r ^©?1 «rTf95, '5IW s©c«(5r © 35 ^ »f{rT:¥3i si^in 
^©, ^ st9C9r]r ©3ff^ 9^ I 

'5T<*f9'j I ^ '8 ^3 93 C9nr ft© 4t £9 9f9®©Cfl?i ^»fC? 

9c«r^ cirVT'a’T ^fcjr, 'stT? 99i9tca[?r ©jpc^s 9T9 91 1 


42 . — The Husbandman and the Ichneumon. 

8V I 4|?F mi ^ owl I 

4^ mt? CSFCat 9rff?^9 ’^ftrsi 8 ’395^ tsjt© 3(5 St©ff9 

^9tf»iiri "pa ■•nts « ji^ 95 ©® 1 ^ >t©9t?r ©©cs sPi 

»n©?l 3rtf<f9r, 'sticrcT ^tsttsT "PTJ©^295 ai^ 5r?i «T©9r 1 
wj 4 ^ ca’ft lir9;?£9 i wc® ©tirtfesr, 

C98 «tc»r 95 9^91 1 C9«f 9t«t©^ '5© C3P©9I’9ft?r, «tW? 

?9^<;3 ©irf%!r 9^91 i5T»rTc95 'srtHv ^9c^T3 ^©91 ©9©^^ 
vftcs sitfflsr, "Bw 9T91, C9t9t9 cvcar? 9© > 

'9lT9t9 9f^ 933:979 £9T9 ^991 9© 5 «lt© «t9t©C99 ©?■ 
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51C51? 'sitfafi, ?rrst« ifRs 5 ft silt} w, raw- 

fWcff? *1’^ ^nfirc® ftr sn, ^?r aw «t?tca 

wtft *1^ wfjf, ®t«nc^ c^TsrTfWcifir wnrjjtrj 5? ^ ; ^47 

'siTsrtca sn snf??n ^ war 1 trail wftsr, arorw, !5fsr ait?i wftsri 

i 8T?1 *137 ?c^, 1%w ®f5l arwwTf? « ^ rifa'?' aift® 3W 
^ttrra, wt 3 jir isT^Tar aife «ttf% wttc® Sfs? ajj 1 ^51 wf|?i 
car cratcap ^sr wHw 1 

3HWarj ( cafcwar arlts mtl^cw f ?r^ StTW ; wanaicw 
!tfrfw?1 anrjfw wtan wafi- aii wciT 3«rT5 Jfcaar wjvwt 5? 1 


43 . — The Huntsman and the Snake. 

80 I ^{T W’f' I 

.aw fwwtjt rww5T?i 4W^l wcwTsca ail?!:® wfarcs- 
.fia, tcsiacai >aw a:«f? <fttg 3tart? ^ratals ?tatc3 a*f 
“awiair aswa apf^sti fnwTft aaratc? 

alfai aftirs wf^atca wcWT3 wsrrtai ww, ftwT^ fttaar aar- 
arc 3 aft sr 1 

at^wai I wcarar ftsan wf^cw wftwaT?r ^fi a? 1 


44 . — The Trampeter, 

88 1 1 

cwia acwra 4W arafwirTaTajwar afir tarcajar ?:^c«i 

«f? tacaj? faiwrCt?! 3T5:ta[ fwarrwiR wfjc^ 1 fasrt- 

«?mi a?i^3 atfi farar^i^ffcw asfe® arftiw, 

wc? caiwi wwa, ca ajfa* wtatcaps faval wc?: al, statcw aa 
w?i 1% fa^Tafaiw aa ? wtfa alaiw? wtatcai ft^a1 ^fjr mf, 
C3fattc*ra afta ^ wfa aft, wa cwa wiatcw atrarai ? fawtai 
wfaa, 3fa aacw wtatcw aaii ^?r *11 wfjca wiaj 

awacw 8r?a apjTA » 3fa asjTwlf?a?c®s f c^Tatcw aa apji 
^f53 aa, ^fa fawtataj ai wf?w cwa ac« a? ai 1 
anwaji ca aTf%* aw apcaSr st^w wc?, ca awwtfaa^- 
C3« waa t 
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45 . — The Pigeons^ the Hawk, and the Kite, 

8<r I ^ I 

TPZ^tlS f59r 

CWt^tlTJ ^C?-, ^W7[ 

?Fc?, ^ ^T^n £f^t?r c?¥ I 

^CSf?r C^^ttTT^I ^SJTT ^f^cT, 

ftc^?r c?t?[TcirJc:5 ^uj[] ^t<r 1^1%c:5 3 ^ 1 , c^st^it? ’*T?r«i ^rt. 

^t^T; "srT^rTf^^fc^ ^1??i 

■(%? ^3Tt?TC3T ClSWf^C^t? 

35^^, WT?" ^•^I 3T1 ^f?[C?T ; <s\^ ^15 

gfiPt? 5r3?s£ftt^^3(^ fk^^ ^f??l 

sfTfVfer, c3Ff Tf5fi ^?c?-<r f^f^cir 

?s?n ; at5r?:i 

f ^C^T15 V< ^f?r?1 •4fT'^?1 

^rlr^ i 

W I ^5!ftf^^iy crrtc^?- 

?:s?i ^c^j?[ ^■<f^T 5(c^, ?3t?r«i sr«rc5T jitsii 

tin nc?r=5T5tc55f 3 ^^ ?5c^ 1 


46 . — The Animals^ Petition. 

8* I ^ ^ «?tTt^r I 

c?ffT^ ?ft!:9r 7?7 ®^3rl 'srm^ Jr^faTH 'sr^^Tcs fi-??* 5^?n 
£tT«fHi ^isfirsf C5r c? ^vf^;r, ’srHiSr ^mfsTflc^ 
cff 'sr^^i f^ic’fsr, ^mTrs ^ c?f<r 5ir ; 'sr^^si 51 
'srrmfifftc’ff ^'ssr 'sr^r^i fir^jr 1 ^ ^tPt?i fifist'^n ’pf?«T, ^i’n?r 
>jsr 3T5TC5 ^»fir ^<>fr'%3 ?»C9r «fT%'c^ *fTf?7, ■il7^ 

CT'^>^fCTfJ?8 srT^sn ?^C7r 1 tti? irt;^ 5®f?5r, ^?rT? 9<r 
sjn 5 ' 5^* I •«f?c<ft"r 5 nrc«i?r sjt? ®-5«r©"Tf?F ^ifJtsr 1 ®«fsrR 
^■ 5 ? ’ff??! ssffcsrsf, ^c? i^'!rrf?«f‘(, '5iH^ ^ 7?5fR 'sr^trcs 
«rT«, snf^? c^79f :rw3r t^suF'iJ’rW, 

srenTx Hi '(ttftcw ^iTi?c?r8 sM hh hi i ®thi hi nTl^iiri 

'STT’IH HJH* WH^TH Hi 

fflf^l «T5tC5P HSMH^I^I ^^firCSIH I 
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ir.i 

I irf?r5 5t?T« 

^-St ^iTc? ^1 1 *f?c:rt?r 555% Jfra 

%5t<r t^’si ?i1?c5r ^<5 5t5i 5? 51 1 


47 . — The Frogs and their Kings. 

8 1 I ^srfj- I 

smw 5T5 ^rlTT, ^HttiTl 

551 5ffr?9r, <jf«rft<r 5WI 55PC5tf5 <ri®i^tc5;i ctT 5 £fift 5 
^T5lf5c?r? <rrai 5i5 i ^^i 5C5 ^f<nri 5551055 ?tc 5 

550^13^^5 £fT551 5sf5C5 STlRfST, SC? Cil^Tj ^0C5 

555 mfSC^ 51 ®! f551 £1^5155 5f5C^ '5rl5lf?5C5S 45 S 
®5 51®' C5S I ^5515 5f^C55, C31551 $55 'Sl??!^ ®I1'®', 5l®l5 
^15*17531 51?; 515‘( ®f55l5 515^ ^sIot, 55 I 5 I 5 ?S5tra 5!? 
Q5 55 I 315151 3151 51 511551 «f5?ll5 Stlsf^i <isf5C5 ^5515 
4i<l5l 5?^ 195 ® ^ C^5«( 5ir551 5sf?C55, C3l5tf5C55 
5T®1> ??1C^ 515T 5f5Sl C^^5l 5sl*%?5l5 5T®1 ^1?'51 3^5105 
3tl%5^r55 ??51 ®lf3 5515C5 ^55’^^® 'Sfsit ?? 5 l 55lt5l®1- 
C 51 £hl5 ®f55 I ,3% WC’? 5115 53 ??C5 >S® f55 3l?lf5C55 
5C5I Jins C^Tg >5115 ^ (r5®t5C^ 5!f?5, 5rC? C«?5 5®5, 5(151. 

5t®1 C5 f55 51515 5[lf55lc®;5 355f5 ? 5SC?5 51 ; 351 

31515 1^<5C^ 5lt51 c^f^r ??15 1% I qiiifi 

'*‘115? 31515 l^®^5‘5f ?^C^ 5!l%5lBl ^C?5 51 ??1 

Orf^ST I *TC5 ^1515 ^9fj 511C51?«| 5f551 5(1% C5lt9l1?5r 
^15»T5 ^355 5ff55l ®f?9r, j\ 51 ®! Jpitsdjf, 5rT5lf5C55 5(51. 
’frUj ^5515 5n5lf^5C5f £r3l5«l1 5lf55TC®5; ^1 5f5I51 ’J53frl5 
«55lC55 2f1«f5l ^f5C3 9(1/591 I 3'55 ®55l5 ®f«T3 ?^1 

>5®^ (J?? 5155 <lrtT?C915 I 5155 ®9l1»t5 C5^51C5 

'5(lf55l51c3[t 5(1*1515 5t5lf5^ 5(1% 5!%1 5t?®l5n5 ^f5C3 ? 
Wvf5C55 1^5*^ 5(1/551 %5f%5 5^5 1 3l?1C3 C5C?S51 7p/?5, 
^ ^* 1 ^ «115, 515(15 C5H1J (;j|r5f:5 

tll??C3^ 5(1551 5?5 I 1%C5351 51#51 55^5 

JWCIf £r«il5 I 3«.^‘l1? 5(1*15 55S^. 

’fTC5 31?1/55Ci5 3FC5? '5*F«( ^tC3 51/551 3WC3 5(C5<P C¥- 
5H ?tc5 5(5/nd C«C?f5l *15^15 «55to5 ?1C5 
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sttifsn ?iFi vj, 'srmtfirc<t? 45rs ?i«tc5 stein- 
s' ttst ^rrsittc^nf ^fircswi 

! 5 <t^ 'll aT>itf?c«<r irt«l sic^, ^ nt«i ■, 

'SIT? ww ^*fnr C575t tsrTjT39i9^ I * 

!5T4*fjfj I 'sm ^^tir «rTc^ ifTf^rcii str^r 

JTI *fTf??l TW? 'StW^’^ ^C?, CJft 'S[l3ftfSFl 

£tt? ^tCffJ? ^T?[«l )5t?ri I 


48 . — The Misanthropist. 

8H 4^ 4m ^ I 
'5rf%‘»t9r fpjjftst *iv»iT?rt25fa «rtf!f?i '«rt<T^ Jirstit- 
5 *rrc?c *(c?? '5t<T^|pr -s f^\jn spf?®; *fc? 

^fsr^ ^'8ifTra ^5 Ktra sitf^sr, 'j^srs ’^c?? 

■s ^7j?KT?r ^?c«i '3r»TiF ^t?i ^1??i 

4ri^9r, ^inf»r 4<^ 'srriil stl^^Tfn? ftx’ii ^fire's 
511, ««ttf^ 55H?Tl%c4r?r 'sptsfsr £tT<450 srTl%, 'sitia 

5rf?c9i tittA sn ; 'sr^.ii^ ^wc? %5:Tfwc<t?r 

.inr 44^ c?pT 5( ^»tnr C5%1 i .iit ^<r55(i 
5rtt?l ^n?r ?ti;5i stc^ i sssrt? 4® 

aftC^} Cfftr?1 '311*550 C^TSf 5Sf5[in fti®tJi1 

55f?3t, '5(1:3: 35(£tC3*t55, ;5f& C55 ? CT spf^ST, 'SlTl^ ■itStaiflSf, '3[T»R 

*fft5r 3ji^c5P c^tsfST 5P5tt3, 4% '5(f%gTcir 'srtfiorrfg: i 'sd^r? 

’Sst} '5(Tfjt f5?'5pr5[ C5iTC5P<r 3*1? « ftSJfl 5pf??trs, 4t^CT 
wifTtrs ^tuinr, 750* £tl%7i3i5(tcst ftc^psd 5pf?in 4t 
3CS? TJl'^Tf? «WC55 Ann C7T8I51 5P3ltC5 f%?r 7®- 

7tf7 ; 7t?«( ^rW?r 4tS7 C7l«5( ^fTTCSt TJt^tfW 51^ 7531- 
TTNCTJ 7(T7tir5( 141^71 511:77 7731 C3115PC7 7f771 ^tltW I 
7t477JI <7 757 J •7C77 7(7717 espies 7<t7 \ 7(1771? 
7*;(l*t« 7t7l7 I 


49 . — The old Man and his Ass. 


Sa I '0^ f H Wtimt ^ 5t«f% I 

47 7(l7f1 7(17 ®l7l7 4t ^ «7 47^ 777 7^1 

717T7C7 7ttc7fi[7 I 7C77 7C77 7(1?^ ‘ISW 7M, sja 
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^<rT5«i I 

5 f^, 'ST? f^l 5t#iri 5ti»9t I ft? Wtsr *f? csiT- 

c??i ciff<r?i ’fsc^ l^»ifi 5ff??i ®Ttr?si. 'SIC? 'sjsrrfi^^, 
8f59 c?^!^ CSTJrr? f « f?3TC?? ?T^?1 Bl^?1?TtC5^, ^tt? 
’siMl^ «pi?ra? ^*f? ^f??! ? ??i i9l^?i 

5^51 f*t?ttg ?fT?T? ^?? ?rt?i 5l?tgi 

ft? csft^ ^? csftcg?l f 15 ' 5 rt?fi-cg ?!!? ^ftc? grpsig, 'src? 

59tg iSfc??, ?«?t1?cg gt^cnt ?rttc5^, 'stT? *jtg? c3P*t 

ciff<tc3^ ? !iit?TC3 '5rT?3t gr*nf5 ?^?i *racg 'stt^f? *ttc'^ ^'t?! 
Sitsi I ^ ®? '5tTt?T?‘l gf?C5l '^^«T? SffS! gt^ 
gtfffg I csTTcg?! pTitfg ^g?cgt ?«if srrr^tsr, 'stc? 
t?-^? 'srr?^, 'srt’f? jcm?^ 5rw g? ?i ? f 3 «t'S? ^»fc? 

ft »? '5[tc?t?‘i gf??t®; g 5rf??l cffcs^gW? sF^ ?tc7? 
t?! slSf?l ^t?ft?i f^3i fg g? ?Tl^?l ti#?1 •^l^^ 
iftsrtcg gt?n ft® ®T?Tf5« csiTc*?! gt??t??>ff 
gftra srtftg, ^rc? 'st^fta ftc^i? 'srT?^, ft a? gt 
7fggi f??i *f? 3 cg irttc^g, ?«?Tf? <tT?Tcg ^tj atgta? 
?r? gtc?!?*! ?l gf??i, ?c? cststtc?? <rftg ft 

I ?sr® Stf? cgt? ?? ?1 1 


50 . — The Gardener and the Dog, 

CO I lij'^ I 

^ 7 ^ 5rrfir?r 

f gfc^n 3Ff?r?i 
sfRs ft^T<r ^f?r5T I 7^ TfjntsT Tiim 
^ f t^sru 7?rjz7[, j\ 

irTt^jT 

^TT^ft 7 ^ ^9f^ 5jc5fj <rlt5T I ^<r5( ^<r- 

^fsr c^T^t? 

^Tt^rT^r, ^f?r?rl ^t^t?r 

vii^s c^ c^t?rT?r \ 

^iirtir §9f^T?rwTr ^rt, «t?i* 

’^stir^rtsr i 
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51 . — The tioo Frogs, 

I I 

®5rt*fc¥ 

?:m^c<ir?r ^t?i5 1 c^ptjt 

^^?rci5 ®(9rpnc??: c?f<5T c^ fVitTr c^c^?r 

j <irTf^c?T c^ ^t?ri 

^Fftsr, fsi5, c^sw^ 

^fif ^tf%iri 1 1%^ ?T®^c<ir?r 

^T^5it<r at^ ^t^nr 

?^1?in ^mt? *, ^c?*f «tt^ ^f^- 

^C‘«r?‘ ^rt^? 

5^Tt cTT ^t^TT^cir i 

?tii^c«l'?r f^1^3 

3T^T? 151^1 ft?l *\fi^ 

I 

qsT^ W I c^ ^jf%* ^1??l 

*5t^T<r 511, ^t^T?r C^ftC"^ ^^SfcT 

^1 ^t?r «rTt^c3 

^C51 ft? ^c? c^r £rt^ ^T^51TC?P m CTf<t? 1 , 


52 . — The Musahndn and his Goat, 

CV I -STTrcTIfft^ ^t? I 

ji?p ^Ttsistm '«ttcifT<r stcJti 7t®t?5^i;^ ^«t9r l^l^fi 

tc-jtJtcstj ®5 £f3t?5P ^ sT^fsr cwRui 

?r®?Ft2f\^ njtW C»lt ^JTSi^tca? JlfS’C!® sti- 

fflsri ^t®t 5t?TC? ? '^>I9I5T5f 5^51 

’^5? ^cw »it?i srTtcjc^ I ^Jr5i?iT5i 'sw ^t- 

fnei, t?T<ii ^mc^p •“j;^? ^ftcssc? ? ^tc?i c^ 

'SIC? ^?T'?rl, ^5I?T^ ?^?1 ’^®? ^1??t? ^rt?Tc^ 

^fecst aT?f»57f ^1?C« ?? ? IJJtsmTC^? ^\*l«t5 5lfl^,i 
4t ss«n igr??) c? BTflsrcsi ^9?tc« ?tsn^i ftc*i^- 
?C*1 f.lftsp'l ^f?C5 Wf^Sf, stt?*) 'SiTStt? .'§tf5 ?^?1 sTtftcs, 
^T?T?' 'flu's c?T? »r’I?Tf?si I lT?t9l ?ct, ’^^? ?c?, 
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CTff^?rl vftt® Mtftfsr, t^lni 1% 5 ^J?Tcb;? «ii^ stcjjj 

'sitstTj jfts ^»f*ic<j' ? ^srtjT ?rtit ^t?i 5l?f9i I 

ifig^ ^ ^rrtrs stT5T?^w?r srcsrr ^ 
srftstsr c7"t sfRriri >Tw-«rt?fT ^pf^sr, 'stcsr ^^rtJfsr 

^TJtrciT?r ^<7^ srpS'r5?r«i *£<7?- sttgi ”prrt- 

c^W, ^rsr, ?PTf®? fiimf ^ft?1 cxTsTt? »tTf% 5Pf?7i Jit ^PsTl 
sfjtirl 1^w5a1 <pf|r5r, £f«rst ot spf^tfwsr 

'siTTit? 2f5T? 5??Tft5r ^1 ; ^T<r^t?r cwR ^tsrTsr g®ri^s 
^fescp, ^1% ^i;rf?r a ^twjr «it- 

ftw ; 5rt5l 11:51 %i7i, ®5i?r?r ^tcsi src^j 

5ff5t 1^c<r5^tc-5 cn !5t^f5T ^fti5JT>t ^f? 5 i COT, ^qt 

^ ststircvji ^tOT 5tt?i •ofrtsT I 

«H«NT I CPtTC^ ^rCST, ^ST^TCI 5IC5TtWtPf 5P^1 

51^ ^-«f<r ^ I 


53 . — TAe Dog and his Shadow. 

dO I ff? '8 ^«t1 I 

c^^ ,a^ <9 srT\»r ^C'sr 5 p1??i jfsiftiTtjil ^ifl ^ftjr 

5«ca5- jjjrc^ OTJtcsa 'stW £t©lt5 cirRpf i '5rt<r ^jp 

^-^PT prf\pr<a wc-sr ppf!r?l pn^tjc®, t^i c^tvrppf^ i ?iT\jf 
<3 pt^«i pp1??rt5r C5^5 ^’«t?rjtifl?r ppf??rl ®m?r sff® 'srTffsm 
^fpT, :5T^C5 ^SWJC PTfNPT 4t?P7tC<r SfC^T *ff?sr, >*|7\ 

fpTw^ prr\Ji<r3« ^ i 

'5t^»f5T I C5 Tjflp ^f53 C?tt^ PPtir, :5t5t?r Ult ?P’T fjfWl 


54 . — The Crow and the Snail. 
es I '9 ^sti I 

«ii« »t5c^ prt\»rW:|#t p:t?i, »i5?p ^ ^stff 

Itifihrff 5sfM« PPljc^fEsr, ’5Tf*rra sO i 

^'Sl^c? 45^ ^ Cj[t ^^PTl 4t ftc«t- 

ppUpt, ck 5^^ PPUP, ®fSt Jit »t^c?p ^ c5F«t«) 

'sT^tw '5[t<^fi( ^tc5, >llPr^ :5ft ^j(T?tcJt ^rT^»r 
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1 cift ^C5i *19^ pq 

<*it ’ftJf 

wt ^fjsj I 

I 'sjtwf? csrt? Ji1 ^f??i 

VXJ 511 1 


55 . — The Fox and the Crow, 
as 1 *8 I 

^*tc5r 5tt^5r 3c<t ^Pitti 'sjtcw, 

c'fN^'i 5iT\5T<t» Pp sf^tc? 'sinnjr 
^tc7, t?i 5tcsr ^tPnn pic^TstJi ’sftsf, ■&tK ^pt^, 

^lit V5(j <^ppt, cif^^l ■« PtT^^cf? ^T^T5f®51’Pi csTPft? *I?1- 
^ ft <?F{l>if5rT, 8 C5t5tl<r <tc5p? 5r< Pp ^Hfir i ^<r ^rf? c^t- 
sitOT 35? ijw cstPit? 5i3*t 'sjt? c<Pt5t 

Kipp'S ?i I •at JT^sf TTf^T ^sr?*! 5pfirai 

c»it ^PttPic^ ^tt^T? fife's 3.'*f?)T'ft? 

«Wr5 35? PTlv^-^t^ I is^ppaPttn^ '•’’’t 5[t^5^- 

•?« P5t»5i spftTTi spet? 551^ I 

isnw I CT CPtPP 's(Tirefis5rtc5Pii:!5 ^isipfis ??, ^iT^t? pp^ 
^?"r j ?? I 


56 . — The Grow. 

<ti> I 'fl?' ^atl I 

ft« CTtHfOTT? ftltcrff -51511 V *ffPF? <Tft'5 <1PF 
*t?k? »r^9Itf 5Pf?5T I -St^T ^ <^fpp?1 C5T 5PT^C?5 4551 3»ff? 
c?faw t^1 ’Pftc'S PitPtsr i ttc? c? 5 i?p9t 515 ft® , 

^itPftcir^, t?i ^tftirt ®t?nr ®t5i?tc? ®t?t? 'it-?! 5iw« ^t- 

1151 X *r®5t *rr-«n ^ft?i sitsii ®t?Tc? c? 5 pt® ii5F5t5i 

spirftt? ?t?i *r®c5nr ^■witt’prir ^tsr 1 

I 515151 511 ?t?1 C5 Tjfti -511:517? 5M 5151? 

5tc? 511:5, 18151? -5t5t»ti:? c®55 515811 Ptct I 
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57 . — The Father' and his Sons. 

I 7Pt\ I 

^«ifT?[l vfl^ ^r?r?i fesr ^f?ci 

^fl«T} ^T^T?:i 5il I 

c^ ■5«j 

^W?i I ci5t5iTc??r ^t?r«< 

ftc^T<^c?’*f, c^5^5(i ci^T^r?l c-smf^^fc^ 

f?5fc^ ^j^tirrc^ ?p 1 ?ci 5 1 

91^1 ^ir I 


58.-~7%e Shepherd.^ 

I ?t-5m^? ^«t1 I 

'iij ?w^, ^715 ^Tf^irTcF, -fp^s^ vfl fir^jt^sn 5 fl?t 
5t^^t?[ ^c?, ^t^l C9ri^ ?rtf^^r?r ®fc?T7 

i$z^ fw^ CTfsTj 

£tf^ C^R?1 CTf ^T*irT9r ^Jtj\ 

c^^9r I 


59 . — The Boy and the Goose. 

(j:^ I v-)-^ ^ I 

C^t51 ^t9ic^? 'il^ £fI%ff5T 
^1^1 C7[t 5rt^ ^f?r^ I f?51 C^ ^t91^ 

^C3T vii ^\C3F[?- ^Tf?: c^fi 

* This fable and one or two more have aheady occurred j but ae tlie 
style is varied, the rei)etition may prove instructive, 

z 2 
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»r5?i OT ^tf?nn ctffitsi, 

^ ?rj 1 %circ^ ' 5 iT?r 1 %'^ >11 1 

9T<»f>i7 I OT C5IT9 9c<r, 9t^ ^ IS’I 


( 30 , — The old Man and Death. 

I «i|^ I 

J19 Tjfi? 55 9 tt^t? ^r?C 9 9 f ?^1 «ni 51 9 f?C 9 f? 9 T, 

9m 55 fsnri ^r? ' 5 t»tT?r 9 f- 

1SC9 C9f%9 3 ^bss^c? 9ft5t C^ ^-ET, ^t5rt!:9 9S I 

iSWe*! ^31 3 Wj ^tf%?n 9 ftC 5 f 51 , 3 l% ’ 5 lT 5 ItC 9 1 ^ 0 

9 t 1 ^c 9 f 9 a 1 ? OT ’I'lt^r, ~st 9 t% 3 t 3 r 

ir5C9 i|^tin C1T3CT? ^f&C9 CEt?lti;9 'StftlTtf® I 
I Jit C9TTC^?3 '5lT^ft9 

91ft3 5? !11 I 


(51 . — The Bird in the Corn-field. 

I '9 ^^ 3 ?? ?PSt 1 I 

49 <T 9 t JI^ 9 ' 5 C 93 r 3 tJT 1 ^sltlTl 9 t?, J| 3 \ 

’^35PS sTTC^j ^ ^WC?? 

9T?rq 'si^ ^ ?TCJ( ?rr5i l9f M c^ra? stmj 
crrfjftl 3^ fsftsE ^t^tl Ji^ ItH ^tH5i *tt3^1tvici5 ^ftsr, 
9rt1% '5ft?t?rTc«r ^ ('.’peg ^rit, JiJttcg «rt1% = 11 ; 

T[f^ C9Tg ^TfJIiTl C^tg g'«t1 «Tg?rl ^15tTC^ 

atgt^s I 3 C?: 1^51 c^cg? f^gt^ c^cg ^if 3 fi 

3T5(T 39 CTf^irl 91x3, mgr ^39 ^tirtex} 997 
C8tt9f>r3C9 9t1%3l 3f5iJ 9i^lc5 ^tcgi t5i <if^3rgc9?i 
9^9 5 3C?’ 3^A 5rmTX '9TtC3 ext 931 gTXtCX 9lt3 I 3tg1 
9fXX1 3#t ^ftlf gl xtxl 9ft3, 9t9f, 3pt% Hit, 937 CX 9C3t- 
393X xtex, 9Txt« ^nxtcx aTgTt« 1 
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it wra ^iPno ^ftc! sitf^rsT, 

5t?; ^t1%5tt5r, «T?t?i sil •, 

7mi ®Tf« ^i1%^ri «t^T ^rffcs uit ^tdi'S 

otf^F*tt7!:^?l I ’Tc?r ^wir 'sitttsr «T5T?1 ot 
^stT« ’S^Ttsfj ^t5tra jpf^sr, c^r ^^c?r?r 

l^Tir ^c?:} ®t9t, 'SPTT CT ^«tT?f!fi iJTO'S 'siisirc^ 

®rkit« I 

<^1:? cJi ^ ^■n'c^ff?! N?!®!!:® wra? I^jpc^ '^iTfinri 
Tsftsi, 5t? 1% ?tCT ? ^CT?TS ^Ttsr ^1 ; ff<r 5^55, TfVty 
^T?r?t1 f®f!sT®j:at 'sn^Tl >iit '<mj ?r j ‘??t« 4 ’1T?c^ 
«f2(5fl 1%f«^ ®fC? ®f#t 'SIT^CS! ^l^Tin* TBfIst, 

^C55^1 f^^T^JCg 'StTfel V(MT 1 ?51 IJR?! ®f1pt '5r579 

^fstr ^ Cir«rtl(I^C'5 ^tTt¥1 'SIT®!:! 

®lt?ri '5t:03 ^t^ll 5fV?1 s?t5T 7rt®f:i ssfjrc-s siTfsfsr i 
5ST'^®f^I I "Sit®!:! S!5S- ^T®ff:i :ii ^f^cst "Slc:!!!! 5t?rl £ftll 
5ir:i1 I 


62 . — The Fox mid the Grapes, 

i>K I ’J’Tftn '« ^5ti I 

.i|5P ’5«tt®t OTt:i ^TsFtsi'stc? l^^jT :5[®i^ Tpsr CTf^?r1 5 T 5 T? 
^55 ’It'^rt'^tC'S Jpst sitst? '3st?'l 'SIW^P 5I«^ C’fT:! 

£f«TC<C :i1 ®nti1 ^ 7iss®t Tp9t ftf. :i?, ssl^1 « '513', 

^T?T5 ?ft?[‘( 'St'? 3*1? ^©'5 ?1 I £t?t? ^issf I 

w®!:!! I CSIt? OTt55 nfir CTt? ?f^? S?T?«I ’SIi;?S* 

’ffittn ®ft'tc? ?i ®rr!:?, 'iW'siT®!? ^^isgtc^Tw? ssi?'I5T?tc« 
CITf^!;?t®f«l SSC? I 


63 . — The Man with two Wives, 

*«!) I '«l^ WR? ft 3^ I 

'5tf Ktjiij ■as? stflF 

at^Tctf? 7(wj a?f aT ????^, r??t?l fttw 1 

^ at <511®!? 7tc?TJ(3 ’pf??!? csp*tftf^® 
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?TTf^5T, ^ ^W<r 

flr^c-5 I I 

I ft C5fT^C^ ^t?[c^ c^$1 

£rm iit ?jr^ f?:TO ^iri 


64 . — The Gnat and the Lion, 

^8 ^911 I 

^u?r ^f?c-5|%^, cjft ^tcvr 

«t?‘^?r 

1 ^T^it. 

%3 W\*t^ ^f^C-5 «Ttf^^, fjT\^ 

;s>^o!tci5 i 

t^Tcis ^^‘n? c?t^, 

I ^wz^ ?i^«i^TC9r ^T^r?r ^wi T^tsr j c^ 

09?!?^ c^ vii^ f 5 itc^ 

^<rl I 

I C^fTT^ I 


65 . — The Lion, the Ass, and the Fox, 

I ^ 'Q ^ ^9l1 1 

Pt\^ 'S ^ ^9fT^ vil BR tol vilt 

Srt^T ^tc^r, qst^l 5T?5C^ ^:I^^^t^C’n 
I ^c?r vs^ti ^§ci T[t§c^ 37^ImT^’^ 

^t??1 ^KTc'5 fJT\^ ^t?i 

5twc2P 51^ t?t?r I 

^9fT5r 3Tf;fT¥ 51t\^ fiT^I 

^t^ri cvfpjfin ^tiri c?[ ^Tt 

‘illtfn C-5T5ItC^ f*^<rtt??I ? ^ G? 

^fl^r, ^ f 15 sfT?f^ I 

C9ft^ 2Pc^ c^^<z’^ 

CJf 5Frt^'<|;^^(;vf 7pf^C<r I 
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G6 . — The Crow and the Pitcher* 

I 1 

5(5T ^f?c® Cl?^1 ^f?«T, 511, ^^Tc® C5T 

^fifi:® 'S ^?f^t^i:® C5^ 7^1?^, ®T^t^ 

^1 1 c*tc^ ^ ^3 

3[c^t 5i9r ^^1^® i^tc^T c^r ^Jit^Tc^i 

5f^ «^t5T ^f|r?1 1 

I <^?t:fli5r^T?ri ^?, ®t^1 ^f^^t?1 

f^flptir ^Hc® ^ir I 


67 . — The disappointed Husbandman, 

I 5^1 ^ I 

vfi^ 2^^ ^tc-^ stT^ir^il c^ 2^, vc 

2t®f® ’n5rj®(5(^ ^f??T?r ’nf¥ ctt^i ®wc® 2^1 

tt? 4 ircJiJ ®mc^P ®T^ ti:^5l I 'il^^ r.5T f ^t^5( 

^<fC5i1 ^<C5ii si^itfff c^eFc;® ftc® ^T- 

fjfsr, ®Wi:® C5T ^5iT ^ f 1%^ 
*l»iT ^1 1 ®T^TC® 1t?f^ «J51^T^ 2^^^ 

CK 2^^3 ^T5lf? C^tJl SfC?T«(51 51tt, 

Tp^Tft®l '^?rc5rtc?r<r ^>1- 

C^ ColT^ 

Cfi f^C5(lT5^ I 


68 . — The Bear and the Bee, 

^]r I ^ <F5ti I 

«i)^ W\’^C51C® «il5l»l CTT c^ 

>^5 cwtf^?1 ®t^T?r ^t^Tl ®tf^?r1 C5 pI% 5T, ®t^® 

®ftf5i?i ®T^t?i §^c?r ®t^T5r *f|ft<r ^®1^^® 
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?ff55ji f55i ’sf?®!, ^tis> jrfif -«c^?r 

»ffT ^#'3T5r, 'sw 'SCTC?? 1%^^rl »>%« sil' 

I f^\5Tt >I5T ^firirl vfti:^) 

at®:!? ^'4c<r 'srf®^ iti i 


G9 . — The bold Merchant, 

*■» 1 R^rtWJT '3 >41^ I 

4?5 ^r^Tasi 415? siT®tf5ic5? fssTJil afjTst, cal5ir?r f»Tal 

stf?¥rc?:( ? OT ^■5?' ’’'^'^3 

I ^®t5i5C StlM? caT®t? ft sir?®!? 

;55- sift ? ®T®T^ ftailpr®!, ^5T, caTst? f^al fHaTsi® ft?5C»f 

? ?t®tSf5T S'5'3' '*f5rjTCT I lit®t5^ SfTJ‘35 

at® cat5rT<r wsui "RiTca ^ftca ^T* 

SlTlT'S ®T®tC5( Jtftca Jlttl 

at«‘<^5r'j I 51^ I 


70 . — Foolish expectation. 

1 o I 4^ rsTR I 

.aas ^rtal af?ca ^ catsi Hiftir aitPiirl at®t?r 
ate? 5rft?i ^tf%®r, ^tsr, ®®r ?ftcac^, 5ft?l ; iiast 
«?f c?tc®t 5r«r5i a-st? <itc? ftf 

msfj ft? t®i ^Tftai an;i5? '^‘1 ®ft?i aft®f 

?t?R ®%®i '^1 ' 

at«.’45fj I <^T? C®tTa ft®? sn 5 p 1??1 ft«rji 
ai®9(ac? «rTftc®r ®t ?1 csitCJ?? ®? ' 


71 . — The Blind and the Lame. 

<1^ 1 ^ '3 4)^ •tf'® C®TtC^? I 

4ia aia 3 41® ’«•« ^®t?? 4i® ^tc? ?t3einr atft*fJ® 
ai® '•t-ac® aft®, attat? 9C®? §«fc? aitc?!®*! 
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I ^r?rc9r 5T^c^?r ®rf^ ?c? i 


72 . — The Eagle and the Croio* 

^K I ^ 7^^^ ^stl I 

^55 c^i ^itf^?i J17P circT?^ %^c?r 

•stf^?1 9rt?ri «t^c-5 qsit^l i:?r^<rf c^t 

^f?rc7 ^t?i c^i Trrf??i c^ru^?: 

^f^-?rT5Tt3f «t^t?r ^1 c?Tc^?r c?:rsrJT^c^?: ^rc'<j •, ^t^Tc-s 
<isT5i^ ^<.^T?r Afire'S «TTf^5T, ^ff|r?1 

^Tf??1 CTp^^ I 

I ^Tir*ff% ^1 ^rlr?i ?r^c^?r 

^fj-s ^tccrf w'fi i 


73 . — The tiDO Cats and the Monkey^ 

^'0 I ft '<3 TTR’rff 7^t\ I 

<ft?j5^j ^1^1 ^5rw\c’*t 

7{\ <^tf?Tri vn^ c‘?f5T i ^?rt^ ^Ttt?r 

^Rnr1 wt <*j uittsT; j^7[\ jiTif ^T?r 

?Pr?[^T?' «fCJ^7 

^5^7 

^t?r^ ^?'tC':5 cf\ vrif ^f^rtTr <rr?73^7 •^rit^r, ijt 

I 

^T^*7^'7 1 ^T^^iTcw? R^cir ^?r^ir 
^f^c«T I 


74. — Love o/ Independence* 

-18 I I 

ciir’*f^5(«i ^flrcu f^?rl 
tst(^c9r^, 'ii‘<^ 



186 


BENGALT READER. 


£tt^tc??r 

;Rtt I i ^irr^ ^!r3r«j ^&?i 

jfif 

;Rsrc^?[ ^1 ^i% 

sriTi c'sTsrT? viit jHff ^irrf^c^ 3?ii ^c?r vS 

^T?*tTci5ir ^ iirtf^c^ 

ft?^ lute's I <^c?r C5m, 

i5ti^Tc^ ^T^T?r c^ ^firc^i^ I 

I C^ CJlt 

^t?r ^^1 1 


75. — 77ie //«re and his Friends. 

I Jm^ 'Q I 

<?W*f r5<r5Ft5r ^C5T 7r^t% c^T^ 

?yc?r 5(1, ^n^tc?l 'sii^j <iftc^ ;(i, 

^WC'5 ^TcT TTtC^T, 'S 5^tt:5 

^W? ^51 ^Cvf 1%^ ^|i9f ig-|:g- | vf)-^ ^ 

Pt^t^T ^fSc? S ^f^:5 

^it9[ I <r?c?tH ^T^;(T?r 2rr«i5(Tn^ rn^tf^i:??: ^:^t^t* 

7^z^ '3rw?‘ ^C5(^ ^ ft:5 

^?ri Tj^fjiT^, 

^5(1 ?ff^9r I ^c'5T5(W ^?T5(^ •iT^c'ffHc^ 

^t;^«i ^f?R vfr?5rT5( m^ grt^i^cir 

’5p«i R'tf^Tl i[^?l, ^tiri ^t]r 

5(1 1 ^Wi[ 2r^5( ort^l ^ ^ffzsz^ rR?i 

’^r5n:irT*T c^ fsrsr, ^T5TT?r vst 

^5rcir ^t^rTc^ ; ttI^ c'st^rt?’ 

^T^rtev ^TC5rt^«i c? i 

^■5‘?r ^f?r^, ^nr, rtsjt?- c?Rin 
??1 ^?, BTRl 5(T?, cjurt^r 3Ff^9r f?r3r ^tPtc^c^i 

vfl^ ^9rTf5( ^Tl5^ I 5^ 

c^Wz^ C 2 f:( ^Hr '51^1 'iit 5rc7(^ ir^pc^it 

»tc5(; f^ 5 W?r 5(tc^ ii;!F ^t?it]r w^^tes 
^iS’M vii'^t5( ^tfsr ^Tr<r 5(i ; 35^5 ^t 8 



ANECDOTES. 


187 


^T^t?r 1 ^c?r ¥r^c^?r f^?Fc^ f^in 

^ ?jr^ ^pf^sT, ^T^rt?: 

^ ft?r ?Tf<c^ ^Tf? ^11, ^ir 

I OT T?Ji^5T, c^tc5r?r 

^T?r ^ft:c-5 <^Tf? 511, vii7r\ c'sTsrr?' c^'sm 

c^^5(t Vfcir C^ ifSfat CStf^^JTC^ ipttsT, C^ f^ST, 

"^15111:^ 517^fc‘5 ?r^l ^j\ C5;t ^f^cr, ^t^K^cis ^^?rtC5(^1 
c^ 7^^ TPitoT 511, ^t?1 % c^ 7$tSr ?Ff^?r? Trf^ 

c^T^lTc^ ^17^ ^1 f% ? 

'sft ifT5i ^fsr aT?iTc^ c^ifST cst^r 7sfj^ 1%^ fst^ life's 

cif^rtsr, c?*#! i 

l^c^, 1%^ fta 

*iW] F«f^ I 


CHAPTER III. 

ANECDOTES. 


1 . — Solomon’s decision. 

jjjicir ijt at irtsT? t*t5c^ ^tfJtsi "Sr? t?' stf t’?.! i 

’^?r iSt^TCW^ 45 5^ 5f55I, C5 5[^t?TSI, '3[tt^ 4 'SjTSt? 

’ifsr^ 4t at 5it?rsn §5c? 45 ^ci? ?t»r 5fV ; 'st’^ fif^ 

'sttl^ cn^ •cfg sfjf^ 5Tlr5iT5i, 4^\ 'sit^tj sfic^nr 

’t? s^vst? t??C>T 4% fltfts 45 «j;® St^T? 5l?5t; CJt'J 
^t4?1 1J% 8|;j ^1%CT[C5 '3ft? C5? «rii:5 ?1 I «(C? 45 ?t- 
fees ^T??1 fifjl WC5 4 t at w:?? CTtC? 'Sft^t? 7t9fC5? 
^’tc? »tir? 5?Tc? ?r5t5 ?it5 1 «t?tc's 4^? at 5t?j?Tf3c^ 

c? 'sitsrt? cjpt\y?'?c'5 ^itsit? ?t9i5C5 
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«fir^ 

^?T^c :5 ^f 8 ?r 1 ^ti[Tn^ 5 ^ CTff<«Tt5r, 15?^ 
C^ C^ ^W? Sf^T ^?, £ft:52^tc^ Sltf^TTI 

iii^ atc^ ^t^rt<r jii ; 

'STTii^ ^^t?rTcsf^ ^Tc^ ^f^cisfk I at ^7r?r 

^f?r^, ?ri?:t?rT®f, ^5rt?r, t^t?- c¥ f%5r 

C^T ^f?rirTC^ I C^ ^1 TR^t?t5i, f^<irji 

^ ^T^rT?’ ?tR- 

?tfe;«T5( I viit" I S'^u?r 

^Rr^T?" ^f?rc^ c^ ^t^t?r tT^T?’ 

^tt ; 'ST'Svil'^ ?t^ I ?tl?1 ^f5^C?P 

'ii^ <rte7^i:^ f%*5f*i 

atc?p 3Fr^rJTr\c’^ ^r?-?n c?5 1 ^r^tc3 a> ^ftcr, 

^ii Rtm?, ci5m?rs 

JTi ; ■?pRr?i 3T5^r^t\’*f 1 1%^ i 

5 t^?rTf^«!> c^ at, c^T ^t^sff^^T?- ^r?i cift^tt fTf?i 

c?3, ^rf5t ^ 1 1 c^r 

at?" ^-^sitT, ^-tsit 3t2rtc^ ^t5r<p 

^5^71 atc^ w?[ ^f?r?i Rrcs^^ 1 ?tsft?: 
c^'}’*T5r c^f<r?l 1 


2. — 7%e Thieves discovered, 

j\7^ ^^1 ^r?r ^<r ?t5ft<r 

Rnri ^T's Tidies ^Rre^rs 

ci?t?r 1 t-jr cttc’^^ vii^ 

srvft^ c^Tt^ ^Hr^r, Tr^t^Tsf, ^ctt 

cFUr >ff??i Rrc7 <=tTrlr 1 '^jr c^ 

C5rt^c^ ^f?iri 

TftffzS 

^?i ^i:’^r?r £tt% ^Rr?) 

c?j) ^ wt^zn 9rRit?i ^r^yes isitf^irtc^ 1 

vfl T9f^?i ^fri ^Rr ^Rnrif^^r, "5^^' 
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irt#:® ^sWrs c*r cst? 

^firsf I '51^47 'sl^t? 4 2f?5t<r sra'it?’ c^WcsTc® 5t®i 
!st5tc^ £t*t^*n I 


3 . — The impartial King. 

iii^ sfsri ?t»t? 5 [^t?t 5 !, 

«tT irTfacs '5tt?rr<r ^t^c? cift^i-sij 5 ^^tc¥ ; 5t5:t?ti:a5 

f*f^<r5'^C'! >4^ 7jf^ '5iffif5'i ^T5rt?r ^i^cs sfcT^ 

3pg?i 'srWjr aj^ ■?r5rr«.5FT<r ?ft??t!:i: i ^t^rcs 5it®l 

ciT ^fsr 5iT^ 111 ? «t5T, CT irfif '^ifj {itftrs 

cjTutjr iri^c35 irr?r, %zts ^wic^ jt\-?Tw fjfirl } 

®RT? ^f57 ?!« I CJT^ r?;i ?T&C1E ^ tifUJ 

5t5l<r Tt^CT £t®1 T«.^ST«. ?t®TC^ lI\TlTf 

first; ^t^tc-s <rt®i ita? ifft-s vsT^iir 

gfc^’^ 3!5f?irl 2fi?r»f t^4r«i 5i!f?c5j;r, vfc^ 

csrTc^j iris^ c’?'r5t sjtrt^i ^Tfitc? nsf^tMir i 

tjT^Tci cjf £r’f>'^ ^ffitcsT ?T®i 5T <fjfr??- Y-sftirtsrt^ir iisfj. 
?1 »f?[!:5r93-(;<r gf'iTst ; sfcir ^ 1%^ «rtifj 

ifw^ wrecsiiri m -striTj ^tr;r?i jtai 

®t5l C«t®H IpfVcSIIt I tj^lt ^ '5It*S5f'j 

w;t 5Ff?Tri ^-tafcm fastiri jfRtst, ®?T<ri®, 'STfs^fn ’siTfitin 'srcfr 
fit<&t«l ^fjcstir, Sfift^f 'sjtrstci!; ^T®1 ipfjcsiir, v47\ 

irn;r gf'iTsr ^firrait, ii7\ 

£f®l OT ^tfjt ^fstljr 5 pTc^ ^rnn <itcsrjr, Ji't it^csr? 

^T?r‘i ft, !st5l arftcs 'srtsT? irt? ^t'^l i <rl®i <5fesi;T, 
'sit^tJi ^sftcsr «f? 'stTfit ^ftstrst, ^m?r *ij5 ?jl^cfrc<5 

■Art? ^8»tT5c»i?r 5®* c^x 55f?c? m ; ft^ x^'^, 

>44^ W55;S'TffVc®' m ^tfit ®Sr25‘IS sri, 

-4^ stt%®rl ?sf?[irffk5iT5r ; ii^ ftf^rs- irtf sp?*! irac? ^<i^t«( 
^f?srT3r, wnm «jt3<r cirf^csi ■*^tc5 spin 55 ; «fc<r 
Et'ff’T ctffVcsr, cx ^TsrT? sf^, 

cifftr?! 3f^ Wt?c?p £t‘itir ntftstiir, <47\ 2tft®i 

’t'l ?tc5i ft?3injJitc5r c^TiTTif iptc? c«t®!r 1 
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4 , — Efficacy of the Khufs how. 

^fei5 ?Tf^?l I ■ftY 

5pf<i:^i TTiftciB mz^j ^T^- 

^T?r ^T^l ^f«i^ ^t?Tn c^ 1% ? 

^tc'g' j 

I lit^tCi; ^t^T? ^1^*5 5pf?C5T 

C5^t^ vii^;5 ^l^rT, ^1, r^- 

’Sft^ 5^-51 ^T^tc?1 f%¥ 

^c?r 3itt, ^1^1 ifif^ I 2j?Ptc?r 7i^C5!t 

fit^^nm^ « I ^t^tC3 JfSfiei ^7{1 C'^U ^1 

?rt»T]r t^<pc§ ^f^?i ?rtmc^ 

^Ti5 ^t^tc-5 jm f*T^ 

csit^ -^fjT^i <irT^ ; fpf<rc>r 
c^t m t??n ^t?in c-5tmc?P ?pr?[7r, «ii^\ 

^5nrt^^c*5 sf^t^( ^FTc^ ^t?r ?rT?r 

^55rl %WZ'S C^ 1% ^15 J ^C?, ^tC 15 ^t- 

J%91 1 '^zj 3t^«i ^rmmtY^tc?- ^ Tif^z^j c?Wc^?r t^- 

ftf?1 W ^r??1 <lfr1^Co>lJ( ; flfTI'C^ 

^^\zj]KZ^ fw?i 9fir;R 

^ jr^«ic?P aftiri f^j ^tR?i «T^rc^ sf^ini 
C^5(i 15Wc:5 Cf\ I ^<^1 ?1®{1 ^t- 

^\Z7f C^ tS fWJl 

^^, '8 ? ^T^tC3 Jt5fS 

^To^5^^t3[ ^'^■<r ^1 1 

cTfN?l '^n ^^9r, ^1^1 c^c^ 

^rflf?i f^^mi 3fir ^pic¥ Y31 ?tW?Tfe^i^ 

^tfir c^u ^■?r\ ^T?Ti?r ^tc^ 

c^ f^9r ? f% ^tf^ ^f? ii ^tf^i 1^^^ 

<irt1% I ^T^1XT ^T^l ^f^crf ^pi^if ^ftsT, ^1 

ii<;R ^ICJ( I vnt st^t? 

^ ^r^l ppRiiTi fiT^r I 
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h,'—The Triekcr tricked, 

ft- ?tR?i ^**15^ ^T- 

fji^, ^fsr ^T 5 rtc??r viit JT^?r 1 %^ ii^ sm 

^TtcisT f??ri ^1 1 ^c?r ;§R 

^jf¥ ^ift?tc¥, ^Tii>r 9fr^^ g^j ^r- 

CTf ^ I C^ -it ^ g^J f^eT I 

^c?r ^^?r ^71% ^TRiri 91 ^ 5-5 g^j i^tft^r, 
ijT^Tci? St c-stirT? ^\'*Tt c^r ^[r?r<rTc^ ; 

'?5I15ii^ 3^1^51 g^T CitcT I ^T^i C7 C^T C^V< 

^ g^1 Stc^ f^fTri 1 

?mi t^c^i7^iTc^ ^ Stc^ siif^iTi ^ ^rg^jc^ 

?pftc^s7, aT^?1 gt 511 witc^ ^ g^j 

^(1, ft5!i . ^C3T vU^PT^t ^tm?i gf^tc? 

? ?t 5 fT?r c^ % ¥?: f?c^ 5^1 <^t- 

firin c^sTi 


6. — 7%e Stoe discovered, 

vfi^ ;St« iftJf ^ 5 n ?57 TpfVc^ ^?r fk^ 

c^r ^FftTpr^ vfit^i qst^tc^ ^fV^ri 

^5TT^?1 C^T 1%^ 

^if^iri ^\fk ^9rT- 

^?rtl%:? ^ 1 , 1 S? WT^ ; 

^1% ^tt?i -s^sTit^rl ^t®it?r 

^rt^ I gf^ptc^ vii -^u^, VI: wt -^ ; ^ 

#15 Tft^T j #15 7fT7T,lt^T^ JTl ^^<rTC:5 

?rw^ ftt?l 1 ^wzs ^13^1 

fS:?r c’^c'^ 

gt S15^t iic^^tc^ 

j ^Ti[lci 5 c^ #3 wT^ ii\^\ ^it^ 1 
^t^t ?1 1 ^ >. ? 1 ^ 

5i2^t?c?P ?pftc5i57,#g'^ #15 ^fTC5T?r c^w55[ 1 ^t^tcis 

Tft^ 51^^ ^if^?l ^t^T, 1%^ '5t^t<r 



U)2 


BUNGA'Lr READER. 


3^5 Tft^, sfrt^iri ?rt^ 
i5T^tc^ ^Rrc^^i i 


7 . — TVie Memory refreshed, 

TjfiF vil^J 5!^^ Sift'S ^Tr<f?1 

^?‘CTfc*f ^TiJ{ <pf^ 5 r I fw^r £J^T^- 

f^?l ^H5T ^tn5:5fi 
^ftsr, ^-^fcs^i ^T^rtfT 

?t<r 1 c^ ^t?i ^Q-t^ -^mz^ 

I i;t^tc3 ?tifl 

ClW?’ '< 15 f fjfC'S W.'^ 511 , ^ ^l^tC^Q 

5(1, ^T^TCIS C^')’*I5T ^f^?1 C'5T5It?‘ ^T<P1 CTf I 

?’i5?i •^f‘i^c^ ^r^T^?l ^t%c^5(, tI^ ft'C5(^ 

<rPi?P, firsTCJT^ <^ 1 : 2 , >ii viii5ic«t cTT^nc?!^ 5if3^ 
fifC^ ^5^1 ^f?j I ^T^iCT! CJI 

^f?cT I ^c?r C5T ci\m jm 

oit ^r^T 5 T^Tf?r ^ttr ?r«ic^^ 

f5(?PC^ TTtt?! ^T^5(t? ^t^l K 15 : j ^f^tC-5 C5T t^C7 I li<R C7\ 

f^?ri ll, iffit ^T9f 

; cjwii ?t- 

fsfcs 39(?«i I ^ ^iiTi 5f^?i c5t v5T^t?r 

I <^c? 7rf^?5 vi\ ^':5(j 

m5T ^Tll c^t5( ^5T ^f?r^1 ^f??! t^C«T5( 1 


8. — r/ig mended Bag, 

til^ vi)^ ilt^ftCT W^ 3Ff^3 TJ^I ^tf<?1 

S ^f?r ?1 fs(^C^ ^fe^'S ?t* 

R ?1 ^T^f 5 ( gf^tc^i C 9 f 5 i I 1 %^ t^ 5 ( 1 ^?TC^ r,7\ ^tpT ?1 r^i?t?r* 
^T^ 5 ( ^ 1 %^ C 5 T T[^ ^ 

^ ^ 1^:1 •vf^?'! «t^T? 

ttchj ^tj c?f^r^i ’^' 5 ii<r c^r ^ 5 i?r^?fT?r 

^r?c^ ni5t^Wi ^f^?T, c«mr?r ft 
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;jt5l Wts OT3R ofsft ?'TfV?tf^l CS?!^ 

^ts I 3t^Tc^'^5 

<Ef5l 1^«Ti CJT ?T®T?r tStJPi:'? Rf?n iit ft’- 

^ 'SfftC'ST 5t®t ■ftfsM*. ftc<r5^ ^f??t iflVW 

c^tsrfJT *t^ 'SfWft jtftirl irts, ^cjr ^1^ ft^t?f 

5fft^ I '3t»f?r ?rT«i wmw '5ir’^;(r? ^ft<rr<r oii 

fsfpl iriftiri £f^Tra grtft ^pfttsr^ i 

ww 'siafK •»fftg3sr?55 jfm ’sittcsf OT ^ TT^vrsTj fkir 
cwf^jl ^ZTZ's srrwsr, ■^jfi '5P<rT»ic® CJf^tT- 

^5-1 JT^tjrTsf ?5;i cirf-srcsr ^rsrrc?? jic?P7Tc?r ^'4 i 

^T5Tc^ cif 4'?’ tif<r ?r^^i r.^4: cwfkwtcw ^i 

’Slsr-rTcs’ ? 'spjrTJi ^f^sr, i cn ^fVtf ^?s ;ii, 

c^5iHi ip^ liisT's .flip ft'H<P<r 'sttc^ ct c>t ^^1 

^55r ?5c»f ttc7, c^jf ir^'^’ftc’s 'TTftcT 1 ijt- 

^tc’s CJit cirf^Tc^ ft?1 ^t5;I:ip 

?Tft<r StCifJ cilt ^tJT^ ^JTT ^lfa{5C«t JTT?Tt?1 OT ^t51 

csrT^ .SIT'S w^nm ipf^cs ^tcj ai i ^icj s(mmz^ T^jPi 
f4\4mz^<r ^»Tc<r OT^ ^wit <^TfiC5r ir-stiR ^-tsi ^Tft?i fts^tiTCH 
^ ^TIT^ C?ft?l IpJ-Wt:^ fsSTJTl 

s?- c^ iTTfs^r? s->r;T ■jTsn srftcs mflirTcsn, t?i smiriri 
^JTIT v<r ^ ^iftnl ^'iRcs cTifteT ; ST^tCS ?rTSI St 5 tc^ ^'ftcsiIT, 
otur? -s?: HI?, .s sf^ f#® hi?, c<i>-ih sfc^isHlcsT 
'^tlfii f®r\??TlVi .s-slH ?51 .ilirs ^"aifiircn W Hlftw, Sl51 | 
s-VH ip?rTH CH^ TET^ft?ri cifUftcsf ?T®i sr?li:!P <pft. 

C5tH, sfir ^-^IT ipI^gsjT, .SH'\ fsiKIIHCSIH, Sfil Jit HCSfJ 

91^ »irft?m ? Hsftsi, SI irsT?!!®, Hiftnift i ?i»i fwmt- 
f^CWH, CH Sfelt CHRcsI ftftcs ? CH SI HSljTS, 
^ift I sTstcs <rT®i oit 9t«I 'siiHitsi slsTc^ cs'Sfitcsr ch cw- 
ft^tHlJi stsi ftfHin sfftffi, Jit H^fcir?' ftsisr^’o’i stiiiic^ jit 

Jllftcs ftsTf^CSTH ; tsi 'Sllft HTftillft I S9tH 3I5I 

fiJSTsss-grcss TfliPlt^il ipdcsiH, sufil CSlHTCSS HlS SlIH?! 

t^-tfgSTtir, sf^ J1<H s^ssl C<FH f*tr«I5(I ? 
Hsf^sr, cs HSl’Jn®, SUHlj £ffs JlHS CIP ftsi f 

tw ^ItcsjH, S(If^ ftcsf®’, ?S 1 sfsijlKH? stsft? f?*!! STSrC'^ 
t’f^irtcTTH, Sistcs ftEIj^gi ft???? st ?1 Sf?;. ^iftfcs ciTftsi 1 

<11®! Sfttcip HC^rir^S Tfj EfiftH ^fC'HH I 
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9 . — Jin nil Conschtnat, 

f^TS ^t?Pl ^t?rT^c^ CTf 
fSf^tJTl ^§5T, 

311; C3T firM^^-&T?r ^tC¥ fttlTl 

15t^TC3f?r 3j?rt3{ ^1^ £f^i; <pr^^1 2fCliJ<PC<P 

vil^ :» Trf^ f^rTTl c-5t3l?1 ^?TJ 

^tfjT<ii; c^ ci5T?r, ^t^t<r 

^5^7 ^t?[1 CTRttI C15t^ 

35f?^ I CTT ^^t?[ C3T 5TC31 ^ ^rf%^, ^t?It- 

j ^fff ii^ -si^m ^tf??i r.TijfcT, 
vfi^ ^^fir 1 

?l c^ vii^ ^^flr cTFf%^ I 

yf^CcT ^ w*®! ^^C5T 

f%i5t?^ri ^Jf¥?r 5rf^c^ c?tol 

c^t?r ^f^?l ^t^t^tc-5 ^ ^1fl?r ^r?Tri fwc^^i i 


10 . — Adhering to the Letter, 

C^t31 ysf^ CrTt?PC^ ^‘1 

f^?f&i5 f?c3i m ;ri '15^ cit^rr?r 

c^<r 3IT\3 t c^?3i cjf ^ t^c3i ^fr?r- 

cTO ^f?’c:5 'sitsrrc'^ 

Vfl^ ^1;\T\ C^w^^ ^pr^?1 CWS; C3T r^CT 

311 I ^"^C? ^0^5: ^f??1 R5T?[<p-5l^ |K'<PC^ ^vf[%3 

^^CcT f%^T?'^PQ"i 3I^m31C^ ^ttc^31, ^TTl 

cTj ^xi] Tjsf^zn ^?pr?r ^11 

^f^-5 ^^?1 l,Wz^ ^mi r4fc^3(, ^f;^ 
cii?’ 3IT^3^ ^rlrin ^s, f<p^ ^rnf »ij^ 

?j3iir<f3p cjW^r I ^*^f3( ^^tsi^i 

vil31*5 ^f?3^ ^tTS«1 ’5r31?1 ^m'^TTl ^\J ^f|5T 311 I 


11 . — False Witnesses detected, 

3fr?3 3ic^tTr?[ f5^tc<ir gf^tc^j Ti]'fzi X 3[C’<(fj 

¥51 5 ^ 'sth vftt^T I ancles 
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?T^tc:s 

£f=s[t5{ I CSIJ‘%' ^ 

^f?r^1 fipf??1 I <rfi^?i ^f?r?1 ^tsr, 

C®7'fe’ 15^& JfCW 

^t?it?r fwa I ^tt^cs 

^R?r t^<n c?F^aT ^\‘‘^Rr5Ti 

t%5{ cm’% ^jfiF ^T^cT 

^if^l 5^1 ^|t?1 ^r57% ^Tstc^ 

? ^t^tc'5 c^r ^f%cT, c^T^iT^ slc^ f^irtf^ I r.iij% 

(,^ 5?t^i c^t^t?r at 

WjI ^Tt^ ISt^TC^ 5lf^ fw?Tl%i r.ir]% 

StC^ ^f^C15 -JWCl? CTf it OT^JI 

5|11 ^'S^tCT c;^tvf ^K's tol ^f^5T I 

ST^iTCTET (M‘ 

fs^mi ijt itc'j? r?<ri¥, ^^r?r ^rt^ c?js^ 

^tcw? C5T ^tC¥l 

«t^tf?9fC^ ^Tf^C-J C7\ ^y f<i;^ > 

ft?1 I ^ZJ J\t fn^, 

2t|^15^tC^ ^Pl f^C5T^, ^t?T<n CJT 

f¥5rtxr ; f?c-5 cwf*dr?tr^ i 

ciij%j:^ ^r?5T^ it? irfil 

^? J f^TfT? I "51:5^1^ at C?T^fJ^ 

^ ?t®(t? fif?i 

fti5t?WT? N?tf%^t^r, f^5t? ^f?c^5^ 

^1 I ?t®i1 W% 5f5tc^ 6 wt Si;^ £fC157^C^ 

^TR ?tf^C9T;T, vll^S SjC^J^C^ R?1 ^t5«1 

^f?C5T;^, C7[t ^Pt ^T^t? ^ti^l 

^^T?I^T?1 f^5^T«l I Tjt JtTSl vii^ «tf^?lT«t 5 

fH^t«t ; pF^ 3Fftf^?1 £f<Pt? ^‘f?^ I '^*5T«> 

?t®i1 v^ atc^N^ vii?F <[1 c^t^r f^?1 ^1^1 

I i5T^tc^ c<?3i5i 

^1^1 • 7{^] pp 5^?PtC? I 

?t^1 ^ 1J% :sm 5Ttr«FC^ ^f??) ft5t?^«tC^ 

^f??1 CSiJ%C^ <»f?C^^( I 
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12 , — Summoning a Tree, 

45 55 rT?r 5 rc? a!‘i 5 t?Tfif 9 f i fir^ <^c?r jtti ^ 
^t5l 5ft5, 'StTf^ C^nrt? f55 Iftf? JTl I 5f^47 ^71 ?t- 

Sft? f!l'5C^ fSjCTTTSJ 5f?5 I 'ST^tt'S ?tBl1 7^C5 Wt5tt?1 
5f?C9Rr, ®fir f55 iftjr f5 ^1 ? 75i 5f?9r, 

f 5 T|^ »ftfir s (1 I ?t®l 1^115 fsf^iri 5 fsri: 5 i:w, ot 

t 5 tt 5 ^t 5 l 1 ^ 5 rt 5 , *IT^ C 5 ^ "Sltiw ? ^71 5 ^ 5 , C 5 ^ 

I ?t®i 7 ?iC 5 »r»t«r 5 fjc^ 5 jt®fi 5^115^ 1 ^jt- 

?tT:® ?tfil ?1 5 ft' 5 r, ?t 5 T? 1 ®, *t*t:sr 5 ? 5 C?^ ^ 1 ; 
5 tc^ fsroGTJim fW¥l «rTt 5 ^ I •^c<r ?T®i ^^11:5 

^fsr 75 i :5 ^T 5 i fw?tf® 5 ii, ciPta 

fTHTtf??!! ? 5 l^ 5 r, 4 ® ^StSf 1 ?t ®1 5 ftn 5 ^,^C 7 CStSIt? 

Jttw\ 4 59 t 1 C 5 ^ sftstl ? ^ atPlT?’ I 

f^ 5 i;^ {TTsI aT 5 rti :5 ^f 5 rac 5 ^, 4 5 sri 5 ^ i 

5 ?Tr 5 5 ft®t, ?r?T 5 ri®, ^T*ti( 5 T?- 'stTSfTc® 
TV 'stTfiiw sn I ?1®1 ^tsfTjT CTt?:? 5rt?rl srts ; 

CTT 5 ? CIT4rTtC5 I ?T®C 5 rm? 5lt?l 

PWst 5 f 7 i: 5 i f 5 r«^ «fc? ?t®l 75 C 5 5 f 5 ;c 5 rjr, 
f5t5C^ ^tra <1Tf?¥tC5 15 ^1 ? CSTSTT? 15 C^ISJ ?? ? 

5 f^, 4 ' 4 H:;n OT-srtw »ritcT •sfrcjr ;ifri 
7 CPF? ft 5 c^ ! 5 t 5 :Tc 5 ?rt®c!rT 5 :?r cif«rtt?ri 5 ft 5 , 

^T®1 ^tnFc^c's:?? i ySi a ^t^T<r ^'§‘?r 

^1 ^Tl ^-tSfTTT 

7 pft 5 T,^Tf?r C?<rt ^¥1 

flfST 5^1 I ?t®(l ^T’^J f ??1 ^f^TTl 

ctr®! I ^<5^ t?p ? 

CTSU 5 Tt^J 6 c?? ?rll1 

7\1^J ^t^- 

I ^< 5 ? "siTfSr c^T 5 [tc<p fi^Tpz^ 

^^Kl5 1% 

I ^fzi ^^T- 

f^ci; ^t ^1 5^1 ^17^ f7^ £t^Tc^ c^t 

^CH ^1 C^T^ \z^7[ ? sil 

5f:5j I TiWZ'^ 

I 
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13 . — The ready Fisherman, 

s5t^?r 5!ff?-ci5 ^ 

I Tsrf? ^sit >rw 

?[c^ ?T®T? fsi^c^ 

f 

«Tlt’?1 ^ ?t®t?r c?rc^ ?:T^1 

c^ff^r^l ^?i:5 C^ oq^ *f:5 ^jjl 

^f?rc^5r i ^ii^ <p:^ 

®tf^?i ?rtf -ii^ ^®ri ’^is ^21 cTf'8^1 «t?T- 

ii*ff3^55 5(? I ?t®1 ^ft?rr¥, 511 ^t^rt?- 

I ^St 'ilt 5I^5fT ft Stfil^f ? v5t^1 

ft^mi ; ^WCI^ ^fw ^\f^w 

glf^^ 'il^^ Stl^sr 

^T^l ^1P*1 ; ^ St^t? <J5^T?' ^tf^C'S *11 

<pftr?i:5T 53^^?T^ 5(1 1 ^<[51 ?t®t iiri?r 

ii^i I ?t®i T^mj 

ftc5f5i I 


14 . — The List of Fools, 

jt®t?r ^tPiTri ^ 

jW 51^-^ ‘ft^i 

s?ti5 ^1??1 ®5^ 

c^t^i^i ^T^1 ’^r'tiri Rr?ri ^t^5iTc??r ^t^rt?r ®c5(j 

TO>r ^ ^f^irl ^tf^-s 1 ^T^t?i 2j^t5i 

?[1®1 C^*T ftC5f 

^T^l ^1ti:e!5i, ?rti:®J?’ ^Ti:¥, 

C^f^ yr?FC^?r 51T^ vfl^ Ce^<f I ^3^ 

'^T^5(^T?r ^f^^T?r 

^ ^t^T?r £f9fcv 1 ?ri®i 

£|<*rc^r sit^r c^*! ftR^i ? ^3^ 

C^t5T CTf’^t? C^T^, ’®T^1 JRl ^T^TC^f?’ £ff^^ 511 cT^?1 

ftf^c^ 
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^1^1 55t^tci5 ^ftcsrsi, 55m?n 

^\f^ci5 «t^TCTf?r ^t5i I 


15.— TVie Poet^s life saved. 

^tsitj ?T^1 ^1^1 

^W?r I little's 

^^C5T ?w?‘ ^^rf5j 

^t??l ^1%^, r.^t^it^ ^ «<r ft? 

^[^*1 '*^ff- 

^t^ri liT^Tc^ I 


16.— 77«e w Loaves. 

^£^^ ^jftF ft'irsr ^r??l ¥? ^t?ri; t 

^t?[T?' ^’i £ft^rlf^l ^?I ^"^¥1 

ft vfl<p ^ifil ^f? ; ft^l<r C^ft?1 

^ J ft5ft¥l ft ; ??^ ^tft ft I 

c^w? ^^ri ^tft ^ftci5 ^], 

I 5 ^tft ^ft, 

^ft ; *11^^ c^ ??^ cTpftiTrl ft, ^T^rT?: ; 

^ c^ Tjt ft, ^fti ^r^i ftf^tc^p ft 5 

%ft?[ ft, ^t^i 1 1 


17. — B/twe? Fortune. 

9I\ <■« ^ ^f?t5t ^<r <5515? 

li^ '^I^R ^fe5|55, ^tf& >at 

^555[^ «tTTr^ ’stTc? ; ^ii<ii7 ^tfst <tT5i afjn:? etft 1 ^T^Tcs 

415 ’«l« ’SfifWt ?tSl 55l5T?r flTC^C^ '3tft*I^ ^T- 
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fetJfi ^ffjcsT^, csmtir srtJi ft ? ?t- 

5tC'5 OT ’3It5tt<r ^TJT I {Tts! 

ft ^1?eT, ft ? ^fir 'SIW sn 

55C7 'W'^jr '5[Tft'5 I <[t®l J)'?: JSsn? 

c^zx m'^ ^t?Tc 55 ircaf^ gftftsi 5pf?c5t^ i 


18 . — The Physician, 

^?c<r 

ftsw i f^^tf^fsT, 

fe'Sitf^oTj c^ ft? ? 

C^TT[t?' C7F5iqi 

^r> ci^mj ?*5fi ??ft c?fei 

^f?Ti m I 


19 . — The Poet and the rich man, 

<5^ ^ ^c«i?- ^■5'3r?5c^ f%^- 

'<f^ 5^1 I 9 tCS( 

'5t^tc?p 5^1 1 cTft ^|lr 

^Tc^ ^rtr^c^ c^ 

c^mc^ 1^¥ fw 

5{Tt ; vfi?r\ CTt^rtc^ 

^fer f% ^t^rt?' ^tc?: ? 

Trf? czt^t? ci5t5rt?r ^fires’ ft9iT‘*i‘ 

vi)^ ^Mcs I 


20.— Plainness and Politeness of speech, 

?[t^1 ^Z'^Z’i I 
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srtir 'srcfi; ^f?w, Jit T?5f i ?t®t c^^tir 

’sf??) cJTt 7jf%'c?5 ^r?T«fTc?t 5nB 5pf?iri 

I c>T ^tfinri ■iit TffftsT, srer{rt®j 

»i«m »i«f5 « t?Tcif<r cTtsit? ^Tst-s 

3«ts( irTw i!T^r<r '4% «tT?7 ■^§51 !SWi:?p 7c«f^ 

*fT®- c«Tf%ip Presto I 


21 . — Haughtiness reproved, 

7TfiF ii^ 

^t^T?r ^fizis I 

^f?5r, ? 1% ? ^mzs c^ ^fk^, ^ 

^ f5(^c:5^^?r 5(1 ? ^tfk C^Tsrf^ £fT^t5( 

^^1ir«i c^Wc^ cTfpifcis I 


22 , — The hungry King* 

f®f^ <rt^l, c^t C5T5(1 M\z^ \ f^zj 

i c^5(l ^T^t?r f^?ri i^^<ri i5i%^ i 

^^Tc 5( ?rT^tc^ 1%f?i3«.^t3r f^?ri 

^^1 ^f^?r1 I ^<f5( irTsil fe^rsr^ i)'^T?r«i 

ft ^Rrc5T7( ? v<i?p 

c^^ 5(1 ?Tfc^, 'ii^pt?r‘i ^c?[ ?Rtcct5( • 

"siTft^l c^ ^%irl ‘pt^tir5( ?F^5T I qjt^i CTff«f?ri -?m ^T^j 
^ f?c^5^, ft^ ^ 0^5(1 ^ ^^^1 ^ftoT, '^Z'^ ^-if, CltfT 

^Tc:®?: t\^ ?T^(ri C9[^, c?f<f?i cist? 

^T?r«i ft, '^T^i ^t5(Tc^ ?t$tl c?r)5( ?%?i I 

c^5n ^f??i ^’nt^rris ^f?c^ ?mi ^ftc^5(, 

vf)^ ^?^1 fl5?T, '^tft ?'4I5( ^5t?1 ^Ff?c^ ?1^3Tsr, 
j\7$ ^^z^ 'sitsit? ^Tc^? ^tsrt? 

c? vii^F 55^?T ^^r=a[^, 

55t?T« C9\^ I CTf^l ^WZ^ jm\ ®it^?1 

^T^5t ?P§5r I 
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^.—Tlte Parrot. 

^«t1 ^r- 

«frvc^ ?sti fsi^w ?pf?c»i jrw?: 

?’ c>T ^ftjrtsf ^f?® I l^®n it cjf% 

^f?rc® «Tt?r1 Cifsr i CJiWst ®t5t5r ^rsr; flfww 
sfj'CSr OT ^ftsr, t^tjT ^511 »t5 ^ J| I !5<t;f CJItifSI i 

fsrratJH ^f?5T, ®ISt #4^ “t® ■ffji ^csrr? c^rtflT ? 
®t5Tc® 'si^jtJit^iiTcir ^«r? ?fj9r, t^tc® »tc*ii^ f% ? 'st®. 

csit^rsi ^t^tt® ^iri *t? ®f<nri 

5jt®i cflsT j ®Wc?5 ^T'irs? ®t^i f^sjtJTl -^ 17 , ®'4t;t c® 

5tt3r ^iF? ■!PC?, t^tc® 1% ? c^r-st?! csitflst c® i 

*f® 551 ;;p® t^tc® ®ife® « ^sR® 

'sitSf 3=? ^f??1 ?'»raj £f^*t I 

®t5;tc® ^ftsr, ^®Tc® ®c»if5 ft ? ®I51 eft?1 CFfWsf ^t- 
CTI^iri toT I 


23 . — A compliment retarneiL 

t^zm ^T5T?r1 
v£l^ c^\z^^ ^c% 

vij?p ^z^, f ^ 

I 


2A, '-‘Touching Eloquence, 

'i)^ f^C^?r C2Sft^tCIT^ 

VC5fT ^ C^TPfJT ^ ^j%C*5 

“^tc^r, j\7[\ £tt% ^%iil 

^W?r S!j*f\5Tl I ^ ^l^?1 

CTT c^t?^ ^W?r mzT^K 

^t5ft ^?rtf%9ft5T, imz^ ^tPr- 
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I 55Wc^ ^ 

?T^?r st^ ^1^ 5(c^ <^c^, 

^Tf& c?rtTf^ I 


25 , — The Dervishes turban, 

C^ Z!f^ ^Tft^C^nr 
STft^s( f^i 7f3Fm I 

^ft?T, c^ c^m?r 9i^9T CJT ^witm 

^ ^f^nn ^ ^?r cnc^ 

^ wm ?Pi¥tr^ i 


26 . — The King and his Minister. 

?t5f1 

^ c^ mc3r c^Pdrc^fesTj^, 

?t5fT'<5 <^C3r fti 1 <ti:<r 

^fif c-sT* 

>rT? ^tsf wW^ 

^w?ri5rlr, ?i^T<rts! ^sfp; ^t^t?r ^f|r- 

?rTC^5T, C^ ^«|^l ^ »ilt ®iC5(J 


27 . — Two Extremes. 

CJ\T^W^ ^Tsil ^^t^CTf?r 

C^ £tt<iR1 

55 Wc^ ^t^1 1^^ ^t^T<r I vii^R i{ 5 [ gfWl 

^f?9T; ^^T?rt5f, ^^^^ £fc?tSf*( ^Tc^, 

2fwt^ ^?R I ?t 5 (i ?fftc 5 T^, ?rW?r 

£tWl ?tiT?r sft^s^l 1 c^r 

2 tT^ 5(1 ^tsfj £t?t 5 ^ ^?P«l I 

?t8ri ^fsr sf^^rcsr 

^ 9 il ; c^ sfr^Ts^i ^t^i c^t^tir 

5 ^ eft^fs^Tc^t c^w?r 5*^51 st^H 1 

^^tC15 Cn I 
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28 . — Evib of a bad hand-tmling, 

sw #C5 fJTCTiR ^flrcsr c*r 

^#t9r, ujrc*! 'sitl^ 1%f<ra *fTf? in i 

c*r fwwtfim, ^<1? C5t<cj^?- 1% ? csr^w witsr, 

3t5l •(t^j 1%w ^W<r I IT 

«t3 ’srrt^ ^it^l ^irnr ftt?i <5nr?l ftc'S 

jffJl 'siWj c«t<n «>flt ^f?c^ »ttc? ^1 


29 . — Mortified Curiosity, 

4^ Tjfip ■'far '5'«R «t^t?: '5j«f§. 

ft? Tjf^ ^7C5rfa?i{ 9rtf^9f I states eswt?? 

'5r«tf5f53 esn^ '3tt3itsr 

i?rf«T fTti ai^t<t«i ft'm ^ari litfVtcis ^itf sit? 

?1 1 !5t?TC5 c? 1% 'siTstTcst at?, C5R ft-- 

c*t? w f?w ?l ? 'stTf? C5t?t? §rfW ?i I esr-Hif 

aSsr, Jjf? 'srtsrt?' t?rfH »f? ?ft, w? -^ttit ?t?l l^rf'Stinffe, 
ft sf^tnr arftsn ? 


30 . — A Cock’s logic. 

^tat't^ 4^ C3ts?1 atft, 

«??l c? C5T?tl^?c^ *Tt5i? ^c?c "S 9c?tr ?csff ?t?- 

?t? cf?, ^t?t?1 stftc^ ti5i afti:?! C5t??rl iw- 

5? ^5 1 ft^ cf<, ^T??l ^tesr-s cat? ?5c?j? 

I^ac^ 1^ at? i5t?t? ^W?tc«f ???%!:« 

'«r?Jt?j 5??! aRnrt airf?trl 'stiitca I? j ifl?\ ?? jej ??? 

ulft'<l?tai '5t?tir ftac^ ait??? aft i fa^ aftsr, 
^ a?c?i ata’tftfca’^a fta ?t?i atftrc? ?«i ?tc? cirfttant ? 
ft^ aitft aic?a^ fa^^ca ?^?1 ?a ?%ca c?f??Tft, 
'fl?\ a? «taca aiftca afta aftca« cirft?tft i ?l^ Jia 
^?faca ca?9i ?tca capital, ac? 

*W?? aftal, arft aitftai ?1 1 aWca aft ?tsr i 

2 D 2 
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31 . — Love of Independence, 

49 S’® C9t9 'sr^f^ *tT3i firsr, «*r »T^lir1 'ww;! 
»rtl?t|r C9^ 9f?9, 4% !!Wir 99t? fwsf ; 4 9tir‘l JTTsn 

3rttt9 9ftc9tsr, Ttfl? 49 <tt9i 

C9*f 9?, 9C7 'srtnr c«Wc9 9f^ I »fqr 

1^509 4 7jf%» ?rt9t? C9tsf 9lfi- ^9 ^5^19 9?t- 

C5 ?t9l fitl% fit>nr 9^91 9ftwr!r, sjfsr 1% ? 9t9l 5t5 

i5t9tt C9t3m:9 I 9WC® <9 5I7f55F 9ft5r, 'SrtJft? 

9firra *fTf?r, 4'i9t3i sttoTni ’pf? i s5t?Tc9 irtBii 

9f3t9l 9191 9ftC9 tcsiH I 


32 . — Let well alone, 

49 5R 911*19 Jrl*fC9 9rW 9f99r, 951J £llS!9lC5r 499 
919 1 H 9 9lti:9I 9rt9lr9 9f99l, R 9 I 9l9l 'f’W 9f99, 

C9991 £tl9S9H:5r 9«ir9l9 lf’^9 9t^ '!r9»l5l9’P, 9^91 99^ 1^9 
9It9l?lf ^*1*1 9? I ’>fc?r Sfl989li:9T 9 I 9 I 9 jfl9 493} ^ 9l9 

Clff^9l '91*19 St^9 ®19 9f?r9, fit's '5flf9C9 ^ 49 9l9 
C99 I C9 '9lf%9l 49 9l99l3[ 9*f9 9f99, ^9lt9 '91- 
*19 91C99 fit^ C3FlSt 9f9?r1 9191^9 9*11919 9R[i:9 5rlf99 1 
99C9 9191? 9fir 3[l¥l9^C9 9191^9 ^99 ^ <191919^ ^*1- 
dl99 'srltst I !5l9lC9 it 919 C9 991*19, 9[t*1f9 9l9 

9l C9f<9l 49 919919 9*19 9l?9lC99, ^99:9 ^995 9^1199 
9l } C9C9'59 49 9l9C9 €91*191 9lt*11^ ^99 *tl9J *1ltC919 ; 
1|!9 9l^ 919 9*19 9l|l?59, SC9 ft ®1I^ '«tl9t9 99 9*11- 

9t9 *tftC59l 


33 . — A pattern for quacks, 

49 t99T 9*19,51 99991C9 999 9f99, 559 i 9tlW 93 t9l 
5511*19111 9*1 « 999 95159193} 9fj!5 | <5l9tC3 49 ®9 ^91? 
ftC*l9 9195 ftwWI 9f9W1 t99T ^99 9f99, 4^ 999- 
3ti:9 99 C9ll9 C*11'St ^llr*:, 5519191 *l9rt5lt 9rl9l9 ■§99 ®fl»1 
9f99l 9®9tl3, 4^ W97 9[HSr 51%® 9I1f3 I 
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34. — Opportune madness, 

i?^jf ii5 <rt®i »iirc?r 

<ii^ 7^® cirf%i flfsiiri J(wc?nr 

?T5n C?J>R 'ST® Jt5t?t 1% SftfsS'S ? ®TOt:® C*t Sfftsr, 713f1 

'«[®Tt5ift I ®'*tsr 5t5!i 'srrsrtc’P ? c*r 

5 (1 1 ®T5tc® ?t»l ®tftw5r, 'srtt^ circ*t? ?Tsil i t?! c>t 

<51^ €t® ^tcSIS ril®t*I1 ^1?5r, '^rtfSf CV, ®t5l SltCSR ? 

5Tal ®fftc5R, 5iTl^ W I <31 'sitft ’t'Ttflc?? <fa i 'sttft 
£t© "siifT i f?®<3nr i 

t^Ti® {Ttal ®Ww "siTir ftf JffesR i 


35 . — Payment in kind. 

49 9ft 49 s(ft 5 ft9c^ ftnri ®w?: 9W9 £t^\»rt sftsr, 

®T?K:® 'srft 9It9rTft® ®t^9 9ft5T, 41Pt«l 

ft9t^ ^t9l ftrw >tT^ 'srcJW 'SITI:? 5 ®ft 5rft 9911 'stTJtT? 
ft9t^ c®wc9 ®tirr? ft^ri ®(c?r<^?'- 

aT®S9Ti:9T 9ft Vtft? ft9i:^ 9fst^ 9f?5n3It9 SRt ®WC9 

f5f®T»rl 9f?9r, 1% ftf5(t9 ? 9f3r 9^9, 9f® 

9111111:9 #1 iftiii ftc® 9t9T?r 9ftinf%9rl, cnt ftftc9 
9(tft 4-«tJ1 9(tfil7tf^ I ®Tinc® *f^ ^9? 9199, 'srft j 
<3995(1 '|f5( 9lt5nc9 CKIR 7t97Tt9l 9f9infg9l, '5rlft« 

C®t1lTC9 91979191 99^ 9f99lfg ; 'Srf999 C®l5nC9 9l5[7 

ft9 C95( ? t91C® 9ft 9fe® 9:'S9I 9liW CUsi I 


36 . — A compliment* 

i[tcoT c^tisirt^r ^t^t?r 

’T^3r 

>8 ^T5(t?r fW'^ 1 c^5?3Ti 

^c?r c^ ftfirrt- 

I C^<5?m ilt ^«ttcq5 ^ I 
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37 . — The blind Man’s Lamp, 

^ ?Tfac5 

4?P Sltin ; qsWra C^fTH !5t^TC^ 

■sqr c^sWjt fw^l ?t& ^ £tift»f 

wilirai mtciSTf ? ^mc« '5t« ?T»iT 5f3?i -a^ sTift^t 

’BtTstt? fitter? 9jt stT^, c^Wir litfjrrs, sft^ 'N^^Tqr 
'NW? ajtsrl «Tfir?l ctp^tI i 


38 . — A cheap insult. 

4^ ^ift^ crrt^c^ f«tirl c^m 3^ 

Tt? SOT 'st^ 'sWc’p ^ 5 r j ®t 5 T- 

C5 3fw?r srac^ siTf?9r 1 ^^'6^ 3^Pf ft5T?^'«'t<t 

l»f^ f<f?1 'SW ?5f?9r, !ST5tCl 

i5t?Pt^1 fsrsftftsr, ^ ^51 sitfinrr? ? cb ssftsr, 

'sfWw 351^1^1 I « §irt^, 'fft 

^®r?tsf ) cn ?rTf 9 r f?wf isfsi static •, 

^.ii7 'sr^^i c^ta’tir ?« ssf^^Tsr, m ^51 ' 

«Wc® ^>ft^ srare^c's 4?? 331 ^tftjr ’^f??rl ft'^t?- 

5F9T3C >11^ 55&<^Tf^W3 ^finil 

CSW? ^ ^'H'S fjtWS '5C? t5T<[ ^^31 9r«, 'Nt? 

^331 3%^ cir« I 


39 . — The Painter turned Physician. 

4^ fsaaRC 'sjT^ sf?*) w? 

ssf?ra ^r?5t I ’«? iSW? cw*t« 4^ '5tT- 

Pl5il f4'Wl4l 4'4f*( 1% f^^<r 

4<tH f5^^»n sa^jn ^§51 strft 1 cb fstmfiw, 4 tj^- 
*rl 5f?w, ?rT^ntc« 

iff? «[?, <!w <!t«i vtjr I 
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40 . — A good Reproof, 

err firTsr<.irt3j ft[9T i vst^tc^ 

c^t^rt^'5 ‘ii^^ 1% ? ^ftr ^!pf?r9T, 

ii?p f^<^srt3i I 
^t?PT?r ^f?:^i 


41 . — A Beggar^ s wants, 

55 V<|?p 5^f^^^ ^Tc? f^F 55jfJc^ C^t:^ 

Sf?: mt \ f%f ?p ^f^er, 

^tfsr -^ftj ^f?r5Trl%5rm, ^t- 

^it?r £ti:?t^ I 


42. — -4 Dilemma, 

v!|^ ?t5f1 C^t^T ?rTl%'C^ 53ff^^1 ^ftC5T*T, "Sltfit 

ci5t>rTc55 ^^^% 5(^c?:?: cn 

vii srft I ^tFl flfS5TPic5T5T, 

^5ff! 5?rt^J »T^7 ^t^TtC^P 

^j] I jm ^xtj ^fino 


43 . — A Faqifs luck, 

f^5fT CFT31 ilF ^t^tus 

^t*! c^9f<j yi\^\ cf\ ^Tc^r 

c^ 5f5pj ^fjz^ 1 

^1%]r j%55i ^f?r»T i ’5<r*T £f^ 

c^t^ cs\t Tpftcir? T^z'^ ^T^5?t?r 

1^?6 I ^1%ir ^f?rirl 

I CcTtF ^3^ 
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^ ^?r i 1%^ ^f%?r ^*3‘?r 

^T?rTc^ f^wt?r J?! I sfvrtsT csft^ 

cisMc^ tjtjI ^«rTP^ 

^Kf? ^ttit sf^j ?irf?r?TfV, ^ftSTc-g- ^31 

«frt?rfe ; f%^1 ^f^ftcTT fip 4 

gt^T^T c®tT 2P ^f?r¥i ^tc?ri «»ftf^ci5Tf^?p 1 


44. — .4» Author proved true, 

4<(i ^f?c!5^ .iit 755( <>frt! ^sHrsi* 

5rreT? ^3 « ifW' w «fTi:?p, ot ^ir i 

C9J 15 ^[«5P « ^ ’Srap f^5J, ^ JPTiT'l ^t^9f, '3lt- 

?tT3r ^ 5 , ff?# ^ 'SRtSfT, 1%5 WtB WJf JTJT 5P?1 

^JTTitJ I ^f^l OT ^i:^^«i jpfirsf, 

!!W !(i «ttsirtc-5 'snS'j sifit?! 

’35I5T 8 tw^c®f *(f?5f, «WC5 C3!*t 

fH<ri !5W<r 5:i:« ^pK ^®t, '5'«t^ cn 'srf’^f^t 3 !^ ^Tf«t 

’PSTTC'S *1335 w C5ffl I ^WCl! Sifes 

’I5c?5ir c^ JI5J ^t^T<r 1 


45 . — A dear compliment. 

ii<p l^Tif ?t®l sttJTrtirt’^t 7f%?rTfEC5T^, iin^ jtjtc? 

^Tfjl?1 ^Wcsp •il^ WiT ?inrt^eT I ^TlEtra ?T5i1 
<5rt^T^ ^§?i f«®Tf%csj?r, ^5itc?5 c^vt <4fip cTfsftti:?^ ? 
<3T CK sr5l?t5f, "sitPr f^fSrs 

«T‘( 5ffi[?i w 55nr7Tf?, ii 5f1?r«( !5W ^t^t?Tc«i? t^- 

«i;^ ^t^tflti ?T®1 5tin <4fvc?f 

cslT‘1 ’ffircPR I *fc<r teat? ^ <2?»5 ^tfanri 

®f?5r, c? at?f?tif, '3[?J 'lit csr? at?t*fc?? t^lStrs ®? Jst?- 
mfe, '5t?ai? «T?1 "sit^tat^? iaC^tt ?ts1 

‘5l?t'S 3?‘i 5»f?csi? I '5l*t? ^jfiF 'fl’P ar^carj? nft's 
^t? ?t5tt? ^5¥ct ?t9ti ^T?Tc« ?tsi1 ^T?TC^ 
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^tlr ^?rT?r t^fsrc^ 

•(Tt I ^t^Tcis c^ c^j? »ff^i5 ?rTBrr?: 

t^ftnr 3 ft^ 5 <>f«i ^i^Tc? 

f'tirtfe 'ii ^Tf^ c?!tc3 ^r^t?rtc5i^ ^Tf%- 

I tl[TC15 ?t5!l ^f^¥l 'St^TC^ ^F1 ^fe^ST, 

I^Sciff ?pm?r« ^>fT*n c^;t- 

c^T^rT^^c'5 s^i, cit^rtc^'S 

^1 1 


46 . — An Argument ad hominem. 

?rjfe sfsrsf ^t^rc?ir ^ 

^fsr c^Tj{ ^tc5?t c^f^cs 

c?PWir ? =5T^1 cw<r^ I gt»iJr i ^lij^j 

SfCJ^J C^5? 15? ? c^??i ???j c? ^ ^c?-, 

OTC?? t^C?TC^C^t 5FC? 5 ?-53 

’5fc^?( t^tj 1^??^ ^©ci) ?i I ???! 

^§C75 t^t^CTT ^T5T I 

t% £r^rc<r ’*t?^t?C^ ??^tfuc:5 c??? 

C? =5C?- 1% gf^TC?’ '■5lftrc?P 

t^cs ^^rc?r ? t^tcs ^t<n ^ ?jfeir 

I ^r?c-5 ^ 1^5r?r^tfT<r 

fk^z^ Rf?i -^Tf? f9f?n 1^5^ gt’^ 

c? ^T?t?r /’.=yTT^r^rr^ c? 

"^iTsiT^r c^»f5{i I lt5r<r<P^"i 

ftjSJRI ?ff|[5T, tl5T? gfC-R? ?1 f??1 C?F? 

?^c?i5 ^'0? ^f?r2T, c^tJ^T- 

^$T?:T? gtc^tsT? ^^<r i5t?tc^, c? ^t- 

?T?r C?rTf?l c? ^T^R C^Tf?] ^T?TC^ 

R'^fT^ci w<r, '^rTfSl'^s c^^tTt? i 

vil% f??C? C? ^Rft? ’^tl^ ?R1 

?fff ^Tiz^^zj^ t^c?Tc9rt ^1?, '51:? ^?i:?nrc?r?r 

?jt%c?c^ I5t?tc^ ?tt I ^T?T? ?T?J ft 

^TC15? ?]ir^ ^C? C^?? ^f??! 
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47 . — A Groom^s meditations, 

J\7^ C?PT?1 5T^C? C^ mj 

757[, fTf, cjm?r £f1% ^tf?r l^’srm 

^ 1 1 ^ ?T^ fi^JI 

®itRf?l <il-t1%C7af, w£ii[5i ^^c-s ^Tc?r 511 1 
?t^i5i I ^c?: ;§irg^. 

^teus^c? feiR^r, 1% ? c^r ^tf^r t^i 1^c^i55ii 

?pfVc^fw, -sjrorrtc^ 1^ ^f^* 

?tc¥5i ? ^t^T? ea^ 'sr^ 'ii^si ^r^5iii;:5 orrl^c^^ 1% 

litfi^ C^\j ■'olTf title's ^tl^ ^"5 ^tiW I 

a £tc^1, ^mfsi fiRP*^^ ^t?1 f^T^l ci^if^ fffC'Jr^ I 

2t^ ’n??! ^r?«R, f^it? si^?r fife's 

^T?r^t?r %^D5fs^c^ fsi^0ir^«T, r.^ f% ? 

^tf^-S ^f?r?TC¥,51? 1^C^^511 Sf-» cisW? 

^Tt^&Tcis ■«? ^fV, 1% ®itf^ c^t5R 

I gfra, 

^Tf^r ^t2<* ^^fW, t% gr^TC-?: C5T^ ^Tftc-5 -^tTc^ ? gl» 

^ i;c5T ^?, ^tfir sitf'jr?! 

<jrTf% I ^t??:tC*5 C3T ^Tf^T I ^t^T?r 

\ 1%^ ii^ ^k) ?tf3 oni^c-!; ^fs?i 
fVi^t^l C^ 1% c^ 

^Q?r ci5tc??ii j^Rr^tCF, vn^fsi 

^Sesfw, ^T^t?- ^W1 ^^51 1^ C-St^ItC^ 

I 


48 . — A Miser^s Terms. 

vii^ ^wt^5l ^^c«i?r ^t;^1 I 

5P^et ^Jy 
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TTt^l ^pflr-JT I fej«TfJT«T, ft m) i c^ ^f^5r, 

^T?rtir ^Tc^ c^T5( 5^1, 

%W ^f?r^ I 


49. — The Mise7'\i Tohen. . 

?Tft=?r 5Tf^-5 <r^-5l -C^C^ r.7T 

sfT[C5(?: <P^<i ^c^i, citsit^ 

'^tfsr ■^T5tc^ 2t^rtcJi oTiftin ^ 

cTff^n:^ 5T^ffi ciT^rrc^ 

^'S?’ ?Pf??T, ^ ^§C15 cit^ii^ 

c?<r gfcTTtsiJ^ f<s? dstm?" ^J;5(J ^f5Tt c?kcc=Tt 


50 , — Pmiialitff irprored* 
vfl^ wf?3 ^PST ^ 

(:^l®i5^tc<if ^tftcs *i['5m ^f?r^, ft^5 

'6 C^t^ ^1 I c^ 

^t^5Ti ^r??i 

^"§1 ^t??rl 

J\-^\ c^TSi^ W? 5(T^Tt^'< % 0^ ^ lit^tC^ £J^T5? 

I ^t^tcis ^jf¥ Ef'iT’sr gm 

^C3c^ ^fjiV5 ^TR^i cwtol 

fesat^l ^s pp ^'e? 1??^ 

^3 ^nr'<R •states 

*Tr^'15 '5rT5rT'*^v8 -pp^ ^Tfj ^q^T '^r?'<TS[ ^f^?1 

^ttc5f W5T?P ^r^TRiT ^ ^ 

fSrf^c^ ^<r, f-^w Rf^ce i t^tc? 

wt'^i 5rfei5 ^^r<r I 


2 £ 2 
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51 . — Asiatic Morality. 

C2f^®i ^f?rc9T 

f^1 I Wl C^ftr^?1 

Tf^t t^^TTf -s^c^ 

?rTiii gjrls c^u *<5r<r?i Tt*s 

^T^l t?c^51 I =2?r^tC'5 CJT ^tfsT 

^]:s I ?rTK5T '^T^r? 1% 

Tfi ^tci5 'ilt erne's -^W 


52. — y7i<^ Astroloyer rvfuied. 

?t5?i ii^ fermi ^t5rr?r ^^^- 

? IST^TCli ^f^l <11 ^t?- Tt^ 

’srtc^i. t?TC7 -?\m) \ ^'si's ^r^tr '^f?c-5?r 

3DtTr t5f^t?tf^ ’^^jt^'5 I -^t^tcT iril ^ 

^q<5rc^ ■?rti?t^ ^rj>tc^ fsi^mi 

c'5t^t?r ^^5Tt? ? c^T ^ Q?r ^f?‘cT, 

^rc¥i ^mc5 'si^t 

I cTff^mi irtiit?- ;^c:t ^ 

^t?rr, ^T¥i ^rfsf?’ 

W ^T?r I 


513 . — Odd way of yidliny a dinner. 

CTfT^ 9\'^^ ?I5§CT ^ s£\7^ ^■^r^^'itfr itc?r 

ZBlm c^ff^r^i ^wk 

^Tf^r c^iU^^ I ^Wcn z^ ferf^isr, 

^T^T?r at ^rc¥? c^ ' 

^T?rft? £ft% Ff^ 511 1 nc^ 

^ ^T?r€t?, c^T^iT^ 

iK w* • 

C^ C-5T^T<r 5I-5 ; ! ¥F3m C3tIIt?r 
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^1) <'*’T <^^t5it?r ^fvf?p 

c^Tii^i I "511?^^ 1% 

c>^ c^W?r 3t?r ^s^Tcis m 

7 [] I St 1% ^if?5T ? cTf 

?Isf^5T, CTT C-4fr5fT ^"^<11 511^ ^8 

I ^t?rT<r 2j^tc?r 

^if^c^? c^ =5m? »iit 

gfw?' ■^rt?"^? ^S‘mc*r?r sfsji 

^1?<n ^sr c?!?^ ^§ci5 ^ 

ffSTs^ ^fl^, ^rlfs cTit ^-sr 

r.-5t5i5i I 


54 . — The Miso'^jf contrivance. 

^7S^ ^«tc| *'5lT^5^tj 

^tc¥, ^if^c?r ^■rf^cis 1%^ 

vflt j 5?it^c-5 7(1 ‘KTc<r I iit 

®(7( ;(5fc?ir ^Tftc?r tol <ii^ i t^¥ 

f tol XJt? ft'2? CTff<fc:5 
-5t1^5T ^11 ^ 1 ^ 7 ! C7T Itc^^Td ^t?cT, ^}fK^C<P 

sRt^ ^«r 7(tt j Kt ■fe^TJd ^f?, c^ St^l?r 

c<r 5(1 1 ft?i ^T5ir?r 

^5(^1^ ^C5(^ W'S ^t^T8 c^lt ^(C5( 

^^1 ^1? ; i^Qy ^c<r rr^I '-^^j i 

^^ici5 ^Rt?r Rf<?p 5^^c^Tc^cTl ^]^S’'<f5( ^5(^T?: 

^tcTi ^Tr*^r^ I vii^'Rt c^ ^1C5( ■^r?‘?1 

^1^5(t^ ^t<Ft«l TJ?1 -KltcT, V<1^\ RT^5( 

C5lt £t^H ^f?:^ 5(1 1 


55 . — The two Painters. 

«t<r5i5t? Rt^?ri ®!^ ^1% 

^Rtc« c^ ^?r?( liW 'KStr^‘5 I -Kc?" 

^7P ?lC?r? ^^C? 5ltf*4r^, 

^T^TClf JT^I ^Tf%?1 ^515t<n ^t?[1 cit^^ttc^ 
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srTfV?! I cTfN?ri cm^ ^ifst^r i 

®fc?r c^ fsr^t^r fVf?ri ?Ff?r?T, c^t^irt? 

^Tc^, c?<r I itWi'i c^ ^l^cis c^ccT ^t^i?- 

fefTTCT m] 7{L^, i f%f^‘Ci 

<tffl ft:? cw^t, 

^ft c^st^iT'?' ft;? ^fe9fi:«i?r sil;? 

tsT, 1%^ ^t5lT? ft^ ft^^C^^'S 1 


5G . — Love of the marvellous reprovecL 
<ii^ ftr?7f ^7^ ^tsfi TrfscT 

^Wcu c?^;?5rc'^j ^^h{-5 ^tccr c^ ^rcsf m 

C5fr5f5r|-^ cirftriri ?rr©i '^r*^^j ^f^csrsT, 

csTt5f5r^^ cifftr 1 iwm 

CPTcn %55 cifT'*f'sr^^ w.^ I ^t^l ?rt5?l 

^T^j ^ftrccTJT I '^^fcis ?T5tl wt5iT<i- 

^2f;5J? ^nr?1 I 

?jf?rc^ ^it c^fc’^jr cm^ 

^i]z vij^ 

^tR¥l ^^CT I :5<r5T ^^^1 

^mi fti^^rftrccTJT, ^ ^Tt^?n¥ ? 

^rSt ^Z ^Tft ?T5T?'T®ic^ 

c^c’n c^t^?r ^55 ^?, 

j ^^^ZZ ^'flCST^JT, 

t^i ^tftTTi ^T^r?: s^^rT«lTc<^ z<m ?T®ii ^o'< 

^ftrc^TJT, c^sT^r?: ^^kz 1%^ ^T^5^R, 

csW?" c^ ^<iftc^ vii^ £f^j?r «i)^i 

^liTl ^t?: ^) I 


57 . — //oM^ to steal a Horse, 

j\^ vi)^ c^T5( m]zz 

^ft?1 '4^1 I ^1^I¥5 'iT^tCTP 1^ 
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c?<rttc^ 

csUK'^ ^Tf^iii 1% I 'iT^tcis r.Ti ^§¥1 

^f?r^i ^t?i? ^c-4r ?®?ri ^Wcis 

^ts^s^c'zr 2f^Tc<r i <r(^¥i 

c^ ti^T^ '^fj^ I 


58 . — Raising the wind. 

j\7^ TTf^CF?" I vi)^ #^5T C3T ^’IT- 

’‘tmtc's <5 c^, i^c^ <irtr^3 f^c^r \< iisf??i 

¥1 'ii^ ^T^5?fj Tf’^'sT ?r.? ; 

^<r I ^Wzn ^^CeT 

c^ ^ ^t*rmicT ^f?i?T> 

^ ^ ^tTTl ^?cei^ 

I iJi^Tcis ^WTmc^ 

^T^TC<P8 1%F ?pf|5I S(1 5 ^'S'il^ 

?r<rcF?r TfTC^ir^ ^rft^'^ 


,59. — 77/tf humble Courtier. 

£tt% ^ij1 vil^ f^?r3T ftl?rc^ £ff5 

c^fT'^t^tc?' t^iCT c^t'<f 

I ?rT^1 SfJJTT 

^Tf^ I ^T^irTc®?^ (.<^]r^ ^t^T?rl 

fw?l1 

'Q V^TTi ^r^'<rt^ ^pf^cs cwf<fc^5T i 

'5<r^ <rt®f1 C^TC^ f5i^T[^C5IJT^ 

^^T^rflc5r?r ■^Rt?’ >^1^ » v£i^^c«i 

m ^-Q^ ^3 ^^lltr¥, ismf’t 
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^?n«i ^t1%C5T 

^1 vilTTS gJ-5^ Tft^ <irtf?Pi:^ I 

?rTsii vfi £r/PT?r 

i5t^Tc?F ^nr¥i ^?5f^ ^r^?i I 


CHAPTER V. 
MORAL STORIES. 

I 


1 . — Honesty and Gratitude. 

'i I 'Q I 

ij^ »n5 'ii^ ^i^<ri 

^ 

^r?rT^?TfW^ C^T 3T^TM?r C^lt ^1^C15 J •^cj 

^ 9rt%?n c^r £r?[tc«i?r ^t?:i 

?t?ft <jif^5T I ^t^Tci5 ^jf^ ^H- 

•{t?r '^tt?rl <5 

^51 ^tf?rCiiTR^ t^C -5 Ial?t ^t^l 2^*1 

J ^51 <1t5, 15«irt5 2^*1 

:?pf^5r ;r 1 I CTpf^^l r.;^T'«f* 

^T^TT?" ^‘'&'T<r i<\ gf^T?r 

^^’Sr'5 ^tfsr ^t?-tt int 1 ^Ii^TC-5 

^51 =$t^i 2 ^®i wf ?5 

^f?rc^ f c^T^^T?: ?p^1 vs JTtvfjmtc? 
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2 . — Jnyratitudc imnished, 

K I I 

ft:5 ^f?C5T ^Tc-^ I 

i)<p 51^ ^5^1 ^1^ ^5T6j <P§C^- 

amft I oQ^ ;§|5T Tff?5 ^t^'l 

^t^t?: ^t?:^ ^31 "^ 3 ii^ 

-piTtirtc^, 1 ^’Ctcis c^i^ 

^fVTTtfe, 

^t?: 1 

CII? ^T^ 5 ? C'Slt^^ ^t??1 

c?r 33t<r ^f<f^ ^W^'s ^il 1 3 * 4 t?i 

vii^ ?Pt5fc®(ci5 ^5t?r '<fc?: t^i ; c^T‘<f 

^11 viit ^%31 c-stiiT?: ^(c^, ^517 C 3 t^t? 351 ^t1%c^, 

^flr ^?r I ^®r* 

33I C'SW^t 


3 . — Man tried by the Anima/s. 

O I ^ 1 W I 

■^ftC'5 C5^1 

?^v8irtt:^ c??T5( 1 

^Pi?n:<p ^ti^t<r 1^^^ t¥i ^5i:^ c^ff^i?i ^tf^?! 

^tir^r, C 15 ^t^rT?r gfH 

^7t^T?r ^flrc^ ; r^ 

1^^?ft'^ I gft^ ?:^ 

1% c^W?r £ft®i ^f|[^ ? -ii^ 5 ^Rrcisw ? 
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^f?^, ^T5T Jpf?rc5T ^ ^?tT5 
c^ I ^?‘ ^^*17 ^T^t?r I 

^fir?T? wff f??l 

9t(^?t?r ^iwj stc^^ 

?p%9f ^wz^ '^r?r?l wtf%?i 1^5 t I igsjr 'S 

B[^ ^ 73^1 ^ 1 t?rl 

^i:?r ''tt't’Tn 

ciW? vii ? ^^15 ^T5t<r ^?r ? ^Q"? 

TT^af^ ^fsr ^rlrTTi^, loftR r.^T5Tt? ^?‘c«i 

c?Ft^ ^T^1 

»i|^ 5 'Si'^jm^ 3iR;:5 

^H7 ^t*t^ ^ ■'^lft'5- 

c^fc^ CWRliTl^ 

^*5C? ^tt^l I 

^T^Tc^ fsi^W ^nr«^> ^T^t?r 

^tf?r Rs 5^1 ? c?r^ ^flt5?c«i ^?-, f^u^s 

1^^^ 5(1 ; isr^c^j?- f[^ 

^tf% I ^t^t?: t^^?:*! 5 ^T^rT^ c^tJT^ti? 

^t^Twc5(t^c?’‘t»( t ^t^tcis Rs c^t'< 511 ^i?r'?ri ■'sitfi^ §t^^ 
?5Rrc^ ^t5iT?: cj^it^ ^^ 5^7 ^f?r<n ^^c^f'^7 ^I%?t5i ^zj ; 

vsmm 'sm f^?r^?[ ^ 1^ sitR c^t^i 

l^c^ ^T?rtc?F6 ^Rc^; iitl%^ R:^5Ttcl5 

C‘?5T51 5(ttl 

TTR^ v^C^?: £t^R St^I ; Tjt 1%5( lfC51?r ^t^7 ^^7 

^tc9l ^t^T? J 

<^C? £fn^511 5fT’5Pt^ ^flt?1 -jT^Tc^ jysH ^tl) 

^ftr ^ ■?«! 

^1??l gjRRji 5(t?ii ^vftcj? 

•^1577 ■5^7 I ^tR W^ ■^^<5T?r ^^7^ ^R^tR * 

^t^T?r cwRr?l ^RTc^ c^nr ;il, ^t^ti:-^ 

^tR ^Rc'sR: I ^ 15^7 ?5^ 

silt ^9ti T9l^?i £ttc«i?r ^l?r«i ^t?i c?[Ttt5i ^Ri^^ 
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5Ttf^5TI <s!t fto^1 

7 pf|: 9 r, c^ 1 ^ ^t?r«i ^ 

7^1 ?pj?c?T 7{9f ?pftcT, ^ 5 ? I ^T^rtc^ 

?r^l 

c^^7(i ^f?c^ ^^?t-5 ?^R5 ; ii?r\ Sl^J 

Tf^ ^s '^5 viiTT^ St5lT®l I 

c-5t^tc^ 1% sr^tc? ^f?c^ ^i:^?r 

?[C'<fJ Tf! 4 JT\f 5 = ^t^tcis £tc?n 

<itr^*ii c^f-^r, 'lt^T?r ^z^ i 

’Jifm at^lT? <ill5twn ; >4^3 ^rfsiTIt? 

(Ter 5i1 CTfftc^ ^T^T?r gfzjTi ^1 1 

^^TC3 ^Pk^?: ^TCJl <iri%?l 5tf^?1 ^iT^t?* 3^C'<J gtc^*t 

^f^c5T ’5^t5T vilt JT^ic? Qrf5T?rt? 

W7?{r^^ Tt*i«[T?r1 ^?r i 

?jc^ 5(t*t ^t^2tt®i 

I 

^ 3 vii 7 r ^ ^ 3 !f c^ ^jRf, 3 t^:t?[ 

5^1 1 


4 , — F«/we of learning* 

8 1 f^witwrc^nr I 

'^t'<ft?r 1^?J1, ft'^Jt?! ^tvfT?r I 
KC^T?: 7poT R[?fJt? ?‘5*^ II 

c^t5( ^3C^?r 

vfi^ «TjqC^ tt^Jl 'S ^^Rf’i^l 

^T?r«i ^«itc^’^3 vii^ Rt?5?c^?: ^tc^ ^ 

■^<rTtc 3 Rfc^^> 

£t 3 J^ K ^rR^J f?C 3 I 

?T®tc^][ ftitJT^t<ri ^z'^ \ ^^s?rc3 c^ ^~qzj]~^j 

^5 '8 Rf^ 8 8 ^tl^Rf«fJtC3 ^T?8 

8 ^Rt^ £tf3 o^tRf^T I 

^r<rs£^^'<^ ^tzm Tj^?' ^r?:^ i ^^z^^ 

2 F 2 
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5PI *TCSr C5791 *f555 91%9r, CV^1 St^tW 

ftTfit? ^t?r fi(3 511^ I 

4f^ 5^«?r ^-stcst !5t5tir 'stw’P 51’^^ *t^ c®it- 

CjfjT fitsH ^Wcfir ^’^st’KwW OT«tjt<tsrHt1^ ?r*ff fe- 

?TC5 »W9r *R. ^iir c»fCT «!‘(2^ 5t5l 

5rt5t? JT'st? ^^C5t !it5T<r 'Sf’n^- 

®t<r 5T?1 irtsil !5t?;tc^ •stM- 

stt? ’ic? ^T^T?r Jtfis 

IStsy^f*! ^1??rl #C515T I cnc-^ ?1iftir 1 ^ 55 ^ v5t^?r £t1^- 

C5r ^WC5P SfCT^ lifts '5Jt'5r^5tI1 

'5tw^ ^c?r #¥1 1^51^ I 

<sf5t? f^til ^tit?rc5(5 c?ft5iT55r «!^?1 *tf%^ ; 

i^c?r ^ c? 5i5T?ra, St'S 5;^s 5ii, 

■sttfircsts^ I 'fl't »frtiri 

«jac^ ^tftrs '3Jt%5R, 'S 'sWw c£f5iTf^3f;i #51 
Jrtsti V'S TW5tt55‘l «f5t5t5, ■il5\ ^c^Srt<^\3= <*iVj 

ciff^l ^?traj5 I 

?t®t? 5t# *(3 ^tjrT^ttc? 5? fwm, #5rt5 «l3i ij;i5t?l 
»rJtm 5 sT5t5 C»tt’< 5!f55l 1!t5tCiis 5Tftc:5 ^Tl#tsi5l 

5 tin ilt St^5 #571 « 5C55 #C*I5 ^f%W5 1 


5 . — The same subject. 

« I fWf?■^^ R5:tSR^ I 

#5Jl5tC55 55:t&*( ^555 5^51 1 

wT^i «|;id5T?r ^i; 5 ?rt f*t5T n 

cTr<t '5it? ^ 5'^? ^f5C5r 5t5 1%? 5ir, 1%w ftwitc^ 

c*r ^5«t 5nr, C5!;5^ wt^t? 57#C5^ wt5 fJi^i 55 ■s 

3^t? 55 I ?T"ftas 5r5^jT# 5t5 Rife'S X '$t5t5 5W 

55, 5155151 #5Jt5 ^15 5'85l fi;5 sltf^, 55^ 2t##5 

^ 55 I 5C55 5JT5 #5715 '5t»155, ^*>1575, '5I*155‘I 
5C5 55 51 I '«5S #571 '55f35 5Jl5 #*tC55 ^C5 515515 
^t5 « <115*115 5’115 } 55\ 5# « f5#5l5l5l ^5C51 55^ 
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'S I 

c’*tr^ ^t^»f ^rcvfj ft? jr?r 

csiJt^ ; ^t?r ^517 Tft^ ®ftc5T c^r 

vii^ 5fc^?r ^tc7( 1^?]1 fnftfc^r 

^WT? ^?r ^9 c^ ®i^ fn^l ^?rT?^W?r^ 

^^1 1 vrc5i ^?1 

il^\ ^r<fJt^^tC? ^T¥ ^ItC^ I 


6. — Industry, 

h I 5157 I 

Jl!f, jut f^Sf II 

?r?r«i'^tc^ ^Wj jT^t- 

C9pc;5 ^Tc^ 1 ^c? ^t^t?r ^Wj ^zm^ 

fmH ^?r ^tir«i 

cwiw^ ^ c^f5i Tm ^t^w<r 

f^il ^t^i ^hf^z-n c^3r 

^^i:^r*f ^f?rcT, ^^tpt m ^ 

*t^^«i Tp^ ^t^l 1t^?r ^?rTci5 ^^^Tc?r?^ 

5f^?1 ^■gl 5 t!^ ^^3T ^tc^, 

?tf%c5T?r, ^u\j ^fesrtir W 


7. — Indolence. 

^ I I 

^t?r I 

^sc*^<r ^^fi^ II 
'*tftzjj 5rc5!fj ^Tst^j ?i^t^7Tf%i 
« CSP’*!, I 
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sfsrsi^! fsi«fTl i sjtfT? 

^ Trt<5, CJt 

'WJrttrW 5iTt i ii'?\ iitsr^ 'Sftf^rs 

asftcsr ?c5r, 'srTf^ ®tf^ 'st*:! fst^c^ i 
f^ftir '5I5PT C5tt^ g'«ttf%5rtfr, 'srars ot '5rH;^T? 

^1 ^?Tc 3 «j4'<fi::i?r ■« jfji 

^CfT, >S3\ c^^sr <r5 i 

3rifg= ®f?£t5JT*tF -8 <TTrT«k, c^iRl c^fst 
sTTftcsTS 'SfWJ? <>flti:3 

me? ?1 I 

'st38’r stcTj^ sic^? rntTimc? l^?t5i?j 

1^1^ «tw ^*f^3= ?? I 


8. — Charity. 

H Tt?! 

>fTw? ^f?"® ms ?f?5 I 
^§c5r 1ft? ?t(t II 
1?1 C^ra 3sfji;^ C^M*! I 

^«c?? c?t?? JTt? ^®;f II 

c??? iiffa ?rtf% ?^i??r w?t% ??j 

^f??1 ?t? ?r?r, '<I?S CTt?»f; JllfS 

f m ffc?, c^rtfpcT? £fe?t®?t5?Tc? 8 ^t»f- 
?t? ?\?T?Ti;?tc? ?t? ^Hrw m?!? ^ 1?T? ?C5, OT 
jff®l ?? I 

^«l ?t® ^3t?, 'Stairs 1551 ?? ; 

ftR5?l 8 c^t®?! wfirj C5tr^c?? £r^ ^Rtra 

mirtew? 8 ^T^?T<r ?cm? ?¥, ?5l 

m8?1 ?T¥; C®??1 C? ®? ?tf??1 ^ftjeig ?T? ®c?, 

C? «)'t CW? I 

'5i®A? ?c?T*tTw? ®l??i ns-j? •«?! c5rf®cir? i 
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9. — Envy, 

'7^ I I 

X I 

TtS^ft ^Ttl II 

*tTr^ -^Tir II 

C^5[;^ ^¥, T?^ I f|\^^ 

^^lT'5 

5(1 ^tUcc^ mU] m¥ 5^1, 

??[\ ^^t?r«i ^c*«rt^'5^f5‘ I 

^^ft^?r«i I 'ii^ cffft?i ft\Jit?r 

5^1 CWMCH 'il^ 'il^ 

^^^[r<r7 f»f?i ?1%^ I <4^ ^jf^? 

t%fH w?l ^r?^1 'il^’^rtt^ ^t^lT 's^tf^ ; 

^ti^<r ^®i 

^?r ^W?r 

f^^cj I '^tf^?1 1^C^17J^1 ^1 

^t^[l?r '<W ?r^ 

^t?r c^lcf^; 

«tc?r £ff%^tf^?r 

?f^?1 fii^t? ^T?: *^11^ «T^t?r £tl%^tpT9f«t 

I ^t^i;T?r ^t'^tc'5 ^t%?rl c*f^ 

^T<r <ttf$ C^|%eT 5 ^t^TClS 2tl^^tf^^C«lir ^tftc^ W^ 
I ^c?r ^T^t<r i?fTc^?:i 

nWi'^ ^15^1 2t^f?r ^l?irl, '<3 
^<[«i ^tl?rlj csit^l ?’Tft?l 5 ^t^t?r 

I ?5^5{ ^t'srt?’ tt\^T?r 

^W?[ N^i 

^Wc^nr ^CiT c^ ^ 2t$t?r ^ftc7 <^Tl1r^ i 
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1 0. — Covetousness. 

’io I I 

5C?- ^t^t?r II 

I 

II 

lii^ 

I 'iit ? 5 ^t?: 

?if^t? ^51 

£tc?*f I <rtf^c^ ^it{^<n 

^31 ^T^iRt?r <ii^ 

«T^i I 'jT^Tc^ JT-^jtft? £t^ 5 t«- 

^rTcs v£i^\ ^«tf<[^tc? 

^W?r CJT^1 « 

^^^t?[tl^ ^15 ^tc¥, 

1^^^ I ^fl^, 

^Tf^ «iT^?r«i ^f?c-$ I c^ '-^1^(11 

vfi^ t?r^^i^c^ ?F^ft?: ^^?^t?iil^ 

^Tc^ ^t^T?r ^^t?[ ^tCTr1^?i (•^ 

I £jRt'< 

^c«i ^ ^ I ^lttc7i 

^f??n 3it^i t^ji I 

^^?ri I st^tcii ^^ 3 t- 

pT?" stisT^r^ii a 1 

t^T<r 'iit, f?i5«iTc^ l^tt^ £t 3 tr%'t- 

; ^t?r ^Rrc^ 

^j\ ^t?il £ft^ I 
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ll . — Castles in the air, 

I I 

I 

t%Tj 7^]-^ zlz^ w, c^r.^cT? If 

;^t?r ^Tit ^t?r1 ^T^l 

<jg5T 1 %m\{^-^ ^^<[1 ucH ^ 

?5f|C^ C^ 

^f?r^ ; ^W?- ^t^l ^csr > • vfc^ c^r tt^c^ 

■^^?r ^f?^1 'ii^ i%(^^f; ■^t^r?: ^t55i 

•^Ip^ R^T^ ^tc/T; vri^\ TTtf^CSl 

3T^T-cT ^t-5 CTT^ F?fi 

I JT5IC? ^ CR ^ 

'jRt? ^cvj] ^Wr.5f? i?TR i?t^1 

5C^J I %r3^tfH'^t^ 

^ ^;rji 'sim 

mmfi ^^CT5 I c^T?i ^1, ^T- 

?1TR^1^ i 

'5^'^ ^■‘?s^'?r^^C'5 '^tPr?! ^it5itc<? c^ 

Nis, ^?r '5'^^ ^I^TTl ( ^K1 5ltf^?1 ) 

^f%7, vfl-JR C^t^iT ^1 • ^'■^1 ?Ttf?^T* 

llt'4 ^f5IC‘5 Hf®?! ^RtCS f%- 

^5t?[ c^ f^’^rl 

<5 ^f^FCS ^'*3 ^<r, I^(- 

<5 ^ir I 


1 2 . — Ingralitade reproved, 

^K I 1 

^T<ri w? 

^^^?^l t?pT I R '<f3^tf<^r^ 

ttT^ vfi s tisi^tft' 3*ir ^r??rl 'ii^\ 
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7^z7[ ^ ^?n ^ 

1 ^c7rT5^, c^ f^^t5rc^?r >^1^ \ 

c?N?i ^1%^, ^ilt c^ 

£f1^ ^f?rc:5 ^ ^T^rt?r ^?rt* 

m ci5T?iT?r w?r i 

c^ ft ?if^^ ^ ^t:5 ^t- 

ci5t^t?[ %^?r ^T^tc-s 

I ^tsiT^ ^?r, 

^jf5f?r^ 511 1 c^ft'i: c^m- 

C5^T^^ cvft^s ^r?^t?[ ^ ^I^Tc-^ 

??i ^tji] ^ CHIC'S ^KT? 

C3T ^tsr 

^f?r?tft j c?s5T5i1 ^1:5 ^tf^?l c^c^, 

RW?’ ^tr^i c^W 

«W?r ^f?i?tfe I ^^1 

r^^l £rf^ ^t?i fH?tc^ 

vfi^\ c^T^t? ^t^«i ^ilr?[l I 


1 B . — Advantages of Education, 

*iO I Tt^^rw fH^i c^'Q^ f^^l I 

TTtfV ^Rrc5!T cw^ I 
TPcTfnt? 511 ^Wt^5^ II 

«jt:^ Pt*4fr^c5r ^«fc?T i 

•®t^1 ^^Z^ 7\7[ II 

Srt^l f^:5t? ^«T5r^:5r^ '^^7[\ ^\7\7{-!^i]j 

i[?, R ^t?rftc^?[ 1^Tfji ^ 

n 8 ^^^1 vS ^«1 'S ^ft«lt?1W*T5r ^t51 H^1 ^?[t5( I ^ 

ft^l 5(R, ^t5:t?r ^ifT^?r«iT<if i 

•ii^ firfl5i^ ^i:5(ir siig- ^t?l 

"silft '5iT?ii?r f^^t?r ’sit^iTc^ ^tsfj^t? 

^tc'5 ^KJ ^ ; f?p^ ftft ?pc?r5i> 

ii^ 5^^ ^f^?1 1 
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^ ^=01 1%^, cTf 

ii^7\ ^W?r 'il l£t^^ CJT ^tRc^r, 

^Tfar irtn^^Tc^ ^iTtl^- 

^:5J^ «ttf?C^tf^^ 5^1 ^"1^1 •:5t^t* 

c^ ^t^t<r ’9tft >s[t c'#lt^ 

^vsl ^^^^1 r-'^l 1 

ftC-Q *T5lt'<lT? I 

^^viliT ^t? '0(1 I 

cw-^r, ^t?i?i ^.^1 'i'fi^^it'S] ^^l, 

^5t5T vrtf'pvn 

gjBt^S ^■5T 5f??l '<Pt^J ■St^tCii 

C5!tc^<rl 

vS ^r^r?rl 

^f?^; ^17^1‘ijr 

^t?1 ^ r^«=T I 

^ c^ttc^?: 5^1 ^r^r^i 

PC^^W^S ^%¥1 ■-T^J ^r^C!) ^t- 

f^f^i Tf^f c^tc^?! 55r^'?Pi' r.^t^f^c^ fe'stJii 

'^f?[5i, ciw^ ciWc^ ^f?r C'\ 

^t<r«i ■!%? 

^tfir *l‘^l 

s5(^i|^ cll^ » 


14 . — Flatter y. 

^8 I I 

^t?:T? ^ic^ II 

si5i (j l^^iTii ^'^9 
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J |?5 >555 CWRsi I C»r C^t>t 3 t w 

’WtOTfT ^*ftc>nr ••rt?!, f5s^ !jT5Tc? 5 c«m 

n^ttsT csw? f»f?l f<T«t5t5 ^^*t!t 

>8 5F5[!5T<t^ fe?R, ^T^T?1 <a^ '3RJ 

sRjp I CTs «t5i ^r?r5i I <Tc?r ’^^tTsi 

#tJfT?i 5WF5 4^ sfw ffirl 'sitfjic's ^rtfircs^ i 

’JStTCSr? VZ<[ ?f?r fWTI ^91 ^Tf5I<tt5Il3 

’jflM gm iff?®! I 

C’K, c^59i Jttsi5it«f ?rjl%f35' ai.'S <S7 

®(1, ^147 ^7 7l7t? 7Jt7 C7l7 7?, CT^ 

^7T7, ^17? 7T?1 C7 7!-«rWl £t7lllt7 77 71 } 1%W 7T9r^l^C7? 

'Sl^ C78C77 7Jt7 f^om ^C7 8 £I’n\7tC7 7t7T? W 
t7t7 77, C7t f7C7Jt7, 47\ 3T7T7 '^f's '9!7*tT 7^C7 1 


15 . — The Source of lluppiness. 

'i<t I ^c-tf?r ^71 1 

757 W 7C7, 1%^ ^8 77 757 i 
8I57J? 5787 77, f7®l7 WW 1 1 

4^ f77lt7l7 7jf5:7 7T71 81317)777171 7? ®T577 £1187) 
7^81 857 71717 '837 ^737 1^7)1 1^77^ 7Jl57 f77v 
f%8, t7l578 71717 77 87lft^ 7^3 ; 1%^ £fl7 77l71 
f777 8lf87, 58771 7l7l7 7817 77l7 7)5717 781 l%8 71; 
4^ ^f757f 7t7l58 57f87 «T7lf7 f7^71 8177 I 48 f777 
8177 7*71 '8i787 171^7 7*71 75^1 C7f88, 57 48 7jf¥ 
811717 7S8 f77l77lC8 48 787 t71 8f757577, 4* 78«l- 
7171 C5l7t7 788 788 7 7 7*57, 58771 *7l57 '5I57J7 77 
5781 717 1 '51^47 '8158 8IC7J7 77 57f^t7l, 857 7f7 5«l7l? 
t'S^I 77, 357 31717* 77 '®r7 7*53 81f771 I 

^7l7 ^®3l’3;3l8 787 g7‘l 8§71 811sf83 757 7l®858 
71*55 ^ 77^ 753 37yf57r75‘( 8 88*, r8f78l, 8'«7 71757. 
47\ ^jJTIjft 8 87lf38 77f%7Jl7l^ 8775® 8778lf7 8157- 
8^ 581858 57f87l, 7571788 78'5‘( 70 8f77l7l7 £t8l8 
81*8, 57 888, 887, ^8l7, 1*77, 5718, 5818, f5[®3l7 



MORAL STORIES. 


22 !) 


^T- 

?rci5 »ft« i 

tpH’vs, c^i^ ^"5, c^??: ?t^t?r 

^ZmiJ £t5ft^«l? 5?)t? 15?^ 

^rTSft? ^t^TC3 ’59fTc^?r 3 tiT? 'S c^tc??- 
C?F1^ ^1 ^ ^t?«l Q‘'!lt5f?rt^^ 

'8 ?T^Vf^ ^*i^n ^1??1 C’nc^ I 

3^Mrtc<rir vfi^tw*f ^m, 

®tl5 I • 

«tc?: vii?p 1^^tc^?r ^?f f??i c?R^, c^\ 

c*rtc^ ; mKi^, i 

^Tc?, sft^Tt^l, 

c’*fTc^P j ^1 ^m^fc?!-, ?tK^T?‘ rs^fsitQ 

^jt^sr iii^\ ®itt% fcT ?^i «t^r- 

c??- ^ ^’STtf's^it^t 

gf^tcn ^ OT, 

'S ^stT^tc?? ^Kt?: ?mr^ 

'3rT<^5[Ttc9f?r c?N ^t1%^t?: •5Pt?i«i c?ift ^c?, « 

CW?r 'Q ^£1^I■5 Jp^TT^r?-, ^ ?itl> (5 

>8 ft^sitihr c? iJl^tcis ^t^Tcw ^r- 

f ^ '8 I 

^r^TO?: ^15 ^j<l 'S 

9T’aF«i >8 ^ti:^j?: ^t?l ^K¥, ii 2fc»pf 

CTff^^l ^JK^CIS 071^ S 'Ci^Hlff 

^f??1 C^ £fC¥T, ?^1 ^r^?‘T¥, ^]h r.n 

CTf^ ^t^T?8 ST'S ^^tC15 I 

»il^ ^t^t?r8 ^T'S^I 8 ■^f'^fT ^f^Ci TTt’ 

^f??1 ^T?r ^1 1 ^^c^J<1i 

?rj^ cifto ^rsgf^s 8 
5<ft C5rt'<f ^f?r5T I 

‘ 

Tf«fc«i silRC-s 

cwfttcis ^t^1?r 
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5tftc^ ^1 ; c?[T^ c’nt^ 

^^<r ^wj ^'^T«i ^r?rc^ '^Tc?[i 

15*11 cwf<?l 

^t^tcw<r Tts^^ ^ ' 

cir5i5? ^t?r, ii|c?-? ^fTf<?i1 cvTt^ £tn\^l ^c?r, 

CJf ^IT^J ^1 1 


16. — Com 2 )any, 

I I 

7\^ CTftC^ ^^f^C«l?' 

^«j ^if ) <itf%?Tc*5 ^-f ?iRcct i^r- 

5r?r«f I '^ 1 * 54 ^ ^T?itc^ p^‘drt^c'5 '^\j, ■f^*?i ^t^t? 

f*tf^i5 ^t?, c’ntw^T ^r^c-5 ^tj, 

1%’?[1 ^15 'il^I'S a^t<5 fSsT 

511; C^5(;^1 ^C«l ^«1 W?, 5i^f ^'.fttC'^ 

vH?? w c^tc^? 5i^tC5r^ ^t:s1 ^*^cq s ^It'Sl 

I o\ ^liftr.u <pf^ii1 ’Sf^C’S r^f^l 

C^T?PCl!f? C?n^ ^^Cc-T 

cJit fwc^? c?:g ^tr<rc^ ^rPr^ 1 r.?? ^ic^i > 

CW^r, ^5lC5i:j 'ifR'5 « 

'SWCtf^ 5f*ft^t51 l^<r I 

^^^ '^priiri ^tsTt^ v I 


17 . — Good AIan 7 icrs, 

^ ^ I 1 

viiTP 5[^c?itc^?r 5T^t5i vii"^ ^^1%: ^fioi , 

^ 15 ? C5TtC^?[ 5T^t51 511 ; 

^ti^i ^^1 5il^®?1 ^^'l I 

^T^lJt*! vil^ ®5t ^TH5( f*t^JC^ ^1?C5T5T, 

cwf«t ^^t<r WJ 
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1%^ 5f^^tc^?r ;iji5t7r?rl ;Rt5n 

C9f9r, 1 t?? ^t%C5r51, Pt^J, J\t C^7{7{] 

^T^J 'S '^1'^'^ ^t?1 £f^t*f <>ftTr I Cf^t, 

fe?1 5ft- 

C^C'g', »i)T\ ^5 5C^ fti?1 } C^- 

^^7$ ^t5T I 

^5r Pt:^ 5(?, ^irrf5^5it i f%^?r«i 

5^:^«^tcT, ntsilST- 

ppt^ C5ft5C5 Pf^ ^^1 ^t?l 


18.— iVi</t\ 

^Ir I I 

TiR I 

ft^sf -mm u 

'4ft ^c?" m, ''^ii7{7!^ Tfftj C9ft^ 

I siPiT, 4ft 

C545I J ^tWi:4S 4^ 5ft?1 
®iftl I C5ft :» ft^n^rs ?ic^ 4?c<r^T,^trft 

^ "srrirt^ 3fi5*t ^6Tt? 

4jf^C5 ^4^1 ^rc;a? iT}ft S 

^^vi|;j CTsrft ^ift wt^ 

5iTC5( ^1 I CTl'Sm C^ ^iCc^ 7p^ '<L^y CTJ 

'^zmj ^ii:^c3 ^4*rj 51^ ^?i 4^ •Jff^ 

'<ftc5^j^ ’*ft’4 

?[?, 1>‘Z « Pf^ I 

£tt5t^ ftlTJl^JtC^ S ■<pfts j C5^7tl 

ft?Jl ^5( ^11 I ^r<^ 4?3T f%^l 

ft^ C5?^ ^ft ft^ 1?? I 


19. — Humanity, 

I I 

^<t;r ft Ttrf^C4 C5ft C5^ SitR 7 (] • 

^*Tt?s 5ftc^ ^tc?: 5(1 1 c^ ftftc’g- 7\f^i 
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^t^Tc-s 

TT^TfKc?? fs:9r; -^c?: 

r.Ti=t wt cjtc^^r 
?rfcici5i5T, c®t^?l vflt ijt sfiRc^ 

^©c^ dSW^C^f? sfc^T^j:^ ^t ^1 ©^1 

#tf^?1 ’^S ^ttc??: '<©rr, 

vrf^c-5 c^r ^©iri i ?t%i ^t- 

7r©fC5?5T^ ciW^] ^ff^cii 

5ic?[T c^ ^rflr^i ^t5t?l ^©r^f, fi 
?i^m, ^t^1 ^1^1 2f5rt«ii ^r>, t%^ 

^^ 2 ?P?i:«i? I ?ic 5 fj m 

©^51 l5Ttf^ 2s|t^ ^i%?1 ^t^tc-s 

-^r#T ^t^5{ ^c^?r ^l^itc^ ^Tc?t^«j ^T'siT? fe^r- 

5^T? (Wt¥T^¥l fff?tf¥C5T?l ; '©f^ t%fi;T 

c^t^l ^tfii s^Urc's 


20 . — The rich and the poor Man. 

\Q I Tfflr^ vfj^®v ^9tl I 

^f|'C5?r ^5Tt?tCiT 7 [^;t I 

1%^ '^C'5% ©TfJl ^ II 

vH^ C^C*t vil^ Tff^J >8 W Tft 5iC?(^ ?r^l5l 

f¥ 9 ii ^ wt 

C^<TC^( ^'GTTlC^, 37151 ^ ^ 

I cTff^t^l W ^ssii 

^Tfil ¥‘ 5 f ? 

^tf& ^f?f HITS 7\^i^ ^^T??r t 

^tfii ^tc?r ©?ji 51^5 

^iw T^]tz^ ^1^', ^f<f?i fir^R 

^^fjt^rpf ?Ff^^5 ^^^^ ©^5: I 

/ 2 r©Tc^ 5 (, c^ fgf^ ?rc^l^ ^© 

^f??1 ^Wj 2^®| 7^7[, %ZT[ 5l¥^ ^tc^ 

^tc? I ^t^tC¥ 5Sit^ f®f;^tyf1 C^ 1% 
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Sf^ afsi 5f«, C^tsttsT J1 '«[T- 

5tt3F <?8 1 ?l%c5t^, ^fsr if5( Jtiicsi fwirs 

'5[Tft wtsTtcsp ftinl *i«[caf fwcs stl i ««n 
^tifcsr^, wrfsr stcs^? sfjf^l ®jt«t 55f?r« 

«ftf?r5iT5f, ^ (;■?[? «3T«t 5Rl f 

’srtsrtc?? 431? 

^ ? 'sjtt JT, ^T?r?l *rtW7 csitcsf <r 'St5t?rl 

'siTp^j cw srci a^'if «tt®c75( i 4% ?sfir- 

51 wt. IrTc?? Jfan'it TTtt^rl ciisitsr af??t Jiast ^c?w5( 
‘5T5T?n C^Tsitfwflca Cf^tt- 

'Sc'sfa I <^i:<r af?iri 5t?l ?r?r5 ftfUca 

ajrtt?! ^^C5iir, ®rsf ^ftW^it? ^t??l 1^if]i 

fw !5C7 ^‘i5rTs( i ftfTst?! ftffJI ctf«^i1 JiTS^r 

^ts, ijc? aWca 5ff?zt3f I 


21 . — The greedy King. 

! C^f%? ^8t1 I 
CeTtt«C'5 JiaST ^rt? I 

•iw slat? ^ifjTCH? sTcsfT ■iia ^asr 

75F fasr ; ct'? ■jfSt £tal £t1%’r«.’i?’ ?taTca l^'s ; 
?tats 'atsi 'a^n?r ^TfJiraJi i 
'icj f^a ’^'OTcr c?t<^‘i ®t?;t?r 

^psi ac^ a§s1 ^i^tca ®T^t3<r 55?tc5 

’JSR! C?fet, tpCSr? ■^l^^ TW? C*t? I 


22 . — A foolish choice. 


Kx I sprt^tfl i 

att >aa l^jrjtajfr ^Rrcsfast, ^c^mcvij vsa 

citt fttWata faat»n ^sf^cet^, Ji^tTc^ Jia 
a^ «ft«irl srt^rs *fic?r 1% iia att 

faat»n af?'a, atfksii i ?l^c5ja, 
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>rTCTT ^ <4:^ 

3TC^ 1%^ cm] I 

^t^r, ^T^t?r ^1?Tii ^?it5t?r i 

?t^coT^r, ^t3T, I .‘^c? c^r ^f^. 

tc^ C^ ^:5 

C^f^ri 9 {^] ^RlU^ 1% 5(t^ ; 

vfit 5Tc^ ^TsrT?r 

*^1 c^T5? 7[R^t?r5T?rt^ ?pt^c^5p^^«i 

I ^•^5{ ?pf5ri c^ ^\fj 

c^rc^ T[*5f I 

?NtC5l C?t«tct C3T JT^oiT 

vil?!^ C^ TpQT^t5[ 

TpffT c^ 

^7(7 C?t^«l fwcsi 7p^ ; C^ 

ftR 5 ITp5I TIV<1 ^^^^1 

I ^TC5r ^c;r c^r!^ i 


23 . — The siudiouif Boy, 

<0 I ^stl I 

viiTis "tit^r^rff ^tc5r •iisp ^t«T<5 fH'5t?r 1%^c^ ^rT^irl 

c^ ^f?rirl fHC7iR c^ mn, 'stJfj ^tfsr ^•«t« 

5(5t?r «!['i 5sfjc^ ^ftc5f?5ri5r, »ic«r?! ?iot <rT5i^ 

’^fT’PtlT >at 55«f JPCfltt’^Sfsr^ ^f^CTf®?!, ^^c<r, ^WJ 

£75i1 5t?tCW, 59T, ’Ttj ^pfir?! «T1 Wsit? ^t%?1 ^t^5t ^ «fli 
'si^W spfir, stT^l ^ Pt5t*t? ^tsftcw? £t^ cjpt'< ?pf![c<r^, 
'srtiT TTC? ’arttcsi ^tsiTcw? fWsi ^TJrtftfW^ 

fstsW 5pc<f^, cstsr?! '5[ifj 1% ? 'sw ;i§tC5 ?(1 «Tr- 

flrcsr 'sitpjitif?’ 5rwi ; 'st^ii^ v9t^i;‘i ^ttHt^rfir f^nri 
'3tW!t ^ fn^l ?p?rl 5? ; ^1^ ?Ff?c5r ^t5i?t ^ta 
4a«v 'sirsrrcifir sTt^si fWsts 'srtatcirjr st^ ^t?ri ^t- 
prt1??tca! c^ ^f?c7a I OTc^jp ®ta7la cjf%5t 

ptt«i Ka, a-if «JB PtT^tjr j 

’pft?! isWiti Jfsptsi nrti*ti5rt?r c^tPTi 
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■sftj “fJtsiSt? CK fHss, at^torir >at <fr«f ^cstt^f- 

wslJi slSl?l sifera ^tsTtsr ; ^i5t<r jpcsr ^ 

I vii^t^ 1^<nl ;ti ^f|r, ^[17 

l^iflt^jl^ ^5rl '51'Wir 1 ^T?t<r jt^si 

«;( I^55c^ fbfjt^tOT?r ^fvrg- 
f^TTS! <isf??i 1 7sz7f 1?^ *ft<r *ijt55lif P^^Tjr JfwM 

fflirl gf'itsr 5s11t7tvt3[ «W? Pixl 'sT^tc^ f®®mi ^Itcer^r, at 

C^ *f3, a^ fi'Jt 1% f^?Fl OT i. f*t?Fl 

?pf?r?fft5r, cn jist^ cfs-rtc? 

f^3l 'STt^tfs' !SWC5P a^ WT^fT f^?1 
C«W? ^t'^l 55? I <^C? di CTt f.;rt??ft 

f<T^tc55 gf*!!? 5i!f^eT, a<r\ f7?t? <s TTtft? trttirl 
?5f<r «?«! ^1?5t I ^c?t?c?j ?c?? a55 

?7 !5t?t? £fl^^ J7S !gf5(?i :?c?? ?c?j £fc?*f 

55§<rT!tT? C?f<W, a55 Sf^eTl 5ITR?1 C?t?? I 

'St?!? f^?n fgr? ^t^J5T?1 ?t?TC55 fsi®t?l 55r??1 

?^5r, 1% ?5t?‘( ? di ^Tsi^ 'St?!? f^? 

?tC55I ?^?1 ?f55t, VSIW 55f^?1 

Wsil ?5r?i:sfe5lT?, ?1?1 Clftol ^t^lT? f»t?1 '5[t5tTCS5 JTtf- 
?T(r5:?, ?T?Ti:-5 'sit!^ <rc? ■sttf??! ^if^csfg; i s«t? 

«tEtC?! f^:5 ?t$J?t?1 ?*t 55f??l fff?1 

?tfl? 5f??1 ?5tc? '3|t1?5r I 

I ^Tf^cs^ r?wj1'5j1? 5i!<ri ?m®i;?? §'?sr5! 

?? i <r?c? f?ifjt^m 'stc?^ ^T?Tc? ?? I 


24. — Best Revenye. 

^.8 I I 

?t?t? ^^'st? i;? 5S^?1 ^c? } ?t?T? = 5 ?®!? c? 55i:? i 

?t«t? «t:gw C55t? 5;sf<? 7t5i^ 5tri5r l^?tfs:5T ; states 
?tsi'j'g 5ETf%C'5 ^ ?tst? ^55§ '5itfJi?1 at ^stl <tl%?i, c? 
f»t?8, ^tlS C-*I»I1 55f?c? f??lf?5It?, ?t?tra '3t?w? 

?15I55 ?t?l tt5l 'StEtt 7i^?1 '5It?tCi5 5ttf5T r??tc^ 1 ?tS1 
'Jt?! ?iaffn;35 f®®t?i ^f?c9i?, ^i?t? 
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CTT sttfir 1% *rtf% 

^t^Taf?r 51WT c^. 

firc^ 55t5T9fTC3r 

£t^ti?r ^T^T?1 ^9z^ ?TTf^c^^ I m'^ ?rt®i 

^1%?1 ^ti^ ?t^i 

’*fTf% l?c^ } 1%^ ^T?[Tc^ 
c^ ^ srtT^I ^t? m I ^tcTs 

^f?c:5 ; ^^C?p ’«P'St1 I 

?pf^in v£it ?Fiin ^UrcffT^T, cTf-^r, ^t- 
?it? *nfi5 t^t<r ^^rii <irt1%c'5^ c^T^nc^ ??f?5iT5r, 

551 ^ ^t?: ;^1, C3t?rTc^ sff^ 

?fC^ ^1(1 75^^11 


25 . — A Dance. 

K(t I ^ I 

ft? J1 ?rf^CcT ?t? ^ JTtrlfCST ftl?[ ?? I 

vfl<p ?m75fft?Jt^jTC? ?1 

vii?\ vQ fti5?tc^T ^lir?rl 

^f?r^ I '8 ?it^Tc? ?s<r nr«?Tci5 

C? ?rc^ ^ ?(tf??tC15 ?Fr?C15 mfVtSrj ^T^fci5 

c?T'< c?w, q5t?:t?f ?PTi5C<rtfeciJ 

^ft^, c? ^f^’ 1%’ cm^z'^j 

^ft il1 2lt% TItCTT ^’‘t ^ ^r?Pl ^t^ClST? ; ^Tf? 

ft? ^tc?T ??r 

?tc? ^ ?? fj? ^T^t?r ^f<?p ?1, t?T?r ^T?«i 1% ? c? 

c? ^c?Tsf ft;?, ftwjt^Tc? c^^i ? 

^tft Q*f ^tt?T6 ?^ft'<f 

ft?Jl ^Tft OQ 5 ^ft ftwjt* 

^JTC? ?t^, vil^ ??T|r«l ???^1 £tt^ I 

^Tftf ft?t? c^tc^n: £[?’«rT<^ ’^ftirtf?, f??7i ^T?t? c??i 

c? ?jftr ?pc<r, ^tf? ^T^Tc^ ^^c?^ cntf t^irl ft? 1 
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26 . — The two Sons. 

Kb I '8 ^50 I 

'STtPr 4^ sttsi ^rftrs ^ cirfitsrtsr, Ji?f 
Ettfisr £t|T!^tf»t CSltC^TT 

■gt^tra ?finnf%sn c>it £fT^ csrtcJF? 51 :^ 
fW5I I CTt £tf37tfJT csrtc^? StCitJ 

C5ft5( TjfiF ’ffr?ra sitfflsti *r5i? 'sitft cJt-srrc^ ^®f- 
f5? cwRsttsr, '5tis^jr«i 

^?r, CT^ £tT5t^ csitc?? sr^ !5Tff*t } >a?i\ l%f^ 

9T<rl CT^ ^t«T, ®l5t<r £tf%- 

?rTf5i csitw?! 3TW’^ *l^§^ ?:?, 

ffif^eftsr ; >^l’^^ 'srtfVa 'stTc^fTc’r 'sT^f? 

^551 'stTt^, afisT? ' 5 tt 3 iT?r msf ^tsr ; ct 
%f??l ’Pftsr, c’f'Sf. ^tsiT? PI C5trf7*if- 

15^ j(t5i CT 'srtitT?! ^5? ^Hr*! >a^ 

!5l^Tc?? ^tfsi ^fttsfiv, 4 I: HtPt Ji7\ ^5T? »iji;^{r fsi’s'?- 
^TPmi sTt^w I <5it:(^?r '5itf& £tti5tc^<r 
stfjic^ ^rt-^l 5ff<t^i f^PTI ■«f?[5rt5r, 'ST^irs 

Jr^»i ftTsr i^tsjtsr 1 

^tSf ?tBI^®l Cff 4f^ f®51, 

^c;&<r '5i<l^c? -s <6^ ’n^ f5n;3r<r irt3?>5l?ri ^i^lir stt? 

'^7^1 ^t?Tc^ I 'lT5T<r pi ^ ftsr, 

^W?t8 ^1"^?®! ^f?[5I I >^l?^ PI ^t?T<r 

0®}% ^ <pi va7\ Ji^ifl f^®T?r 

^^t*tj, « <^Ti*tt9it? ^tt®i f«r*pc®?r 5 ’Tcir 

PI P!l^^T?'sTi:® va®Tw»i ffiputm « '*T5t? gt^^tf^nn 
^t5t<r lift® ^l?rt'^'8 ^ft® 5(1, STO *i\’ifl ®T5T<r 
He?! 4rt1%®, '5tT? W JI®®I C5If*5 'StT^IUTPf? i^st- 
PI Ji®5T C9iT® f *11 ®f??i I 

pr®5t Tf)^, ®:5®f ^l? ^ »i:®?r ’ift's c^i sf'iu 1 
*fc?r j(t fts[ 9fPi gft?F ®f?ic3 t^l ^Hisi •ilj 8 

ft'«f*( st^®' ®5f?f?lfir 'si^ ^ '^f?* 

c®8 ®t5T?ri Ptt«tj ftsi >9^^ ®i55rpn[ '3!t^?®c^<rt8 ®t- 
^tPfir £t^ ^5!, ^^rc® ®ftT|ii ci^5o ^Iftc® SR? ifr?5ij 
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m »t 5 fj 5 ^tsi 55 f<l^ I ' 51 ^^ 

'St?!?! 5 ^in irt®®f«t ?^C 5 (? 

?a Stt^J ^tsti it ir^ ?K’>f 5t- 

^T? w<fl%?(i®f a9i»fTR ^jttsfj ®fC5 <jj:g?’ jik? 

^t?fj CT 715 777T 7^7^ I 

^t 5 t? ^I^'^i’ ^ Tt^t? 717 C?tfft 7 f 5 g, C 7 7 t(% 7 >Tt®T 7 T 5 t 75 , 

7J7J ? ■8 7J5T7 7T»t5FC7?r 5^1?1 1%81 T^T®- 

?t 1 ^ 71 ; St 7)7 7 t 7 T? *ni*ttStT 7 7 Tt^, TTtJ 

C 7 1 ^W 7 tC 7 871 7 C 7 TC 7 T 7 77 f? 5 I, C 7 7 I 7 T 7 t 5 T?irrc®f ’^1 ’ 31 ^ 
^7 ’StW f 77 ^ 7^911 C 7 7 i;(j 7 T 5 t^I 7 ? 7^1 

1^717 1%71 ^tf 5 S 7 C 7 r *17 ? 7 t? 7 l ; 87 \ ^ 7 T 

7 t 9 l 7 Ptc 7 ? 71 <^ 5 t 78 Tsf^l 71 , 7 ?r\ lt 7 ti: 7 ?r 1 ^- 

7 t 7 717 15'«7 Tjfjl, 87 ^ ITTUT ^ 77 HC 7 ? ^731 

717 tC'$ 77 , 877 TSiS: 5715 ^pfjTl 71 , f*t? 7 W 7 11 ^ 57 }T- 

tci Jfci^ srt^i} 7tt7 ’I'f®! ^®t!5 ^W7it »n^Ti:7 
Ting: 7 ^ 5 , lt 7 Tf?<tCiP or 7 lT<W 55171771 !;?' 7777 f ?C<^ f^ 17 l 
7 f?ltl, ' 5 ri 87 C 7 ?tC 7 ? 7 l 5 t! 5 C?? C 7 7 ( 1 % r£t 717 f 77 , 
87 \ «TtW«i 1 ? 778 : 7 ^ lt 5 lC^ C ?5 Tffjl I 7191 ? 7 C 7 t- 
<;717 771? ?i;«f <1^7 ’ll? Pt57l ??1ci Tipi'S 

8 7171 ^ C 9 rl? 7 ?!; 9 lt ^ 75^75 ll 7 li:? 7 r 1 > 7 l:tl 7 ?F(tl[ |. 

787 C 7 7 l?I? 7 ? 5 r f 77 JlCT ^ 8*1 7^71 * 11^81511 
1117 ?f? 5 f, Htc 77 ll 7 t? ^ 8 : 1 ^ 131^71 1177 ;? 

4? ?i;3& r7^ ??!;«l? fsTf^CT- 11717 f81l7 8? 

fkr^ 81 ^'?C 9 r 7 l C 7 §tr 8 ? f 77 ?«l 8 ^, 7 f 7 CllTl? 8 ®!;? 
151171 ? f^?!;^ 81 ^ 8 , IW 1171 ? St^ 8 l 9 tC 7 8 f 77 Jl?JIC 7 S 
? 9 tj 7 ;«| ^ifij 7138 ^? 77 ? 1 ?t 7^7 l ll 7 li;i ^ 7 ^ 7771 83 - 
5 l ?1 8 t 77 ^ 7 J 781 7^71 71187 781 ? f 7 ?!f? f 871 8 ?l 7 *t 
?1771 8 % ft? ?f? 7 , 151171 ? 8 CSI? 71871 7 C^ ; 

151187 ll 7 l? 71817 ? isiti;?!®? ?f? 7 lS C 7 £ 117^7 71 J 7 J 8 a- 
<;?7 £( 75 ! 1171 ? f 7 i ;78 87 C 7 ll 7 ? 781 ft 7 71 , 15171 1 

call?? ft^? ? 7 C 7 !;i 1171 ? C 7 'l: r£t 7 i 7 8 ®!:? 7 ftci 1515 - 
7 ft rwsf i 8 ?s C 7 alftl, C 7 (; 781 i ;7 7?7 811781 ? 771 
81871 717 , 151187 871 7 lC 7 7 ltci C 7871 8 lt 7 l? ? 77 I I 
ft? £f^l ?C 8 iSll 7 l 7 tC 7 , 871 7 ? 8 ® 7 ? ® 1 ^^? 

? 8 C 71 7 Srft 7 tl 7 l I 1777 ? 7 l 8 l? 1 ^ 8 ltiSV 778 8 77 - 
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-stT'Ssii '®ft?r CT TtsR^iri sstTf? ^t5f fl[5r, ®T- 

5t?rr8 I f^atjr 8 ^r^si 

?tc5( ^FJfr^Tc:? 5t3i^ 1%^ TBtsr 

<K* ' <K * 

c^t f^?l I c?R?tsrt3r 

^^TTl vfl7r\ ^'si^ ^^)^ 

ii-arsT £ttir ?^^]r c^ c^t ^]zw, 

^ CJT -ii^i-j r.^ 

v8 t%f^f?:'i; ^f^cs i ^t?f rj( 

t^r^<r 1^"^? ^fl?tf% CJT ^ 

c^r c^ f^:5t<r ?}€??■ ^t?«i ^i^T* 

I ^tc¥, 

'3T^t^ ; 'i)^\ fH"®! 'S 

fw5T ^ii j\7^\ c^ 

c^ ftwn»jtTT 

G\t f5!f«r5f, 

^C«l?: 5it^'15 ftsw il^^c«l I 

sfi^s 7\'si7^'^% tS^rn 

5(1 ^pc?’, c^5(?(i >^c«i?r 5(i 

Wtf%5 i 


27 . — Damon and Pythias, 

I 7[W^^ ^?t1 I 

•K 

^5S- ^f^c3?(i ai3P t?Jt i ^tJf*fi^ iftcsft^ mc^r ii'® 

^»rt?r cjptsi cTff?tc?T»f ^fjin Jisl^ra^, ^ ^Hirtcsic's 

csW? ^rfJT .at 5«t1 ’Sl^?! iftwl^ '5[Tn^T?r at ’jgt^csp 
CtM^Tjr f^f^CTT 7Tif*tl5C^ ^flcsiJf, 'srtJiTj at 
<3fRc3 ti5i ^tirtre, ^tsit? stt'ifJ 5»f?ra ^t^t- 
f?<tc?!! '31t?r CTftrC'S *tttil ^ 1 ; '3t3.i|<J Ca ^t!f*tTa, ftf ^tcsi? 
iHl^c^ ^mtw ?Ttt 8ltc? Pt^si I »ic? ?itff*tl5 ^f«;c?i^, 
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^4ri £tt‘i«t7 Ki, ft ?ic»f ft’s!*! ’pficc's ; 

irrcsttsj ^inr ^ftcsur, 'sttstt? st^Tt^WW atsrt? £f®j?!ii 
5?’, !sw ^Tstt? *if«hrt^ rr-wji ■flt *ra ft?- 

»f? ftft iitirntw? *1^1 'sit'tH ^c? c^rcsw i 
<«? Ttirtr? mcJiTCJi? 'sirtJicJtir l^^r^r^ttsnr >tw 
<jf5nrc^ orfttcs ^t?T*ttcit f^nn ^T5tc? ?fftc9t»r, ft- 
cftcf? ?5*ttir fHm ?ffinn v? nt«hcst<r 
ft sWt? fftyt® cf c*t fift® cftftit ftftcff ft^i '5tfi 
©ftc? sTi'i i^w ? ff«n sfjntl ytf 

f) 7TirW55 ’Sfesif, CK stt^> ^Tft? ff? ftfC? 

■sitJItlt CTtf *tWff fit ; ^T? f ^Ttil *t5 ^ 

ft? ff?, ^1 ftft fftirt f<ntTc?st, istft? 'sifjKti 

?fini5 5iircf!t 5ti, tfi 'Stmt? ft»5? cftst -afs 

»tc^j fitTff«l f'tcf f1, tfl ^rtft stfti ft^ *1?- 

afqnr 4't sttsffi ftft ft^in 

jt^sr, <51(44^ f tftc« ff ’Ptcst 'stWf ^1 ^ft?r '5RWJ 
f?, c^Tf 5 ftirft® tcf<r 

w:»(j 4<tcst ^ftcst ftft ^f*tj ftitt? at 

®fttcf I 'stTff fft, '5t*tTC® f tft JtT^, ^tjt 
ftftiri «rr5i 'srart^nj^i srmntf •siit !5«rtc« wf? 

5^1 ?f^C®t5ti ISiTfit® 1?!t 
^tPt ftft? 3!CJtx i ftfiijt 55f5iri ^tft- 

tc9w I *jf«nr <t5ff ^f»t fc* f 5- 

ftji ’®Rnn ’fftc's 9tT%9i5t, ^tlst ’Jet cf 

gtT«W ’ffttTfe, ^ <tirw»?r ^tri 'stfl tlStitTcsfi 

sft?rf ftwTef? sfl 'sttftftcv! 'Stiff >a^ 
lift? fJtftf ^f?nn ttftuf I 'sttfi? ^11? 

*fqr ffir ^etf, ^?T^ Itfwff, ct 'sft ^ffi >4^ 
»wt ««tl ftt f tstftf >45^1 ffi?? f tt, tc« 'i cf«fi 

ftf*«.^ iff f irftsi 1 's^’Tc? ^ ftcf tf 'tftn? cf etc® «itfj|?i 
cfiT?tftc® f tfjrai i frft? fc* "ftj wtst 

ff?i ^ffisR, ff cf, <4?cft!r(:4f ftt? , cf f®l^ 

c®ificv 4 wt? 'stt’Wf tc® ^f?Ctf I «lf«t? ftCf tfw 

C^ftSI 1?®1 fJff ftfl ^ffcsw, « ®t®1, 4® 

Off 'Srtftftt? *ftl® C®1 C®tft?»ttft«tftCfl 4^*1 'StW? 

4% jst « ®itfi( ®it®rstr«i ftcft c®tff? stti ?4fi ^®c® ««• 
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f^wnr sjii ^«n 

iiT\ ■«t^:^?C‘iir5 if?t'8 siftisri ^fc? I%|it f5t^fW*re'^c'5 
mistiri OTt ^Tfif ^71? Jiwit ^551^ f<t?l 5fftc9r^, c^Tsrlf'- 
£vf5 ww? c^rst^ ?r^^1 iivi^ '«il1st c5T«ft« cwf<t s(rt i 
c^lTnO TTftin «rt^5 ; '^rtc^, >«7\ Stcifir? 

.flsp nsrcsit? ’S?! «rsr?n Jta^rt«i i csT^tjrl >rc*tt- 
zw ’ttJ'i 'tftft?! '5itsrTC4« c-5T4itl^c«? 

^ir I 


28 . — The House of Pilch, 


ly t I 


^wTtw Jure? 

£t|fV '51T? J(tir?5 'siT^f^T? 4i^ 

'stc^ w^C54 '5t?Tf^?tc^ 5(^ ^t?^T<r ®cht 

41® c«l^^ ISo^T*! ®tc® ®it®l fw^ri «H:?T5^ ^^fsi 
^T<I ^Wes 4i®^l ■jTST’Sst, 

'8rsf®t*l<5c*f 'sT’^T? 'snf':? <3 ^ic'^rs « ^ « 

ait « (mr«i -a tsst ^c<t ®jf?r sitflitesr 

5 r;% ®nl ^1 ^T?r I ®cw»t ^JTfl ®f?^r{r ^r<i%i:’f 

55^>f I 


■?T!r*it7c?c'?r ■'t® I 

«ttftc7 ®(mt4r ^?r » 
acsrrl^ tt'l • 

^Tc?: ■5’! " 


Ift3l ’tit ’ic?lR^Tf5t?1 ®ir- 

witl 

®(tl5t 3t^i ®f?irl Sim w<tw 

rn?1 ®iFHl _ r - . 

’im,M ^ it^Ti ^ 

ncitt® ifttciTir f Ttm 

at ^tsTTir Ittm «« «i'. 

®?r, CIfr< I '5ttst‘t 5t C5t c 
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-^fsisr, Jit ’wrnj ’srftf^r '5?r, «rT^1 i 

7f%n, (Par 5f«ri 'stsTk 

'srftr? «ft?a, cjf ^fdtl 7<»1 MSI ; Jlt ^c? 

nrw 'srt^tor? ^fis5T<f.?r ft?llTn Jits^Ta ?? w, T5t?«i 

OT<ni:5t •fj’f ’H ^JlSPT 'SIT5lTfW?fC^ Jt\5T? S5f?C7, 

<5rt^t?i ?tf3iwti;5t ^fsrrt i Jit ^ra ^f?r?i 

^ «Tt irs ?tf3rw c»it csit^ciE siTflttc?! 

*f<r «f9tT75( ^ftirl sfT*! ^1?9t I 


CHAPTER VI. 

EXTBACTS FROM SCRIPTURE. 


1. — Pharaoh's Bream. 

Ji'® IS>i3riPfc*f? At cwfVsi i c^t 

fl'stt^ «rtl%c9r jR^ti ij'if? c«tT?f 

sit^inr Fftcs sttRisn *rc!r 'siT? »rU5ti 
cfff? ^ift^tcs ^ir1 5tAt7 €ti:? cMT??cir?r wi'sttsii 

’Tcjr wt ^ Wfil'5 Wtj? Jf *1^ CflT?C^ 3^’’ 

ssftsr I 'S'VA pPcVtMir ^?r ^tsi i <ic?r f^c?r1‘i 

^tcsr ftitF ■?!? (prfVsr ; a? cf rttc? ms 

§•551 §^51 1 «fc? TT^C? 1955 'SJtJ *rT3 ^9 ’9^^ 

§^91 1 A5\ cnt 5It5 wll i 5lt? ^9tt5I? 2^ 

«1?9r I <«?■ fAscFtw? Itji a5?r ^tcsr 15 T 5 I ^’sTaTa 5t9i i 

£ftv5J^5T 'SW? AA §r5tr ^tc^r W CWt^ «frt!lt?l 
f5i5?T:inp95r Am At?Tlt1^5n:5f s waffle’s -^ifitsTj f5p- 
C^tn, AT«Ut5r? 5PTC0: 5ff«ri Altcsr At^TtWS ACSfJ C55t f®- 

C5tt«!i;55 A15t? AtfAISfT? ^ftCA 9fTft9f A1 1 Ad St*ftA «d*n- 
AAtAV f5K?W^ ^CAAA 5ifjr9t, ATITT AfTd 
’SfirCAft I ft!C?t«!. Attd ^t ACAT? £ffA, ATTAt? A StAtA 

t5rrffW?r 8tfA CaFDrtftA 5t?1 AitAltflC^f ?55A tAAJTft'tfA? 
5fT?r5tti:5r aai AfirTTfed i aTaRa AUft aa\ ca a55 ?t^ca 
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cirf^atir 5 'a5!^ stwj ^c<5r?r ^«r ^tat i 

C>T Ttc^ 'sitstTW? aftl 5^55 t»ia[JtR[<1^3r 41^ trt? 
5r7?TJT I sstatt® ^fesT cn ^tsjtc?? «st?r '5t«r 

^sftsr; £fc®pp Sira? «mC 3 W ^T- 

55f??Tr®5t, ^eft*, ?[ 5 T?W 

-stWc^s ^ « ^t^KTS I 

f^pi:?t«i, 'srTf^c^ csit® ^tiiitcsi ^t?T?1 ?ft?t«T?r- 
5ti:? !st5tci5 ’^tjr 'siTfasfi ct w't^r’Ksfi- « ^at^? 

^f?r?i f55c?Ic«i? I^sfc^ ?t5ii q5-»t^ frpcitl't 

JT-^tKJir OTRgTfe, 'itaT?' ^^<#7 c^a aft- 

is ■atfftat 51 ; 195 atai ^tat? isKw afacs nr?, 
^51 5f55rai aT5TC3 5?Tii fi5C?t‘tf:9 9 ^ 5 , '5T51 'SItfa 
«ttr?r 51, 1%5 fTpc?1n?* asf^aa' ^-g? f^caai iS'a^ ft*- 
cVl'L 9(t5r, '511^ ac3tc-5 5 % wT'5tt?Tf^T5 5 istaicg 
gifla'scg atg 55 ? cat? ^IXm sttacir ^firta srifasii 

*fc? IvtafTcirca 5T^ orf-a 5tt, 45? aiti:?! at? f*t 

■8 9^f5? cat? 11^5 1 45V 4 '!' ^vfa? cat? ca'? <j;c^? 

at? car?c9 aia 9fta 1 195 ?iai?ri atartac? ata 9f?ca 
ata 9 f?atc^, 455 cata ata 51 -, C 9551 ait? ^vfa? 
atl^ai aaa 'atat? ^wi aw atai <tc? ajtfa 49 

aa cafaata, 49 cai^Tc? aatwt? ^aa at? ’^a ?6a 1 ac? 
^J^Ya ar^c? aaas 8 #«i 8 yta aa *fta 4av i 
^T 5 at? ata cat ^at9t? ^ga at? *?ta ata wfjai 4t 
aa ajtfa atatfttacw 9faata, I 95 caa tatjf atfastta wfo? 
atf?a 51 1 

iiaa aa 9 f 9 c?t‘ij :9 9 f?a, f 9 c?tc«i? ft aca?r 45 aifg- 
2 tta; atai 9 #t:? ^ai? attcwa, ?tait ftfcii'I'icw ®t? 
wfjanwa I a*?r §ga cat? aa avajasa, 4 av i aa 
atirac ?8 aa ava? a?ta; ft aataatai 4 av ?tat? a* 5 t^ 
?lSatcw ca ^ « 9vfa? ag cat?, ?tat5is aa ava?a?a} 
4av atfc? ga? ca aa fa ata, ?tatal fi9C9a 

'ava? a?ca 1 9 itfa f 9 c?'t 5 C 9 9ftt?i%, aial wfac? ^aj? 
attcwa, ?tai f 9 cal 5 C 9 caattcacaa 1 caa, arcg aag faafcaca 
a9 avaa 9[^aa f??! atca, a^stv a9 avaa 4a? ff?^ 
atca, ca faa?cacaa aag aawT? atca 1 4av cat 
■ffacw'c? caa 5 ^ atca, 4 av cat ffg^atai *J^ 9 t? fa- 
2 1 2 
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CWT? Bl } 'St® 1 pK?tc4? 

^T?r ^’it JtncJt? 4t, ^sr ist»6? 

sr^twst I 'sr«47 fttc?rH *j??i:^ C5^1 

<5t?tw f^(>nrc’rw? I ’3ft3[ ftfc?!'!. Jit 3 pi& 

’jtcT, (31^ jrjrc? orc"r ^^fisp^ti 
f5t\^ »finti ®jnrc;r*t^tc3 <4®'Jtt\«f i c^ ^st 

74*tt:sr?r ■iJfT *i\S?: ^finrl 3T?t?rl a® ^sfcir <ttctnir ac^j 
^z-% isntl »np? ^Sirl ?’!P1 ®>t?n:iTt:»r 

atftwfatsF? sr^*fE? c’t’n^CT? w.m strfacst 

wf^cspt's cin stii « !5T?lir »ia9t 

at a«n %5^t C7t»f ^?5n 


2.— Joseph’s Exaltation. 

■^rc? 'stm '5?jt<tca sftst, t^t? <4^ tri^Tcs 
tifc?? 'srt'W 'stTw, astii '5rt?r spt^icif ^ftt^r? fjpc^H 
trensj:? aftsr. tit?f wt^ttca at Jtast ®t3 ’uft^Tc^st j 'stsa^ 
tW? 'sstj 1^W5^ a wtsit 'sjt? ca 'srtc^ ? ^tfsr cstatta 
'st'TT’sfacTSr aftsiTsr, 'sttsrf? csita 

CTtat? a«n? «rtt%(;7 ; c^m 'aT® c^fSit- 

ftw T? sttPffTi fafqrt*!. ^tc?1 aftsr, 

fitJnn:’ft"t? ^T® c'sDitc’s aftsjTst i ^c? r5K?H 
’W^tc^s t?i ^st^Tca ^ssraa 

•fftiitst aJTTtiri flsfcwrt at? fast t 4a\ ^statca 

atwat? ®af? ?t:«r ^tcata*! a?ttsr, a?\ catcaTti ®®t? 

'5IW? ^ { art «tta ^ ctrra«ii aHa i at ?c»f 
e*i atatc^ *taa[ ®a?cac*t? "staT^ af st i <4c? fisc?t«i. aa- 
aCT ^®w, ^t® a® f«pc?t<). at, ^ca carat? ®at 
aaii cai^a cat? csifp ata <4l at®ta »rt®ca at i aa\ 
aacat? afa atfa'a^’Tttaa (®a? atai gfamas) ?tf«tsii a?\ 
«a aa??t® c'fTttcaf? ata^f ataic’j? 'srtfaa^ ata® 
afta atat? ®?ta fast i <«? aa'?^ a^a? faaajcacn aaat<f- 
aa ^ftca siT®a i 

aaas, ®*t ?4a? ??ca? aac? fntc?')c«i? atsFtca t*ffaa ata ; 
a‘«ta aaas, f^cafc*!? ®atatca stata a®?i ®a?tac*i? 
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w «f%9n CTt Jia ^^»n;?r fsf»i?:i:irc»t sT? >T»8f 
■iju a^ 5(’Tc? »r®ir «r?9j i ui^\ w ^ 

5tf?firt4t? left's ^ a>i; ^ s»?tc<r »r«Tr i 

.«t ifica 7tw?5t? JOT? 4?? *mT sfjsr, c? 

ijT^T? '®n?t ^f?r9t> ®T?i '5iaf?l^« ftsr i 

'Sia? ?W?? ^?C? «? ??? lS»?Tf*T 

CatftC^F? ?T«C?? ?TJI^ ^JOtC? »T3 Str^I^ri ?T- 

^Tt? jr?TP ®T?tc?? csTctir ?TJr (^^51% ) ^Tf^tsr, c®??! 
CT !fll?T, ^T?T? *r^®i cst’i? •a f*r5^c?? a^. 

??tC5?l ff€t? aOT??t?t5f??.(?^5T?)?tr*t9l, 
cjf ?!tl5r, circa c? ^Tf?, ^tsrtcJi? Jsfinnc?? 1 

ac? fjpiTc^ca c? ?a ft®T, 5i?i ?tsr, 

J17\ ■^CT?? ?Ta3ta?tc? m ?^?c?? '5(T?? ?t9i I 

^Jt^tCS '5(?T iITC"t ?^5r, 1%^ ??? f?»i?T.Itca aspj 

fasti at? fsiJrajwca af^sp afcsi a«t?M' fjPCTlw? 

ac?PJ? «c?T atoMl ; tsT^TC? fipc?}»L?a5t f?^- 
fwa aftst, C5T??1 a?CTP? f?ac^ ?tA } c? ?T?1 aca, tsT- 
ijtt a? I ?<? ?'4circat: ^fsaf afst 1 liias cfca? aTt? 
'51^ a?a atca a??!?a9t ate?? catai a^?i fsTf^fTflca 
a?Tr fta*? af?ca stffast t ji?\ ?T?Tcif*{t? csritaji fst??5?ca 
iracjp? aar 3p? aSca ^suta, ca??i aast cifia^ 

^9t ata I 


3. — Jacob sends his Sons into Egypt, 

'aa? fipnrcirca aax '^rfea. '4^ af??i 1%?!? caa P'?Tf»r 
7 ^ta? ^fwaca Jiifta, cata?i a?’Plir 'ata^tw? a^ 
af??i ^rta ca? ? ca atcfii aftw, caa, aiTR afjfat? ftac? aat 

^TcF, ^^SciiTT c^t?r?[l ^T^fc??r 5 ^c*(j *Prj 5 *? ^f??i 

^T5T; ^t^Ti:=5 ^rlTTri ^c?[ 

3PTr I 

?T^t?rc^ ^C5f *^1, c^r 

?W^Tfir c»rt^c^?r 3^^ 
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cifci? '«is(i^F ^a?tci! J!^5r circ*r?: cstt^ir? n*tj 

sff?c®f%sTi 'sttfit^ti ijt^Tc!? ^f5i% 

5i?i 2t«it5i ^f?9t I f?'® f mt^tw cwf<?ri ftisrsi, 
«t^Ta?: ’ttc? ^^fnrfscs? sijt? ^Rt?l 

^«rtw ftst, ciT?! c^ftsTt^cs 'sitfjnrtfsJT ? «t?t<rl 
Cff*t5?!:!5 njn '5(tfji?lfs' I ^t?Tt?tc^ 

««\ ^ -to 

f^fitcsta 'St^T?! '51? TC^ fBftc? MTI35I ^1 1 
5-«r^ 'B'^TP 5T?tU? I^BCtr Jl?5t ?t3r<( 5Ff?5n 5t?tt- 

<tC«F C5T?1 UTjrarsF, 4t C 1 fC*t<r ^^11^5 ' 5 H »f!F5t jistb 

^TPiirtfeni 5T?T?i 5Ff?5i, re sjrei, 5i?i ;(?, ^t»tB- 

^15 Jit iflCJl?! 5BJ fsl^cs 'RTfJT^TC? I '5iT3t?1 JfJfCSjt ^aCBsj 

»reta, « ft’?? reti^, •st ^C5j-?ri 5t? ^rei 

CT iSreil^PfCBf Bl Sfl, retiTl CBCnj '5151173 SIH JJ!55r 

ref<c3 '5iTr»i5tf^5t 1 5t?t?i ’Pftsr, 5it»(5^^T?: •sit irtCT?ri mn 
5151, 1%5iT?rre«t (^Ttfir 4^ sicsi? «w ; 47\ re'tfsi, 'sfuitre? 
PtsT? 'SfTJtti:?? ?sf5lil 5131 'siTc?r, 47\ 4'F®5j;(rti 
^^Jl 5Hn1^PtC^ 5Sf?91, 'SlTlt C3lt«tC5 CB 

?5«r) 5FftC5fe retjtl 51?tt 'SiTfsi C5lClTir ’^I^PFl ®ltc3 

pFre'lw? ^i^<r 1^71 ?pftc5rg, c3ire?c ??f5ii 5151 4 

51tC51 511 ^itt®! C3t?1 4<tl51?^C3 Bltc? 511 I relH?? 

4? SRW *frtTt?1 5lT«fS1 ’§t31tiF '5115[, 47\ 5>f7r7 C3tt4tre 
75 «tTl%C3 ?tc7i <7C<r C3Tre?' !F«n 73T 7C^ ^ 511, iit?1 
^f?C5l'l «T5(1 7rtC7 ; SI^BI ^ift nPCjtW? '51^? t?! 
5f?[4r1 7!ftC5f5, C3t?1 'Sr7«lT 31?- 7#5TI «fqr 7755,51711^^1:5 
^7 t5t ^t7t'.1tc<r 75 7TR®ri 47\ ^1^7 tC7 5T7lt5tC5 
^1tC77 81^ 711717 57 tollc?; 4^ 55& 57, 5t7lC3 
I C5l7l c®tl5, 5C7 '5t1«l7tc»f7 45 515115 

4t 517t«ttC7 75 7lf^ 7f5C®P7 WRJ 71^7 *171 5^71 
71 I C3l7l '51*17 5l7% ^3lt5 5Il7l7 f75C^ 'Slll^C^'t C51C7? 
5«11 78t7l7 7^575 517115 7r7ft 71 1 
517171 C7t7i*1 5175 ; »fC7 *17517 5^5, 511771 '51*17 '§1^1 
77C57 HtC? 1^*37 '5*1717^ Ttlft, C5771 '«rl7lC77 51115 5l5l^ 
5^C5 '511771 5l7l7 7C77 7T17P^75l C7R7I8 5171 • 5^517 
71 } 4t ^f7i:5 5I171C77 'lit ft*17 7f^5 1 5<t7 5C77 5l7l- 
#7C5 5ft5, CII77I •i 7717 ft7C7 *11*1 5f7« 71, 4^571 
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^tfs( Jttt ? «9rtf^ (TStJTJI ^1 ; CW«, 

Jl'tK 7^5*? ?T8in I C^r !!T- 

5tcinr ^CaTM^aTsf t51 JO, C5JJJO 

JT^ ^«uctf? Jrft-5 Jfsn jpftcirs^ri <^c?r 

ist?w? fflin ; ii7«. «fjr»5 'srtfjr^ 

5T5W? ^cw Jpc«rT*f3t«rjr 5Pt??i !ST^Ti;ir?r r*tftc?lJ^c^ 

vf^iri isKtw? JtT«FTrst ^Tfsfsr i 
*fc? 'sT^tcif? ^srtc'S ’^Jfj Jisfj?! fJnT^y ®cJT<r Ttsrtir 
fJiJr??! tra ■ii'^s ^rrc^rJT 'so®! ; 

Aten'S ®T5t<n ^t^Jt ^ <pifc^ {T ^’^c5- 

*IJtJ 5t'^tt?l 554rntc^ £RtW jpfjsri ^■fffjTTt?' "iItJJ 

f?t5l ®JI 4t’S%C^ '5tt5T? I^CS 'STsn ^f^Jl 

cnf<sr, c^j(i stsrt? fc<t frsi i cjt ^mt- 
t«fC^ jpf^sfj ^tJO? fjpntHTc^ ; iit c^'if, ®T51 'Sim? 
?T®tTc® 'soc? I «T5Tr5 'stiffciTir sfJi ^fsf?r ?ta, « 

<>t3[Tpr?r £f^ ^1?c9rJ( ? 

■pft? !5t5T?1 fjfJttJTCtrtPl ^HJI f^Tl JTtlfCJr? 1^55C^ 
^I’WTCinr JfT?! ^ ^f^irTr?5T, OT JtJf3 ^T?TC5 WT 
c»t^ CJr»ttsfJ^P cw»t? :5t<r ®Th 

^«ri !5t5Tc^ 'stTJTjTi istftc^ ^fisrrsr, 'srnr?! ^t?r jjf?, 

C9tt^ ; ^TstiTl ^lJr*t ^fsl, JtJfwt >a!ir r<I?t<r ji^Tjj ; 

^TsiTcini JicsfT 4|35 sfJt j(r^, 4Jr\ Pt?t<r 1%^tJ)wc»t 

<5iTJr Ji'^ ^1 '5ftc® I «4R cJi cirwjsp 

<fft9r, 'sitfit tKTc-5 «Tfffstc55 m«rtr«r> ^tf?r, Jr(ir 

CSt?l ^^IJtTCff? '^TTJTT? ?Tf<Hl 'SO^fJlT- 

w<r wfsc^ir "tJfJ JOtn, 'stf^Jitc?? 

^fjoV «t 5 Ti:^ 'sTfsTt? 'siTfJiJT, 'sw c?T?[i Jrf«ttr«t^ 

C*ltv, 5T5 V(ftJT, I C5ttw?r ^t«TC!f CSTCW? 

XTw ff 7 , 'ST^TC'S c^nn c'fc*t ^Tf^ar Jfi'jrc^ »tT§ft i 
*fCJr ^t^tJTl "tJfJ ^TfilCSf £fC3J^ ®*l ^T*lJf K '®T®ItC5 

^ 4ffT I '54r^ cJjt Jf^st cjff^l 

-a PfSI ^^5 ^t«T I TCT? T«T3l 

crraji 'sitatc^j «ja5l;i ■, ■8 

ftfj>c?U[ jo't, '50? jrT?*^lt??TatJtC!5« 5it?l JrT^« utfo^®} 
■a^ JiJFfil 'siTat? ^tese? i 'states wctit ^T^J( fW'Stc^ 

^fji ?fSf (TsW? fsofc^ 
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ijt w.z% ^^r!rt^t?rc3F 5Tsrif«i . 

c-5T:rt?r =®T?Tc?? <i5^4lt3r i ^•dr;;^ c^t 

wtsrr?: ciJTirrcf?r ^w?i 3Tc^r?c?r^ 

^?c«}c^ c^ «ii^i ci5T5i?ri c^ Hc^r artels'?, 

^wif^ ^^t<r^8 c^tT{ ^t«t? |cs! 

^?rC9TTc^ I 


4 . — Second journey of Jacobis Sons. 

Ttf^ip ^iTTl^c^r ^t^t?l c?r ^f^ij 

^T^tcinr f^3l ^t^f?^fc<P 

ClUj] ^lt?n ^t^tCTt?* isfc^rj f^w I 

^T^TC^ (J\ WVfT’sif wy gt^;53l ^f??1 ?pft5r, C-5t^K?<r 

c‘5TT[tt??r ^1 ^iTtf^csr at5r?1 ^Wj 
511 1 5tt:^ 

C3t5rt?r ^c5ij ftsf^c-s Trtt^ i Pp^ 5ii 

511; C^5(^11 C5T^?JJ^ Cimt:??r ^1^51 

c^t^rtc?^ 511 ci5t?i^l w’^"5i <^it^i 

511 1 ^T^tc!5 c^Wc?<r ^r^l ^tew, 

i T^KW ^ft?1 ^t^lT?- £tft 'il5151 7P^J^^t?r C^51 ^f^l ? 

^t^Uri c^ ^T5iTi:??r <j ^t5itc5f?r ^tf5i:?<r 

f«^Tfji?1 c^wva-^ f^^i ^Tc^5i? 

'8 csT^rtc??: f^ ^tc?1 ^fsl ^Tc¥? ^t5i<rl 

^^TtC? ClUKWJ ^tl5ti:^ ^•«rTC51 '31151, 

7e^] C5if ^feT, 1% £t<Ptc? Sftf^c^ «ttf? ? #^?1 '^T- 

<451 f<4^l tjtc^^rc^s Tpfk^, i ^^Tc?P ^t5it?r <4lil^Trl 
C?S ; ’^151^1 ^ft?1 £1^151 iPilr ; ^t^tc-5 ^t^r?1 *8 

^ ^t?TC?is?-i 5i?pc9rt ^3pi <4rt^, 511 1 "sUft ^t^T? £lft1 

i Tftir 'SlT^t?! ^Rr?1 ; 'SiTftr 

^tf^?i ciT^iT?! 511 ^if^r, %Z7^ it c?T^ 5i<(^3sti:^ ^t^itc^t 

zftIcTr I ^mew? ;ii fif'it? 

fipfinri ^iT^zs <4trlr^tiri f<4^l ^t- 

^Tfwsfc^ 5ft3f, ^ v£i?r^ 1^?, s£i7!^ 

<4tc3ii:^ sSit c^ri?*rir ^rs; c^t ^vij^c^s 

5ITI9I1 a ^ ^ ^ Uf%r 
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9[8 I 948, ■1I7^ cismtcir? 

^T94t? csr ^t«i fT5f??i 'siTfinrtc?, 94171 7t8, 

ft Btft, 7Wr5 71 ^r« 7%7lft94 I 47\ '94T<T7TCI4? ^WC?9 

94^71 ^71 <173^17 (3lt TT^JC^F? 718 I 77Hf3^T7 

Irt7 C^tTlftWC^ C7t 7f5fK?F7 UI77 ^7, C7 CTt 

<5471^ TTI^tft C7t7n:77 7477 8 ft7^7T7l5^C5 ?lft71 

<77 ; 1^ 7t 74t7TW »f<sft7 77, ®t7 «I®^7 7^717 1 
!587 8t7t?4l C7't ^»tC5t77 JTJ 8 f78'«l ^t9Sl 8 ^77t7l7[C7 
7CW 94^71 ^1^71 ft7C7 f77l 77C747 7f:8 7I4?t^7 1 «87 
77^9 7t7tC77 7nr 1t77T7t7i:^ C7f77l 74177 77mT7C7F 7fr77, 
81 7577^7C^ 74T717 7lfk8 94^71 7lS, 87\ 7ll77l 8177777 
21^7 ^ 5 t7l7l 77J14771C7 74171? 7C7 7i74:7 I 5l7lC7 

<7 774:777 'S4lal^l4:7 «l7lt7C7f 77C7S7 71^C3 94I7I <77 1 
ft^ 77C747 ^C7 7l7lC77 7l7l 71871C7 7l7l7l ^7 7^71 
877it7 ^^94, 74l7tC77 «;l94lC7 <7 1l5l frpSTl f77lf794, 

7l7lf S4C77 74171^74:45 881C7 TtlftTlC?} 887 '9I171C77 ft?- 
<7l <717 t7l '94laJ7«l 7sf771 7417147? 8778 94I7I 74l7l- 
ft^C® 3pl7 Tic?? 7J17 55f?71 7lf84:7 1 787 7l7l?1 77t45? 
^71774:74? 74t4:?[ f87l ^?ffC? 8lft7l 'SIfI? 7<7 7C8t87- 
87 7f?7l 74fl94, <7 771*17, 74T7?1 'Wt' 877 ftfftc? 74lf7- 
7lft8l7, ftw ^f?7t? 7lC7 f87l 7I187lC7? 7l94l 8f94C94 
71941? 7Ji:8 SrC7}7t 7^4:77? 8f?IS7 8ll94l7, «l7l '5ll7?1 
7C^ 74f?7l 74l|77lft, 87\ 877 ftf77l? 11^18 '«4lf77lf7 } 
ft8 <7l 74171C7? ^171415 <? ?1f87lf78, 3l7l 74l7?1 

Sift 71 1 !IT71C? <7l ^71779F 7^7, <i;171C7? 778 7^=5, 87 
7f?8 71, <71714:7? ^? 8 C5l7lC7? 1858 <?l7l<7? 

7l8lC7 <3l7lft8C8 77 ft71C77; <3l7rc7? '8171? 

«K7 f?[7l 8C? <7 f8lSc7l7C8.5l7lC7? f78<1 8li771 8l7l- 
ft7C7 77C8? 8C7? f%7C? 8?7l 817 £t«Fl87lC8 S47 ft8, 

87\ 45T71C7? 877ft8C8 74l7l? J77 ft8 I 
'948? 7771C8? 77C8? '541877 8lC8 <Sl7I?1 S8CB'1«7 

7lall94, <8771 881C7 ^17lft'8C8 <8187 ^fjtCS . 7lC7, 8l 
781 'Sl7t?1 8f77tr78l 8C? ^8, ^<7 8ltc8 '^l^ljl 7^ft7 
^8CPt57 Cfft ^<7 ?lf87l 7171C8 7I7I St7l7 8^8 1 

787 778 7l7lC7? 788 ft®t7l 8ft71 8ft8, <5l7lC7? <7 
^8 r85l? 871 8ft7lf794l, <7 1% 818 8lC? ? <7 847Jlf8 



BENGALr REjVDEK. 


•’jO 

c^W? Ift>l ^Tsitcif? 'SIWJtPf 
#7^ Otrl^?! ^t9i I ’IC? ^W?1 S'ltsr I 

®<t5r ’sit^fsi ■*iRt'r?r wRirt 

c5Wc^ c^ ’son c’fl^'ii't? ^»r?: 

cji ^f^si, c^ ^o.’T, ^?r owt? 

^^is’s’rw 5'S?1c5 OT 7jt^5i 

^csr?*! oslliiri ^f?5i w 

c?nf5f ^f?[®T I *Tc<r OT ^or gt^t^rit 'sttfit?! 

o^nrc^?*! ’sit^ ^f?5T 1 

'8 StJ’T ^ST^T? 

C5t?Pl ®OT '^oT^ ^ <tf?t:7'?'l C’PH’^I ^fjCTf? 

OTt®:j ’s?n l^ijcifjr Tior^Tir f?®! jtI, 8 "itm f&fjcif? ^M's 
f?®i I <>rc? ’r^’js, wtof^tfT Jifc-sr csiifc’s 

*lfC5 8 ^I^'i’tfjf®T<[t^’ItC<r i ^T^tcs ^T^?1 

■pf <r^3- ^m; ^5^ ’Sf?®t I cTf 
^r®!?! tsT, f’ra sl^Tcif? 1^’rjt^tca? 

ww ostf^’s f?*f' ’Si??! 

'art?’? ^f?®f I 


5 . — Judah intercedes for Benjamin* ^ 

Ti?os 'srtoi? ^^t^Tsst’s ^t?Ji ’sg®!, ii^ C5it?!i;?? 
^tsrtcs ^ *t’fT ’fc?; ®t?1 ’Sf??! C?8, >fl?^ stl^ ««? 

^’si ^WW? ^tsiT? ^C'ot ?t< I s ^tsrtra !sT?t? 

«pn sc?? ^tiSt? ^t?i? ’Ttft ^oTt'^ ^*1T? ?tft?M; 
®Wra OT ^cts? ’Stwj’itt? ’Sg®n 'Sfof? £n5T??t?t?ia 
^T?1 I^’fl^ «1t^®TI g^? ?!;? 

?1 Trttc? ^^OS, '5in^? ^?1?T'5K’S ^g®I, ^18?1 ?5?TC?? 

*1*51^ csflfwi fst?t 'smgofc’S ?r??l ?®r, am?! %n?!tc?? 

«if??r?f c.?m mof^t? ^g®!!? mmt? £t^ ?t?tc^ ^T? ’st?? 
8 ’TM? ?t?! «!“!?! ’SC??, c?t ?tft 1^ 4% ??? 'fl'S' 
OS?!?? c«t??! CirT?t ?t®l! I 

*fc? C? !5t?tg<(C^ ’tgTT! ^gcsf vSW?! 

’sf?®i, mmi? STf a^! ^ at?t? ?t?c?? 'a?^ 

^jtS: ^51 wc? oTt^?* i aoT, mt*!? ^ '?!®it? ’JC'? mt? ?t? 
c? TIT’S! ^tt?tm?rm, 'sW r’s?ifra»f?tc? ’i?’tT? at?t? 
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ijCT gf^ 

?5»f1 ’sfir? ? « c^tsrtir »rTiicir5r ?rwj srt^tjrWc^ 31^ 
mam 4z\ '3iT5?t« sr’®? i 

OT spft^r, ^T®r, atsiTcTf?: , tti^t j 

'>Tf«?ri 5rTtc3, c>T 'siTstTf wT*f ^tc?r, '5tTO<ri ^wr?' ^?C3 1 
^T5T?l '511'^^ ^ ?rT5l1 •iTsrttcsr Sfc^jsp 5fH 

^Iffll •VfeC3 srir^tst I 3P?Ti;3 CJt ^^TSfJ^P OTtmfif 
jffjn «f5nrg JtJtTf^ ^pftTTi ^5ti •ffscsi ^isiTcs 

OTt ®fT8?l W9r I 'st3ii3 3t^T?i gc3T^ ®;i 'stM?! ^ 33 

wra^fsti 5T«n^iri mszj 'srttsi 1 

'5i«f? #c«fl 8 3KT? ^1^51 ■ 47r\ 

s^Tp jiTfjfif ^srt? ortftcsr 3i5:t? 'Stcg ^,^3 ^tsr 1 
?5ft5t, C3T5I3[1 .il ^tsf; ^f?t®Tl l >fl5W 

W ^T&, 'SftlS ^3^1 <1*1^1 3Fl?C3 »fTf?r, C5tv?1 
ST^ 311 ? 3t?ti;3 1^?W1 ^ftsi, '3ttSf?t1 Slf ?r l31^c^ t? ! 8 

ft! 3(!an 71 IfftlT ? 

c5t5rT?: irftcifir ^$51 st^isi*! ^f?r?Tc?!i ; cif<, ^t3t?tl 8 
3rf?ft 3src5 3rSt <^r8?i ftunc? n^scsit st®? irm ?:t5rt!n 

3mc3 p:Tii Ifftsi, J177 Tfsic ^T5tT5tc3 3(1 ; ITRIjt 35TC^ 

’^T8?i fttftc?, c^it 'sitsift !ft»r ^tc3, 1%^ CTTsriri fncsr 
ftnt? 7ts I 

3ftTC3 ftf?n <5ft51, £fc-5l, ftPClttC'l? 

35IJ ; ?tirc!f3r £tl% 3tf^ ci^Tir Jjmftt? 3ii ^5, sf^jr 

35«ftf5C3r ft’c<rfr3t ?pfj i c^wcifir ftrxi ?l «t3l ^tc? ? 

<*> 

£[^ vilt 

cf\ ; J\7[\ 

^ti^t?r ^Kw, ^&?rc¥, c^t 

^t3r ^t5t?r ^ ^\z^, f^-si i 

^CTT ^t^t?r 

^t^T? 2tt% ^f?r^ I ^151^1 £t^c^ 

f^¥i ^f^z^ 1 ^t^rTcs >iit TftJr- 
c^Wzw^ ^zw ^ni ^1 c-5T?i^i 
^w?r I ^t:?r zi]^\j wt^9t«i f^-st? 

2f^?r 

C15T5f?n ^tu 1%f 

2 K 2 
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^tl5l 

^Tl? ^ii 

®ti^TC15 C^t?Tt? WtJT ^t>ir?r 

^t3I Clt5r?1 ?ft*^ • ^t^T? c^c^ ’^Tf^ 

c^ •4t*i ^ Ik'^ 

^T<r cwf^cis 5^1 1 ^t^t?r 

C^C^ C^m TTC^, c:5t5r?1 c^tti'^rs 

^C®T ^t^TtC^ I '3175^^ 

^\Ti[]T f^^l, ^T^[TC??[ 5TC5f 

ttI? ^1 <irtc^, C5T vnt ¥7rtc^ 

C^5(5^1 2fT«l vil^ ^^T<r £ftC«1U^i ft^1 ^tc^; vTSmc-S 

c:5W?r Tftc^?l c*rtc^?:f «^T^i k^t c-st^tt?- 
f^^STC^ -^^C^TIC^ ^tittc^r I C-5T5[t<r ?t3T 

f<^it<r qst^tc^ 

ciiW^ f^i5T?r cwf^t i 

'^:5viiT £i^? 

ift^T ^t'stcw’^ • 

^T^C'5 <^tf? ? '^^^^ r^BtC?P lElf^C^, ^t^l ft 


6 . — Joseph makes himself known* 

-stCfT ^T^tci? "511- 

^T?r gtcisj^ ^iJj'^jc^ ^tf^ir i ^T^Tcis 

^1 ortftc^ \w ^Tww<r ^r?r^ir ftci^ 

^Wus ^Xwi^ZJ C?rt?5( c^ 'S f^c^lc^i? 

^ftcT, ^T^T?r ft ? ft^ 

^f%?f 

^tftcT #^l I -5?fc?r 

JT ; IST^TC^ ^t^T?1 I 

^Tc^ ftip? at^tcw?r 

c^t ^T^si 1 cist^iri viit %\m Um 
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C<Wtf%15 'S 7(1 5 C^^5(1 2rT«l 

7[^m c^T?TTi:w?r i circn 

TO ^Tc?1 I?f3p 

'8 ’*f^J^t^5( 7(11 C^T- 

:il7:??r ^t?c^ ^8 5rc^t'^?5t?>at?i ciT^iil^^fc^ 8fTc«i 

^c?|; ^i^T^?tc^7( i c^t^r^i ^t- 

?irC^ ^t^1 5(?, 

f^c?ftc«1? ^ £t^ 8 CTfcn?r ^f^- 

?1C^^ I C^UJ^ PtTO ’^s ^15-, 

aW? ^!5irc^ t^^^cifc’*t<r 

2t1 ^r?[?Tcw5{ 5 ^r^T ^t?ir? ^rlr^ ^1 1 

c-^Wfw 8 ^tft<r1 ^ITO 

7(W fiTRC’n I ^T^Tc^ ^Tf^ c^t^rtc^ c^ ^\u{ 

«rTr<?C^, ^t^TClS 

cst^it^r 8 c'st^iT? ?iir^'5l i c^r^r, viit 

?p^i ^c<t ciit^^n 8 r^^ijrt^t^^ 5T^i 

ctfftfoTi I cit^?ri 'iit '^’^>11 

8 TO1 ^W?r ’*1^5 ^1??i 

vflt I ^x.j f t^l 1^^(?t^tC5(?r ^c??r «!ff?r?l 

c?rtTf7( vii7r\ '<f?^l cj]^^ i 

^7(J ^t^tf7r9fC^8 ^T^tCTf?[ 9fC^ iff^Tfl C]rTPf5( 

; ^<5( ^Kt?r I 

^TpfKtc’^, 

f%C^H8 ^tTO 'id ^t^'l J\'^\ 

^'^Tpj:?p ifir c'5t^?rl ???, 

f^^T^TTl Id^tTOC’^ ftt?l ^T^5(tCW? 

f^^t?r 

f7(^?n:ircn]r fw^i cwc’n^r 5?J 

I vii<t7( ^T^t^tc?r i)^ ^<r, c'5i^?'i 

^t:i^l f^iri ^T^5^tcTtt?r 8 8 

^^^8 7(1^ ^ i 

^t?®T, vii^\ 

^t^i^5ilc?r «i5(c^ <it?:w? 

3^1 cm^l *f5 ■« 

?3( I f^«t?r Sic^j > jcttjc^ ^r?rT- 
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f^T? ^ftcsrc^rsr ac^ nnr 4J 5fl?t ■« ^ 

^wrjc^jc-s w*t st<5t I ?5!:*T 

ft5tf»rflC5 fsnrPsr ^fitcsf st^tst 

<4C«f ^7tif ?flts ^ 1 

4'S: ?Kc*f 'sw?! ?pl3?i -ft^nTcifcn '5iti>f^ 

fV^sl I Ji?\ 'SW?! ?i!f55r, 

'5t?jT?[fif ®t3n. 'STrc®, CJi Ji?r^ f5iiT?i:?t*i?r 'sfjrj^ 0?Tci; i 
ait ?5«rtc^6 JrTfc?? aist^s <5t?‘i ct 

3!Pf?9t HI I ^'STH CH <F!(n ^ftHTfgeT, OT 

H^9r «TtTC^ ; ^T^TCT CH H-STH HHCTp?r CErf?? 

3T5P5I ^*tH ^lHt?r HH £tW ^tsi I «TtTO ^JT- 

CH®!^ 5ft9r, 'SlTHT? «ra ^T!p ^Ifn^fsi ^TC^, Olt HC«t$ i 

^trH ft?! 5f?[c«i?r !5i?ctc^ 


7 . — History of Nabul. 

HtCirtH Htfs 01 ^ s^7 fSst ; 

■S ^T^tt fgst I H1JWJ5 HtH Ht^ST 

<5 ^Ttt<r at? HT5f ^ at ntoft « ■^HltHI 

|%®r, law *1^ cait?t -s H'if^^<ist?t -, ot ^swc®! 'sit'VfH 
CHCH? csftac'^'fH ^Urcisfksn 

^<4? HtH5T '5IT*T? CHCH? CSTtStCl??? Olt <f5t1 

£tTa?HWJ Wl-Jt. is^csr, OT 'SIT’^HT? Tf»r C£t?«l 

ssrotHc? 5Ff55T, «r3r?i ^fHcst HtHcsi? HTt?i 'stTstr? 

HtH 5ft?1 ^ttt? H?®lTt«( fsfstHI Hi?, aiH\ !Sl?Tc?s •Sit ^«n 
3j?, ta, c^Tsrt? -8 cilHT? hT^? 8 H^ca? 

5i?f9t I 'srtftf tgfHsrTH irstHt? wtHc^w? 'srtc? ; ai<H 
^THTCH? Hft8 CltHt? CH ^ CsrHi^tSt fVsi, ^TH?! ^TtTCf? f^^^’i1 
^f? Htt ; aiH\ hTh«. WT?! ?sf%®i fesr, ^sl?^ «T5t!:w? 
tt?T? Htt I csmt? ^<rfW<ICH! fWSimi 55|rj !JTtt?1 CSTHtCiP 
5ffe? ; WW? ^C? <47^55, (TiPHHl '5lt5l?l 

iSHi HhW 'SlTtstt? 5 ^TH?1 ftn? ^f?, H|?l C^tHT? tea 
^Itt? 8 ttt'lf.ca 1 ^ttte® 

Wt^CiT? T?<t«| Htt?l HltCH? Hit af??l Httwea 8^91 ^<41 
afttl fH^a ttsj I 
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<^Cjr ftTtTnr ? .s f^CTtir 

^f?5l JTt?, i|;|^ X ^3J 

Ji?rc?r I 5 ^ 1 « ®5i « 'siT<^^ csttsi- 

ct^TfcnsjT aOT ^19 c^tsfUfljr C5tt^#stc5 ? 

3it?TC5 irtfcir? 'stm «fi:«f PpUii 'sitfiiTl > jjsts 
wsn t ift^jr '5tl»t^ cstT^c^ «5ft5r, stcsj'® 

s^ ^tsf, £tc^ ^ •»re5 7 if<fst, .<i7\ 

8 I WTfW? JtftiS £{t¥ ^Tfj *t5 ClU’P 

C5t5I, .il^V ^ »t3 OTt^ ?f55t I 

>a^ r<r?fir at^csr? ^t^jl 'si^t^tfirsrc?? cffsr^ 

^tsftciifsr 3p«'rc<p ’^lir- 

t5i, «t?:ta 'siwcTfsf 5^'i isT5tt?(c^ 1^=(ti 55f?9r ; w? c5iTw<ti 
^TJitcifit 'sfTsrg-l gft^Cfr fw^rtsf ■s 

iit^tcTf? ^tsTtc??! »fr<r5ir ^tsr, ^TstTcJf?- ft\Jii 
5 ? -s f%5 5t?T? '5iW<tl c5t^ ?r^1 ^1??i ijt^Tcffjr Jil^3 
^tst ?til spltsiT?, t?t?Tfa ^T?Tcif?r ^^fifcif 

I '«'«r5T cswir 1% 5t^i 

^r?irl ^tmcFir ssTtiT « ^1^15 1131^ al^- 

1 as a am w «T5t?r 

£fl% ’^tc'jr ;!1 1 

*fl3 *t5 ?P^t S s nt5 

a^'s csre s «tr5 ■«t^ ^t®l 35sjt% s ■a^ *t3 a-t? wUPt^pst s 
ij? *f3 st'tiri I a7\ 'stw:? 

wpil^^tw ■3ff^5i, at3!?rl '5it5iT<r 'srcj^ cif<r, ^tfsraTsiT- 
cf if ®j»5l'^ ^ 1%^ ^51 a ;!T^®rc3p 

’fffisr ;(i I »f!:{r a fl®^T?fi?i ^^c?;<r W 

t51 ^ttcTfsst; tl^stcsfj wtw S 'Jt?!? ati:^?1 
a ^Ww? Jift? fSf^sf I 

f^9r, at ?rjf^?r ^Tfst sst^tir 

^tjtttsr ;?1, at ^3^ 'sjtsiT? 3|sti ?t?r; a 
ftra<r ^if^Trs 'stft? 35f?«i i Jit? "sitfa ®t5t? 

?resfx a^f ?t3?l 'sa wraa? 

s ^Wir ^foss I ac<r aR^t3it3 

jRfsixri iu?cir3r ’iwc-st af®?l J^t^ri 
^ftsri a^N 5?C8 ar^?i a acsi, at 
?t'<r 'sttJiT^ ^tsf, t5^?r jpf , 'stU^spT? '5Jia;(3?t?r 
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; ^t^5?7Pt?r ^1% i 

^Tfsr ^1?, ?jfec?P 3^T^5n:?j 9t«)j . 

ss ^*^51 ^t^T?r ^w.j Tft^ 

C2ff^^ m< 3Ti^ I ^qTTK c^ ^W?r £tc^t, <^<rc^. 

’^c?r?r ^?i?r^1 ^ £ttc«i? 

vii*if^ vQ ^^5rtR?r £r^- 

^pt?r ^T?rei 

^t?r n^i;9fci ^ ^^t^rrisT^ Tf?’*f i vq 

^^^PtTfjnr^r ^tc¥ 
if-^ I ^\^ft 5fV, Tftjft?’ ^^?t'<r ^511 

^Wci5 ^W?r £t'5?: fkj ; c^- 

^rsrt^ sf'f 

I C5Tt^ ^t<^^{^T<r ^s £tt«i ^r^-cjc^, 

2f¥?r gft«ii:^ 

c?? €ft«t fTP5ft^ I <^?rc5i’5t?r 

£|^<r c^ 

?pf5^i irm^^c? f^- 

^^t<rc«i 'S ^^?:Tr<?r £ft%^^ 

v£it ^T?it?r 2t'^?r cntc^^r i^sc-^r? ^t?«j n ] ; 

^W?r W«T 
vflt Tft^c^ 35r?:<i ^t? I 

^zj ^njf^ f?rf^ ^t^rt?r Jit- 

^f?ci5 c£f?r«i cf\^ ^?'- 

5f5(T I il^^ at^rt? vfi^\ 

^ £f1%^5T 

c^ '<15^)1 1 c^T^tc^ ft\jn 

t^f-Q^tr?: c^ '^2Tc?c?T?r £t^ 

«T?r l^^j ^1??l *Tt5 ^t?it?r ’ic^ ftr®fc'5 

3^1 ^tpl^l, ^Z^ ^UZ^J ^Z\ ^CVfJ ^£^7!^ ^7{ ti^Vi 

«rTl%¥ 5(1 I ^U?r Tft?? %Wj ^i?fC¥)^5( 

^t^3( TTt^C-S 

; cTf^r, ^tfii c¥rt? Jip^rT? 5(C5(tc^T?f ^ zl^- 

^Tc?? 3t?D ^f?r^f5r I 

•^zj ^Uz^j 5 c^ jmz^K^? 
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aitiT states sr^sl fife’s! 7^ 

55^5t . isrs^? c»r 71 

-sifsfjp f%a «t 5 tca TFf^st ;tl, ^tss^stesf ^t^esf? TffSl 
sfsCT ®ffjl ^ JTsr^ 3 Psti ®t5 afjsr } '^t^fc® 

c^f itsi <5 gr^c?? ^jur 5^st I ^5t{r tr’^ ‘^zj 
»f?n:x’J?r ^t^esnr £fl% ^wis cjj 1 


H . — The value of IVhdom. 

??^t?r ^tew, ^<r\ ^tc^, j\7^\ 

^ R^5I ;^'5 

^f?r?1 <i)?\ 5T'*^6 i ^ 

^t^?: ^zj, 47r\ mz^ sr^^jlt-yfc^ 

^^r<i ^c?ri ^t?r c^r ^f%^t?:^c'5 

'^zmtz^ cm%i[ j^T I 

ic^, ^ (.m.\z^ 5^«r <ifTc^ I cf\t m 

'5(C^r^]r ; ^7i\ f3T\^nTJTC^? S 

^tew I wi> t^tc^rcii 

'S ^^coT ^c?[ i vii7T\ ^^ci<r ?ic'<fj •»;!« <^^^ 

^c?r^ ^ ?(t^1 £f^T?[ ^rf^i WiR I >s\7[\ C3T sf^rejt® 

^C?r, ^ Wtf%C15 ^]Z^ I 

^t5[ c^T^ri gj-m ^1 c Wf?r ? ^t^r?r 

sftR 5^1, ^ ^rij ^f^c-5 ^1 1 311^1 

;Rtt; ?(|tl 15t?[l 

£tT^ isitz-z ntc?: ^tt ;ti i 

^irf«i?j s ^t^T?r 

5(1 ; ^ef s ^t^T<r ^«TJ ^^c-5 ^n:<r 5(1, >i)^\ 
ttq nrc<r 5(l i 

^?:1 ^rm 5(i, "sre^^-spts 

5^7 I 

^7(5(1 5^r^c5 ^tc?r i 

gfTR? <r ^c^T5?f >8 ’5c5(j?- c^ 

C^t«rtl[tcf ^t3T^t5( c^KT? ? ^;(tn 

^ f ^c4 ^t^t?r ’3^?rTf^ ; ^Kt?r m 
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sttwH ! 1%^ ®TcJt^ I c?is^si jftsn 

ifi^ ^cjr:?, -8 ^W*t5iac5i{r it“r i « 

< 

^'siz^ ^tf<r 

55f?c5t^, |i^?r s(T?l 8 #fi«. 8 cst^r^tmc^?' »f«r f%»f«i 

^r'?rc^^, !5 T^i wf<tfi sf^H 5pr?i;5i;j, s St’s? ?pf?Ti 

jpr^ ^r<rc5t^ i >ii5\ 55^jc<5 cif-sr, -s? 

otI i 'a?^ cJt'?’ I 


1 ). — DaniePs Friends, 

?t®1 fj(7'«titfj(^itj^-5f^ ^C5 8 gir \m ^‘i5t?r sfriTii 

f5Gfi’T8 ?Tft5r, £fcifi;*f3’ ijjl HT5I'<5 StT’iC?' ^f?tel i 

«fc?: ?t«l ^^tfK-s yfesit? £fi'i2fl%^1 ^t- 

fim? sicj^j '5(i}j^?t8 8 s s ^i^Ti^^t^- 

^'rr«l 8 C^W<J^?f«l 8 8 8 £tW*tT- 

^ life's ceTt^ cet?*! i ^nsr ?t®i 
f5t^mfr<r al^m? '5i'<f;T?';i«i 8’nm^- 

8 ’3lPral%<I‘l 8 8 8 7J^^t- 

8 8 acWNTf'tafjfl'l >a^3 I 

’ltfa'5 anssfl? bWci wt'^ttesf >ii^ ^tc:- 
«C 5 sfftsr, C5 c»iti:?5?i, c? Jd^tstfisTi -s •itBl5l'?rr^t%l, cir^it- 

CtrjT I OT JRC^ C^t5J?1 ’'IW 8 8 

^t8l 8 C^ft 8 8 tSTtIt 5fr^1 a^<r ^tffX 

a^xpn®! <ttc®5[ ?Tfa? ai%5[Tj c^t- 

xr?i 5^71 a^tJt 1 c^ ^1'? K??n a'lt’T 5(1 ■?i!f?c^i 
OT WC8 'srfitfC’J f;(f%a i 'SRiiiTr csiicjp^i « 

^tesr ’5'?r 8 ?[SNt 8 ^8l 8 C5^ 8 pW 5(t5(1 ?tC(fT?r "I'd 
Sf^sr, !s«.?5ti:5t 51^51 8 hRT®T ^31 8 Bt;(T^TO<rtfW?l 

^tR'S aftntc^p a'lt’T ^f?®! ' 

is^^TcsT 555[.^5r (5(1^ '5(tfJi?1 ^ift?iR?r 'sia^tcw? 

■(fin ^f^5ii ®T?t?1 ?1®1 f5(r'«Rj5(^»tc<[{r ipicw 4% ^sfl 5fft5r, 
c^ ?Ti5i ?%;( I C5: jisR, CT ac^J^ ®;{ ’'j;^ 8 8 

?t«l1 8 C^ 8 8 ®73r a^P5 BiBl a«T5 ^ic^jT 

OT ®w af^sitc^ a‘iT5( m 

^^?i ait5( Bi ®f?rw, c»t '5(rtffc*'i f^nspa 
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C5: ?t®5r, trtll5(.£tcjrc»t? 55^»fOT 

*f5?p,'8 s Jitw ^3^ csit?? c^tsrTc^ 

;(l 'sttfjtm CTt?rt<t cw<r?r!:'i? ot^tI ^c<r Jtl, s 3® w ^wir 

s 'SIWIfMC'SttCip °'^T1^C3 ^§51; 3T5tC3 ^MjT 

^t?t3 ?:^':5i 5ft5t, 

« tsr’n^'S oTayi ^tsit? «<:««? (11131 

31^ i|3\ 'SlTfsT C3 ^‘1513 £ff33l ^.r^^lf^, 3t5T?S ’J81 

3Pt3i siij 1^ c^tsirw? 3irf%2rt3? 1%^ ^-src^i 3^ «t5i?i 

’T^ ® ® ® ® '*17 

3tlfj ’SjTSIt?' f5ir5&3 ^‘f£fI^5iTC^ ^33 3t3l £f‘lT3 3113 

(ST»l'?’ ; 1%^ £t‘lt3 31 3S?r, ^C3 £t3i3fil3 f3- 

3^31 ; 3T5TC3 331313 3?37i:3 C3t3Tr33C3f ^5it3 ^f3C3, 
vfl33 C^T3 ('.3331 3ifTC5 .? 3-»t3 S S ^i:33f3C31 31- 

SfC^ ^3? ^f3«Tj (13 f33<3JJ(«.33^, ^3C3 '3tt3ti;33 '^'53 ^13- 

3t3 £t!;3T®3 31? I 3f^ 3t3l 33, 31:3 ’311331 3l3l3 (1331 ^f3, 
C3? ^^3 £tS3f3T5 ’3jr^|'S3?C3 ’srl3lfif3C^ vS^l5 <ff3C3 «llC33, 
43\ cx 3t®3, C313T3 3^3?C3 ^^l3 '^f3!133 I '3ll3 33jf^ 31 
^C33, 3Sllf^ C? 3187» C31313 C333W3 <1331 ^f33 31, 

>8 2131313 ^lf^3 3^£t^3lC1S ''J'Sl ^r33 31, ?3l ®13 38 I 
3<3 f33<t»,^^33 C:5lC'<fC3 3?3l ’33?? S t3*t<5 8 

'31333,1311313 Sfi3f!13r f3'<5'5i(5l3 3li{13‘l 33 'StC^lWl 

3^8“! £tlS!3f5[3 £U§3 ^f^CS ’Sjlsil R5T I ifl3\ *t3^,W 

8 t3’3?Bj:(® 8 ’3t333f3CfltC?5 3^3 ^r?3l a®3r#I3 ’5[f^|C'3 f3r^’T 
35f3C3 ?3C3J3 3C'3J 351313 3l3f33W ^IlHl I ‘•3383^?: 
^^C^?r1 'S ^■Q^t?r S '6 ^■:§TK‘5 

1 ^ ^fir- 

fa ^1% ^sn 383 £135=, (13 <1511C^3l 8 ?33^,r.^ 8 

^ii33l3!:3lc^ ^tf^fca f3W3f ^i35r, <si3l3i? 3irur'^'*ttii^ 

3?Sf I jSC^t *1335^ '<5 ^51*13! 8 '3tC33j3il3I, 'S'? 1^3 ®3 3^ 3?31 
Sfwfsts ^r3fca3 3C'<T f3r^3t 3?5II 
^1113 3l®1 f33'«Iirf3^33, 53«.f 5 3?3l ^3l3 ^^31 3faf3?tC^ 
<5^91, =5(1331 1^ ^3 Si3C=3 3? ^f33l IHC*?*! (iflj 

31^ ? <513131 ?ff^5t, 31 33131® < 3'»r^ 

<i’?3 C^Rc^fs;-? t3l3l ^ 3?3l ^X3l?t33 ■?!311i5C®. 

2 L 2 
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^tc?r? ^c^?r s^Tl? 

^•^[51 stmfiT3 ^Rf^w 5rtc?? Rf?l, 

c^ c^ ^ t5f*r^ ^ 

ci5t5r<rl ^Tft?r 

vs vS ^5^7?^?f«^ 

^ 'S 'S ?’tii^^"‘>f«t ‘i)^ 

■'*t^tc?r ^Rf<r 

>3 ?3s 1^fi5 ^tc^ ^Rr?r ^T^, 

Rc5tt?[ ^’5t?' TO ; fit^ c£l-?:«i c^ ?TcJi<rl ^t^Tc-s 

fttm ^f?r?l ?rt5i^t?Fj ^^\^^ ^7^- 

C?[C^ ^5TJ C^T^l 'S 

*tf(i^ Rf 5r, ^T^tf? ^Rrc^^? i ^t?: R? 

C^ C^tJT C^t^ ’*1^^ « ^ ^C??t^C9fr^ 

^<iri ^fe?r, ^tc^, ^ 

^Tc?r^ -i)^ f%?r ^Rr* 

5 cTf^^t?: ^t^fj I 

?mi sfcpfc’n ^ 'S ^c^TR(c-5rt?r 

^Rr?r1 1^^ I 


10 . — Daniel in I he Lion's den, 

jft^tjrt® ^tesTit ^5fU ^i<[«. ?traj? *13 f«\*tr3 

f‘i^'5' ’5f?ri:3, -<5 3T5tjrl c^r^ i^(^t*T w? >8 <rt®tic 
^1 >at Rfs[i;-5 ®t5tcif5 ^’^c? ^51 a'4t5i ^f?Trl fst^3= 
^nre® 55f5®r ; 1^51 ®w<r 5ic-<j f^sr ' 

^ Iflfiic^sf 53;!:4r4 £t4«: 3T4^ £f4t^ « '5114^ 

5lt51T ft®!, •flt Sit^T ?l5i1 3t5TC^ 314^ jtCSiJ? ^<41? 1^4^ 4stC3 
^f?4r I 

3tTfc3 £f4T4 esrt^ '« '5i4JC?P4l jts^c^ir ft^cir Tftf^c4t»i? 
ftiK^ c?pt^ 'sift^rt? 55<rcq4 <5f<f5r c^tsi fts 

« <>rt^5f ; C5P^41 o\ it’si^ fw^r, ®t4f?r c^R «tf9 s wR 

Stm 4^91 m I 3t4T?1 43(41 RT4?1 4C5^?t r44i:4 
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iftfw:?c®r? ■^ttcsr ItfFC^ cwtx ’Ttt? 

1 t^cjT st^tw?l « ?t®t5f7i:?^?i ?t®t<r '«<rtir 

7ft?T?TS, 55^51 1 CK ?15W, 

fa*t iTfTi csWTjftc^cT? c^t;( 

'8 ?W«1 ?Ti;®J? 115557 StSfm C5tT55 « ^flt- 

8 ^50TF'>t‘l 8 8 XS*!! 

I c^ nTsWj TtT;fr?af? 8 *n57f?i:vf<r 
ft?r ’s?, 8 OT 8t^?T 'sfat^c's ^Wc5 

I 'S'JiJi wt?i ?Ta OTt 8 fsi?c7f aw? ^f?5t I 

^f«T atw?)f?a^5T, ?ai ?rf?c?5r a^csts wt?-rr? 
^ca aita, 8 '5iT®f? fiji? aT?i?? fa?*tT5tca? f?ca 

a^csj wt*!? <J^x?t5XTc? fxw l%x at? af^ att?x ^- 
C?? Xtwtca £tT«fx1 ^1?3 8 XXTXT? <5t?3 I CTt CStTC^?! 
wc? 4^a wtfxfi wrf^!:?5rc5p gfwxi ^r?cii 8afm^’ic?? 

ft?? wksr I ?tarc? ^TaT?i k?i ?Tat? atr®T<r 

ftxc? ?TaT? fxac'? fxcxxx 55f^5r ; ca ?i®x, cx ac^ ®x f5»t 
ta ^txja cJTxTajftc?!:^ c^ta cacx? ai xt^cx? ^tiw 
gft«fxi x^c?, cx fx\ca? •xtc? lxf5F^ a^ca, 4^55XT? 

# xtT^fa ar^? xt^ ? ?t®i ^a? 5pr?5r, ai, xtxlxcx? 8 
xi^xw? xjaai^xtc? 'Jiai ft? a?®f i atat?! ?taf? 

a mf^c?5T 

vii^\ r.^ 5^1, 

1%^ £tr^ ^T<r £fW1 I ^ 

TTR ^C^T- 

c^t^f 'Q ^T^TC^ 

I c^tc^?l ?rTs[tc^ 

^^5^, <[tiR, ?rt^l s ft? ^t^T?c 

^TC? 5^1, ^lt?t?CiT? ^ ^^1 

^^5 I ^t5o1 Tftl^CtlcT 

j ItWZ'S ?t5l1 ^fTf^C?^C^ ^ft^T, 'jft ft^T ^ 
C? ftftt CIST^TC^ ?^1 i 

V^?1 ^tC^? \Z< WtftcHC^T? 

ft?? c?? ?1 ??^ ^ 

?^tC15 I5t?1 I 

f^?1 c? ?tft 
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« ’JT’fTc® 1?st m, 

ii7\ !5T5t<r fstjTs m i ?t®i 

^Tcs i c^^Tc*^ f^nrl 
f^stt'»r*r^ ^f?rsi ; ?t®t wtPrc?sre55 •sut ?p«ri 

^Tf^cirsr, f^iTi c»i7i jp?, 1% 

c^t^rtcjp fII^«?r ^nRrc? <^t§C5t5( P wtl^wsr 

5T®n:5P CK 5rTSR, fs?^ I ^W?r ^<r 

■»frti^?ri '^tfst c*r^ ®c 5IT <r 

^ JpfjtstJf, 'stT® ^Tn<r Ptf^Tc? f^wT^r ; >ii^\ C5 

CSW? itT^Tra<5 ft''’!! ^f?r I 

^"^51 Tftf^C?eTC?P ^I^CS ^f?®T i 

jfTlSrcJrsr ^IScsr ^c? 

5?l I 

»fi:? CTTt:5P?1 ?r®mi Tf1t^ara?r 'st’^^TJf^tl? C5tI5Pt- 

<fc?!f « ^t5TCW? 7^5 « 3t<f‘lt5P fjI\C51[ •SttCT i 

ar^TJrl ^TC^? 'SW ^SCTfT 

s? spf??l isl^Tcifir w ^S'®T I 

ift?i ?T®i <jf5r^t?[ *1^3 ft7ifJifW^tc?p jrT*tt®T^ « 
5(t*rt^t'5t3tfTfl‘lC^ '3^ ^^3 ftl'^Sf) C3t5TtW{r ^3C<lT'5? 

?%jp I 'srrfst ■at ffraf?, cw’^ji 

ifTl^circpr? t^tcjr? iri^ira ^s-^^Tsr « €t?Tcsp w 

5 i!^<ii ; "5f5t?r t'4<r -s s tt5l<r ?T®J ^t- 

^tnr, a ^t5T<r 5P'5^ «ril5t;^ i fsigTjr’PTii « 

^ ^Rr^tC'S fw S '5Jt»p5lJ fe?l 1^1^ 

fjtM:5;<r 3:55tc3 <[®'l i a? ?5C’t wt iftfst- 

« *ft^?r '*rt2? ^tsi i 
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EXPLANATORY N.OTES 


•/ Words not derived from the Sanscrit, and consequently not pure Bengali, 
are marked with an asterisk. 

The letter /L before a word means, better word. 

In doubtful cases the meaning to be adopted in translating is given in italics. 


Page 125 . 
s. a river. 

s. a bank ; here, side, 
s. a rose. 

s. smell. 

s, darkness : a. dark, 
s, night, 

s, light, especially moon^ 
light ; the moon. 
a, filled, fall, 

5^, s, the moon. 

adv. a little, a few. 
s, wind. 

W, a, slow, gentUy bad. 
a, heated, hot. 

5, water. 

a, great, large ; ade, greatly, 
very, 

a. coldj cool. 
a, half. 

CIT^, a, small. 

^T^l, 8, a star. 
a, round. 
s, the earth. 


s, a thing. TJiis word always 
indicates some material object of 
sense; whilst finn means an 
object of pursuit or thought, 
a deer. 

s, a young animal. B, ^5,^. 

C^^l, s. a sheep. 

s. rainy season; from 
^1, rain + time. 

adv. home. This is origi- 
nally the familiar form for 
premises, house, family. 

Tl]f, let me or us go : from 
i\ to go. 

-s^, 5 . the foot, is the loca- 
tive case, the H being inserted 
to connect the two vowels. 
s, a stumble. 

from V. The pri- 
mary meaning of this verb is to 
adhere ; but it has a great num- 
ber of derivative meanings, and 
is often used in a very pecu- 
liar manner. The following 
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— Page 125 continued — 
arc some of the principal mean- 
ings ; to make an Impression 
upon ; to hit ; to take effect ; 
to befal ; to fit or suit ; to belong 
to ; to be applicable to ; to com- 
mence. Here tlic literal mean- 
ing is, J stumble has befallen 
(my) foot; or, my foot has 
stumbled. 

s. a shoe, slipper ; \\Qve phi. 
from r. to 

lose, to get lost. The meaning 
is, (my) shoes are lost ; but it 
may also be, he has lost his 
shoes. 

yS^ipron. this. would be more 
correct : see p. 32. 

1%, ado. here a mere note of in- 
terrogation. 

(f- true. Supply «>, and 
translate. Is this true ? 
ado. thus. 

it appears ; from 
s. mental impression or conclu- 
sion -f to be, to become. 
C^TT^sT V. to suppose, be of 
opinion. 

^11, ado. not. 
pron. who? 

has said it; from 

2 )ron. thou. 

knowest; from v. 

pron. I. 

have heard; from 

V, 

ado, only. 


CTtSTtC^, obj, sing, of 

I will tell; from v. 

obj. sing, of pron. 
any one. 

tell ; from v. 

keep seci'et ; from 
t’. to conceal, 
hide, keep secret. 
ado. quickly, soon. 

I shall learn ; from 

V. 

^RscT, to read ; from v. 

to read ; to fall.. 

are you able? from e. 

to lorite ; from v. 

SItRr, I know ; from v. 

^T^teT, famine. 

has set in ; from v. 
to become, to be. The phrase 
may be rendered, there is a 
great famine, 

■^■^2, s. the eye; plural. ^ 

1?^1, postp. through, /yom. Trans- 
late, ./Jv;/// the eyes. All prc[) 0 - 
sitions are in ilengali placed 
after the nouns to which they 
belong. 

SicT, s. water ; here, fears. 

are falling; from 
come. 

s. a box, chest. 

?T<r, put ; from v, to keep, 

leave, put. 
s. delay. 

make ; from v. to do, 
to make. The two words to- 
gether form a compound verb, 
to delay. 
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—‘PoffC 125 continued — 

OTi, s. hour, late hour: here 
render late. 

it has become ; it is. 

C<f5Tl let lis play; from 

C-dmi, s. play, -f 

to jump; from v. 

mm. one. 

can (lance ; from v. 

to dance. 

pron. we. 

let us run; from 
Cl?ftf5?ri V. to run = 

running + to 

go. See p. 80. 
wall'; here, come alonfj : from 
V, to walk, to go. 
a brother. B. This 
word does not always literally 
mean a brother, but is used to 
address any friend or equal. 
s, a tree, a plant. 
let us ascend ; from v. 
to get up, rise, ascend, mount. 
my. 

m, a. left. 

a. right. B. 
s. hand. B. 
pron. this. 

look, see ; from v. to 

see. Translate ; see, this is the 
viyht hand, 
s. the knee. 

it has hit, 
s. pain. 

has ensued. Translate, 
the pain is great, 
thy. 


8. a pen. Comp, ^dhanos, 
a reed : the pens used by na- 
tives are reeds. 

adv. where ? Supply is. 

Page 126. 

f^, 2 )ron. what? This word must 
be read twice, and translated in 
the plural, what things ? 

hast thou learned 1 
from V. 

A*, a tooth. B,X^. 
let me see. 

^17^ to sing ; from 

s. singing -f to do or 

make ; in compounds, to prac- 
tise, exercise. 
s. mother, B, :rt^1. 
me. 

from 

V. to like. to dislike. 

s. hunger. Translate, I/eel 
hungry. 

ado. now. 

s. refreshment. Pro- 
bably derived from ;5r^, water -f 
^T*l, the betel leaf ; the com- 
mon spelling, however, is 
which means drinking. 

I will eat ; from v. 

to cat or drink. 

TT^I, A. sleep, sleepiness. 

is coming on; from 
0 . to get. This word 
lias a variety of derivative mean- 
ings, which can only be learned 
by practice. 
a. wicked. 


2 M 2 
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— Page 126 continued — 
thou beatest ; from v. 
to beat, hit, kill, 
why? 

8, shade, shadow. 

I staijj or let me stay ; from 
V. to stay, to abide, 
j So sanshine, implying great 
heat and glare. ' 

I will go ; from v, 
rt. blind. 
s. a musket, gun. 
let me f re off ; from v. 
to let loose, throw, shoot. 
mm. one. 

^1, an expletive that cannot be 
translated. Seep. 18. 
s. a bird. B. 

I have hit or hilled; 
from V. 

W:;^,postj). with. This is pro- 
perly the locative case of '^'W> 
s. company. 

5 . the house. Here 

home. 

So heat. 

9f1, s. the body. B. 5rt3[. 
s. perspiration. B. TI'^. 

*5 going on. 
s. cloth. 

I have put on ; from 

V. 

I have put on; from 
V. to give, to apply. 
s. a hat, cap. 

exists, is. Translate, I have 
a hat. See p. 89. 

♦ Declined like P* 


has risen ; from 
^ he is afraid ; from 

V. to be afraid, to fear, = 
s. fear -f 

has become light, or 
dawned ; from v. 

is broken ; from v. 

to break, be broken. 

s. the sun. v. 

let us swim ; from 
to dive, to plunge ; from 

CTf S^T, V. 

to bathe ; from v. 

s. a towel. 

with ; literally, apply- 
ing, from 

let me wipe ; from v. 
f^fsiiri CVfffT, has got wet ; from 

V. 

CTfS, wash; literally, 
ing give ; from *’• 

1^"^, a, sweet, pleasant, agreeable. 
^9fi, s. a word, any subject of 
conversation. Here plural. 

CTf, j^ron. he, it. 

a. good : adv. well, nicely. 
The arrangement of these three 
words is very peculiar, and 
shows that the thing spoken of 
is one which derives peculiar 
value or interest from possess- 
ing the power of easy or rapid 
locomotion,asahorse. The com- 
mon arrangement would be, 

adv. when ? 

wilt thou come? from 

V. 
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^Page 126 continued^ 

^t'8, go ; from i\ 

s, a horse. B, or 

I will ride ; from "5^^ v, 
to mount, ride, proceed by boat. 

s. the bargilii or adju- 
tant, the gigantic crane of India. 
^^1, a, long. 
s. a beak. 

<^t??ri, s. a pigeon. 

to Jlij ; from v. 
s. an earthen pot used for 
carrying water. Supply full. 
^|\5t, s. an earthen pot used for 
cooking. 

wfV, s. milk which has become 
thick and slightly acid *, called 
yaoort by the Turks. It is 
very cooling. 

5 . an earthen vessel used for 
Jceeping or carrying liquid sub- 
stances in. These three earthen 
vessels have different shajies, to 
which their respective names 
arc attached. 
s. oil. B. tiS^. 

s. an inkstand. 
5, ink ; blacking. 

8. a person, an individual. 
Here it cannot be translated. 

s. a porter who carries 
burdens. 

C^^1, 8. a load, burden. 

lift up; from or 

V. 

8. amusing sight ; fun, 
<rt^, a. passionate. 


8. a man, a human 
being. Supply is. 
a. cautious. 
he, 

^t¥, 8. a tree, plant ; a piece of 
any article of which only the 
length is usually considered, as 
of a string, a rope. Here it can- 
not be translated. 

*Fl^^, A\ a whip. 
fityJT, s. lightning. 

8. light, glare. 

8. fire. B. 
extiuyuish ; from 
V. to extinguish. B. 

^?rci. 

Tf^, Tf}%, ,9. string. 9fl¥ need 
not be translated. 

^t3Tl, 8. a nest ; a temporary or 
hired apartment. 

8. a jackal. B. 

8. a hole in the ground ; a 
cave. 

8. market, market-place. 
This word designates a niarket- 
j)lace where a market is held 
daily. 

(B. designates a mar- 

ket held at regular intervals, as 
once or twice a week. 
m'St, 8. name. 

C^,^jrort. he. 

he knows ; from v. 
shouting ; from cS^T*T, v. 
to shout. Tiiis verb is not gen- 
erally used, so that 
may be viewed as a kind of ad- 
verb, loud. 
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— Page 126 continued — 
he calls ; from v. 

s. a fall of lightning, a 
thunderbolt: from thuii- 

dcrbolt, + ^f5rTl5'» stroke, col- 
lision. Translate, the llghtnhuj 
falls, 

returnlmj ; from v. 

to turn, return. Here translate, 
hack or again. 

s. courage. Render 
by to hare, 
a. all. 

s. welfare. Translate, Is all 
your f am ill/ well ? or, Is every 
thing that concerns you in. a 
prosperous stale ? 

5. warning, prohibition. 
he minds ; from v, to 
hear, to mind, to obey. 
s, reproof, scolding. 

Page 127. 
ask ; from 

V. = rpiestiou 

C^t ol'srt^T, s. tumult, disorder, noise. 

ghserving silence ; from 
silence -f- 

sit down, sit ; from 
or V. to sit down. Trans- 
late, sit down quietly, 
rising ; from v. 

WWS, stand ; from v. 

Translate, stand up. 
ascend ; from v. 

to learn ; from v. 

cut. 


thou art writing ; from 

V. 

s. glass. 

s. earth, ground, clay. 

Tt?", s. a door. [untie. 

•51^^, open ; from to open, 

s. a set of steps, a ladder, 
staircase. 

let me go up ; from v. 
¥t^ . s. a roof, especially a flat one. 
postp. up, upon, on, over. 
This is properly the locative 
case of an antiquated noun 
which seems to have 
meant the fop or v/iper part, 
s. a court, courtyard. 
let me or us walk about, 
is felt, 
s. cold, 

here it is, literally, it makes ; 
as in French, il fait froid. 

s. abusive language. 
s. beating. 

s. an exhibition of 

passion. 

s. a pulling about. 
s, a trampling. 

These five words exemplify the 
rule given at p. 77- The idea ot 
mutual or continued abuse, 
beating, &c., is implied in them, 
consequently the verb must be 
translated in the plural. The 
roots are 9fT^, slang, abuse ; 
Trf?:«l, to beat ; ■?rT^, passion ; 
to pull, and 

trample, to thrash. Translate : 
Do not abuse one another, &e, 



EXPLANATORY NOTES. 


271 


-^Page 127 continued — 
they are making, 
ado, ill, inside. This is 
properly the locative case of 
fS’^TT, s. the inside. 

before, li, which 
is the locative case of the 
front, the foremost extremity. 

or may he used 

with reference both to time and 
place. 

he has come, 
s. illness, trouble. The 
literal translation is, illness has 
become his (lot). Sec p. 89. 

Rdmchandra. 

going ; from v. Trans- 
late, go and, 

’sp«j, s. a moment, a while. This 
word is used for forming ad- 
verbs of time ; as, a 

little while ; now. 

ado. afterwards. 

I will come ; from 

V. 

, p'on, it. 

1^, conj. or. 

harking ; from 

V. to call. 

I have got or found; 
from V. 

?Tt\, s. a frog. R. 

s. a metal plate used for 
striking the hours, (a bell,) an 
hour. 

Blit'S, here, strike ; from 7tSit^> 
causal V, to cause to sound. 


means to sound; 
the trumpet sounds ; 
he blows the trumpet. 
^^5, heat ; from TSIT^ci, 

’^TT?, he drinks ; from v. 

having stood up. Trans- 
late, ive are standing. 

a. strong, })owerfiil ; de- 
rived from strength, power. 
C? 6 , allow ; from clf v. to give. 
^ti¥, postp. near. 

remain ; from o. 

s. a goose. 

rice in the husk, com- 
monly called })a(Jdy. When the 
husk is taken off, it is called 
and when boiled, 
nice spoken of as an article of 
food is called 

manifestation, publicity. 
a. manifest, visible, ])ublic, &e. 

gets ; literally, the sun gets 
manifestation, i. e. becomes ^ isi- 
hie. 

i ^Tf®, ado. to-day. R. ^TfJ. 

lit. has fatten; from 
0 , Translate, has set in. 
¥T^, -S’, grass. 

cut ; from v. 

a common termination of 
adverbs ; properly the locative 
case of s. form, manner. 

in a good manner, 

well. 

^tc^, s. time, s. the time. 

from V. to spend 

(time). 
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—Page 127 continued— 
s. a mouse, rat. 

makes f or is in the 
habit of making. See p. 80. 
a. ill, sick ; distressed. 

I was. 

^5^1, s, a cock, a fowl. 
s. bread. 
s. a crumb. 

C^t^, liick up ; from or 

V. 

Til, A\ a knock, cut, gasli, wound. 
strikes. ‘511 e. to 

knock. 

s. collision, striking 
against. v. to 

knock. This is a better expres- 
sion than ‘511 ■5TT?r«t. 

a cat. 

to go vp ; from v. 

7^^, ado. how much ? 7^^ C^^l, 
what clock ? 
mmi. eight. 

s. a clock of any sort, a watch. 
eight 0 ^ clock. 

vfl'STT a. such. ado. so, thus ; from 
*il, this 4* 'sr^» manner. 

was the impression or 
opinion. Translate, such was 
my impression, or I thought so. 
of to-day. 

postp. in. This is properly 
the locative case of s. the 
centre, the middle. 

s. a precious stone, a jewel. 

^fST, s. a mangoe. B. 
s. a guava. 

^ir, ado. how many ? 


I s. here a cubit (of 1 J foot.) 
it may be, 

'5Ttf^TT'5» kast thou measured f 
from V. 

s. a boat. 

^tC^, floats ; from v. 

s, a stranger, another. 

^1%, s. loss, injury, ^^c|, v, 
to injure. 

I know ; from v. 

s. connexion. This sen- 
tence admits of two renderings ; 
either, have you any connexion 
with him ? or, what connexion 
have you with him ? In the first 
of these renderings, ^ is regard- 
ed as a mere note of interroga- 
tion j in the second as a pro- 
noun, what ? 

s. age, lifetime. 

greater than thou. 
See p. 22, 83. 

1 *' m 

great in point of age, 

i. c. old. 

ado. when ? 

?1$', s. rain. 

Page 128. 
s. the head. B. 

^jvfl V. to ache, to pain. 

'5r?it, s. honey. 
tastes. 

^51, s. milk. B. 
s. butter. 
is made, 

num. sixteen. 

s.pon, kdhan names 
of measures of dry things, such 
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^Page 128 continued — 
as straw, &c. The former is also 
spelt or Literally, A 
kahan consists^ or is madCy of 
sixteen pons. Translate, Sixteen 
pons make a kahan, 
s. an ana. 
s. a rupee. 

s. a pice ; change, money. 
The sentence may mean, I have 
got a pice, or change, or the 
money. 

^^,pron. how many? 

s. a cownj, a small shell 
used for change. There are 
usually about a hundred to a 
pice. 

V. to meet, agree, be recon- 
ciled ; to correspond or tally 
with ; to he met with. Translate, 
How many cowries can he had 
fyr a pice ? 

it, s, a woman, wife, female. 

V. to put in till the measure 
is full. In English we say, she 
has jilted the pitcher with water; 
but the word is construed 
in a manner just the reverse. 
This word means also to nourish 
or support. 

s. a bottle. 
This word is borrowed from the 
English. 

«. a table. 

s, a phial. 
s, medicine. 

s. sand ; an 

hourglass. 


*C^t?tcft, s. a hoc, mattock. 
s. a garden. 

s. an elevated line, ridge, 
border, &c. ; lineage. 

5. a mattress ; any thing 
spread to lie upon. 

s. rest, repose. 

^^*1, V. to repose. s. 

good health ; recovery. 

■ST'if s. a wooden hammer, mal- 
let, did), &c. B. 
s. a nail. 

s. a storehouse for keep- 
ing grain i'tc. : from a 

store, repository -f Tliese 
houses arc usually of a round 
form, thence their name 
s. a padlock, a lock. 
s. an o\, a cow. 

TTT^, s. the back of the neck. 
(rtT?Tj%, s, a yoke. 

s. a saw. with, 

s. wood. B. 

V. to tear. 

s. a bow (for shooting). 

r. to pull, to draw. 

s. a fish-hook. 

C^t^, a. small. 

s. a fish, B. 

s. to lay hold of, to hold, to 
catch, to take. 

f 5 indet ; from 
the Greek rptnayoy. 
fifif, s. a hole ; lit., a piercing. 
s. a net. 
s. a lamp, light. 
s. the o})eration of shav- 
ing. Here, «. shaved. 

N 
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s. a boy, child. 

s, a bee ; from = 
honey -f Trtfe or irT^, a fly. 

V, to bite, to sting. 

?pi, 5. a well. JL 
s. a paper kite. 
num, many ; herc,flfd/ir. very. 
From ^ or not -f one ; 
not only one. 
a. high. 

f<?5r?ri, s, a cage. B. 

s. a flight of steps, a ladder. 
5. the side. 

5^, a. new : often pronomiccd 

8 . Venetian blinds. 

5. any vehicle 6n wheels, a 
car, cart, wagon, carriage, &c. 

8. the cargo. 

V. to let down, take down : 
causal of v, to come down, 

descend, alight. 

^■JT, 5. an arrow ; a bank. 

8, a deer. 
num, two. 

^T^1, 8. a wheel. B, 

V, to go out, to be about, 
to walk about. 

V. to take : taking, 

must often be rendered by in, 
with. Here, he is going with a 
hdnri in his hand, is 

often pronounced ; the let- 
ters ^ and being frequently 
confounded at the beginning of a 
word. 

tTl^, the hoy has not (jot. 


*5^1, 8. spectacles. 

^tfl, 8. a king. 

8, a crown or tiara. 

^^«l, V, to put on. 

’^11, 8, a place to lie down upon, 
a bed; from ^'^^y v. to lie 
down. 

a. prepared, ready. 

^T^1, 8. a millstone. 

*ir?nn, 8. flour. 

V. to grind, to re- 
duce to powder, TTT? is 
the passive. 

tpe^TT, V. to grow, only used of 
fruit; the verb being derived 
from 8. fruit, success. 

(1%^), a. faithful, trust- 
worthy, believing : from ft’iftTf, 
8. faith, confidence, belief. 

8. a master. 

8. this word properly 
means a great retreat, recepta- 
cle, or refuge : but in Bengali 
it is the most common term of 
polite address, like sir or your 
honour. Translate, How an' 
you. Sir ? 

(uh. how ? 

^t?n"?r does he enjoy pros- 

perity ? i. e. is he well ? 

8. here, family, 
see the note at p. 17* ^ is 
emphatic, but cannot be trans- 
lated here. See p. 32. 

pron, as many as. pron. 
so many. 

8. a day. This word is often 
used as a mere measure of time. 
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^Page 128 eoniinued^ 
postp. with. 

personal sight, inter- 
view, presence. Literally: As 
many days' as I have not had a 
sight of yoUy so many days have 
yon been well ? Translate, Have 
you been well ever since I last 
saw you ? 

s. one endowed with autho- 
rity : a lord ; God, 

s. acceptance, favour, kind- 
ness. 

day -i- 

from, since. In making such 
compounds, the inherent vowel 
of the last consonant is taken 
into account, and comhincd with 
the vowel at the commencement 
of the second word ; thus, dina 
+ abadhi = dinabadhi. See p. 
S, rule 1, — Literally; since many 
days ; but translate, For a long 
time past, or simply, along time. 
s. intelligence, news. 

a, rejoiced ; from ^T- 
, joy. 

pron. such a one. 

s. acquaintance; from 
to know -f- to hear. 

^1, int, yes. 

s. intercourse, acquaint- 
ance, conversation. 

a long time. Many 
times would be see 

p. 25. 

s. acquaintance; from 
to know -f 


CWf^CeT, if I see him, 
conj. but. 

iTCVri, literally, within this 
(recent) time ; i. c. lately. 

CTff^ Trtt, I have not seen. See 
p. 49. 

^T^T, s. good fortune or luck. 

I have very 
good luck, I am very fortunate. 
C^, conj, that. This way of using 
C^, though common, is not good. 
It should be, 

*** Hy this time the student is supposed 
to have learned the pronouns and the con- 
jugation of verbs. 

Page 129. 

s. a word. Translate, I have 
something to say to you, 

^5R, V. to say, to tell. 

s. advice, suggestion, 
a wish, ^^*1, p. 

to wish. 

s. consideration, reflec- 
tion, opinion. Literally, what is 
my opiniony that I have told you. 
In English the sentence must be 
transposed. See p. 81, 85. 

s. mind. vT?, it takes 

{root) in my niindy i. e. it pleas- 
es me. 

for C^M?rt. The ^ 
is emphatic, and may be render- 
cd by just or own, 

CWt'5’, s, fault, guilt. 
a. all. 

7§iky s, domjy work, employment. 


2 N 2 
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—Pat/e 129 coniinuctl— 
posfp. besides, cxcej)t ; con- 
strued with tlic nominative, like 
and p. 93. 

covj. e/.ve, and : a. another. 

^T^t?r, of ? pron. who'? 
s. faith, confidence. 

V. to be born, to (irisc. Liter- 
ally, my conjidciice in that arises 
notj i. e. I cannot believe or 
trnst it. 

fsT?lJ1, 5. vanity, falsehood, lie. 
This word is often used aa an 
adjective : vain, false, fraudu- 
lent. 

doing, acting. Here this 
word cannot be translated. So 
? simply means, 
how ? with. 

Though it cannot be expressed 
in English, it nevertheless gives 
a peculiar shade to the mean- 
ing, and is therefore necessary 
in Bengali. In the case of this 
example the exact meaning is : 
dealing truly or faithfully I 
say. And pro- 

perly means, how managing ? 
adc. accurately. 

= CJT it + C‘5'1, an exple- 
tive, used like the English sure- 
ly or though. 

is not. See p. 41). Translate, 
It is not my faulty though. 

s. an object of thought or 
pursuit, thing, matter ; wealth. 

C^TT, pron, any. 

there is not. See p. 50. 


s. a school ; from 
8. reading 4- *tT5Tl, house, hall. 
f^lTl is ia the hah it of go- 

mg. Sec p. 80. 

CTf^l, s. giving ; debt : a. payable. 

s, receiving; pecuniaiy 
, claim : a. receivable. 

commercial connee* 
lion, an account. [side. 

s. a relative on the paternal 
s. a relative by marriage. 
;^tT% means relatives, con- 

nexions. 

adv. where ? 

r. here, to dwelly to lire. 

s. precise information, 
direction, 

s. receipt, gain, advantage. 

CHWJ • accord- 

ing to your adciccy lohat is to be 
done ? 

Trs*if, s, affliction, trouble, want.^ 
r.«T^ ^jHy V. to cat, enjoy, suf- 
fer. 

s. a year. 
adu. more, much, 
vf^l, s. the Ganges. 
s. an alligator, 
s. an animal. 
s. a name. 

^■q <r, s. an answer ; ulterior conse- 
quence ; a, ulterior, northerly : 
adv. further. 

s. science, art. 

s. astonishment; asto- 
nishing, surprising. 

I appeared to 

him ; lit. he had an impression. 
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-—page 129 continued^ 
there. 

thou must go. 

See p. .'50. 

attention ; from nm, 
miiicl+ C^tst, junction, applica- 
tion. . 

s. stinginess, avarice ; 
from a. stingy, miserly. 

^’511, s. a limit. 

an auction, a sale. 

s a bag. 

5. a vessel. 

cannot be translated here. 

V. to bring. 

a. long. The repetition is 
equivalent to vorg long, 

Wtf^, s, a beard. 

he is laid iq). 
s, a sting. 

V. to cause to burst, to 
cause to boil over. Here the 
literal meaning is, has lodged 
the contents of its sting, 
s. a beggar. Also 
and 

^^^T<r, 5. usage, treatment, con- 
ducti practice, use, experience, 
any (thing). 
s, a blossom, a flower. 

s. hope. 

s. blunder, error. 

5^1, s. a leathern vessel or 
bottle. 
s. a page. 

s. the lower part, the bot- 
tom. 

jiostp. as far as, until. 


read. 

5. a brancho 

s. a salutation ; from 
obeisance, bow -f 

s, an assembly, company. 
s. the width. 
v£|<f^r, ado. now. 

V. to pant. 
s. sort, kind, 
t^, s. a brick. Ji. 

s. an object of choice, a gift, 
a boon ; a bridegroom. 

s. a girl, daughter ; bride, 
both. 

s. bridle. 
s. a bull. 

thou art afraid; 
lit. thy fear takes effect. 

CPff^rui, is not strictly correct, 
because its agent and that of 
the next verb, are not the 
same. The construction, how- 
ever, suits the rendering, thou 
art afraid. 

s. a butterfly; from 
sum, oftspring, subject -f 
lord. 

Page 130. 

5- a cow. 
s. a calf. 

ado. in one place, together. 
s. a soldier, an army. 
Rurdwaii. 

ado. near; properly the 
locative case of s. proxi- 

mity. 
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«• a covering, awning, 
tent, camp, 

<tT^, an expletive : sec p. 18. 

s, a letter of invita- 
tion; from s. inviting, 

an invitation -I- a leaf, sheet, 
letter. 

v. to send, 
a person. 

s, a joiner, carpenter. 
a. hard, difficult. 

#(*4r, s. a claw, talon, nail of the 
finger or toe. 

^^1, an expletive : sec p. 18. 

s. the cause, conj, because. 
adv. so much, so many, so. 
s. need, occasion. Trans- 
late, what need is there of heing 
so cautious ? * 

*1^, num, a hundred. 

1^^^, have elapsed. Translate it 
by ago. 

s. chaff, bran. B. 

C^TT^j s. wheat. Also 
s. a chair. 

V. to take. 

V. to sit down. 
adv. there, thither. 
if you go ; from ». 

adv. ever. 

CTf<n, s. seeing, interview. 

C^t^, pron, which ? see p. 30. 
^%rJTir, s. a lesson, chapter. 

5I«r, 8. renown. B. ^*fs. 

^5r3ft?r, s. a coal, charcoal. 

8. a drawing, painting. 

V. to write, to draw. 


^1, 8. a very young animal ; here, 
a chicken. 

^^1, 8. a fowl, cock, hen. 

= ^"^9 boy -f- 
time ; together, boyhood -f 
^fk, from, since. 

8. China. 

CTf*f, 8. a country, a region of the 
body. 

see p. 31. 

s, any spice or pungent 
ingredient. 

s. cinnamon. B. 

translate, a bit or a little. 

V. to mingle, mix. 

V. to be mixed or joined. 

s. a vacuum, a cipher : the 
atmosphere: a. empty, void. 
Translate, If you put a cipher 
after one^ it becomes ten. 
s. a cobiy seal. 
a. current, customary. 
a. surprising. 
s. a country, foreign 
country, Europe, England. 
ado. as ; so. 

s. the body. 

C5[H, 8. a cloud ; a cloudy sky. 
s. a supposition ; 

V. to suppose. 
s. a spider. 

Bft^, 8. a net : here, a web. 

V. to sweep. 

V. to throw. Translate 
by, sweep away. 

Sec p, 80. 

8. consolation, relief. 
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--Page 130 continued — 
s. joy. 

1 adv. why ? 
s. compassion, mercy. 

C5rt^, s. a person ; people. 

s. a coming together, a 

crowd. 

«. anxiety, care, cause of 
alarm. Translate, never mind i 
this is a trifling matter. Lit. 
there is no anxiety; nothing 
comes or goes (is gained or lost) 
by this. 

talk, conversation, 
for a little. 

V. to buy. Also 

TT^J, s. a thing intended to be 
consumed or converted into 
something else; as articles of 
food or merchandise. The word 
properly means, that can or 
should be melted or liquefied. 

V, to bind. 
s, price, value. 

^5^1, s. cotton. B. 

W.'^lipostp. for. 

5. a razor. 
s. a creeper, 
people call. 

s. guilt, fault, crime. 

5. curds. 

<fT^, s. a bedstead, bed, 

s. a musquito 'Curtain ; from 
a musquito +• an 

enemy. 

«. mishap, calamity, dis- 
tress. 

s. a son. Also spelt 


V, to die. 

fl^fpostj). near, fronh 

s a pond, tank. 
s. depth; from 

a. deep. 

s. dew. 

s. a dictionary. 

Page 131. 
s, a way. 
s. mud. 

adv. excessively, very. 
The construction is, o?i this road 
there is mud in ahundance. 

s. a teacher, especially a reli- 
gious guide. 

5. a disciple, scholar. 
s. the mouth, face. 
s. the inside, the heart ; in 
compounds it means, interval, 
difference, change. 

one thing; ^T?, another 
thing. 

C^TT, conj. ill order that. Here, it 
is a sign of a gentle imperative, 
let tis not. 

s a brass dish. 
s. glass. (English.) 
adv. and the like, et cetera. 

a plate, crockery. 
s. dissension, controversy, 
quarrel. 

s. Shmitipur. 

C?t9f, s. disease, illness. 
adv. before. 

^1^, conj. if. Translate, if you had 
said. 

conj. then, in that case. 
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what will he 
necesmi'y to doy what is to be 
done. [tation. 

5. uncertainty, doubt, liesi- 
there would not have 
remained or existed. 

a. unrivalled; from 
not + before : such as never 

was before. 

V. to show. 

8. sleep, dream. 

V, to think, consider, be 
anxious. 

«. the dropsy ; from 
water -f- the belly. 

conj, neverthe- 
less, still. 

'J'ttf, a, stupid, foolish, silly : 5. a 
dunce, blockhead, fool. 

8, aim, mark, exact place. 

postp. with reference 
to, with a view to, towards ; for. 

Z], conj. or. 

postp, fovy because. This 
word is properly the locative 
caseof 8, adequate cause, 
motive, or object. 

a. eager, zealous, 

9, earnest-money. 

a. what is in front, anterior, 
former, eastern^ 

«. what is behind, poste- 
rior, western, 

^Jj a, what is further on, ulte- 
rior, northern, 

a, what is to the right, 
southern. 


1^^, 8. quarter of the com- 
pass, direction. 

a, coming on, future, 

next, 

?rT^, 8, a month. 

8. date, day of the month. 
s, a solar eclipse; lit- 
erally, an interception of the 
sun ; from sun -f- 

seizing. The Hindus imagine 
that RdhUy one of their mytho- 
logical persons, attempts to de- 
vour the sun or the moon, and 
thereby causes eclipses. 

5ft?, 8. a margin, edge ; loan. 

^^y num. five. 
f^TT, 8, an egg. B, 

^^1, also a, inclu- 

sive : adv, along with. 

ZZ, 8, property, wealth. 
eldest. 

has died; lit 
dying has gone off. 

8, investigation, discrimi- 
nation, judgment, 

s, an eye-witness, a wit- 
ness. 

a. guilty ; from CTft?. 
a. filled, full, complete. 

8. proof, evidence. 

8. the border of a cloth, 
&c. ; a district, 

^THy 8, corn. 

8. deficiency, want; lit. 
non-existence, absence. 

in consequence of, 
on account of. 

adv, afterwards, hereafter. 
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— Page 131 continued-— 
a father. B. 

TSfl '^^i;parents ; lit. mother (and) 
father. 
is made» 
s, a place. 

«. a spring, fonntain. 
s. a ship. 

V. to be put as cargo. 
s. a moneyed man, a mer- 
chant, a creditor : lit. a great 
man ; from (for or 

great 5i#(, a person, 
ft? V. to settle, to deter- 
mine, agree ; from ft?, stable, 
firm, settled + ^?«(. 

s. intimacy, friendship ; 
from a. intimate : s. a 

friend ; which word properly 
means, identified with one’s self, 
being derived from ^TlTS, self. 

fl. principal, chief, excellent. 
In Bengali this word is not 
much used, except to form com- 
pound words, ns here. 

V. to furnishy to fit out, 
arrange. 

V. to open ; untie. Trans* 
late, why have yoti left open 1 
s. offspring, child. 

(X^), be cautious, take 

care. 

adv. unexpectedly, accident- 
ally, suddenly, easily. 

it may break ; lit. 
breaking it will go. 

I. a chain. B, 
s. silver. 


s. gold. B. or 

Cental, 5. iron. B. 
s, brass. 

vST^t, 5. copper. B. 

Trt^S, lead. It might also 
mean, take away. Lit. taking 
g«- 

adv. daily. 

^?, s. rising. Translate, when 
the sun is up, i. e. at sunrise, 
s. work. B. 

?t?, s. penalty, responsibility, 
hardship. 

s. Bengal. Also 

I £ft?, ado. nearly, almost, about, 
generally. 

s. a mountain. 

Page 132. 

s. obstacle, hindrance ; 
stop, interruption j disappoint- 
ment. 

if you stay. 

7fr?f?, s. the sea : here, S^ar. 

^T^l, s. hire. 

^p?t?, adv. again. 

^?3^i, 5 . hope, expectation. 

C^T?^^t?, the possessive case of 
C'yft??, ox,. cow, with the exple- 
tive ^ ; the termination being 
appended to the latter. 
s. a horn. 

wade an impression, 
s. an inch. (English.) 
more, 

it would be suitable. 

^?^??; India; from 
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Bharata (a mythological per- 
son) -f- a division of the 
continent. 

s. a plaint, an accu- 
sation ; from accusa- 

tion + 

•TK'ST, against him ; /it. 
in reference to his name. 
ffT, p. gone, past, last. 

s. a week ; from seven. 
postp. with, by means of. 
This word is properly an adjec- 
tive, from -f ^^<1, doing 
before, premising ; and it is in- 
variably construed as an adjec- 
tive. Thus here it agrees with 
5r^T, and may be rendered, 
man premising reflection. 

s. an animal ; only used of 
cattle, or animals that resemble 
cattle in their formation, and not 
of carnivorous animals. 

s. natural disposition, in- 
stinct, character ; customary 
manner. 

pecuniary in- 
terest, lit. connexion in the way 
of gain or loss. The student 
should take notice of this way 
of stringing similar or dissim- 
ilar nouns together without a 
conjunction between; as here 
where in English 
we must insert or. This is one 
of. the most striking idioms of 
the language. 

s. language, dialect, style. 


C^t^TTt, s. an interpreter ; from 

+ ^TT1. 

8. conversation. 
s. Sugar island ; lit. the 
Ganges and the se'a. 
a. well (ill health). 

8. a rumour ; from -f 

voice. 

s. amusement, amusing 
sight, sport, fun, a joke. 

COT , 8. a lemon, lime, orange. 

juice, sap. 

V. to cause to flow ; to 
melt, dissolve, pour out ; here, 
to s(piee,:e out. 

C?^, the same as c?5, give. So 
for CTf<. Many exam- 
ples of this will be found in the 
second volume. 

s. a cocoanut. 

s. a wreath, garland, neck- 
lace, s/icll. 

^T^f, s. the kernel, the nutritious 
part. 

8. the outside. This word 
is not often used as a noun, but 
only as an adverb or postposition 
(^if^Cir) in the sense of out, 
out of, outside. 

8. a goat, 

a. handsome, beautiful, fine. 

V. to bend. 

^irl, 8. mildness, 

V. to pray for, to 
ask ; from 8. request. 

8. a knife. 

8. lead. Here may be 
translated by lump. 
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-^Page 132 continued — 

s. fire. 

V. to make liquid ; to melt ; 
causal of ?f5R, t'. to he or 
become liquid. 

means, melt it for 
me or some one else, not for 
yourself. It may also mean, 
get it melted, 

s, leisure, opportunity. 
After supply that. 

5. a cover ; from v. 

to cover. 

s. a breadman, ba- 
' kcr, dealer in bread. Pronounce 
rutiwAldi the combination >8? 
being equivalent to w. 
is not a pure Bengali termina- 
tion, but often used to designate 
a person who deals in or han- 
dles a certain article. 

here, that. This construc- 
tion is not good Bengali ; 
ought to be at the beginning of 
the sentence. Here, however, 
the proper construction would 
be to omit it altogether, and to 
say, } or 

s, a man-servant. 
s. a maid-servant. 
s. marrow, essence, quintes- 
sence ; manure. 

«. a carpenter or bricklayer. 

5. a journeyman, assist- 
ant. 

adv, yesterday or to- mor- 
row. B. 


a mine, original source. 

V, to glean, pick up, dig up. 
V. to bring. Translate, 
they or people bring, 
e. hope, expectation. 

V. to turn round. 
s. a mule. 

a. to set in motion, drive, 
propel, guide. 

©T?'T5i naviga- 

tion : lit. the science of pro- 
pelling ships. 

V. to wish, want, ask for. 
s. a wet-nurse, midwife. 
s. a pole, an oar. 

#1^, s. a rower. 

V. to propel. 

s. wedding, marriage. 

Pack 133. 

s. a mark or sign intend- 
ed to convey information or lead 
to an inference ; an indication, 
illustration j occasion. 

V. to give plea- 
sure, to oblige ; from 
p. rejoiced. 

5. a concurrence of circum- 
stances ; opportnnifg ; ability 
arising from circumstances ; 
piacticability ; probable chance. 
iMadras. 
a. various. 

a. garb, disguise, pretext, 
s. an ornament ; fine pre- 
fence. 

s an infant. 


2 0 2 



284 


EXPLANATORY NOTES. 


— Page 133 continued— 

8, a parcel, bundle, pack- 
age. [night. 

8, a wing, a "party; lunar fort- 
V. to pull. Translate, they 
all pull each towards his oivn 
party; i. e. they are all partial. 
s, a sample, pattern. 

monthly pay or al- 
lowance. 

fl. each one, each ; from 
£ffy, each -f- ^< 1 ^, one. 

8. an apartment, room. 

Wl%, a. sweet- smelling. 

s» pleasure, enjo 3 nucnt, 
perfume. 

8. vacation, leave of absence. 
8. a physician, 

8. medical attendance or 
treatment. 

8. a pig, a boar. 

to drive away^ 
persecute, annoy. 

an ascetic ; so called from 
his peculiar stick (^^). 
a place of pilgrimage. 

8. going about or astray, 
erring, 8. a pilgrim- 

age. 

nearly, almost: 
lit. if there had been a little 
more. [build. 

V. to fabricate, make, 
8, a plan, map. 

^•«f, 8 . happiness. 

8. a plough. 
eSft^, 8. a pair. 

8. an ox, bullock. 


8. respect, honour. 
adv. every day, daily ; 
from each, -|- 1^?^, day. 

8. the early morning. 

*^T^, 8. a pony. 

8. a pore ; from c^ir, 
the hair of the body, wool, 
down, &c. -f- a well. 

8. the post ; a courier. 

8. the post-office ; from 
+ W- 

8. wages, cost of labour. 
^C^PIT the postage. 

here, io turn out true ; lit. 
to grow as fruit. 

8. contrivance, trick, pretext. 

V. to promise, to 
pledge one’s self. 

V. to keep, pre- 
serve, provide for. 

(different from which is 
also spelt a. purified, cor- 

rected ; pure, correct. 

8. pronunciation. 

V. to flee, escape, 

8, a king. 

8. any resource of which 
one avails one’s self ; refuge, 
protection, resort. 

V. to avail one’s self of such a 
resource, to seek refuge or pro- 
tection, 

^T?, int. alas ! 

8. a protector, preserver, 
deliverer ; from ^^1, s. keep- 
ing, preservation -f which 
in compound words means a 
doer, being derived from 
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— Ffl^c 133 continued-- 
V. to be overturned. 

V- to overturn, upset. B. 

see p. 80. 

CTF^^T, though not strict- 
ly correct, is in common use. 

5 . an intestine, vein ; the 
pulse, 

S, a coin ; here, a (jold 
mohuvy worth sixteen rupees. 

to stumble upon, 
to find in the road : lit., falling 
to get. [characteristic. 

?f^pe|, s, a mark, sign, indication, 
s, prosperity, kcludiiig hon- 
our and affluence. Before a 
proper name it stands for 
or allied to prosperity, 

which is a respectful prefix, and 
cannot be translated. 

C?* 4 r see (and) let me sec, 
look here, let us see. 

9 , a rainbow: lit. the 
bow of R 6 ma. 

because you 

are not here. See p. 56. 

V, to get mended or re- 
paired. 

Page 134. 

8, an offering ; a com- 
munication, report, request, 
s. an enemy. 

adv. at once. 
a, with averted face, 
averse, hostile ; 

turning away their faces, i. e* 
being overcome. 


s, a lid; leaf, sheet. 

V, to close ; only used of the 
eyes. 

a. each i»thcr, mutual. 
C*t^, s. end, result. 
ado. now. 

after my re- 
turn: lit., if I return, afterwards, 
&c. This construction of 
or is so frequent, that in 
almost all cases has the 
appearance of a postposition, as 
if it were 

s. a stone, rock. B. 

V. to come in contact with, 
to strike against, stick to. 

V. to die, to be de- 
stroyed : lit., being beaten to fall 
down. 

s. a (flat) roof. 

s. sand, a sandbank. 

• s, the rudder. 

s. a doing, an act. 

8, ruin ; from all + 
5(t*r, destruction. 
iff\7Tt<r, s. the world (viewed as 
the scene of life) : lit., the ge- 
neral movement (of mankind). 

s. the governor, sovereign 

ruler. 

8. the chief lord ; God, 
the supreme God; from 
4 .^^?-. Most Uiiidus designate 
Shiva by this term ; others ano- 
ther of their deities, according 
to the various sects to which 
they belong. 

ado, here. 
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ado. without hindrance, 
safely, in security. 

V. to dwell. 
s. the sea, ocean. 
s. a shore, bank ; an arrow. 

3TT?1, a. whole. 

locative case of the exple- 
tive 

s, smell. 

s. smoke. B. 5fsr. 

soap. 

ade, alone. 

^fVr, s. ground, land. 

a. arable, fertile. 
s. music. 

s sound ; a word. 

I can hear, or I 
hear ; lit., I get to hear. 
would give the idea that the per- 
son speaking is not deaf. 

5. an atom, grain, spark. 

a, whole, all ; s. 

the aggregate. 

^t'sr, s. a village. 

C^T^T^, V- to set on fire, to burn. 
Construe, with one sparJc of fire 
one may burn a wfiole village. 
In common parlance, however, 
is considered as equi- 
valent to the nominative case, 
and the sentence may accord- 
ingly be translated. One spark 
of fire may burn, ^c. 

p. written ; s. writing : ^T- 
esj hand-writing. 

translate, a specimen, [see. 

C^f'^T'Q ewf^r, lit., show, I wish to 


s. the nose. B. 

TfT^, s. a stain. 

s. a mast. 

<^Tt5T, s. a sail. 

a.' belonging to 

a ship. 

s. the earth. 

C^TT, s. wages, salary. 

a. enough to fill a measure. 
This word must usually be 
translated by /«//, which requires 
the construction to be inverted. 
s. rice In the husk. 
a. pleasant ; from 
pleasure giving. 

season. The word '5^C5^J 
shows that the adjective must 
be considered as in the superla- 
tive degree. 

p. hidden, secret. 

^ts?, s. a seed. 

^»5[rr, V. to sow ; to weave. 

/. of a. seiisi- 

ble ; from 7rf%, s. understand- 
ing. See pp. 21, 22. 

a. thoughtful, consider- 
ate, shrewd. 

must be rendered by she. 

V. to understand, believe. 

a. senseless, crazy ; from 
hit, killed -f 
s. servant’s work, service. 
c=TWl, s. shame. 

s. shape, form. 

turned out : lit., be- 
coming stood up. This use ot 
should be noticed, as it is 
of frequent occurrence. 
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5 . (used almost exclusively 
in the locative case), turn, stead. 

vfTf, s. foot, station, appointment. 

s.> suicide ; from ^TlT, 
self+^^Tl, killing. 

s. support, occupation. 

-pfiif, 5 . way, means. 

surety. 

^ ^ corpse : 

a. dead. 

V. to float. 

R'STj extensive, much, many. 
s. gratitude ; from 
done, and knowing; to- 
gether, one who knows 

or acknowledges what has been 
done for him. 

lit., to make a thing 
one’s own; to confess, agree, 
promise. 

C5ft^t<r, s. the flood-tide. ^T^l, 

* ^1^1, the ebb-tide. 

^T'?r'5, s, the commencement. To 
give the exact idea in English, 
CTf< must be supplied after J\^y 
and then translated, see thisy or 
look here. 

s, tobacco. 
s, a torch. 

m^^y V. to shine, be lighted: 

or vsWl®!!^, v.to 

kindle, to light. 

C<r5i#^1, s. a plaything, toy. 

5. a translation. 

Page 135. 
s, sin. 


^«IJ, s. righteousness, merit. 

CW, s. division ; distinction, dif- 
ference. V. to dis- 

tinguish. 

Cl^l, here the same as ^I'^y then. 

V. to leave. 

'^'f[^'Sy a. ahsnrdy impracticable. 

adr. certainly. 

It#, Delia. 

.V. time, i. e. antiquity. 

s. a city ; also 
5. fidgety, busy, anxious. 

s. a book. 
a. blind. 

^Tqi, a. blind. 

irf®!, .s*. a precious stone, gem. 

«. a diamond. 

CTSf, (TS’^o, s. splendour, lustre, 
vitality, efficiency, vigour. 

V. to give. Tfft^T, s, giv- 
ing, donation, a gift. 

V. to wash. 

a. clean, correct, plain. 
Csn^l, a. thick. 

a. common, vulgar. 
nom.idur, see p. 17, note. 
a. jileasant in social in- 
tercourse, not reserved. 
s. trade. 

p. pleased, gratified, satis- 
fied. 

«• natural ; here, ado. 
naturally. 

{^(Tnr. «• merciless. 

a. crafty. 
s. the edge. 
s. a snake, B. 

^T^l, a. deaf. 
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a, dejected. 

a. certain : «. certainty : 

V, to ascertain, de- 
termine. 

V. to hold ; to he in deht^ 
to owe. 

CW^Vy S. a child. 

a- foolish, stupid. 

^f%, s. a cowry, money. 

V, to destroy ; here, to 

waste. 

s, exertion, industry, la- 
bour. 

2pT¥, jp. wearied, weary, fatigued. 

s. this life, this world, 
^t^l, completely j literally, 
16 anas, which make a whole 
rupee, The idiom arises from 
the circumstance that instead 
of a percentage, the number of 
anas in the rupee is calculated 
by the natives. Thus they 
speak of an cight-ana share, or 
a four-ana share in a business, 
when w e should speak of a fifty 
or a twenty-five per cent share. 
a, happy. 

a. heavy, weighty, impor- 
tant. 

here, I shall cany, 

8. a hill, mountain. 
a. inaccessible, imjiassable. 

C^^l, conj. because. 

5Tf^tC<F, adv. in the 
four directions, i. c. all round. 
a. impenetrable, thick. 

8, a forest. 


« t?, s. w^eight ; here, a trouble, 
i. e. difficult. 

^T^l, a. bent, crooked. B. 

postp. except, without, apart 
from ; here it must be translat- 
ed by o/ilg, (only crooked words.) 

a. straight, straightfor- 
ward. Supply . The whole 
sentence, which is very idiomatic, 
should be rendered, He speah 
no strai phi forward words^ onhj 
crooked ones. 

Page 136. 
a. lame. 

loc. case of s. cause. 

I This word is in English gener- 
ally rendered by for, ®RJ, 
for this, therefore. 

*citfir, s. a club, stick. 

^IITI ^1, it is impossible. 
^ ^11 would be 

better grammar, but less idioma- 
tic. 

^ — 15, translate, both — and, or 
whether — or, 

here means , can be man- 
aged. The sense is. It matters 
not whether you go there or not. 
Let the student endeavour to 
translate the sentence more li- 
terally. 

a contraetion for adv. 

even then, nevertheless ; still. 
B. 

a. naked. 

s. birth, contingency, pro- 
bability, practicability. Here 
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4 

w not likely to 
happen^ or to he true. 

a. cooked, ripe, mature, 
burnt (of bricks). 

V. to sell, 

«• cordial, sincere, in- 
ternal ; from inside. 

a. pretended ; from ^<f, 
mouth, face. 

^(1, ado. here, or. This use of #[1 
is elliptic ; the complete phrase 
would be, if not, then. 5(1 is 
also often used like the French 
n' est-ce-pas, is it not so ? 

8. paper. 
a, thin, fine. 

8. news, intelligence. 
p. anxious, 

51R I thought : lit., it was 
in {my) mind, 

here, employment, situation. 
a. suitable, fit, becoming. 
8. injustice, wrong. 

8, the heart. 
a, suitable, worthy. 

V. to get wet. 

^t3[, 8. a vessel, receptacle ; figu- 
ratively, an object, a Jit object. 
Translate, I am not a fit object 
(not deserving) of so much fa- 
vour. It may also mean, I do 
not enjoy so much favour. 

8, a sailor. 

V, to part from, abandon. 
a, quieted, tranquil, calm ; 
leaving off. to desist. 

a, morally right or proper, 

2 


obligatory. It frequently ad- 
mits of being translated by duty, 
or by 7Hust or ought. 

a. of the same mind, agreed, 
willing. 

directly upon hearing, 
V. to accept, approve 
of, agree to; from that 
may or should be accepted, or 
approved, or agreed to. 

8. a wish, desire. 

V, to fill, fulfil, satisfy. 

5l?, 5^, 8. stealing, theft. 

^?ft, stealing (his) master’s 
things, 

8. a charge, accusation. 

C5ft«j ^^ej, V. to wait ; from 
delay. 

8. encouragement. 

sec p. 49. [history. 

8. a narrative, story, tale, 

8. reading, study, lesson. 

8. the heart, practical under 
standing. 

a. wet, moist, soft. 

8. work. B. 

yt%C?r, will go on, proceed well. 

2|^to^5r, s. a washing. 

CWl'^ lit., words 

of washing off a fault, i. e. an 
apology. 

£rc?rTSi5(, 8. need, occasion. 

8. bathing in the Ganges ; 
from 91^1, the Ganges -f ^t5(, 
bathing. 

8. a plant. This word ge- 
nerally designates a plant which 
is an object of cultivation. 

p 
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lit.j a flower or blos- 
som will take root ; ( i. e. will 
come up). So also 
the fruit takes root. 

8. boasting language, pride, 
vanity. v- to boast. 

f^T^, 8, breathing, a sigh. 

(r?P5i#r, V, to breathe. 

igHT^TTl V, to keep secret ; 

Ht., suppressing to keep ; from 
V. to print, suppress, 

conceal. 

Page 137. 

^9r, 8, indigo. 

here, ivill find room, 

8, a mistake. 

V, to weep, wail. B, 

from j if it is not ; if 
not. 

5{?r, it will not be (practicable). 

8. knowledge, wisdom. 

Wfann having arisen 

it is coming = having arisen it 
continues, i. e. hitherto know- 
ledge has arisen. 

^T^l, 8, the ebb-tide, 

s, a bill of exchange. 

8, signature j from % own 
-f letter. 

C S V H H it was your 

duty, you ought to have, &c. 

here, a die for a seal, a 
coin, &c. 

•^5^, r. to dig, to engrave. 


enjoyment ; lit,, an im- 
pression of pleasure, 
gone, past, last, 

C^'sr?'T?r, 8. Monday. 

8, a murderer. 

^Tf^, 8. hanging. 

HI if he had not held 

(me). 

fetch ; literally, bring 

going. 

8, a bucket. 

8. the brim. The repetition 
is equivalent to the very brim. 

V. to finish, conclude. 
V. to prevent, forbid, 

warn. 

a. ignorant ; from 
knowledge. CH 

me who am ignoriml, 
1%^1, 8. instruction, 

s. the true or good way ; 
from real, genuine, true, 
good -f- 

8, harm, evil, calamity; 
literally, not desired. 

topsy turvy. ^#1 
means overturned, and 
is added to please the ear. Sec 
p. 77. 

■?rTf^, 8, a heap. [ness. 

8. assistance, active kind- 
some days. 

would be the same ; but 1^^ 
would be, how many days ? 

by force ; literally, ex- 
erting strength. 

CTT'SH, V. to lend a hand, to 
meddle with, to assist. 
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-—Paffe 137 continued — 
C^T^rt? near or by you. 
Meaning, keep this money by 
you until I have occasion for it ; 
but let the 'student find out the 
literal translation. 
s. stubble, chopped straw. 

dogs. Seep. 17, note. 
s. the tongue. B. . 
is a word imitating the sound 
of a dog lapping. 

or better spelt as one 
word, without a 

cause ; from without, be- 
sides ; and cause. 

s. mistrust, unbelief, 
suspicion. 

a, that may or should be 
done, riglit. 

one more ; another. 

^cT, s. any mechanical contrivance, 
, a machine : here, a hinye or lock, 
p. pleased. 

Page 138. 

V, to explain ; lit- 
erally, making one understand 
to give. 

V. to blame, charge. 
s. praise. 

a, the contrary of 
s. supposition, 

I suppose. 

1^^, not long since. 

Calcutta. 

s. effort, exertion, zeal. 

I am endea- 
vouring, or I am anxious. 


SfWl, s, offspring, subject, rayat. 
a, free from fear, safe, se- 
cure. adv, 

s, honour, glory. 
s. a loan. 

in ten days. 

V, to pay, liquid- 
ate. 

s. blame, slander, abuse. 

W, s. fruit, effeet, success, 
s. a burden, load. 
s. a krosli, usually equal to 
two English miles. It varies 
in different parts of India. 

wherever it may be. 
s, truth, 

s. reverential confidence; 
faith, devotion. 
s. a sign, mark, 

V, to arrive. 

^ 1 had 

expected to arrive, 
in any wise. 

P* agreed to, confessed ; 
here, identified = j)ledged, or 
willfhg. 

^0?^, ado, more and more j also 

f^‘51, s. a diamond. B. 

5 . the gift of learning 
or science ; from + fft^. 
(or 

TftJi ^tt, no gift is greater than 
that of learning ; literally, after 
the gift of learning there is no 
other gift (worth seeking af- 
ter.) 

5 . the acquisition of gold ; 


2 p2 
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from ^e| + acquisition, 

gain. 

^tT%, s, a mistake, error ; liter- 
ally, a going astray. 

there probably is. 

See p. 51. 

does not make a 
good impression, or does not 
suit well. Translate, neither 
will do, or neither pleases me. 

; it would be more correct to 
say but the nominative 

is very often used for the loca- 
tive. 

by land j from s. 
place, dry land + a way. 
adr, a little, a while. 
s. rest, repose. 

5*^5 in how many days ? 
s. a small boat, a dinggy, 

^■?r, adv, across : s, the other side. 

H7^, adv. less. Translate, for 
less than, 

^T?, for ; from v. to 

wish, want, • 

what is to be done ? 
Gaur, the ancient capital of 
Bengal ; also Bengal. 

from near 4* Tj 

placed, situated. 

adv. behind, after, after- 
wards ; here, behindhand : conj, 
lest. 

Page 139. 

I suppose, think, 
adv, just now. 


^T'sr, s, a village. 

C^T?r, s. a thief. 

f?r3q»'?r, s. a selling (the act of sell- 
ing). ■fi'jRSTr V. to sell. 

8. translate by 'd clock, 

B. V, to be 

shut or closed ; to be tied. 
C5t^, s. theft. Also 
fS’SPi V. to beg. 

s. confidence, fiiith, 
s. completion, conclusion ; 
often used as an adjective, finish- 
ed, complete, 

if one is 

good, one becomes (or is) hap. 

py- 

s. an evil deed, 
a, pure, righteous j supply 
man, ' 

f^St, pr. own. for 

himself, for his own good. 

from -f- This 

latter word in compounds usual- 
ly means purpose, object, and 
may almost invariably be ren- 
dered by for the sake of. Its 
original meaning is value, signi- 
fication, money, wealth. 
a. another ; here plural, 
a, good, respectable, 

Tfffl, o,dv, always. 

K’ST, moves ; i. e. is on the look 
out. 

^C'?rt<4?PT?r^, from -pf?, another 
+ one who assists or 

is ready to assist, 
this world. 

the other or next world. 
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V, to endeavour, seek 

after. 

a. little, small, low, mean. 
a. chief, principal. 

s. an ornament. 
s. a (good) disposition or 
character. 

s. craftiness. 
a. here means, low. 

passive of v. to 

know, recognize. 

a. virtuous, honest ; from 
good -h person. 
adv. always. 

a. honourable ; that shoidd 
be or is respected. ’STT^T 
V, to respect, honour. 

translate, of truth. See 

p. 20. 

s, a tree. 

V, to plant. 

s. good fruit j from ^ -f- 

^t?, passive of to 

get, obtain. 

s, a good work ; from 
(often good -f 
^^c|, V, to delay. 

s. indolence, laziness ; 
from lazy. 

s. the radical cause ; the 
source ; from root + 
cause. 

P’ pleased, contented, 

a, innumerable, count- 
less. 

s, wealth. 


^15^, sec p. 20. 

C5^1, 5. effort, endeavour, search. 
5. here, promising, a pro- 
mise. 

i. to discriminate, 
judge, consider,* 

a, one who fulfils the du- 
ties of nature or religion ; reli- 
gious, meritorious, righteous ; 
from '<r^. 

a. one possessed of good 
qualities, able. 

^t^T, s. lot, fortune. 

in good health ; well. 
a. hajipy, vigorous ; liter- 
ally, in blossom ; blooming, 
flourishing. [ther. 

s. intercourse, living togc- 
5!r?^, s. here, character. This word 
has a number of meanings ; the 
primary one appears to be, in- 
herent virtue, as the virtue of a 
medicine ; ne.vt the manifesta- 
tion of such virtue, i. c. nature, 
temper, character. It means 
especially the inherent virtue or 
merit of religious acts ; hence 
also religion, piety, 

•^ntfV, s. fame, report. 

s. honour, respect. 

^^^7, «. that should or must be 
done, right, proper, 
a. hidden, secret. 
a. manifest. 

s. childhood. 

s. peculiar or natural ten- 
dency or disposition ; nature, 
character. 
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ZTSJj s. death. 

adv. especially, 
here, confession. 
5!Ffti:5T, if one docs it. 

’SP^, s. mildness, ; for- 
giving. 

^[^Tl'?r, s, pride. 

C^T'^^Te^l (^,) s. one who tells 
faults ; from C^fl^, fault -f <r^1 
(^), a speaker. 
s, a friend. 

5. another’s happiness. 

; from good + 

£fT^ (^^)> living creature ; 

animal, soul. 

s, overstepping ; a trans- 
gression. 

s. Creator, maker. 
if one gives awaiji 
or imjgarts to others, 

s, a wasting away, decline, 
diminution, [rity. 

s, growth, increase, prospe- 
s, one who blames or 
reviles another, a calumniator j 
from 

5r*r, ^’*fs, s. renown, celebrity. 

C^T^T'S, adv. anywhere. 

Page 140. 

adv. according to 
their character ; from -|- 
s. a following after, a 
consequence. is not in 

common use ; but its locative 
case is used as a 

postposition, according to. 


a. despised, despicable. 
s. wealth (consisting) of 
learning ; from J1 -f" 

Such compounds ought to be 
spelt as one word ; but often 
they are not. 

V. to divide, share out ; 
from ^t^f, s, a part, portion. 
a. low. 

^ITT, Ae is called: 
literally, the calling him goes on. 
s. disrespect, contempt, 

insult. 

V. to flee. 
it is possible to flee. 

V, to remove so as to se- 
parate. 

s. a deed of wicked- 
ness, from -f 
a. destructive. 

l^^T, a. continuous, perpetual, 
durable. „ 

s. a servant, 

a. destitute ; here, s, poor. 
s. a neighbour. 

^TIT, pron. (in compounds) 
self. 

^^7, a. equal, like. 

V. to love ; refers here 
to the internal feeling. 

^1% V. to love ; refers to 

the outward conduct, and may 
be translated by to treat ivith 
affection, 

V. to despise : here, to 
view as insignificant or easy. 
adv. therefore. 
a. heavy, important. 
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postp, before. 

s, here, injury. Meaning : 
if an important work hecoines 
known before it is commenced^ 
it may be injured, 

^t?^, p* commenced. 

s, finishing, conclusion. 

; the future used for a gen- 
tle imperative ; you should Jin- 
ish, 

it is better : see 

p. 84. 

s. an evil way. 

s. a good way. 
from the birth ; = 
birth -f- from. 

sr^«t, V, to die ; here a verbal 
noun, dying, death. 
a, gone, past. 
a, future. 
a, present. 

a, having or bearing fruit ; 
successful, profitable ; efficaci- 
ous. 

s. hope. 

despondency, 
despair, disappointment ; from 
a. without hope, de- 
sponding, disappointed. 

«. violent in one’s lan- 
guage j from acrid, violent 
+ language. 

a. malicious ; from 
another -f- malice, inju- 
ry. 

a, quarrelsome. 
a. misshapen, ugly. 


a, cripple j literally, one 
whose limbs do not play pro- 
perly : from out of order 
4- a member. 

(idv, and so forth ; liter- 
ally, so is the first : from 
thus + the first, or com- 
mencement. Sec p. 8, rule 3. 
The word "Sltnt in such a con- 
nexion shows that the first link 
or links have been mentioned, 
and that the reader must sup- 
ply the rest of the scries. 
s, ridicule, ajoke. 
y. to ridicule, laugh at. 

of becoming 
the lot of all : sec. p. 89. 

3Fr§f^^(1, s, possibility. 

s. lordly state, prosperity y 
eclat ; from s, a lord. 
a, not durable, transient. 
a, produced or occasioned 
by. 

a, durable, continual, 
perpetual : from 
stable. 

a. guilty, in fault. 

«. one who holds bad 
intercourse ; from ill + 

a, one whose deeds arc 

evil. 

a, one who has no or 
a wrong one ; a heretic j an un- 
natural man. 

C^'^y a. envious. 

s, an object of con. 
tempt ; from 
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^Paff6 140 continued-^ 
scat, place. In Bengali 
is only used in compounds, with 
the meaning object. 

8. thieving, theft. 

«. craftiness, knavery, 

^*1, V. to earn, acquire 
(wealth). 

which latter word, in such com- 
pounds, and when used as a 
postposition, means than. As 
a noun it means expectation, 
a, common, vulgar. 

8, life. 

8. an account. 
a. future. 

8, beauty. 

Page 141. 

8, ill behaviour, bad 
treatment. 

8, walk, conduct. 
f*fV1 V. to learn, 

7*^, a. foolish. 

= ^t^r, 8. sexual desire, 
love, lust 

8, a bad disposition. 
p* deprived of, free from. 
^'•T, the enjoyments of 
life, or social happiness. 

p. empty. adv. 

empty-handed. 

8. lamentation. 

8. expression of grief ; 
from C*^tTf, grief + say- 
ing, expression: see p. 8, I 
rule 2. 


^fti, 8. growth, here prosperity. 

8, praise, renown. 

^?fl, 8. an impediment, 

V. to impede, prevent, 
forbid, &c. 

a, one who inflicts an in, 
jury ; malicious, envioue. 
a. calumnious. 

8, a demonstration, illus- 
tration, proof, sign, example. 

a, immoderate, 
intemperate; from not + 
measured, limited, 
moderate -f conduct. 

a, causing joy. 

C3P% 8, trouble ; misery. 

8, a hard {painfuT) event or 
issue or course ; misfortune, 
misery. 

experience, 

SfT% p, obtained ; having obtain- 
ed. £fT^ V, to obtaiii, 
get. 

fe^T^tCTT't, 8, salutary or profi- 
table advice or instruction ; from 
welfare, advantage -f- 
instruction. 

8. instruction in religion 
or morals. 

still more. 

8, bad advice. 

^«(, V. to receive, accept, 
adopt. 

8, total ruin, 

8. goodness, respectability * 
^Tt^, 8, loss, injury, destruction. 
^T^TY, 8. a tasting, taste, enjoy- 
ment. 
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s. early morning. 
s. a description, account. 
*?Pt^rT*T, s. a cannon ; a bow. 

lias fired ; Vderallg, has 
. fallen. At most of the military 
stations in India a gun is fired 
off at the dawn of day. The 
modern Greek iveae Kav6vi cor- 
responds exactly with this Ben- 
gali phrase. 

ltdmehandi'a. 

V. to wash. 
s. mouth, face. 

V, to clean the teeth. 
s, the hair. 

v» to scratch, comb, 
a, all, the whole. 
s. freedom from obstacles : 
a. unimpeded, safe. 

V. to go to sleep, to 

sleep. 

that + 

for, because. Sec p. 9, rule 8. 
5G1RT?, s. congratulation, bless- 
ing, thanksgiving; from 
happy, blessed + ^riTf, word. 
s. blessing. 
s. welfare. 

s, a sheet, upper garment. 

Page 142. 

9, a meadow, plain. 

9, a sheep. 

Kelud, a name given to 

dogs. 

for 

C515f, 9 , the tail. 

2 


e=Tt^, V. to cause to shake* 
to wag. 

V, to shake, i. e. be 
shaking. The word ought to 
begin with ©r, but is mostly pro- 
nounced as if it began with •(. 

r. to cause to rub. Literal- 
Ig, cause your hand to rub (or 
stroke) against the body. 

Tv^Jily a. wot. 

Wl, a. dry. 
lido, there. 

s. a worm. 
s. a field. B. 
s. ploughing, tillage : here 
crop. Also 

. an ear (of corn). Also 1%^. 
V. to ripen, become ma- 
ture. 

s. a seed ; here, grain, 

V. to count. 
lldmdhan. 
s. a wasp. 

V. to fly. V. 

to fly off or away. 

V. to bite, sting, 
s. a stool. Also and 

nit. 

s. a cup. 

s. chirdy rice slightly pre- 
pared so as to be eaten dry. 
s. firm, hard, strong. 

V. to wet, moisten. 
s. earth, the ground.' 

you must not throw 

it away. 

^Tfe 'srTwt, 9. a fly. 

^1^1, int. ah ! oh ! 

Q 
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-^Page 142 continued— 

8ft?, adv, almost, nearly, usually, 
on an average. 

^<1, a mng. B, 

V. to dry. 

?t?, for ; from v to 
wish, try, 

t). to wipe. B, or 

drying itself, 
a. warm, hot. 
iSJ"^ s. hope. 

Page 143 . 
it will hurt it very 

much, 

Bdmkrishna. 

s. a knock, shock, colli- 
sion. 

it makes a pleasant 
impression^ feels comfortable, 
?t?rT®T, a. sharp ; from edge, 
sharpness. 

Xi ???■?■, adv. trickling j pro- 
perly a word imitating the sound 
of falling drops. 
s. blood. 

a, happy, contented. 

G7?, s. a cloud. 

s. a duck. 

s. a goose. 

V, to swim. 

Balardm, 

9. a tank, pond. 

V, to take care. B, 

adv, easily. 


V. to be drowned ; 
from V. to dip, plunge -f- 
to die. 
a. blind. 

9. the sky. 
s. the earth, 
for vii^, adv. so much. 

V, to go about, wander ; 
go astray, err. 

•.fT^nr, for •Jtr'STT?. 

«• a thing ; properly coih- 
pfement. This word is chiefly 
used of goods and chattels, or 
of eatables, and so far is syno- 
nymous with which how- 
ever is a more comprehensive 
term. The student will do well 
to mark the diflTerence between 
the various terms that may be 
translated by thing, means 
any material substance ; 
any object of thought or pur- 
suit ; any subject of con- 
versation ; 2^7, any thing ma- 
terial viewed as a means to ob- 
tain an end, whether the end 
be gain or enjoyment ; and 
iTfST^ has the meaning given 
above. 

Page 144 . 

Tt?r C^r^S, shut the door : literally, 
put the door (against the open- 
ing). In native houses doors 
often admit of being taken oft 
having no hinges. 

9. service, attendance. lo' 
stead of it would 
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be better to say if it 

were not for C?”?, which 
requires according 

to rule 11, p. 88. 

1%^ V. to beg. Before 
?(1, supply Translate, 

it would no longer he neces- 
sary. It would not do to say 
^1, because this form would 
not admit of being applied to 
future time. It might be 
but this would exclude all re- 
ference to the present time. 
s, an inseef, vermin, 
s. a fire-fly. 
a spark of fire. 

^Jt?, like; s. justice, right, 
s. light, brightness : here, 
a. full of light. 

V. to bum, i. e. be kindled, 

^ be on fire. 

^^?n, a. brown ; from 
earth. 

s. paint, colour, 
a. thin, fine. 

V. to shine, be bright, be 
kindled. 

a. black, 
p. distressed. 

s. a widow. This dialogue 
is quite in the familiar st^Ie, 
such as is current in the houses 
of the better classes. 

'QCir, int, oh. 

s, the treasure of life, a 
terra of endearment ; from 
life, soul + S(7(, 

2 a 


Guruddsi, the name of 
a female; put in the plural, 
because she is here made to re- 
present the whole family. 

C^, an expletive ; see p. 68. Let 
the reader study the section on 
the interjections, as he goes 
through this dialogue. 

^1, s. mother, often used in ad- 
dressing any female, as in Eng- 
lish, my dear. 

^1, is it not so? (n* est-ce-pas ?) 
surely. 

■5Ft^, s. a place of landing from a 
river or ascending from a tank ; 
a mountain-pass. 

C^, conj. here, like the Greek 
equivalent to, as follows. It 
is often rendered that. This 
use of CTT, however widely pre- 
valent, is not good Bengali. 

^T^t, s, a husband. 

s. towards the mouth ; 
from -f- towards. 

V. to look after. Also 
This phrase is too fa- 
miliar for the book style. 

a, without a master or 
protector, desolate, bereft, dis- 
tressed ; from ^ lord. 

? ado. how many. 

Page 145. 

int. heyday ! oh. 
f%, lit. she said what ? i, e. 
I will tell you what she said. 
s. a son. *C^, a daughter. 
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also s. pro- 
nounced like a child. 

«• pronounced like CTTniT, 
a girl, female. 

TFS^TT, s. a bad time, a time of 
trouble. 

adv. the day before yester- 
day ; the day after to-morrow. 
B, . 

see p. 28. 
morCi other. 

for two, i. e. a few. 
s. encouragement, consola- 
tion, comfort. 

V. to bring forth, produce, 
cause. 

alleviation of sor- 
row } from C*rT^, sorrow -j- 
relief, consolation. 

lit. having done 
come back, i. e. go and do it. 

^f^in 1?, I send loordf I tell 
them. 

^T^TJ, a, what is within the com- 
pass of one’s power or ability, 
as far as possible. 
s. exertion, diligence, labour, 
for Tit?:. 

s. keeping, support. 

CTT^t? lit. to remain (firm) 

in an endeavour ; i. e. to endea- 
vour steadily, 
for 

s. a little one j here, my dear. 
V. to nourish, feed, keep. 
B. -pftcTTt ^?:«i. 
mm, both. 


here = Translate 

from.* 

s. a mountain. 
s. the sea. 

R^T, adc. continually. 

V. to flow, to move steadily 
(like wind). Also to lift, bear. 
^4fcsi1, adv. ever. 
ado. exactly. 

^T?^!?", adv, again. 

Page 146. 

«. ignorant. 

a. remaining, remainder. 

. 9 . smoke. B. ?{Tr. 

OTTil, s. pain. 

fJtTfrT, a. free from filth, 

pure. 

j s. vapour, steam, 

I s. a drop. Also CTPT^I. 

Repeated to express drop after 
drop. 

I C?f<r, lit. tell, let 

me see (whether you know), 
i, e. tell me. 

? why should it get 
wet ? how could it get wet ? 
it shows (itself), i. e. it 

loohs. 

V. to grind, pound. 
s. a brick. 
a. fine. 

if one pounds finely. 

^31, S’ dust. Also ^inl. 
couj. nevertheless. 
s. fragments, particles. 
TiR, adv. only. After a gerund 
I it means immediately upon, as 
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C?f<r?rW3r, immediately upon 
seeing. In such compounds it 
is also written 
s, a drop. 

^^’*17, a. invisible, 
of what ? 

C^St, s, splendour, power. 
s. the sun. 

through the weight 
(or power) of wind ; from 
-}■ weight, influence, 
driven. 

«. abundant, enough ; from 
as 4- desired, prefer- 
red, desirable. 

V. to supply ; lit, to cause 
to join. 

1^?1, adc, by means of. 

it goes and comes, 
i. e. it goes backward and for- 
ward. The repetition may be 
expressed by continually. 

T<r«l, V. to whirl round, to turn 
round. 

opllir, in process of. IFCsr gra- 
dually, by degrees j from ;^Tr, 
successive order, regular course. 
a. dense. 

Page 147. 

^5, adv. down. ^ 
produced. 

a (mercantile) com- 
pany. (English.) 

a title, corresponding to 
Honourable. 


adv. many times. 

?tSf1, s. a king. 

C^T^I, s. gold. B, 

s. a bedstead, couch, bed. 
^?r«|, y. to lie down, to 
sleep. 

5. a man, a male. 
s. an assembly, society, 
joining, agreeing. 

.V. an illustration, simile. 
I?T^1, s. one who ploughs, 
or who tills tlic ground. 
■^r^TCv'.T^, the peasantry. 

WIT, s. ground, land. 
a. low. 

posfp. because. 

y. to be flooded or 

swamped. 

s. occupation, trade, bu- 
siness, 

fishing business ; fish- 
ing- 

in like manner, like this. 
England. 

C^'t<PTOTC^, ado. by boat, by ship. 
s. commerce, trade. 

1^0 gather, collect, 
amass, lay by. 

ado. formerly ; from 
former -f <*1^. 
a. wealthy, 
translate, ayo. 
ninu. some. 

India, especially that 
part of it where the Hindi lan- 
guage is spoken ; from a 
Hindu f 
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■sror, a. what is in the mind : 8. 
determination, purpose. 

V. to determine, 
because, for ; from 
why ? 4* w it not so that ? 

8, a distant land. 
Tj]?ri:W% a land so distant. 

CStC«T, if one proceeds to 

send, 

5. outlay, expenditure. 
s. strength, power, 
for this reason. 

^ ten or twelve. 

ff^r, they loaded 

or freighted. 

5W^3n, s. a voyage ; from 
water -f- ^t^H, a going, a jour- 
ney. 

s. hope, 
they began. 

Page 148. 
s. one who has a 
share, a partner, shareholder. 
s. Idem. 

ade. now, at present, 
s. exercising or possess- 
ing authority over ; right, claim, 
possession, property, inherit- 
ance. V. to take 

possession of, to possess, to lay 
claim to. 

s, tribute ; the hand. 

*rrJR, s. governing, government. 

y)*ojw the midst f from 

among, 

p. appointed. 


V. to appoint. they 

are in the habit of, &c. 

the court 

of directors. 

s. the master or presi- 
dent of an assembly or society ; 
from 4- lord. 
s. a gentleman. 

s. a judge. 

a magis- 
trate. 

<r, a collector. 
s. a general, a military 
officer ; from c^^l, a soldier 4“ 

s. a queen. 

s. mastery, sovereignty, 
government. to 

exercise authority or the sove- 
reignty. 

a. subject, dependent on. 

I adv. besides. 

what eke hut dependent ? i. e. 
of course they are dependent. 

a. the principal or chief 
of all j from all -}- c’J^, 
better, best, chief. 

^W^5!rr<r®l, s. taking notice of 
the real condition ; looking af- 
ter ; visiting ; controling ; over- 
sight. 

s. injustice, wrong. 

prevent. 

postp. through the agency 
of, by. 

a. another. 

isrit, s. a counsellor, minister of 
state. 
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the court of 

control. 

^;rsrf^, a, consent, permission^ 
order. 

postp. except, without, 
a governor. 

a great assembly ; 
here the Imperial Parliament is 
meant. 

^Tf®, cLdv. to-day. 

^Tfl, s. a hmit, boundary, fron- 
tier. 

s. a stone. 

itPfi «. a heap. B. or ftft. 
gftir, adv. almost, about, gener- 
ally. 

s. a hand, cubit of 1-J- foot, 
translate, more than. 

Page 149 . 
adv. sometimes. 

if one proceeds to 

ascend. 

^TT #11, it does not succeed. 

V. to mount, ascend, 
it fits, i. e. is requisite, 
s. a tank. 

s. a chain or range of 
mountains \ from 
a row, range. 

<?t, s. the white ant, termite. 

adv. at^nce, all at 
once. ^ 

s* a mountain peak; 
from ^ a horn, peak. 
^?nr, 9. a town. 

from a forest + 


Burdw^ii. 

*C5!5i1, s. a zillah or district. 
Beerbhoom. 

^T'5T^, a. named. 
p. seen. 

?T5f, s. a tiger. B. ^JTJ* 
s. a bear. 

V. to dwell. 

Xf adv. fragments, in frag- 
ments ; from -ifA, s. a fragment, 
piece, section. 
s. ice, snow. 

s. strong, powerful, preva- 
lent. [melt. 

V. to be or become liquid, to 
postp, on nbcouut of, 

9 . volcanic fire ; sub- 
marine fire ; lit. a fiery mare 
(supposed to be sheltered by the 
sea) ; from a marc -f 

fire. 

5^1, s. a peak, top. 

C^fTcnl, 5 . a ball. 

melted. is 

intended for lava. 

along the side. 
s. ashes. 

to cover. 

^ V' to come out. 
p. asleep. 

vii'-sp in a manner. 

V. to awake. 
p. covered, stopped. 

Page 150 . 

crr’Sr^fsV, 9 . thunder ; 

from ora, a cloud -f StW*!, 
roaringj storming. 
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s. lightning. 

s. an earthquake ; from 
ground -f- trembling. 
a. impossible, unlikely, 
incredible. 
s. the world. 

'8 ; the last word, 

^^1, belongs to as well as 
to 

s the establisher, sus- 
tainer ; from f5l%, fixed or 
settled state -f a doer. 
s the preserver. 

Wrt5fT, a, not within one’s power. 

s. a fable, parable > 
from -f 

^Sf, a deer, 

8, a lion. 

?Tt5f, 8, a huntsman. 

V, to enter. 

«. the time of death. 

Tfr5f5(1, 8, mishap, misfortune; 
from FS, hard, evil + an 
event, 

8. meaning, import, ob- 
ject. 

*Ff^Tn happening it turns out. 
8, trouble, misfortune. 
a. formidable, terrific. 

8. a hare, rabbit. 

FlfFFt, 8. a tigress, 
a. every. 

^TF, 8, offspring, child. For 
it would be allowable 
to say but the 

possessive is better, when a 
number is referred to. 


C2£j%, a, preferable, better, best, 
chief. 

a. low, vulgar, worthless, 
good ; translate, better. 

Page 151. 

8. a goose, a duck. 
a gander, a drake. 

C^TF*I, V. to feed, keep. 

gfjfF V. to give birth to, 

bring forth ; here, to lay. 

FR ^ ; the repetition here shows 
that she repeatedly said so. 

e. to say to one’s self, to 
reflect ; literally, to say in the 
mind or mentally. 

8, taking food, a meal, 
repast; fare, food. 

Ft^TF, V, to cause to increase, to 
stretch out. 

V, to let fall, to cause to 
fall ; to lay ; to pluck. ^ 

8, receptacle ; intention, 

hope. 

C^tSiF, 8, eating. 

8. the belly. 

V. to split, is 

used adverbially, with the helhj 
split ; like 

The phrase ^t#?n 
FT'QF, may be considered as 
one compound verb, answering 
exactly toJ|e French crever. 

8, long- 
ing after, strong desire. 

8. capital, stock, possession, 
translate, eve/i ; literally, in- 
clusive. 
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s. a gnat, musquito. 
s. a bull. 
s. Idem. 

s. pride ; lit. egotism ; 
from (Sans.) I -f- 

V. to consider, view as, 

suppose. 

through or bg mg 

sitting. 

CTT^?: you feel a 

(heavy) burden, or gou feel 
burdened, 

s. a change of place, 
another place ; from a 

place + interval, which 

in compounds means, a change, 
or another. 

V. to become or be 

aware. 

s. splendour, importance. 
^^*1, V. to have a high 
opinion of. 

^TSgri, s. shame, disgrace. 
s. wood. 

V. to remain alive, to be 
safe. 

a. infirm, aged ; from 
W1, s decay, old age + 2^, 
p. seized, overcome, invob^ed. 

Page 

8. a tortoise. 

«. an object to be aimed at ; 
a butt, aim : num. 100,000, a 
lac. Also 

before ; translate, frst. 

2 


same as v. to ar- 

rive. 

s a promise, agreement, 
here has its original mean- 
ing, premising, making first ; 
but it may be rendered with. 

feebleness, slenderness, 
smallness ; from attenu- 

ated, thin, feeble. 

^■^1, s. lightness ; from eTTT, a, 
light. 

s. swiftness ; from ;gi7, 
swift -f going, motion. 
posfp. on account of; from 
cause. , 

^71, s. heaviness ; from a. 
heavy, weighty, important ; s. a 
teacher, religious guide. 

5. slowness ; from T[^, a, 
slow, inefficient, bad -f- stfs . 
s. rest, repose, stopping. 

V. to arrive, get over a dif- 
ficulty. 

ashamed, put to shame. 

Tf7^, n- weak, feeble ; from 

s. fight, contest, battle, war. 
In this sentence is in 

the locative case as well as 
; see p 20. Translate, 
between the strong and the 
w'eak, or between a strong and 
a weak man [^R. 

; from "5^, not + ttr- 
; from ^ -f 

3T^«T, a. strong ; from Tf, with + 
s. contempt. B. 

R 
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— Pagt 152 continued — 
a, weak, destitute of 
strength ; from TO + de- 
stitute. 

a. victorious ; s, victor. 
s, a thorn. «. a 

thomhush. 

s. a maker of or dealer in 
garlands ; a gardener. 

V. to sprinkle, wet. 

51^ ^^<1, V. to water. 

t). to feel an inclina- 
tion, to desire, 

a, illustrious, vigorous ; 
here, fertile : from Jf, with -f- 
splendour, vigour. 

same as 

V. to grow, increase. 

«. a branch. 

s, a shoot, branch. B. 
— '®tT5T1 usually means 

turn; as, ^1^11, my 

turn. 

5. accumulation, 
total, a. all, whole, 
here gradmlli/i like 
s. a root, especially one 
that branches out wide. 

V. to hedge in, surround. 

Ofhrtirj, s, hard-heartedness, un- 
feelingness, insolencey overbear- 
ing spirit, oppression, cruelty ; 
wickedness, from hard *1- 
^P9ri, spirit. 

s, an unkind act, un- 
kindness, injury. 

a, black ; from black 
“h colour, tribe. 


i ^7T9f having taken off, 

5«|, 3 . lime. 

'STT^r^r, V. to smear, rub in. * 
s, the body. 

Page 153. 

^<r«l, V. to smear, daub. 
C^\<r^cf, a. of a fair complexion ; 
from 

ado, in vain. 

(pronounce a. black. 

"55^, V. to give way, disappear. 
V. to remove. 
s, power, authority. 

V. to run. B. 

^^1, s. a blow. 

s. deceit. v, 

to deceive, trick. 

(i. independent, apart. 
p. separated, apart. 

s. unanimity; from 
a. unanimous ; whicdi 
is derived fro'm + ^T^T. 

as long as — so long. 
’'TJlS'l, s. enmity, hostility, 

2fTO V, to prevail; from 

a. strong, prevalent. 

$, want of unity ; dis- 
cord ; from ^ 

a. having long horns ; 
from long -|- : see p. 

78, rule 3. 

a#thirsty. 

3 , a sheet of water, pond, 
&c. ; from 3 , re- 

ceptacle. 

^Ttt, 3 . a foot ; here, legs. 

1^^, a. distressed, downcast, sad. 
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8. length. 

adv. mean- 
while. 

s. a huhtsman, fowler. 
s. an open plain. 
a. dense, 
from WSl + 

8. a huntsman. 
adv. easily. 

C«P^, V. to kill. 

s. regret, sorrow. c<if 
V. to regret, lament. 

V. to despise ; from 
that should be left or 
abandoned, despicable -f* 

^^<1, to consider ; or from 
contempt + 

^Vr V. to kill; from 

murder, killing. v» 

to cause a violent death. In 
this sentence the latter also 
* must be rendered have hilled 
mCf not directly, but by means 
of the huntsmen. 

Page 154. 
ir1^ V. to see. 

V, to keep in view. 

3. a bowstring, towing rope ; 
stretch ; tendency ; quality, vir- 
tue. 

is the Sanscrit for 
and sometimes for or 
In Bengali it is only used to 
make compounds with, and as- 
sumes various forms, as 

2 


&c. according to p. 9, 
rules 7 and 8. 

s. household, family ; 
dependents, relatives. 
a. dry. 

a. having sap, fresh, juicy, 
tasty, racy ; from Jf, with -f* 
sap, juice. 

*^••1, 8. grass; this term compre- 
hends all plants with a long and 
slender stalk, sueh as that of 
corn, &c. : it may therefore mean 
stalk, reed, hay, straw, &c. 
s. a shoot, sprout. 
s. pain, illness, distress. 

HTf%, s. alleviation, relief, com- 
fort, peace, contentment, 

*rtf^ might be printed as one 
word. 

<i?T, a. eatable : s. article of food. 

2|'r«lSc?T‘>r, 8. death ; literally, dis- 
junction or separation of life ; 
from 2fT«t + disjunc- 

tion. 

a, thoughtless, incon- 
siderate, injudicious, 
s. a lion. 

<P"^«1, V. to hunt, catch. 

8. superiority of 
strength ; from 

multitude, superiority ; which 
word is derived from 
fattened, fat. 
p- arrived, present. 

8. place of abode, house. 

V. to go. 

151 ^ 1 , s, a large vessel for cooking. 

<i|TT^’*r, a, like this, such. 

r2 
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s. a crowd ; an ado, fnss. 

V. to tally, correspond. 
s. preparation (for a 
meal, &c.) 

a. doing harm, destruc- 
tive. 

Pack 1.)o. 

(/. — «. a fox. 
s. old age. 

a living animal ; from 
life, living thing -f- 
s. deception, deceit. 

2l‘«lT'5T, s. bowing, salutation. 
s. king of beasts. 

^T¥i5T'5r*4rt, s. a fox ; lit. a. having 
a fiery or red mouth or face. 

a. turning to, disposed to, 
ready, eager. t’. to 

turn to, set about, to engage, be 
disposed. 

'^;5»Tr, s. power, valour. 

V. to throttle, 
strangle ; from the neck 
4* to squeeze + 

5. a likeness, picture ; a 
representative. 

s. a wall. Often the 
vertical surface only is referred 
to by this term, irrespectively 
of the material. 

ij. to draw, paint ; from 
ftsf, a drawing, painting -f- 

r. to laugh. 

<??■?■, 9 , a draftsman, painter. 


a. partial ; from Sfq, 
number, class, party -f 
affe(;ted or influenced. In com- 
pounds generally means 

attacked hj. 

vfi^ ‘pf Tati'S, literally, to gain the 
opposite bank, to get .across, 
i. e. to get out of a difliculty. 

^5^^, a. being present with: 
,v. a comi)anion. 

mode, manner, system, dis- 
position. ‘51^, like you. 

ff. such ; adc. thus. 

Page 1.5 d. 

I can, I may or might ; here 
it indicates an intention, and is 
equivalent to, 1 will try to, 

ado, again and again, 
repeatedly. 

s, a companion, attendant. 

of one’s own ac- 
cord or power ; by one’s sell', 
within one’s self. 
ado. very. 
a, clever, learned. 

V. to cause to know, to let 
one know ; to profess, 
s, inefficiency, 
befitting, suitable, right. 
conseqaence. 

ado, accidentally ; 
lit. of itself. 

^ was on the point of 
being drowned. 

; in order to save his 
life ; from £fT«l + 

V. to scold. 
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adv. first; from 
mm, first. 

V, to save or preserve one’s 
life ; causal of 
Tj^y p. delivered, free. 

V. to deliver. 

s. the back part. adv. be- 
hind, afterwards. 

s. skin, leather, a hide ; a 
shield. Here it means the hide, 
including the carcase. 

■PT^, 8. a tooth . 

V. to cut ; here, to tear, 
s. a tiger. 
a. alive. 

liftfiir, if he had remained, i. e. 
if he were. 

^tT, s. hand ; here, paw. 

rt. strong, powerful. 

[upon. 

V. to attack, set 
?t?rw, s. prowess ; from ft?", a 
hero. 

Page 157. 

^■3^, s. a member. 

8. carrying ; r. to bear, to 
move steadily ; to blow (wind) ; 
to flow (water) . 

assisted, benefited. 

8, wind. This word is rarely 
used in prose, except to per- 
sonify wind, as here. 

^«l, 8. a wager, pledge. 

8, a garment. 

V. to forsake, leave 


off ; here, to take off, 

^^T«!, is the causal, to make 
one take off, 

8. impulse, rapidity, eager- 
ness. CTCSf, adv. rapidly, vio- 
lently. 

V. to wrap round, 
a. prominent, powerful, bold. 

adv, powerfully. 
p. come up or into view, 
risen (sun, moon, &c.) ; related 
to 8. rising into view. 

^1^7% a, excessive, very great or 
much : adv, exceedingly, very. 

took or threw off; 
literally, opening or undoing it 
threw. Respecting this use of 
see p. 80. 
a. fickle, unsteady. 
a. steady, settled, well 
established. 

8. intention, meaning. 
(ido. easily. 

p> completed, accomplished, 
perfected, perfect. 

'il Ihc other. B. 

V. to conquer. 

V. to flap. 

'5rT?'®l> V’ lo make a dash at, 
to pounce upon. 

s. strength, power. 

if one shows 

pride. 

Page 158. 

(^t^ or ^Tf^^). «• a 
hyena, a wolf. 
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s, the hide or carcase of 
an ox or a cow ; from Cfl"!, an ox, 
a cow -f 

p. filled, full, fulfilled, 
complete. 

■ptST^, «. same as hide, skin, 

leather, carcase. 

s. oneness, union, unanimity, 
accord. unanimous- 

ly. From 

adv. of course, conse- 
quently. 

a. having little sense. 
a. fruitless, useless, worth- 
less. 

conj. even if, although. In 
the vulgar language it is used 
instead of the simple ^fpf, if, 
^ is redundant. 
s, craftiness. 

p* attached, devoted, given. 
Translate, although in general 
the fox is more given to craf- 
tiness than to fun. 

TT?", s. day ; combined with num- 
bers, it means timeSf as iiWt?r, 
once, TT?", three times. 
a. firm : adv. firmly, 

V. to ridicule, to 
amuse one’s self, play a trick. 
s. an ado ; empty noise. 
s. dinner. This is 
a word fabricated by some trans- 
lator ; it is derived from TT^Of^, 
mid-day -f eating ; a 

repast. 

C5^1, a. wide. 


conj. and further. This is 
an old fashioned word which is 
better avoided in Bengali. 
a. flat, shallow. 

C^TpT, s. broth. 

; from -f 

s. the forepart ; from 
4 - 

V to dip. 

a. having done what was 
to have been accomplished, suc- 
cessful. ado. success- 

fully : from + ^TT^. 

V. to put a stop or an 

end to. 

yt^^T, V. to lick up. 

•^frs ^1, will not you eat ? This 
is the polite form of the impera- 
tive, equivalent to our please 
eat. So please to sit 

down. The verb appears to 
have originally been in the indi- 
cative mood ; but the imperative 
is used in the same way ; as, 
which may be 
analyzed thus : Let your hon- 
our sit down ; or is it not 
agreeable ? 
t^'srfiT, p. invited. 
a. eatable. 

^tC9f, what im- 
pression does it make upon you ? 
i e. how do you like it ? 

V. to joke. 

fir?t?^T5T ; from + ^T^- 
^ firmly, strongly, 

here to press. 

^<1, V. to deny, refuse. 
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appointed, agreed upon ; 

regular. 

;5»i:sr, in consequence of. 

^^1, 8n lightness, levity ; inferi- 
ority. 

ff^rTeiTl, «. having a long neck. 
s, an earthen vessel for drink- 
ing out of. 

7^, s. a piece. Repeated to show 
that it should be rendered by 
piece after piece, 
s. flesh, meat. 

Page 159. 
s. flavour, taste. 

here, to obtain. 
a. desiring to eat, hungry. 

^^1, \iQXQ passing or putting. 

s. a spoon ; a wooden one 
is meant. 

s. the upper surface ; 
from back, or any 

object presenting a flat surface. 

V, to move the mouth for 
the purpose of smihug, to smile. 

^1(1, here, appetite. 

a. distinguished, excel- 
lent. 

a, pleased, favourable, 
cheerful. 

8, desire. 

ado, slanting, inclined, bent, 
to stoop, hang down. 
a. displeased, dissatis- 
fied. 

p. averse, displeased, an- 
noyed. 


V. to bear. 
adv. again. 

^ifT, .5. prose, pleasantry. 

C^, s. a frog. Also c^\ ^JT\. 

1^5T, s. a sheet of stagnant water ; 
a ditch, marsh, shallow lake, 
s. an abode, 
s. a tile, potsherd, 
ado. continuously, with- 
out intermission. 

p. frightened, afraid, 
adv. at last. 
a. courageous, bold. 

V. to stretch out, cause to 
grow. 

fSl?, a. beloved, dear. 
s. quickness, haste. 

adv. in haste, quickly. 
s. the class in which one is 
born ; race, tribe, kind, caste, 
a. merciless, cruel. 

f^T’*T, s. destruction, ruin, loss. 
This word must be construed 
with as well as with 

: translate, the destruction 
of the welfare and happiness* 
cruelty. 

s. a keeper of cows, a 

I cowherd ; from C^l + 

8. one who tills the ground, 
a peasant. 

• <rT‘dfT^, s. a cowherd, shepherd. 

V, to tend or watch 
cows or oxen while grazing; 
from C^fl + ^T<rq, to cause to 
graze. s, a foot ; v. to 

graze Causal, or 

to cause to graze, &c. 
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by way of joking; 
from + 35!^. 

s. a scream ; from 
screaming + 

7r?a?1 v, to keep, preserve, 

deliver, protect, defend. 

Page IGO. 

5?^^, «. a club. 

s. a weapon, implement 

unprepared, perplexed. 
a. real, veritable. 
s. a herd, flock. 
adv. at this, upon this. 
adv. as before. 
s. a loud voice ; from 
high, loud -f" voice, 
tune, vowel. 

s. deception. 

V, to deceive, 
from^^l f 
; from -f 
a. telling lies, lying, s. 

a liar. 

(T^Pf by some chance. 

7[Wf s. a heron, paddy-bird. 
^PfTC^ft^l, s. a bird the species of 
which appears to be doubtful ; 
probably a kind of snipe. 
s. a bird. 

adv. providentially, acci- 
dentally. 

s. want of rain, drought. 
s, mud, mire. 
s. study, practice. 
a. almost dead, at the 
point of death. 


s. mire. 

s. snatching up or out ; 
delivering. 

s. dance. ^'^T^C^T, danced 
or hopped about. The present 
tense is here used for the past ; 
see p. .52. 

s. resource, 

I means, way 4 ^'5?'. See 

! p. 305. 

I a. fortunate, lucky, well 

i off. 

I a. much. 

I 

I <<f. here relation, inter- 

course, implying an interchange 
of active services. 

s. intimacy, affection. 
s, friendship. 

V. to plan, settle, 

appoint. 

V. to seize, obtain. « 
Page IGl. 

ado, without food, with- . 

e 

out having eaten. 

p distressed, pinched. 
s. a follower, attendant, 
companion. 

s. worthiness, propriety, 
ability. Translate, it is in thy 
power. 

s. assistance to others. 
a. downcast, afflicted, 
evre^^'p, co7ij. because. 

^C^T'srt, a. not ill ; in good health. 

a. without an object, of 
no use, vain, nonsensical. 
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CirT^ft, a, ill, sickly. 

a, having an object, an- 
swering an end, sensible. 

a. kindly or mercifully 
disposed. 

put on, assumed, 

pretended. 

«. straight-forwardness, 
honesty ; from a. straight, 
straight-forward ; honest. 

the exercise of 
straight-forwardness ; i. e a 
straight-forward manner. 

s. fault-finding; from 
CTft'^r -f- s. tracing a 

joint or crack or vestige ; in- 
vestigating, searching. 

^TfefT, i). availing one’s self of; 
seeking a refuge ; looking for 
aid or protection. 

considering him (as look- 
ing to himself for aid). 

or great -f 

^ thought (repeatedly). 
s. a return of kind- 
ness or assistance, active grati- 
tude. 

let it remain far re- 
moved (from your mind) ; do 
not think of such a thing. Gen- 
erally rendered, far from, 
a, bearable. ^^7 v. 
to bear, endure, 
a. crafty, knave-like. 

a. not good, worth- 
less, vicious. 

2 


I a. of various kinds. 

a producing affection ; 
affectionate, touching. 

s. what is said, a word, ex- 
pression, sentence. 

p, invented, feigned. 
s. securing one’s ob- 
5. a heap. [ject. 

a, hungry. 

s growling, scolding, 
bullying, railing. 

a. doing harm, mischiev- 
ous, destructive ; envious^ mali- 
cious. 

s, harm, injury, envy. 

7[t*r, s. destruction, ruin. 

Page 162 . 

a. not eating, without 

food. 

s. malice^ hatred, ^nvy. 
s. anger, 

s. a black snake, a species 
of cobra de capello. 

s, the cold season, win- 
ter. 

adv. early (in the morn- 
ing)- 

p. coreredy sheltered. 
a. apparently dead, almost 
dead. as a termination 

(although originally only the 
neuter form of often means 
like. 

s. a snake. 

TfTf?, a. compassionate. 

TryJT, s. active endeavour, effort, 
zeal. 
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s, warmthi heat, violence. 
^1, s. a plantain, digit of the 
moon, part ; mechanical art, 
fraud. 

gfeiTT, s, friendly feeling. 

^?r®l ; from + 
to throw or toss, 
to waste or spend time. 

; from 

s. beating with a stick ; 
from s. a stick, sceptre; 
beating, punishment + 

a. belonging to or natural 
to one’s own tribe or race. 

= 5 ^^ 4 - 

If V. to bite. 

adv. subsequently. 
s. a sinner, a rascal. 

«. dying condition. 
fl.i»elonging or natural to 
a tribe or race. 

s. a foolish or evil deed. 
s. injury. 

s. a dealer in tinware. 

s, a tinker. 

B. 

a shop. 

V. to buy. 

cai»'5b s. a purchaser, customer. 
ado. meanwhile. 

■jj^, s. a small narrow-necked ves- 
sel for holding water. 

1^0 steal, abstract. 

" Also 

a. that should be put 
around. T3, the gar- 

ment worn round the waist, 


differing from the or 

which is thrown 
over the shoulders, 
or more commonly 
V. to hide, conceal. 
a. another. 

Page 1C3. 

a i)urchaser, customer. 

^<5.^611*5., ado. from that moment, 
or time ; immediately. 

calling them thieves, 
s. ail oath, to 

swear. 

with me, upon my 

person. 

V. to point out, single 
out, identify. 

you have con- 
cealed it from me. is 

the dative case. 

TT^H, a. knowing all things, oni- 
niscient. 

a. pervading or search- 
ing the heart. 

s. aw’ard, punishment. 

5 . a crime ; from 
+ sin, guilt. 

V. to be caught. 
p> arrived, got over or 
across, escaped. 

gf^TprT, 8. retribution, recom- 
pense. 

a. all-pervading. The 
Hindus fancy that the Supreme 
Being pervades all things in a 
manner similar to that in which 
light pervades glass. This idea 



EXPLANATORY NOTES. 


315 
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is essentially different from the 
Christian doctrine of the divine 
omnipresence. 

s, hunting, the chase ; from 
a deer. [^t?* 

a. large. -f 

termination, close. 

C^t«, s. desire to get ; eagerness 
after gain, covetousness. 

’sap ; from s. a mango 

+ 5 ^. 

s. the sole ; bottom (of a 
river) ; foot (of a tree) ; lowest 
part, 

a. fully ripe or cooked. 

; from s, venom, 
poison -f- ^T«n, s. burning, 
heat, inflammation. 

^T<1, s. an arrow. 

here, fo discharge, 
s. coming, arriving. 

V. to cook. 

Page 104. 

a. rejoiced in heart ; from 
p. rejoiced, glad + 
adv. free from controul 
or compulsion ; spontaneously, 
cheerfully; at pleasure. Here 
render comfortably . 

ado. any how. 
adv. yesterday ; to-morrow. 
ado. little by little. 

(after cannot 

be translated, and is not good 
Bengali. 

O a 

M » 


a. made of leather; 
from + l^f^, p. made. 

V. to touch. 

V. to tear. Also or 

ft?*!. 

■^^T, s. a sting ; here, a point, 
in his throat, 
beiny fixed, 
a. of all sorts. 

«. a dove. 
a. thirsty. 

-s. the current, 
lit. floating went ; 
render, was being carried away, 
ado. meanwhile. 
Tr5firf^^1, 5. a bee ; from 
honey -f , a fly. CTiWf^ 
is from honey -t* ?nf¥, a 
I fly. The former is the San- 
scrit, the latter the familiar form, 

; from Um + 
s. extremity, here edge ; 
from limit, extremity -f- 

part. 

^rr¥T^?l l(d down. 

^^<1, V. to hang on, cling 
to, rely upon. s. a 

reliance, support. 

s preservation of life. 
srr^Tff^, s. from -f 

V. to draw 

the net together. is plu- 
ral. 

C¥<^, s. a frog. 

«• ^i‘'^ving a large 

body, gigantic ; from £f^T?8, a. 
lofty, stout, gigantic + 
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a. clever, here used ironi- 
cally, 

a. envious. B. 

1^^^ V. to extend, stretch 
out. 

Page 165. 
s. a child, offspring. 

a. of incredible form 
or size, monstrous ; from 
+ [(as). 

a. twofold, double, twice 
a. thick. |-?1 

literally, twice stout- 
er than this, i. c. twice as stout. 
This idiom is also found in seve- 
ral European languages, as in 
French, deitx fois pins gros. 

V. to jump; lit. to 
give a jump. 
s. the breath. 

V. to stop up, to 

stop. 

p. swollen. ^^«!, V. 

to inflate. 

^^<1, V. to overstep, ex- 
ceed, transgress. 

^ej^, of whatever condition a 
man may be, according to that 
let him walk, (i. e. conduct him- 
self.) This use of a double re- 
lative and a corresponding dou- 
ble demonstrative pronoun is 
highly idiomatic. In translating 
such sentences one relative pro- 
noun must be rendered by a or 


any, and the other usually by 
whoever or whichever or what^ 
ever; as, C^T TO 

C5‘dl 

whoseever friend a man is, let 
him seek his welfare. 

a\ opposed, contrary, 
from -I- 

s. respectability. 
a. self, himself : adv. of it- 
self. 

a. wealthy. 
s. capability, power. 

p. disgraced, insulted. 
p. gathered, accumulated. 
V, to coUecty compile, 

arrange. 

a. removed from people, 
secluded, solitary, uninhabited; 
from fHS, without -f a po»‘- 
son. 

^7r«l, V. to prepare ; here, 
to lag up in store. 

a. directed, appointed, re- 
gular, constant, adv. constantly, 
a. deceitful : s. a deceiver, 

rogue. 

p. collected. 

^<n, s. a companion, friend, /. 
; from 

a. unknown^ not acquaint- 
ed with. 

a. unknown. The 
former word implies that he 
knew nothing about the jackal 
from any quarter, whilst 
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implies that he had no 
personal acquaintance with him. 

tone (or address) 
belonging* to or indicating a 
friendly feeling, a si(/n, 

may be supplied. 

p- doubted, doubtful; 
exercised by doubts, suspicious, 
hesitating. 

; from 

adv. a little, somewhat. 
s, going out ; from 
out (only used in compounds) 

pron. own. 
s. vicinity, presence. 
near, before (locally). 

s. a shepherd; from 
C’51'^ -f- a nourisher, 

keeper. 

a. having the head 
turned j giddy, crazy : here it is 
used like crary in the English 
phrase, a crazy ship. From 
p. whirled round + 
'sr^^, the head. 

adv. = -I- 

See p. 18, rule 3. 

if you take. 

Page 1G6. 

a. mischievous, mali- 
cious. 

s, checking, keeping un- 
der. 

? to what lengths ? 


s. an evil deed, a crime, 

; sec p. 93. 
s. a mouse. 
a. sharp, acute. 

a. from -h firth's;, 
p. distinguished by ; possessed of 
(a peculiarity) ; provided with. 

Compounds like this are pedan-' 
tic. 

; from -I- 

weapons of a peculiar form, 
weapon-like. See p. 20. It 
might also be ^g. 

s. praise, flattery. Praise 
being one of the means by 
which the Hindus hope to ob- 
tain the favour of their gods, 
all words expressive of it may 
I also convey the idea of suppli- 
cation. 

s. satisfaction. 
s, greatness, majesty. 

5. multitude, abundance. 
Here translate, great display, 
s. a good heart, kind 
disposition ; from ^<5. -j- ^:g- 
^^c|, heart. This word is more 
frequently used as an adjective, 
kind-hearted, good-natured. 

s. from -f 
?ist^. See p. 8, rule 2. 

V. to remember, 
complete deliverance, 
the result of which is safety, 
salvation. saved, 

5 . creating, creation. 
a having a friendly feeling. 
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— Pagi 166 continued — 
CTT'rt^?', another country j from 

art -f- 

a. placed by robbers ; 
from PPJT, s. a robber + 
placed. 

situated in a vessel ; from 
situated. ^ is only 
used as a termination. A longer 
form, which may be used as a 
separate word, is 

s, a gold coin ; from + 

fl. come into one’s band 
or power, obtained, subjected. 
s. acquisition of wealth ; 

gain. 

good luck ; fortune. 
Page 167. 

"sr Jt2rt% «• be who bad obtained 
the coin ; from 

here, bij myselfy alone. 
^\»r, 8. a share. 

8, an owner. 

; from O, a couple, 

two. 

i>. fallen. 

T^itas me?: 

Respecting the objective 
with the passive verb see p. 87. 
It should however be observed 
that almost every passive verb 
may be construed with an ob- 
jective case ; as, ^t?l 

irnr. This idiom may be ex- 
plained by rendering, (The pro- 
ce88 of) heating him goes on. 


It is not practicable to render 
every phrase in this way, but 
this analysis furnishes the key 
to the use of the objective case 
with the passive. * 

8. iron. Here it is used, as 
in English, like an adjective. 

^<1, 8. a file. 

8. a workman, mechanic, 

smith. 

; from -j- 

8. the place in front, or be- 
fore one’s face. 
in the presence of, before : ado, 
in front, ahead, at handy &c. 

a. having a sharp edge ; 
from sharp, severe -f- 5ft?. 

?t^, 8. metal, ore, raw material ; 
(in grammar) a verbal root. 

a. not animated ; without 

a soul. 

8. the upper lip, the lip. 

^T?^?, ado. again and again.* 
Same as ?t?^t?. 

8. a wound. ^15 v. to 

wound, lacerate. 

?T‘>t, 8. redness of the face, pas- 
sion, anger. 

s. one who is on the road ; 
a passer by, a traveller. 

one who cats flesh ; 
from '5rT\^ + C^T®i^. As the 
Hindus for the most part con- 
sider all animal life as a portion 
of the deity, and believe the 
doctrine of the transmigration 
of the soul, they view it as 
wrong to partake of animal 
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■^Page 167 continued— 
food, lest they should eat God, 
or feast on a brahman, or on 
their own ancestors. It is true 
that very many do eat fish and 
other animal substances ; but 
they plead necessity for this and 
acknowledge that they do wrong. 
Others, however, laugh both at 
the principle and the inference. 
Such a one is meant here, and 
the fable is intended to show, 
on the principles of true Hindu- 
ism, that he must be a monster, 
s* I’rom 
s. a knife. 

fWfT, s, humility, supplication. 

killing : s, a murderer, 
rerpiest. 

/iV. with one look, stea- 

dily. 

V. to look, stare ; to wish, 
desire, want, demand. When 
it means to look or stare, it is 
usually compounded with ano- 
ther verb ; as here, TJTtVttI 
to keep looking or staring. 

s. one who cats flesh. 

1%'^, p. cut asunder, severed, torn. 

V. to sever, tear. 

5 . the head. 

S’ agonizing pain. 

s. this word may be 
rendered by extremities ; from 
hand + foot + 

s. attracting, pulling ; 
here contraction or convulsion. 


Page 168. 

ft’C’TF, s. peculiarity, characteris- 
tic mark, distinction, detail, dif- 
ference : a, peculiar, characteris- 
tic, special, different, &c. 

(1. old, 

; from -f- ; see 

p. 8, rule 3. 

s. the state of youth- 
ful vigour ; from the 

age of mature youth -i- 
s. state, condition. 

Of. of a hard disposition, 

«• inflicting harm ; 
churlish, malicious. 

or 

Sec p. 9, rule G. 

«• destitute. a* 

destitute of strength, 

destitute of the power 
of walking. 

TTF^, «• from -f 

is here a postposition, near, 

at the hands of. 

adv, to their hearts 

desire ; from 
s. an ass. 

S’ ® hitting with the 

foot, a kick. 

to kick. 

s. a hard disposition, 
s. good treatment, good 
behaviour. 

erj powerful. 
s. dissolution. 

car, cart, wagon. 
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168 continued^ 
from 

8. earth, mould, soil. 
i>. taken, dissolved, absorbed, 
reduced to. 

«. righteous conduct ; 

from 

p» passeS, excepted, inter- 
dicted. Here translate, without, 
will come in for 
aid, i. e. will obtain aid. 

8, a householder, as distin- 
guished from a student or an 
ascetic. 

V, to feed, nourish, keep. 

55jv5^3P = -f See p. 
8, rule 1. a. desirous, 

a. a victim. or 

V- to sacrifice. 

1 ^ 1 , a, a little one, a young ani- 
mal. 

g|T«iTfR, a. the gift of life, i. e. 
respite from death. 

Page 1C9. 

«rtcaW, fl. said or prescribed in 
the shastras j from *113 +• 

^t^t, a. a she goat. 

a. meritorious, righteous, 
virtuous. 

a. gratification, pleasure. 

♦ 

fl. ready. 

V, to arise. This verb is 
scarcely ever used. or 

would be prefer- 
able. 


a. a butcher. Also 
^^1, a. killing, murder. 

^••nrST^r, a. enjoyment of plea- 
sure. 

P‘ aimed at : a. object, 
intention. 

a. an evil deed ; from 
not good, evil 

fl. made of wood, 
a. an image, 
a. a carpenter. 

vfiS, s, form, shape ; image. In 
this last sense it is not, like 
restricted to repre- 
sentations of men and gods. 

a. fine workmanship : a. 
well executed ; from ^ 
making, shaping, building. 

a, incomparable, unequal- 
led. 

^?rq, V. to eye, contem- 
plate. ^ 

«. captivating, interest- 
ing, fine. 

TlTJ, «• outward (from ^fts) ; 
bearable (from 

^J, various 

other. 

a. thirst, 
a, a well. 

p> entered. 

». to enter. 
fSar, a. a friend. 

8. the fore foot, 
o. high. ^ »• t® 

lift up. 

or the 

hind foot^ 
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—Page 1C9 continued — 

V. to lean upon for 
support, to depend upon. 
a. put out. 

V. to put out. 

a. greatly rejoiced. 

Pacj5 1/0. 

a. crafty, roguish. 

^^T?r, s. snatching up or out, 
extrication, deliverance. 

(t. clever as to his own 
interest, selfish ; from ^ 

-f- which in compounds 
means eminent, 

a. greedy, selfish ; from 
^Tir, self + filling. 

V. to graze. 

s. any flat surface, the hack, 
V. to })eck. 

(f> harmless. [less. 
a. traiupiil, limpid, harni- 
a. destitute of all ; often 
used, like the word poor, not 
only in its natural, but also in 
its proverbial sense ; as here, 
poor I. 

r/. four-footed ; 5 a qua- 
druped. 

see pp.. 5 1,. 52. Here 
translate, you may be in the 
habit of mount iny or ridiny / not, 
you may have mounted, 

translate, sufficient 
conraye. [^places. 

translate, in different 
s. annoyance, malicious- 
ness. 


s. docility, civility, good 
behaviour. 

<^•■^‘-1, V. to practise. 
a. attenuated, thin, feeble. 
a. drilled; docile, civil, 
well-behaved. 
fifs, s. manner, rite. 

a. wining to boar, patient. 
ttItt ^1, they do not even 
venture near. 

s an ichueumon, commonly 
called mungoose. 
s a husbandman. 

a. iiijuriiig or de- 
stroying corn; from H- 

Such easy romnoiinds 
will in future not be ex[)laincd. 
adv. accidentally. 

Tf^lt a. ill fate ; from Tf" *4* 
fate, [Ht. what cannot 
be seen, because it refers back 
to a former state of existence.) 

(>• of a soft body ; 
from C^fST^T, soft + 
s. a string, rope. 

a. severed, scattered : 
Jicre only sadly cut ; fromf^"^, 
cut -f- separated. 

s. repeated praise ; from 
4- praise, flattery. 

s. ill-feeling, suspicion, dis- 
satisfaction, detraction. 

Pack 171. 

s, a long time, perpetuity. 
The construction will be under- 
stood i)y translating, I am a pro- 
i^yd of yours of hny standiny. 


9 TP 
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••Page 171 continued— > 
translate except. The 
construction is pleonastic, and 
highly idiomatic. It may be 
explained thus : I have never 
done you any harm, or indeed 
anything hut kindness, 

a, mischievous, 
is inserted according to a 
peculiar idiom of the familiar 
style, which may he explained 
thus : and as for that mischie- 
vous creature the mouse, I de- 
stroy it, 

s. diminution of a stock 
or hoard ; detriment, waste. 

a, coming up to its value, 
real, correct, true, genuine, just, 
a. doing evil. 
s. the company of the 

bad. 

^1 ^C?r ; the nominative to be sup- 
plied is one, the French on, \ 

s. a pigeon. ! 

^^ 1 -% == i 

s. a trumpeter; ! 

from conflict, battle + * 

or a horn (for blowing) 1 

+ music 4- 

a soldier, sepoy. 

9, cutting off the head, 
beheading; from pT<rs, head + 
severing. 

*f^l^'8”?rT9n, 9 , a trumpeter. 
a. greatly afraid. 

CTf^l, s, a warrior, 

a, resulting from judg- 
ing ; just. 


9. a musickm. 

; from own -j- 
^I^TT^T^T, s. a murderer, one 
that kills. 

s. the sound of a 
horn, playing a horn. 

Page 172. 
s, a hawk. 

ffeffT, s. the common kite. 

9. domestic afllictioii. 
n. out of breath ; breath- 
ing with difficulty, asthmatic. ■ 

; from C^-*t + ^^^1. 

V. to stand ; i. e. to hold 
out, to exist. 

V, to resort to for 
shelter, protection, &c. 

^t?fT, render here by honour, 

a, that has come for 
shelter or protection ; a protege, 
refugee, , 

a, causing or pro- 
ducing internal affection ; coax- 
ing, wheedling, bland. 

V, to encourage, B. 

^TtT^r ctf 

■5f?6, p, set on fire, burnt, roasted ; 
inflamed with desire or passion : 
here, greedy, 

a, fit or sufficient 
for a meal or for one’s food; 
from 

a. wicked, unjust. 

a. producing hope; 
from -f- s. a father ; 
a. producing. 

9, God, especially Shiva. 
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— Vage 172 coniinued — 

0- of the forest, wild. 

Ctr ax lo this connexion 

C?r means as follows. It is an 
idiom foreign to Bengali, and 
although in common use, it 
should be avoided. 

a. friendly, favourable. 
s. a camel. 
s. a peacock. 

s. the Indian cuckoo, also 
called koil. He occupies the 
same place in Indian poetry 
which the nightingale does in 
the Greek, or the dove in that 
of modern Europe. 

s. the power of 
swiftness ; from 
s. from 

8. obtaining, gaining. 
s, alteration, confusion, 
fickleness. 

V. to mind, respect. 

s. aversion, displeasure* 
The formation of this word is 
wrong. It is formed and derived 
from and should be ci- 
ther or Such 

wrong forms arc however but 
too frequent. 

p. angry. 

a. crop-eared i lit. clip- 
ped-eared. 

Page 173. 

a. quite poor, destitute. 

a. anointed to a 
kingdom ; made a king of. The 
2 


reader should bear in mind, 
that according to the Hindu 
theory human beings of differ- 
ent castes are as essentially 
distinct as animals of different 
species. A man of one caste 
can no more become like one of 
another caste, than a camel can 
become a horse. 

5Tt?r^, s. a crane. 

p‘ gdftc astray ; misguided, 
mistaken. 

s. lord of the world, 
creating, creation, forma- 

tion. 

s. need, necessity. 
a. not dependent, inde- 
pendent, 

ti. dependent upon ano- 
ther. 

(f. log. shaped. 
s. humility, supplication. 
a. placed on the ground, 
r. to fall on the 
ground or jirostrate ; to be born, 
■j’S’tJf, s. detail, particulars, de- 
tailed relation. 

a. drawing or being 

near, near. 

s. mounting, ascending. 
s- uproar, tumult. Ren- 
der, vproanous, 

^* overstepping; here, 
jumping upon or over (the log). 

«• incapable of work, 
useless, inefficient. 
s. from 

s. house, habitation. 

r 2 
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— Page 173 continued — 

^7^^, a. harsh. 

s. a scream, cry. 
render felloio or (jentleman, 
s, meditation, contempla- 
tion, n'it^'doui, Tiiis v.ord c^^pe<i- 
ally denotes that stale of mental 
contem})lation or abstraction, 
which according to the Hindu 
system constitutes the highest 
human attainment;' and is the 
royal road to final emancipation 
or rather dissolution. 

; here the word | 

may be rendered by through; 1 
in reality however it means j 
from ; they expected ha]>pinebs | 
from him. 

a. respectful; </d>. 

respectfully ; from with -f 

s, nature, natural or peculiar 
character. 

’Sr^cj, s. eating. 

^<rf'**T^, a. remaining, left ; s, 
remnant. 

Page 174. 

? what will he 
do for us in the way of protec- 
tion ? 

8. a punisher. 

s. patience, self- 
command ; from s. steadi- 
ness, calmness + 

8, changing; making 

returns. 

8, evil fortune, misfortune. 


^T?«l it turns out to 

be the cause. 

•^r^, «. malicious, crafty. 

cf, , 9 . a religious mendicant 
among the Muhammadans. The 
word is however often used to 
denote one among the Hindus. 

8. the world viewed 
as the sphere of leligious exer- 
cises or of life in general. In 
this connection the world is the 
opposite of retirement. From 
\ ^T^irsT, the spliere or 
circumstances in which religious 
exercises are carried on ; condi- 
tion of life. The brahmans 
count four of these ; 1, that of a 
student ; 2, of a householder ; 
,3, of a recluse ; 4, of a wander- 
ing religious mendicant. 
means also a hermitage, &c. 

8. decline, diminution, 
render lo do ; literally, in 
doing or for doing. 

a. without strength or 
power, nnable. 

^51 unliappiness, misery, &c. 

1*, 8. a bear. 

7rjT% p. pervaded, overspread, 
overrun, //W, extended, &c. 
ado. there. 

a. 8. one who enters. 

TT, 8. tasting, a taste. 
s. an Arab. 

Page 175. 
ado. on foot. 

8. an ass. 
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^Page 176 continued-^ 

V. to Wftlk : on foot, 

to cause to walk: 
^T^T^TTI, on foot. 

a, silenced by shame, 
confounded : the exact meaning 
is, nonplussed. 

V. to put up, cause to mount. 
V. to abuse. 

s. a man of very low caste. 
This word is used as a disgrace- 
ful epithet, and means as much 
as scamp or rascal. ^ [feeling. 
a. without affection, iin- 
s. the condition of a 
rider; a vehicle, conveyance; 
the job of conveying, (i. c. the 
work of a driver or of palankin 
bearers.) 

a. vexed. 

8, bard labour, difficulty : a. 
, pained, difficult of access. 
a. ignorant, 
heated, hot. 

s. a grain of sand, sand, 
if you do not mean 
to. 

a, that in which 
persons of all opinions agree 
approved of all parties ; from 
saying all 

STT^, s. one who makes garlands 
or deals in them ; a gardener. 

V. to extend, spread 
out, detail. s. width, 

diameter, extent. 
a. ill-natured. 

pt dipped. 


?T9f^, a. angry. 

+ "srr^- 

s. perception of kind- 
ness received ; sense of grati- 
tude. Translate : lie who does 
not know hoio to value a kind- 
ness. 

5. lost labour. 

Page l/G. 

fTTSf'Ho!, s. a public road, highway. 
a. low. 

.V. place of abode. 

(i. almost dry. 

will be killed, will 
(lie ; from TTT^®!. 

a. of one's own tribe or 
family. Here ^ means mg. 

a. doing or seeking 

harm. 

s. native place. 
a. uncertain, not ascer- 
tained. 

s. family, clan. 

V. to crush : l^*), p, 

crushed. 

5. desire to cat, appetite, 
hunger. 

here, a fatal conjuncture, 
omen presaging death. 

s. the upper part of the back 
across the shoulders ; shoulder, 
section. 

ir7r?i?rT^T you loho are a 

Musalnian. 

Tf^Tin, u. having an unfeeling 

iK* , , 

mind, cruel, oppressive, unprm- 
cipled. 
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9* an expiation. 
a, bom of a tribe, true* 

bom. 

Page 177. 
s. mad, crazy, 
apt^, p. bought. 

fl. going ahead, going 

before. 

a, coming towards ano- 
ther’s face, meeting liim in front. 
«. vilest of men ; from 

s. destroyer (lit. hatch- 
et) of a family or of caste. 

J. conduct contra- 
ry to religion ; from a. 

contrary + 4- 

9 , a kadi or q6xi, i. e. a 
magistrate or judge. 

«. highly delighted. 

9 . the reflected image. 

9 . swimming. 

ai7tirT»( ». to cause to gape, 
to open wide. 

a, seen by an illusion. 

P> got, obtained,' gained, 

9 . a snail. 

^srW«.^, a, longing after. 

9 . pecking, striking with 
the beak ; from a. a beak 
+ See p. 8, rule 3. 

of it9elf 
p. broken. 

Page 178. 

^^^1, you mil be able. It 


would not be right to say 
because he pos- 
sessed all along the natural abi- 
lity to eat the snail ; 

means, he would get it 
to eat. So a sick man 

«tTi:<r ?n, cannot eat, be- 
cause he is sick ; but another 
man 

cannot eat, because he can get 
nothing to eat, or because he is 
too busy to eat. Thus by say- 
ing, csrf^rcy -rtf? 5fi> 

I can see nothing, I lay the 
blame upon my eyes; but by 
saying, 

5(1, 1 lay the blame upon the 
want of light, or the indistinct- 
ness of the objects. By saying 
of a blind man,‘C7f Cf 

^1, I simply state his in- 
ability to see; but by sayiiig, 
C3T I dc- 

scribe his unhappiness in being 
deprived of sight. 

«*the imitation of a model, 
conformity, copy ; likeness. 
Here translate, aecording to. 

«. placed or being low or 
down. , [little. 

adv. a little; ever so 
u. to address. 

C?^1, 9. a deity, a god, * Here 
stands for 

see the rule at the end of p* 

20 .. 

9 . colour, complexion, caste ; 
letter of the alphabet. 
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— 178 continued^ 
s, a fine voice, a fine tune, 
a. melodious. 

words m praise 

of one’s seff. 

stuck together, con- 
nected. here to 

stick on, 
envy. 

off him, 

postp, with. 

V. to snatch, pull off, pluck. 
S, adv. naturally. 

a. possessed of qualities ; 
distinguished. 

adv, at the end, at last. 

Page 179 . 
undoing, 
defeat, 

to defeat, to overcome. 
adv, apart, separately. 
s, weakness j from 
or a. weak, feeble. 
a, real, veritable. 
p. torn. 

Page 180 . 

f 

V, along with the root; 
• along with the capital. Here 
translate, capital and all, 
s, a load of wood, 
a, unable, unequal to. 
s, desire to die. 
a rice field. 

a young bird or animal, 
f?, a, nearly ripe : from ^fap, 


ripe, cooked, white with age &c, 
+ 2fT?, almost, about. 

a. concerned, anxious, 
father and son. Here 
the locative case shows that the 
word is used as an adverb, in 
the shape of father and son, 
a. well or nicely ripe or 
cooked. 

«. agitated, uneasy, excited, 
no harm, never mind. 

Page 181 . 
s, the next day. 

V. to cause to hear ; to tell. 
whatever it he, 

. s. agitation, excitement,. 

uneasiness, 

'SITfJ, adv, to-day, 

let them keep away, 
adv. elsewhere. 

s, a grape, bunch of 

grapes, 

5. a vine, 

•»Tr‘«ri, s. a branch. 

^f^l, a, unripe, not cooked, raw ;■ 
not white with age, &c. 

^x|-, a, sour, acid. 

^?*1, i’- depart. 

s. want endeavour, ef- 
fort, longing. 

?IiiTS£fCTr^, consolation. 

lay the 

blame on, to bring a charge ; 
from aK fault + 
to connect, fabricate -f- 
wfjTir, a. dark-coloured, _ 
a, white, 
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^Page 181 bontimed^ 
s, hair, a hair. 
a. middle-aged. 
a, of the same age. 
a. younger. 

TTC^T'ST'y, a, agreeable to the mind. 

to have 

her way. 

Page 182. 

«. B. : here, white, 
a, from -f 

£tt?r, ndv, here imially, generally. 
5 . hard condition, misfor- 
tune. 

‘51’^^, s, a gnat. 

s. a nostril ; from 
+ flW, a hole. In Bengali 
•Tt^ by itself is not used’ for 
nose, the common terms arc 
and But 

is used in compounds for nose. 

MM1, s. burning sensation, 
inflammation, pain. 

^^«l, V, to toss or beat 

about. 

p- eaten, consumed. 
a. attainable, due (as an 
inheritance) ; that can be or is 
got or gained. 

adv. equally, in equal 
shares ; from a. level, on 
a par, equal + 

V. to divide into 

equal shares. 
p, enraged, angry. 

V, to teach, tame, keep in 

order. 


here used like an adjective, 
manifest. 

Page 183, 

s, a 

pitcher. 

a. thirsty. 
a. containing water, 
joined. Its use in com- 
pounds may be learned from the 
two preceding examples. 

Tr?T<if, a. successful ; but the com- 
mon meaning is cri/c, capable, 
i’. to cause to overturn. 

■5T3«il, s consultation, deliberation^ 
advice. 

one by one, 

p, raised. See p. 70, 

rule 2. 

p. gratified, satisfied. 

p. accomplished, settled. ' 

^f<ri:i5' see p. .00. Supply 
you or onp, 

^^1, Brahiii/t, the first god of the 
Hindu triad, characterised as 
the preserver. lie must not lie 
confounded with Brahma, 
God in the abstract, that is, ac- 
cording to the Hindu notion, the 
all-pervading spiritual essence of 
which the world is made. 
s. a husbandman. 

«. wind, air. 

’*1^751^^, a. producing corn. 
tenfold; see p. 25. 
a, auspicious and inaus- 
picious, advantageous and dis- 
advantageous ; from 
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•^PagB 183 continued — 
auspicious, favourable, advanta- 
geous, -H 

7p?fTfT^1j s. the giver of fruit ; the 
dispenser of good and evil, 

Iliad ! a madman. 

«. wounded. 

Page 184. 

«• swooning, senseless. 
f5^1, s. anxiety, thoughtfulness, 
reflection, thought. 

*5fT^T®t, s. a sailor. 
f^^1, (^) s. a father. 
f^tST^, s. a paternal grandfather. 
s, a reply, rejoinder, 
how can it be helped? 
there is no help for it. 
p> stopped, checked. 

a. that may or should b^ 
laughed at : a fit subject of 
• ridicule. 
a. lame. 

Page 185 . 

s, one who shows the 
way, a guide. 

a. that may or should be 
walked upon or reached. 

Tt^, the place of destination, 
s. a large bird. 
q. bold, determined. 

Cc^T^, s. the hair of the 
body, down, wool. C^t^T is pre- 
ferred, when the hair, &c. is on 
the body j aind when it 
lias been severed from it. 

2 u 


s. an assemblage ; the totality, 
whole ; quantity, multitude. 

C^TT^T the fleece. 

s. one’s own power, 
a. great. 
s. a monkey. 
s. a balance, scales. 
a. having one’s hope de- 
stroyed; disappointed ; despond- 
iug. 

r. to make over, en- 
trust, give. 

s. transgressing a 
commandment ; disobeying, dis- 
obedience. 

s. a shah, em- 

peror. 

s. travelling. 
a. made one’s own, pos- 
sessed, subjected. 

a large city. 
mm. seventy. 

T?r^, a. of a certain age ; usually 
translated, old. 

Page 186 . 
a wall. 

s. a whole year, a year. 
a. sufficient for food ; 
from accom- 

plishing, effecting. 

^1%, s. pay, allowance. 

throughout life, 
as long as one lives, 

^^^1, (tdv. for 5(1 if not ; 

otherwise ; else. It is not used 
in a strictly correct manner 
here, because it cannot be trans- 
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-^Page 186 continued-^ 
lated by if not, 

or C^fC^, would be bet- 

ter. 

VSf p, here fettered^ oppressed. 
C5Tf, s, severing, dividing ; a rent, 
fissure, hole. CW to 

be cut off : here, to he stopped. 
According to European notions 
should be separated from 
j but according to the idi- 
om of the Sanscrit and Bengali 
languages it is quite allowable 
to join them. See p. 10, rule 9. 
s. dissension, quarrel. 
s. a different story ; break- 
ing one’s word ; tergiversation ; 
contradietion ; quarrel. 

vn, was not 
the subject of injurious words, 
was not ill spoken of. 

a. s. life-destroying. 
s, loud noise, shouting, 

tumult. 

p. running. 
s. fear of death. 

3£fT^, p. wearied, exhausted. 
p. encouraged. 
s. a cow. 

Page 187. 
s, a calf. 

those that 

are stronger than I. 

^1% ftnr the 

best friends must part (at last). 

int, sdldm, peace, good 
day, good bye. 


arrived, come up. 
s. prosperity. 

time of prosperity. See p. 9, 
rule 8 ; the converse of which 
is exemplified here, the if of 

I being exchanged for 

on account of the ^ following. 
So time of adver- 

sity. The above rule, as given 
in the grammar, is o))ligatory ; 
but the converse of it is not ; it 
is not wrong to write 

but it would be 
wrong to write 

a. difficult to get, difficult. 
Also [^«n. 

; from + 

s. great king. This word 
is commonly used as a mere title, 
like sire, or, your majesty, 
a woman. 

CIIT?, a. terrific : s. darkness, hea-' 
viness, 

s. midnight. 

f^lOl see p. 

85. 

c;^T^, s, bosom. 

Page 188. 

s, the region of the breast ; 
from s, breast, chest, + 
dry land, region. The 
common word for is 

■^IT, p. dead. 

p. born. /. confined. 

p. plain, manifest. The ori- 
ginal meaning is touched or 
handled. 
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-^-Page 188 continued — 
a, living, alive. 

«. not level, not smooth ; 
rough, difficult, steej), fierce. 

arising from or referring 
to a quarrel : 5. bandying about 
of words ; from s, a match 
or couple of ojipositcs, as man 
and wife, pleasure and pain ; a 
compound of two nouns. 
^fstr^f?r to lay claim to. 

s. a killer, executioner. 
<r^jr, s. a large knife for slaugh- 
tering ; a sword. 

a. divided into two pieces. 
^^*1, V. to divide, distri- 
bute. 

V. to sever, cut asun- 
der, cut off. 

s. a mother. 
s, royal decision. 
s. vent to intense feeling ; 
appeal to the sympathy of by- 
standers. 

a. born of. 

6, cleverness, success, wel- 
fare. 

having been stolen, 
p. known, informed, aware. 
V. to make known, 
to inform. In the latter sense 
is often used; as, 
or 

he informed the kiny. 
Accurate writers however use 
vSJT^ ^^T®I only as a causal; 
so that ■?rT5fTi:^ 
means, he caused the king to 


be informed ; not, he informed 
the king. 

■^rf^ if (your majes- 

ty) coininaiid, i. e. if you per- 
mit ; for according to oriental 
politeness every word of a su- 
perior is referred to as a com- 
mand. — Wtaal, s. a command. — 
whatever you com- 
mand (that shall be done). 
This is the reply a superior in- 
variably receives, whenever he 
calls or addresses an inferior 
person. 

rt. good and bad ; re- 
spectable and low. 

s. assembly, company ; here 
a dinner party. 

iHcfssr, a. without shame, impu- 
dent. 

s, a stealer of cotton. 
c^T^T^T, V. to cause or allow to ad- 
here, to stick on, to join, to ap- 

piy- 

Page 181). 

information, 

accusation. 

s. a tent, camp. 

TtR/ 5. a slave. 

violence. 

«. sword in hand. 
a. with quickness, quick. 

extinguish. 

j). killed. 

to look in 

the face ; from 
eyeing, looking at. 

f 2 
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•^Page 189 continued^ 
adv. again. 

«. bad courage, audacity. 
a. s. committing a 
crime; criminal, 
p. destroyed. 
s. taking or tasting or 
drinking water. The words 
and 5T^«| might be written se- 
parately. 

Page 190. 
s. a hrdhman. 
s. a learned man. 

8. a merchant, trader, dealer, 
banker. 

mm. a thousand. 

p, deposited, pledged, 
pawned,mortgaged. Here trans- 
late, in deposit, 

8, returning, return. 
adv, at any time, 

ever. 

? adv, when ? 

5. a lie ; useless talk ; 
delirious talk. 

8, a quarrel, tumult. 

8, a breach of 
trust ; an act of treachery or 
perfidy. 

s, pilfering, abstracting, 
robbing, stealing ; refusing a 
just claim. 

^?f, 8, a rogue, a cheat, 
a. silent. 
num. fourth. 

; from jm + 

^VSS] -j. 


a. spirited, grand, osten. 
tatious. in grand 

style. 

on horseback; from 

8. a horse d- 

8. a title given to pan- 
dits ; from s. a scholar 
conversant with the philosophi- 
cal systems -f s. a re- 

ligious teacher. 

s. causing to move, shak- 
ing. 

1% literally, lohat do I 

know ? who can tell ? in 
this connexion means, whether. 
But SiTl^ 'srf^, or ®Tt^, 
is often used adverbially, for 
perhaps, possibly. 

V, to forget. ft^T, 
p. having forgotten ; forgetful 
of. 

it occurs to 
my mind or memory. The use 
of the tense is explained, 
pp. 55, 5G. 

adv, then. or 

just then, on that very 
occasion, 

V, to give back. 
Sometimes also 

Page 191. 
gfr^tT, a, old, ancient. 

8. property, wealth. 

^ ? what was she to do 1 

what could she do ? 

a. another, the other ; adv, 
afterwards. 



EXPLANATORY NOTES. 


333 


^Page 191 continued’-^ 

not guilty, iuno- 
cent. B, See p. 78, 

rule 5. In adjectives that are 
not quite common, this mistake 
is often made ; and forms like 
&c. though 
decidedly wrong, arc more used 
in conversation than the correct 
forms 

a, alone, solitary. 

, s. a master, lord. 

«il, >8, /iron, this one, that one. 

s. a small window, shaped 
like a bull’s mouth ; a window, 
s. the neck. 

an executioner. Also 

mtiff. 

^'8^, V. here, to draw in. 

Page 192. 

s. beating. 

s. all one’s own, one’s 
whole property. 

s. temporary residence ; ab- 
sence from one’s native place ; 
a foreign place. 

a. having no resource 
left, perplexed, distressed. 
Cif'8'?rT^, V. to cause to give, to 
make one give. 

V. to have one called. 
s. the post of a minis- 
ter ; from s. minister- 

ship + 

a. having the hands 
joined, (as a token of supplica- 
tion.) 


firo, the matter of the 
money, all about the money. 

». to forget, blunder. 
s. a bag. Also ^^^1. 
a. of silver. 
p. sealed, 

5. a judge. 
adv. as : a. such as. 
adv. so, thus, in like man- 
ner : a. such. 
s. copper. 

Page 193 . 

s. unjust judgment, in- 
justice. [next day. 

s. the day after, the 
adv. secretly. 
s, any seat; as a stool, 
cushion, carpet, &c. [left. 

having torn and 
s. dawn, daybreak. 
ado. afterwards, there- 
upon ; a. contiguous, not sepa- 
rated. 

s. a famish. 

adv. that is to say, id est. 
a. cleaning : s. a clean- 
er. The farriish’s work is rather 
to spread the carpets, &c. 

a. of great price or value, 
costly, expensive, precious. 

V. to tremble. 

tpf^, a. coming from God ; result- 
ing from one’s conduct in a 
former existence ; not resulting 
from any known cause; acci- 
dental, fatal. The word is also 
used as a substantive. 
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r-'Page 193 continued — 
s. an occurrence, t?? 

an accident. 
a. clever. 

s. a darner. 

V. to join, adjoin, commence, 
supply : patch vp. 

«>. to guess, think. 

5. a reward, gratuity, 
joined : s, a couple, a 

pair. 

^rnr«l, V, to mend. to get 

mended. 

s. a throne. 

V. to spread, lay flat. 
a. not torn, entire, 
supposing this. 

X or v, to shiver. 

for a certain 

purpose. 

5. a workman, mechanic, 
artist. Also 
5!^Tt?9r<r, (Persian.) 

recognizing. Gudge. 
s. the post of a 
thievishness; from 
8. a thief. 

or rather a darning. 
The Bengali word ft^^raeans an 
enemy, especially any immoral 
propensity personified. ■?r^, bar- 
barized into is Persian. 

without an answer, 

speechless. 

a. right, merited. 

£tWt^ V. to give. TflTT 

or simply 

would be equally good here. 


Page 194 . 

s. number. 

Trf^, s. a stick. 

s. a finger, a 
finger’s breadth, an inch. 

ft'Pft?, s. leave to depart. 

V. to be allowed to de- 
part. 

beforehand. 

^T#?l C^f^, cut off. 

a. afllieted, distressed, poor. 

^«1, 8. debt, loan. 

8. a seer^ about two pounds. 

8. a raiij a small red seed used 
as a weight. B. 

‘SIT'^1, 8. a mdshdy equal to eight (or 
ten) rat tie. The word is origin- 
ally the name of a kind of bean. 

one rutll or one 

mdshd. 

adv, more or less ; from 
•rj^, less -f 

8* punishment of death, 
sentence of death. 

8. impossibility. 

8. a brother having the 
same mother. 

8. a ruby. 

^■5T, V. to scrape together, 

gather in a heap, pick up. 
ft. younger, youngest. 

Page 195 . 

8. heart’s desire, desire. 

C¥}^, a. elder, eldest. 

8. a wife. 

8. a brother’s wife ; 
from (gt^l) + ® 
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-^Page 195 continued — 
wife. The word is almost 
as choice as the English word 
lady ; means the woman 

whom it is the hushaiid’s duty 
to support ; whilst it, when 
used for wife, is rather vulgar. 

1 % ^0:^1 ? what have you 
done with the precious stone ? 
See p. 87. Literally, into what 
have you made the precious 
stone? The tense of 
shows that the speaker intend- 
ed to ask more questions, 

TltW, would imply that lie had 
no further question to ask. The 
other answers by imply- 

"" iiig that he has nothing more 
to say on the subject. 
would imply that he knew or 
suspected what had been done 
with the ruby afterwards, t???- 
* would imply that he 

considered this an unimportant 
matter. See pp. 54, 55. 
s. reproof. 

«, involved in an ac- 
cusation. 

s, the husband’s younger 
brother. 

telling them what 

to say. 

V, to weep aloud, to 

wail. 

.... The 

use of these tenses implies that 
the woman spoke of her going 
to the judge as a matter now no 


longer important, and of his 
decision as being merely intro- 
ductory to her appeal, not final. 
By sfiying she would 

have represented his sentence 
as final and thereby aggravated 
his injustice ; and she would 
also have insinuated, that by 
her ajjpeal to the king she 
would probably not better her- 
self. Thus the correct use of 
the tenses has an important 
bearing upon politeness. 

C3iT^, s. wax. 

s. make, shape, form. 

V. to model, mould, 
fabricate, make. 

Page 190. 

^1, s, a young man, one in the 
prime of life, 
see p. 32. 

s. ialse witness. 
s, smiling, a smile; 
from a little. 
adv. where ? Here, /low ? 

■ Page 197. 
s. a fisherman. 
s. a weekly market. Also 

makes one feel pleased ; a re- 
ward, present, gratuity, bribe. 

rt. unlimited, immo- 
derate. 

«• resulting from ad- 
vice; advisable. 



336 


EXPLANATORY NOTES. 


^Page 197 continued^ 
a. masculine, male, 
fl. feminine, female, 

V. to ask. 

s. a eunuch : o. neuter. 
a. some, several. 
s. a horse-dealer. 

; see 

^TT, s. sentiment, disposition ; 
drift, meaning. 
s. a kingdom. 

a. possessing great 
greatness or majesty. Here 
translate, yoj/r majesty's ( name). 

^7r«l, V. to enter an item, I 
to put down. 

a. of a country, 
s. security, (literally, an 
equivalent.) 

Page 198. 

cutting out, expunging. 

9. a line. 

^f^r, s. a poet. 

a. guilty ; here, in dis- 
grace. 

a. trembling'. 
s. a man who is about a 
king; a peer, minister, coun- 
sellor. 

s. a man of courage. 
This word is only used ironi- 
cally. 

s. manliness, valour. 

8. an opportune event, an 
opportunity. 

<>nf, here, places 


8. a saying which 
excites ridicule ; a joke. 

8. rule, law, stipulation, pro- 
mise, agreement, covenant. 
num. six. 

1^, I throw away. 

1^, I give as a loan. 

1^, I return, repay. 

’Sf3£|i, 8. a mother-in-law. Also 
This passage shows in 
what esteem a mother-in-law is 
held. 

Tamerlane. 

®j?, s, victory, conquest : int. hail ! 
long live ! 

8. a singer. 

8. calling, inviting. 

Page 199. 

T^, what else ? i. e. of course. 

u. lame, crippled. 

j 8. a medical attendantj 

physician. 

8. medicine. 

1 8. a stomach-ache. 

8. depicting, description. 

5. disrepute, 
s, foolishness. 
p. seated. 

ilt in the hope 

of this employment. — 
should be spelt 

8. one who calculates nativi- 
ties j an astrologer. 

8. a child, offspring. 

8. a class, the totality. 
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Page 200. 

5 . a prison. 

t^TCTf? more than all 

these. 

s. long life: a. long- 

lived. 

s. counting, calculation, 
number; prediction. 

should be printed 

together. 

(not of a 

former time ; former, 
defeated, 
a. hostile. 

s. an infantry- 
man ; a footman. 

p. (from caught, held, 

taken. 

3. a bundle. 

^^cT, s, rice from which the husk j 
has been removed. Also 

«Jt^, a. ripe, cooked, soft ; s, 
cooking. to cook, 

mature. 

^ what eke could he 

do ? i. e. he could not help it. 

V. to cause to mount, to put 
upon or in (for a while). 

s. heat ; passion ; distress. 

5 . silence ; a» silent. 

«. a stroke with a whip ; 
flogging ; from ^'*11, s, a whip 

misprint for 

^1^, «. a fist, a handful. 

Page 201. 

(should be a parrot. 


j. usually means the an- 
tenna of an insect, or the awn 
of barley, or a bristle. 

1% ? what doubt is 
there in this matter ? i. e. no 
doubt of it. 

a Mogul. 
s. foolishness, 

5. a king’s son ; a prince, 
a. s. clever at joking ; fit 
for a joke. 

3> a P/r, or Muhammadan 

saint. 

chanted the 

praises of a Pir. 

s. a hearer, auditor. 

^^1, 5. devotedness, devotion. 

s. a word or discourse of 
a religious nature. 

Page 202. 
conj, when. 

s. a devotee perfectly in- 
different to the world ; a reli- 
gious mendicant. 

s. a turban, diadem, 
l^be locality of a 
grave ; a burying- ground. 

Jt^T, s, a park, orchard, shrub- 
bery, garden. 

<rwV, <r5i?r, S. a date. 

C^t^l, s. an eater. 

«• filling the stomach, 
greedy, selfish. 

CftJT, s. swallowing ; a mouthful, 
"* morsel, m »• to 
low, devour. 

Alexander, 

2x 
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— Fag% 202 continued — 
a. 8, present at an assem- 
bly or at a court j a courtier. 
t5r?rT% 8, being without hope, 
despair, despondency, disap- 
pointment. ». to 

disappoint. It might also be 
ft?!*! (a. despondent, disap- 
pointed.) 

ff. causing disre- 
spect ; derogatory. 
a, speechless. 

Page 203. 

to write for him. 
The phraseology is somewhat 
ambiguous, for as far as syntax 
is concerned, it might be ren- 
dered, to have a letter written 
to another iwrson. ^But the con- 
nection shows that this is not 
the meaning. 

8. a foot. The of a 
king or superior is what we call 
his eije8 or siffht or presence or 
majesty. 

s. writing ; a written do- 
cument : V. to write. 

C^'W, 8. a writer. 

^ to read it for 

him or to him. 

s. a writing, drawing; a 
text ; a letter. 

^<^11 ; translate, confidential 
matter. 

5lR, do you consider ? 
a. ungrateful. 

TO ■^T3r, however far. 


8. a spit, spear, blade ; acute 
pain. [stuck. 

1^^,;). pierced, split, hit: here, 
should be 

p. fried ; from or 

^■Sgt^T, V. to fry. 

I have 

seen ])eople frying. 

Page 201. 

s. pulling out or up ; 
rooting up ; destroying utterly. 

A’, forbidding ; prohibition. 
SfTFI, s. same as It 

cannot be translated here. 

s. (the contrary of 
harsh reception or treatment ; 
punishment. 

irC^rr^tT, p. taken up cordially ; 
chosen, particularly liked, 
s. a couple, a pair. 

a. productive of wel- 
fare ; auspicious. 

s. a present, especially 
one given to a superior ; tribute. 

you might have got. 
*^11 is often used in this way, 
in the sense of having to swal- 
low any bitter pill. So VT?1 
to get a beating ; 
to get a stumble or a 
fall. 

tTOJ, 8. a man conversant with 
the sh^lstras on medicine ; ^ 
physician. 

s. covering, a covering. 
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— 204 continued^ 
put under the ground, 
buried ; from v, to put 
under ground, to bury. 

Page 205. 

hard-hearted, 

wicked. 

^TJT5T?ft, a. overstepping the 
proper line of conduct ; unprin- 
cipled. s. unprinci- 

pled conduct. 

s, a merchant. 
/?. crazy, mad. According 
to the derivation this word 
should mean thrown, 
yesterday. 

adv. moreover ; in addi- 
tion. Translate, why should /, 
in addition to that, ? 

'* Abyssinian. 

’ African, negro, calfre. 

*C^tT?t5T, s. a police 

officer, guard. Pronounce hot- 
wdl. This word is spelt in 
several different ways. 

to make him walk about. 

Page 206. 
s, a large jar. 

fim, s. day, daylight : rarely used 
except when followed by 
or in compound words. 

V. to kindle, light. 
s. a retail dealer in rice and 
other eatables, (grocer). 
a, in haste. 


T^T^T, s. a hard or bad 

word, abuse. 

^Tl?9r, he beat with his shoe. 
This, in the eyes of a Hindu, is 
one of the grossest insults im- 
aginable. 

^l?5TtTr, 1 fine you, 
s. a leathern shoe. 
s. a shoe or slipper of any 

sort. 

one half of this 

riiyee, 

5i^T^, s. birth-place, native place 
or land. 

s, same as 

s. deficiency, defect, flaw, 
fault; loss. 

Page 207. 

'^^’5’, s, a span. 
s, interval, space. 
s. distance, difference, 
s. a beggar. 

s. the mistress or lady of 
a house. 

s. one who punishes ; a 
governor. 

to excuse, 

one who holds a bow, a 
bowman, archer, 
same as 
alms. 

s. = bow 

and arrow. 

Page 208. 
a. unsuccessful, dis- 
appointed. 


2x2 
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^Page 208 eontmied-- 
7rT?r^t«t^, s. one who makes or 
enforces laws ; a legislator, law- 
yer, judge. 

5. a saying, sentence. 

■’W', s. a beard. 
iprT^J, a. easily practicable, 
scissors, shears. 

V. to seek, search. 
s. one half. 

a. without resource ; at 

a loss. 

p. lighted, kindled ; 

shining. 

f^'<n, s. a flame. 

STTJTTOfmft == gfT’TTcwir ^ofr?r. 

lofty building, palace, 

temple. 

I have won* 
s, a kitchen. 

CSJ"?*! V. to send. 

Page 209. 

<fH1, s* dice ; gambling. 
s. a question. 
s. arrangement, direction, 
appointment. 

s. Satan. This word is 
very often applied, with great 
profanity, not only to ghosts, 
but to malevolent men. 

s. hell fire ; from 
e. hell + ^f?r. 

Trx«|1, 5. torture, torment, pain. 

a. full of fire, made of 
fire. That Satan has a fiery 
body, is an idea current among 
the natives. 


s. a lump of earth ; from 
‘5'^, s. earth -|- s. a bit, piece. 

is not much used except in 
compounds. 

s. a clod. 

s. a lump of earth ; from 
"5^ + s. a lump, ball, 
cake. 

Page 210. 

^’5tt?{rF, a* mounted on a horse, 
riding. 

s. a keeper of a horse, 
a groom. This is rather too 
fine a word for the common 
term, 

V. to keep watch. 

5}T?T^, a. awake. 

spread out, expanded. 
a. mentally absent, ab- 
sorbed, in a brown study. 

«. without anxiety, regard- 
less, thoughtless. 

s. a watch, the fourth part 
of the day or of the night. 
s. a pillar. 
a, sleepy. 

vij^ when only 

one hour of the niyht remained, 
s. carrying off, robbing. 
8. outfit, furniture, armour, 
harness; saddle and bridle. 

Page 211. 

s. a ring for the finger. 

IfT^l, s, a giver : a. liberal. 

C^T^I ^?r<l, V. to pay attentions to 
Here is used, to show that 
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—Page 211 continued— 
it was a standing order in the 
house, that learned persons 
should have attentions paid to 
them. 

V. to hire, 
putting on ; dress. 

'9'^y 8. a master ; (in com- 
pounds,) a doer. 
a. old. 

Page 212. 

a. contrary, adverse, hos- 
tile : ado. against, 

8. a messenger. 

8. defeat. 

8. duration of life. 

8. day and night j a day 
and a night. 

a. confined to the bed. 
mm. twenty. 
a. astonished, surprised. 
a. present in front of. 
int. alas ! 
here, if only. 

adv. from to-day, to 
this day. originally means 
extreme limit or term : it may 
be the starting point or the 
terminus. 

* Page 213. 

8. sorrow for the death 
of a son. 

a. grieved, distressed. 

; from s. stone 

+ 


8. food, rice. Originally, p. 
eaten. 

V. to put under ground, to 
bury. 

p. lost. 

p. tested, tried ; from 

8 . test, trial, experi. 
ment, experience. 

8. a bunch, cluster. 

V. to cause to hang; to 
suspend, fasten. 

V. going astray, error, mis- 
take, delusion. 
being deluded by the grapes. 

Page 214. 

*^1> ^^1, 8. a partition, skreen, 
curtain. 
ado. slap, rap. 

8. structure, masonry, a 

wall. 

enjoying the fresh air, 

C^T^^T, 8. wheat. 

8 . disbelief, mistrust. 

an elephant. 

^PU, 8. laughing, laughter. 

Page 215. 

4- jw. 

8. the bit of a bridle. 

8 . a stable, 

8, the tail. 

8 . a high station, dignity. 

8 , a sheath, case, recepta- 
cle ; seed-vessel ; treasury, dic- 
tionary. 8. the trea- 

sury ; from -h 
a. dirty, filthy. 
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^Page 215 continued-^ 

dependence, subjec- 
tion. 

«. royal. 

Page 216 . 

s. former condition ; 
from ^ 

s, embracing. 
s. promotion ; from 

+^f^. 

s. guidance, direction, con- 
duct ; moral maxim ; morality, 
virtue. 

s. goodness, honesty. 

■CT?t, s. a door-keeper. 

«.a news- 
paper ; an advertisement ; from 
or 

£t^^> plentiful, abundant, much. 
adv, even thus ; neverthe- 
less ; from thus -f- 'P, and. 
a. unwilling. 

9 , giving, distributing. 

9 , service or assistance 
rendered ; from 

9 , a great or magnani- 
mous man ; from -f C^t^. 

Page 217 . 

0 . ungrateful. 

•nft, poetical for •(‘1%’, and ^ . 
poetical for 

«. of that time : adv. 
at that time. 

on^, a, wrapped up, twisted : «. 
a footstool ; anything twisted. 


C5rt^«l1, J. a proclamation ; pro- 
claiming. [claim, 

srn?' ». to publish, pro- 
9 . a judgment-seat, 

tribunal. 

5 . a wrapper, a bit of paper 
or cloth with something in it. 
The verb or CTTT^T^ 

means to twist, wrap up, over- 
lay by pasting, plating, &c. 

fl. terrified ; from 
s. terror -b 

Tft?rTf?r, 9. the conflagra- 
tion of a forest. 

9, a forest, grove. 

a. distracted, bewildered. 

p> surrounded, encom- 
passed. 

fisj, «. injurious, malignant. 
?rjT^T?, 9. intercourse, business, 
trade. The word dealing or 
deaUnge usually expresses tjie 
sense best. 

9 , a complete taking away, 
destruction. 

Page 218 . 
a. treacherous, cruel. 

9 . activity, bustling or fid- 
gety endeavour. 

V, to set about, turn 
to ; from «. turning to, 

commencing, beginningj^ ten- 
dency. 

'5rt5T?, 9, same asV^T5?«l, con- 
duct. 

that i9 no reason 
why I should not* 
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-~Page 218 continued-— 

«. a benefactor, 
the contrary of 

^ here means nature, viewed as 
a rule which it is right to fol- 
low. 

«• that may or should be 
destroyed. [stroyer. 

a. destroying : s. a de- 

;RnT a con- 

nexion of feeling (towards each 
other, like) objects of destruc- 
tion and destroyers : i. e. we 
both feel that we must either 
destroy or be destroyed. 

often means a (mental) 
relation, 

of me 

(or us) and all other animals, 
21^1% can here only be render- 
ed by other, 

-i- 

^5^1, whomsoever you 
like. This construction of 
which occurs very frequently, is 
elliptical, and should be analyzed 
thus ; 

C^!^, s, a place where cattle are, 
a pen, fold, pasture, herd, flock. 

s. a mediator, arbitrator, 
umpire ; a. being or placed be- 
tM{|en, or in the midst. 

7nade s literally, acknow- 
ledged as. 

s, a moment. Also 

a, particularly, ex- 
actly. 


C^TsrSit^, a. made of wool ; from 
C«Tr^ -f- Sit^, j). produced. 
s. a blanket. 

+ sitting. See p. 76. 

a. that requires to be 
fed upon milk, sucking. 

s. presenting or offering a 
victim, sacrificing; from 
+ WR. 

^ISSF^j = 4. 

«• uninterrupted, conti- 
nuous : adv. continually. 
a. sorrowful. 
a. terrified. 

9ft^, s. a cow. 

s. conduct, character, bio- 
graphical sketch, 

^3^^, s, milk thickened by boil- 
ing. 

a, delicious. 

Page 219. 

a. fastened to a stick, 
= ^5* + 'sicvfT. 
s. a sign (made with the 
hand, the eyes), a hint, signal. 

s. studying science, 
the study of science. 

^ receptacle, holder ; 
place where a thing is to be 
found. 

s. strong desire, lust, co- 
vetousness. 

for the sake of 

testing. 
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— Pa^<219 continued’— 

; from 

a» decked out, adorned. 

a teacher. , 

; from 

«. a ruby, precious stone. 
a. steady. 
a. proud. B. 

There is however a slight dif- 
ference in the meaning : 

^ means simply whilst 

means made proud, 
a. the contrary of 
or p»rfe. 

V. to show con- 
tempt for. 

TfrsgfTtf, s, grown up, of age. 

Page 220. 
a, dissolute, immoral. 

C?*fTT«rsR, 8. going after bad wo- 
men. 

a, involved in debt. 
a. learned, intelligent. 
a, that has entered the 
mind, that occupies it. 

a. success, accomplish- 
ment, ascertainment ; ascen- 
dancy, fame. 

8. a retinue of sol- 
diers. 

p. frightened, afraid. 

«fT3r, 8. here, a confidential mink’ 
ter, who is, so to speak, the re- 
ceptacle where a king deposits 
his thoughts and feelings. 

#r, 8. an affectionate em- 
brace. 


8 introductory pro- 
ceedings by which auspicious- 
ness is secured ; invocation, con- 
gratulation, salutation. 
c-tt*r7, s. prowess ; eminence. 

; render charye, 

8. purifying, correcting ; 
wiping off ; paying. 

; these words 
are Sanscrit : in Bengali they 
would be or 

TT^TSf^r. 

8, a recipient. This word 
used in common prose would be 
pedantic. [right. 

8, ownership ; proprietary 
the act of giving 
can be accomplished. Trans- 
late : (only) by relinquishing 
onds ownership of other things 
can they he given (as presents), 
; from -f s, 
destruction, ruin. 

a. heaped up, accumu- 
lated. 

8. bad expenditure, waste. 
; from -f- 

8, the hanging down of 
ripe corn ; ripeness j final re- 
sult ; vicissitude. This word 
itself is rarely used in Bengali ; 
but a derivative of it is very 
common, viz. fl'* 

exercising foresight, prudent. 
Here Ht?, make8 one 

prudent, 

; from 5 , bad -f 
8, a strait, defile, difficulty. 
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Page 221. 

; from ^ -f s. con- 
nection of ideas ; tracing that 
connection ; train of thought ; 
thinking ; tiiforence ; suggestion ; 
reason ; snituhlcness ; advice. 

«. inseparable. 

an intimate relative or 

friend. 

Tft-tr, s. a light. 

s. lustre, beauty, elegance. 
C’^T‘51 looks beautiful. 

^TW*r, a. such : adv. so, 

thus. 

CSf JT1%S, s. a luminous body ; light. 

«. s\ich as : adv. as. 
s. mental darkness ; 
from TTI^T^, a. mental : s. 
thought, intention •+- 
In Bengali by itself is not 

used as an adjective. 
a. such as this. 

^^^1, s. disregard, contempt. 
Translate by with such 

wealthy i. c. elated by such 
wealth. 

a, aiming at welfare, salu- 
tary, beneficial ; from + 
^«(f. In such adjectives, which 
are common, means aim- 
ing at, or having for its object. 
a. final, i. e. funeral : 

funeral obse- 
quies, 

s. digging. 
s. a hole, cave, 
j). put under ground. 

^T«l, V, to fill up. 


I here household, including 

all that surrounds a man who 
has not, like an ascetic, retired 
/roin the world. 

; each of these words 
means feeiling : but is feed- ■ 
ing so as id supply the wants of 
nature, whilst C«TT^ei means 
feeding for the purpose either of 
fattening or of gratification. 

they (juiiied or got. 
ado. that is to say, viz. : 
literaUy,{xo\\\ the result. 
is used, when words arc to be 
explained ; and when 

facts or thoughts arc to be ex- 
plained, or their results stated. 
s. an arising, production. 

JTT?' = srt^l?. 

poetical form for 
s. a disease, complaint. 
s, misfortune ; a going ill. 



a. clever, accomplished. 

«• f<^"d of })leasurc. 
>;.'5Srr<^':5T, a. unlit for work; from 
-f- a. unai)le. 

•cf < 0 . placing one’s hopes 

upon other people ; Ironi -f 
«• hoping Tills ad- 
jective is not much used, btit 
s. hope, is a good word. 
s. co-operation, aid, as- 
sistance ; from «• aid- 

ing, patronizing : s. a helper, 
patron. 

Y 
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•"-Page 222 continued^ 

«. excepted, separate : 
adv. apart from, without, ex- 
cept. is an adverb 

with the same meaning : but 
appears to be a noun, 
meaning exception or separation. 

the contrary of 

^t3f, a proper object. 

^1T, poetical for or for 

p. sown, cultivated. 

ftSf, Rule 6, 
page 9, will in some measure 
account for the ‘ J, introduced. 
^8, adv. again a second time. 
C^ftST?, «. cow-dung. 

s. a bad smell ; a. smelling 

bad. 

s, here manure. 

s. pecuniary condition. 
s. a bad name. 
s. virtuousness, honesty. 

+ ^nr. 

Page 223. 

Stf% s. stuff, material ; matter as 
opposed to spirit ; nature, 
p, sprouted, 
from -f- ^5, s. a 
weapon. 

a. without cause ; here 
spontaneous. This use of the 
word is not right. 

s. an example. 


a. unsettled : s. want of 
steadiness. 

s. a sannydsif ascetic. 
a. desirable, optional; here 
wishinff, as in the English phrase, 
I'ortunatus s wishhiy-cap. 

^1^, s, a die ; dice. 

^t'STTTt, s. wish ; it usually implies 
that the wish is fanciful, 
here double. 

s. any white substance, es- 
pecially silver. 
s. gold. 

; between these two 
words supply 

; see p. .9, 

rule 6. 

s, one half : (f. half the. 
Tf^, s. a whirlpool ; an abyss. Tf^ 
lit, let an abyss be form- 
ed by falling. Translate, let half 
I my homestead be swallowed up 
by the earth. • 

a. apart or away from, or 
without a friend ; from -f- 
s. a friend, kinsman. 
^^1, cowy. or further, or else. 

Page 224. 

s. hard or sad con- 
dition ; from Pfs -f- Tfi'll. 

poetical for from 

V, 

C^t^, s. confusion, agitation, per- 
plexity. 

adv. (poetical) at any time, 
at one time. 

•nft = *^1 (poetical.) 
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-^Page 224 contimed-^ 
s, fraud, hypocrisy. Here 
a. hypocritical. 

s. a religious or mystical for- 
mula ; a 'text ; an incantation, 
charm ; an aphorism ; clandes- 
tine advice or plot. 

a, astonished, surpris- 
ed ; from astonishment. 

adv, with the family. 

^T^?r«l, s. keeping awake. 

s. repeated pronouncing or 
reciting. 

venj well ; lit. whatever 
your command is, shall be done. 

= 1^^^ p. concealed, 
secluded -f 

8, worship, ceremony of ado- 
ration. 

; from 

C^Tn, «. a large copper or 
silver vessel, shaped like a boat, 
used on sacrificial occasions -f- 
8. a similar vessel, much 
smaller, with which water is 
taken out of the larger one. 
Supply from'5I«&t«0'I^. The 
whole, means 

the noise arising from the con- 
tact of both these vessels. 

; from s. a 

sound. 

8, sunrise ; from + 

8, the dawn. 

8. loud lamentation; 
from alas ! 

8. weeping, wailing. 


8, from bad -f- ^T3[«it. 

£t'3>Tftlf, p. deceived, cheated. 

Page 225. 

a, without any substance, 

vain. 

a, having bad fruit, or no 
fruit. Here it may be translated 
by disappointment. 

a soldier. Also 

8. (jhiy i. e. butter which has 
been boiled and allowed to cool, 
to preserve it. Commonly 
, 8. a pitcher. 

p> elated with joy. 

8. a couple ; from 
(Sans.) 8. a subject or wife -f- 

8. a master or husband. 

8. a bringing about, ac- 
complishment ; means of it ; 
adequacy, maintenance. 

C5f^J, 8. a milch cow. 

; from -f 

s, a lord, an owner, commander. 

8- plfiyiug gentle- 
man. This word is not much 
used. 

8, the inner or female 
apartment. 

8. a caning ; from C?3r, 
s. a ratan, cane, (also •{“ 

TTIf, P' intoxicated. 

fl. involved in trouble. 

8. tilling land, agricul- 
ture. 


2 Y 2 
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--Page 225 continued — 
s, a number of shining 
things, i. e. of metalware or 
ornaments : a, shining, i. e. 
metallic. 

Pace 226. 

5^^^, s. a hovel, booth. 

p. washed : ^^®l, v. to 

wash. 

s. a grandson. 
a, of a good intellect, in- 
telligent. 

p. grieved, grieving. 

C^T®C^T^?r, after eating ; from 

C^T®5( + ^5?. 

; from ^ 4* 
s, water (poetical). 

^5rr*ri ; from 4- 

for poetical. 

a. all. B. 

s, one who keeps, 
nourishes, or brings up. 

a. referring to this world. 

a. referring to another 

world. 

«. exercising fore- 
sight. 

the charge of the king- 
dom. 

possessed of the 
kingdom ; from 4” 

Page 227. 
a. beautiful. 

s, a young woman, 
just grown up. Also a . ' 


s. an ascetic. 
s. night. 

s. a (female) dancer. 

C^Wy s. a couplet, stanza, text. 

9f*5l &c. These two lines 

arc Sanscrit, but most ,of tbc 
words resemldc Bcngah words ; 
they may therefore be cxpbiined 

with advantage. 

roe. of a. beloved. 

s. a w'lfe. Translate, mg dear. 
5. tbc night. 

(/. of the com- 

parative degree of T^,) most. 
Translate, most of the night. 
of 5t:5, gone, past, 
of very little ; from 

remains. Compare 
thinking. 

tlie same as the Bengali 

gratification of good 
or respectable people ; from 
4-5f^4- 

^J^y a partici])le of ; see p. 
57, note. 

f^’^b s. night. 

s. a good or respectable 
person ; a. virtuous, respectable. 

s. a. stimulating or 
gratifying the mind ; from 
4" s. a stimulant, stimu- 

lating ; gratifying. 

a. being in a company, fit for 
company, civilized. 

8. willingness to bear, 
patience. [altogether. 

adv. in every way. 
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— Page 227 continued— 
^srsr‘5^1, s. a pearl supposed to be 
found in an elephant’s head ; a 
large pearl ; from elephant 

4 ’ 

pIJ, s. a necklace of pearls, &c. 
s. a slap ; from 
the flat liand + 

s, one who praises, a flat- 
terer. 

more than usual, 
except that one. 
a. hungry : is a 

misprint. 

Page 228. 

«. a sqviirel; a wild 
cat. 

a. pow'crful, strong. 
his object. The wliole 
* sentence is pleonastic, but quite 
correct, according to Bengali 
idiom. Translate, /(?;• no other 
reason except solely for accom- 
2 )Ushiny his object. 

s. knowledge derived not 
from sacred books, but from 
other sources, such as shrewd, 
ness, &c. This word is not 
much used. 
s. a mirror. 
a. learned. 

'*^T5T50'?|’^, s. studying the shas- 
tras. 

SfKifj, s. pungency, acuteness ; 
from £f<r|r, a. pungent, acute. 


sometimes, occasiou- 

nlly. 

a. equal ; here, equally un- 
satisfactory. 

^T<r, cam be seen. 

§r, a. of a fine or bright colour ; 
from 4 

s. a horse. Also ; 
from a. swift. All three 
words are rarely used in Ben- 
gali prose. 

s. a wagon, chariot. 

s. a palanldn, litter. 
s. an elephant. 

¥5i'<r?t, s. a man who carries a 
or umbrella. 

s. one with whom 
one converses or has intercourse. 

a. showing the mind. 
s. a spot, stain, disgrace, 
dejaination, 

s. an alteration, especi- 
ally for the worse, an unfavour- 
able crisis. 

s. separation, painful ab- 
sence. 

Page 229. 

subject to (such) things, 
eased, quieted, relieved; 
contented, placid. 

P- shaken, trembling. 
s. fear, dread ; it must 
often be rendered by danger. 

s. not falling under the 
senses, not present : 

without the king’s 
knowledge, or in his absence. 
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-^Page 229 continued^ 
s, respectability, hauteur. 
p> entrusted, trusted, 
fl. treacherous, per- 
fidious, faithless. 

s, royal treasure ; from 

?TSi1 + 

s. a house of correc- 
tion j from 

than 

the hiippiaess, 

5. want of children. 
s, joining, holding toge- 
ther ; tracing, seeking ^ search. 

^f?r, the burden of hav- 
ing an unmarried daughter. 
s. a wife, woman. 
s. a daughter. 

BitsiTlI, s. a son-in-law. 

s. want of caste or high 
connexions. [caste. 

:j5r, 8. race, caste, especially high 
a. conceited of one’s 
caste or descent. 
iSfV, a, pure, virtuous. 

s. (means of) knowing or 
recognizing : here CW?, 

they pass themselves off , 

intercourse in 
eating, i. e. the habit or willing- 
ness to eat together. 

p. contracted, straitened ; 
here too stiff. 

ewt^ accuse, con- 

demn : CWTft, a. guilty. 

8. self-importance. 
a, the contrary of 


8, bad conduct. 
a. the contrary of 

a. of another caste, un- 
natural. 

a. confused, bewildered. 

P‘ pained. 

8. artificiality, hypo- 
crisy, false appearance. 

8. difference, distinction. 
henceforth. 

V. to exchange, to 

change. 

«• '>nad : s. madness, folly. 
a. of a station ; having an 
employment. 

a. imaginary^ artificial, 
hypocritical. 

his own happiness. 

Page 230. 
should be printed as 
one word ; from 
a. visible. 

< ^ 

s. gold : a. golden ; but here, 
fme-coloured , from 5 + 

a. stingy, worthless, mean, 

vile. 

a. holding the face 
down, ashamed ; from '5l'<S + 
8. face. 

V. to be or become present ; 
to spring into existence j. to at- 
tach or apply. 

a. discoloured, especially by 
illness, shame, or anger. 

8. correcting : p. cor- 

rected, correct. 

7^, 8. company. 
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^Page 230 continued— 
s. poetry. 

*C^t5T, s, noise, uproar. 

a. subject to a condition. 
si desire of hearing ; 
from s. hearing -f- 
TfTR, s. keeping in order, subdu- 
ing. 

p. drilled, taught, docile, 
well-behaved : here s. good man- 
ners. 

s. abusive word or lan- 
guage. 

V. to bear. 

Jt^T, s. a report, tale, saying. 
5. father ; here, mij little 
fellow. 

Page 231. 

4. robbing 

by dishonest gambling. 

s. dissolute conduct. 

t 

ado. so so ; any how ; 
whatever you like. 

a. descending, tending 
downwards. 

p. bowed down, humbled, 
here means only longi or 
spreading, 

full of corn. 
s, good conduct ; con- 
duct deserving esteem. 

Page 232. 

according to their 

power. 

8, a merchant. 
s, a storm. 


St’srTci, a. true; literally, {as good 
a») eoidetice. 

one waits for (likes to have) the 
concurrence of the heart. 
s. a camel. B, 
s. here, home, 
s. a whip, scourge. 
s. Lahkmiy goddess of pros- 
perity. Also §1. 

^T, token the com- 
pany had broken vp. 

Page 233. 

ado. easily ; from 3T^5f, 
a. (innate, natural), easy : s. a 
brother. 

s. the ownership ; from 
pro. my, mine. 
s. affection, love. 

s. a master,gentlcman. It 
is commonly used for European, 
a. (having gone through), 
acquainted with, aware of. 

1, s. a (pecuniary) contribution 
or collection. 

•^5THT7r, a. valuable. 

^TT1, s, a custard-apple. 

a. eager after wealth. 
a. engaged in a trade or 
business. Here 5. a dealer. 
s. monthly pay. 

Page 234. 
s< chattels, baggage, 
writing and reading, 
the elements of a plain educa- 
tion. 
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CTTT^, a, joined : properly a sub- 
stantive, pair j junction. 

; for C<r 

Page 235. 

a. bard to do, difficult, 
from^ 

s. submission, state of depend- 
ence or subjection ; (often coji- 
troul :) a. subdued : 

V. here, to quiet, bring round. 

^T5fJt?rTI, S. childhood. 

WiiTTr, s. fatigue, effort. 

Page 236. 

V. to cut off, to 
cut down or in pieces. 

if I choose 

to punish himt I can do^so. See 
p. 59. 

Tit5R, V. to effect, accomplish, at- 
tain. B. Trans- 

late, if one chooses to attain it, 
it can he attained, 

s, treating with con- 
tempt, despising. 

s. expression of sad- 
ness or despondency. 

C^^l, s, trifling with, neglecting. 
a. zealous, active. 
adv. from the lips. 

Page 237. 
a, endless. 

8. delight. 

a. pleased, rejoiced. 


j from ^-5 + 

lifting up. 

^t'sn,/. a, named. In Ben- 

gali both and irt^ are 
construed like adverbs ; the dis- 
tinction of the genders, however, 
is always attended to. 

; from ^ -f- : 

see p. 221. 

a, that cannot be check- 
ed ; ungo vernal )le, unruly. 

«. given to wicked 

acts. 

a. desirous of wel 

fare. 

; same as c^'^TI ^^1. 

the post 

of a writer. The termination 
f^‘f^ is not good Bengali. 
ftM, a. setting one’s face against, 
averse, opposed. 

s. living by robbery. 

Page 238. 

as 

long as he was not caught, i. e. 
until he ivo.s apprehended. 

such a condition, 
judged. 

making public 
roads. s. binding ; a tie. 

Roads are viewed as ties which 
connect distant points. 

8. bad conduct. 

8. breaking, dissolving, set- 
tling. 

s. heat (of passion), anger. 

«. good, capital. 
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--Piuje 238 continued— 
s, good name or renown. 
s. welfare, 
here 

s. severing, separation. 
s. consent. [going. 

?rT3rT^T^^t^, ddv. at the time of 

Page 239. 

SPT, p. heard ; having heard. 

s. a dewfin, administrator. 
a. without impediment, 
free ; self-iiilled : s. 

a bolt. This word is rarely used. 
8. intention. 

8, the core, quick, heart, 
essence ; real purport ; a joint. 

; from 

a. grieved, sorry. 

8 . taxing with a fault. 

Page 240. 

8. pledge, mortgage, surety. 

within (before) 
the appointed time. [turbed. 
a. faded ; here pale or dis- 
8 . alteration, change. 

; this should probably be 
the Bengali locative case 
of the Sanscrit participle 
being : translate, he being in ex- 
istence, In Sanscrit the loca- 
tive is often used like the Latin 
ablative or the Greek genitive 
absolute ; and traces of this loca- 
tive absolute are occasionally, 
but very rarely, found in Ben- 
gali ; as, «fC^, a long 

2 


3.53 

time having elapsed. 7fU5 is a 
noun, meaning existence, life, 
&c., and if nrf^ is con- 
sidered as equivalent to 

i. e. ^T^T?r during 
his lifetime^ it is right enough, 
an obstacle. 
a, speechless. 

8. a platform, or any thing 
resembling it ; as, a bedstead, 
table, watchman’s shed, Sic. 

8. beckoning, a sign, 

5 supposition, impression. 

OTcT, 8. embrace. 

a. causing fear, terrible. 

£f:q. 

Page 241. 

8. one who esta- 
blishes or sets up. 

^2f5rT«l, a. evident ; self-evident. 

(f. renowned. 

8. a sharer. 

Csfl^9, 8, a house made (in a 
great measure) of lac ; from 
CSt, 8. lac -f 

yn¥t'<^T, Dinjod/iffn, the eldest of 
the Kuril princes, who survived 
all his brethren, but was killed 
by Bhima. 

<17^, Fdndu, the father of ./«- 
dhkhfkira, Bhima, Arjuna, Na- 
hda and Sahadeva, Durjo- 
dhan, although Pdndus ne- 
phew, waged war with his sons. 
Vdramivala, 

V. to select. 

s, method, regularity : 
a, regular, in due style. 
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—Page 241 continued— 

cnT*l, B. »rfl, s. hemp. 
iTfVf^<r, Judhisfhira, eldest son 
8, a friend. [of Pdndu. 
CgW, 8, a barbarian, i. e. a non- 
Hindu, Tiered as being with- 
out caste or religion. 

artificial or enigmati- 
cal language. 
mm, five. 

; poetical for 
poetical for 
8. fear, alarm. 

8, place of origin or pro- 
duction ; origin, mine. 

a. making an end of, deadly, 
fatal : s. death. Render, fataU 
to the place of its own origin, 

8. an enemy. 

8. the body. 

5. joining the hands (from 
respect, &c.) [oath. 

a. divine, heavenly: s. an 
a. fit for a king. 

8. a residence, a town. 
p, adorned, plated, 
a, descended from Pdndu. 
^ir, Bhima, See above, 
a name of Bhima, 

8. smelling. 

csitvii'?', the possessive case of csit. 

Page 242. 
IIa8tindpurf ancient 
8. a forest. [Dilhi, 

a. ancient, of former 
f«t^, Egypt, [times. 

Pharaoh, 


s> the bank of a river ; 
from + 5^. 
a. lean, emaciated, 
f a. ugly, vile. 

V, to be broken : 

V, to break. 

8, a stalk. * [shape. 
a. of a thick or bulky 
8. a juggler. 

8. the holder or 
bearer of a drinking vessel, a 
cup-bearer ; from 
4. • [lighting. 

8. a confectioner : «. de- 
8. the com- 
mander of the guard; from 
a. keeping : s. a keeper, 
preserver -f 

The term guard is represented 
by t^^T- 

Page 243. 

Hebrew, 

8. hanging. 

Joseph, 

8. shaving, 
a misprint for 
a. easterly. 

8, a famine. Also 
8, a time of plenty. Also 

Page 244. 

^ITf^X, a, unbearable, intolerable. 
V. to cause to happen, bring 
to pass. 

^%rT^, 8, an overseer ; from 
over f an eye. 
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— Paffe 244 continued — 

s. the fifth part ; from 
fifth -f 

s. the conscious principle, 
soul, spirit. 

p. subjected. 
s. the neck. 

<[91, s. a chariot. 

a. secret. [known. 

a. s. one who makes 
5[^I7[T9fT[^T, s. going to and fro ; 
and going coming. 

Page 24 j. 

s. legitimate descent or off- 
spring. 

s, forgetting, oblivion. 
s. the paternal house. 
C?rmi j see p. 128. 

Canaan. 

Page 24G. 

a. seen before or for- 
s. a spy. Also [merly. 

a. not covered, not de- 
num. twelve. [fended. 

ado. from or %mtil that 

time. 

s. sorrowful cry. 
s. distraction, anguish. 

Page 247. 

8. effecting an opening 
(especially into a purse) ; pay- 
ment; discharge of an obliga- 
tion ; an account. 

ISt^l, 5. a sack, wallet. 

8. requisites for travelling. 


V, to press down, pack ; 
to conceal. Also 

a place to stop at, 

a station. 

a. just, righteous, real, 

honest. 

0 , to pour. ' 
a knot, joint, bag. 
a. destitute oip bereft of 
sons or children. 

Page 248. 
a. alone. 

8. sorrow. 

s. the other world. 
s. here declaration* 
ado. minutely. 

will fall on me. 

'5T7[9f1, s. spices. Also 'Sp'tT^ll. 
s. myrrh. 

the Hebrew name of a 
pistacia nut. 

s. the Indian almond. 
s. a gum resin. 

Page 219. 

5Ff4’*rrl?^rt^, «. almighty. 
p. favoured. 

s. the overseer of a house. 

s. noon time, 
here exact, 
a. paternal. 
arranged. 

Page 250. 
looking. 

iny darlingy mg friend, a 
1 term of endearment. 


2z 2 
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—Page 250 continued — 

s. laying out food at a 

meal. 

jp. abhorred. 

here right, or rank, 
s. here cup. 
p. said, spoken, 
here divinwg. 

♦ 

Page 251. 

a. without fault or guilt, 
not guilty, acquitted, innocent. 

V. to seek, examine. B. 

a. like a pole, i. e. pros- 
trate : s. falling prostrate. It j 
should not be used as a sub< 
stantive. 

p. kindled, burning. 

adv. in the hearing. 
s. looking. 

Page 252. 
tied, bound. 

3FiifT^49f, ado. always, for ever. 
tiSRITifTit, a. going into Egypt. 

X^AGE 253. 
s. great assistance. 
s. beggary. 

sffT, s. the neck, throat. 

8. kissing. 

V. to put down, put an end 
to ; here to put on. v, 

to subside, abate. 

a. loaded, burdened. 


Page 254. 

15 “??, 8. the heart. 

paralyzed. 

Maon. 

the owner of Car- 
mel ; (not the celebrated mount 
Carmel, but another mountain- 
ous region to the south of Ju- 
dea). 

flf. having a fine face. 
a. passionate, angry. 

8 a young man. 

a, long-lived. 

’P, 8. a shearer ; from 

cm + 

Page 255. 

C^T^F, people 
(coming) one knows not whence. 
8. property. 

a. helpful, of assistance. 
s. a person belonging to , 
the household. 

a. of a bad character. 

8. a skin used for a bottle or 
cask. 

8. grape-juice, wine. 

^^1, 8. a kdthdf name of a mea- 
sure. 

8. dried, parched, fried, 
baked, &c. 

s. any leguminous 
substance, as peas, &c. 
s. a bunch, bundle. 

s. a cake or lump of 
figs. «. a wheel, any thing 
which resembles a solid wheel, 
a houeyco.i'.b, &c. 
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Page 256. 

^6jj r. to notice ; from 
a. that should be counted, or 
considered as of some value. 
s. immortality. 
s. shedding blood, blood- 
shed. 

s. undoing 

mischief, restoring, redress. 

s. a follower ; from 
+ SfT^t. 

;?:§■, 2)- given, given away. 

73 . brought. 

<1C?F, on the side, in the interest 
of. 

*C7T15^1, s. a bundle. 

Hp'Sfl, s. a sling. 

p. thrown, s. 

throwing. 

s. a royal feast. 

Page 257. 

C^tSf, s. a feast. 

s. intoxication. 
p> stilTencd, stiff j stopped ; 
stupified. 
p. taken. 

p. purified, cleansed, re- 
fined. 

p, taken, accepted. 

«. a complete end, a 
limit. In Sanscrit this word 
means a remainder. 
s. a rock, mountain. 

a. shining, 

9 . a sapphire. 

«. a vulture. 


a. tawny. 

a, that may not be 
crossed or overstepped. 

s. laying one’s hands 

upon. 

s, any dug channel, a 
ditch, &c. 

J, a . of the earth, mortal : s, 
the earth ; a mortal. 

; see 
s. a cry 

^ciT^^cj, a golden ornament. 
s. coral. 

s. likeness, equality, 
here a. unseen. 
s, renown, celebrity, fame. 

. Page 258. 

s, the vault of hea- 
ven. 

I s. heaviness, weight. 

s. measure, weighing. 
s, (channel), water-course, 
course, custom, 

tium, sixty, 
a. golden. 

srf^'STI, s, an image. 

2fC?*r, 8, a district, province. 
SIT«i2ff%tl, 8, impartation of life, 
consecration. 

8. a treasurer. 

8, a herald. 

8. a flute. 

8. the vindf or Indian lute or 
guitar. 

8. a kettle-drum ; a long 
trumpet. 
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--‘Page 258 continued’-^ 
iTTr^, 8, a double drum. 

s. a common drum ; also a 
kind of lute. 

5 . an instrument, mechanical 
contrivance. 
a. prostrate. 

s, a pit full of fire. 
Chaldean, 

Page 259. 

8. the post of a governor. 
8. a god, a lord. [anger. 
a, seized with a fit of 
8. instruction, direction, 

order. 

if it is to be so. 
a, of terrific appear- 
ance. 

«. common, universal. 

Page 260. 
a. supreme. 

a. serving, attentive to : s. 
a servant. [governor. 

a royal officer or 
■0’^, p. altered. 

«. reduced to pieces or 
fragments. 

Darius. [siness. 

s. royal work, public bu- 


Page 261. 

V. here, to publish, 
a. immoveable, unchangc- 
«• a law. [able. 

a. signed. 

8. a window. 

TT^, p. here, open. 

according to his 
previous custom. 

1{T^, 8. the knee. 

a. captive : s. a prisoner. 

8. sunset. [bered. 

P‘ marked, labelled, nuni- 
^TSiVrT^t, 5 . a royal residence (ap- 
plied both to palaces and cities). 
8. fasting. 

Page 262. 

s. luxurious enjoyment. 

; from 

a. immortal, ever-living. 

P- injured. 

5 . a bone. 
adv. everywhere. 

8. an inhabitant : a. in- 
habiting. 

a. indestructible. 

8. a deliverer ; from 
8. deliverance. 

8. heaven, the abode o( the 
celestials, 

Cyrus, 
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♦jK* The Index is purposely constructed so as not to encourage indolence in the 
student : the more carefully he studies the explanatory notes along with the text, 
the less often will he find it necessary to refer to the index. 

The letter ^ is not considered as the last letter of the alphabet, but as a com- 
bination of No difference is made between the first and the second 


a prefix, meaning m-, 
WW-, not. The same as the 
Greek a privativum, 

167. 

148. 

148. 
s. a ray. 

152. 

173. [edly. 

ado. suddenly, unexpect- 
223. 

102. [thing. 

a. destitute, having no- 
s, insufficient supply, 
deficiency, failure. 

208. 

203. 

156. 

p. (in comp.) moistened. 

222 . 

3, a letter, type. 
s, an eye. 
s, the whole. 

3 


WSTT, 135. 

^^Sf, a. unfathomable. 

229. 

^ftr, 126, 132. 

% 258. 

3. the southeast point, 
229. 

144. 

127. 

177. 

158. 

120 . 

s. sill. 

s. a mark, label, number. 
261. 

s. a sprout. 

223. 

157. 

^^T?r, 130. 

133. 

^^ir, 211. 

194. 

^^91, a, immoveable. 

193. 
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'BJWT'5. 165. 

137. ! 

^siisr, 131. ' 

a thicket, forest. | 

^51^, 261. [house. 

s, a lofty, solidly built 
s. an egg. 

140. 

a. unfathomable. 

156. As a prefix it means 
beyondy like the Latin trans. 

16.5. [hospitality. 

s. a stranger claiming* 
a, beyond the proper 
measure, redundant, excessive. 
131. 

a. past, (exceeded.) 

a, pained (used as 
a termination). [ble. 

a, unequalled, incompara- 
157. 

165. 

205. 

205. 

^5131, adv. here, there. 

^^^y 158. 

223. 

146. 

170, 257. 

^ye^y a, strange, marvellous. 
adv. to-day. 
of to-day, 

adi}. to this day, still. 

212 . 

^1^, 8. a mountain. [unique. 

a, without a fellow, sole, 
^V*y a prefix, meaning down or 
^^r*r, 150, [below. 


, ^^Hy 8. a debtor. 

I ^^Jy 8. the lower lip. 
i 140. 

140. 

^^y 178. 

172 . 

^fK-’y this prefix means orer, 
usually implying superiority ; 
much like the Greek 
^Wy 129. 

; 205. 

148. 

’ 167. 

225. 

s. residing, preponder- 
148. [ating. 

215. 

230. 

^t^iily 223. 

244. 

8. studying, going over 
^S0T?, 130. [a lesson. 

173. 

^7{% 237. 

103 . 

a. incessant. 

175. 

3. fire. 

®R«f9T, 239. 

’3[srr«t, 144. 

219. 

'5(»tTfiTj a. without a beginning, 
'SIJIT^T, 246. [eternal. 

160. 

®l^t5T5T, 'SRtTlC’l, 153. 
^RTVTT, 161. 

®I5intT?t, 162. 

<5(1^, 140. 
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176 . 

«l1^, 137. 

176 . 

^1^^517, a. that cannot be 
checked or kept under. 

a prefix with the meaning 
of the Greek 4i/<j, after, along, 
a. friendly. 

a. gone after, following, 
attached to. 

a. following, attending. 
a. a. a follower. 

249. 

'sr^ff®, 128, 

161. 

138. 

». regret, repentance. 
162. 

169. 

208. 

240. 

a. a clear indication ; esta- 
blished fact i settled opinion. 
148. 

130. 

^RltT, 195. 

'St^Tsf, 178. 

^^CjrTSf, a. deference. 

161. 

140. 

Rf?1, a. an unmarried female. 
128. 

153. 

8, endf extremity, death. 
^^ 0 , a prefix ; the Latin intxts, 

8a the heart, 

225, 

241. 


131,151. 

221 . 

163. 

p. removed out of sight. 
a. extreme, final. 

221 . 

135. 

125. 

127, 213. 

^^TT, 162. The Latin alms. 

181. 

240. 

210 . 

^ 71 ^ 7 / 169 . 

'5l^7T?, 136. 

208. 

152. 

168, 

a, debased. 

171. 

165. 

a. without employment. 
136. 

195. 

^<^^ 7 ?, 220 . 

140. 

202 . 

165. 

w?r, 161. 

130. 

168. 

165. 

141, 197. 

141. 

175. 

210 . 

190. [worthless man. 
«. a common vessel ; ^ 


3 A 2 



364 INDEX AND VOCABULARY. 


«. boundless, (having no 
shore on the other side.) 

180. 

131. 

140. 

229. 

173. 

214. 

IGO. 

107. 

«. not liked, disliked, 
a prefix with the meaning of 
the latiu ab or de, usually im- 
plying detraction. 

132. 

233. 

221 . 

s. descent, incarnation. 

110 , 212 , 

s. limb, member, outline, 
^?rt:?‘T%r, 105. 

164. 

189. 

«. not subdued or subject, 
173. [unruly. 

178 . 

135. 

103. 

168. 

172. 

s. residing, dwelling, 
236. 

240. 

237. 

^1^51?, 193. 

a. not made known, un- 
262. [known. 

154. 


137. 

s. an ornament. 

131. 

a prefix with the meaning 
of the Latin ob, English to or at. 
130. 

'^fgrSlT?, 157, 

169. 

a. approved, wished : s. 
W^iTf^r, 151. [wish. 

^f^STT^t, 229. 

5. desire, longing. 
s. a curse, cursing. 
s. sprinkling, bathing, 
anointing ; inauguration. 

221 . 

160. 

174. 

adv, thus ; without an ob- 
ject; gratis, 

262, 

^snnr^l, 256. [state. 

'^'STT^J, s. a grandee, minister of 
s. day of the new moon. 
128. 

a. not dead, immortal ; 
immortality; ambrosia or any 
thing securing immortality, 
s, water (poetical). 

^3^, 181. 

199. 

^^eiT, 242. 

'Sit, «. an enemy (poetical). 

s, aurora ; red sky at the 
dawn of day. 

■sicirTsft, ici. 

139. 

166 . 
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193. 

125. 

181. 

208. [night. 

s. half the night, mid- 
223. 

139. 

219. 

257. 

^cT^, a. lazy, indolent, idle. 
s. falsehood, vanity. 

125. 

158. 

174. 

^r«r§, 219. 

229. 

'5I?P, s. a tear. 

■STif, 190. 

197. 

210 . 

^*rT®ii, ai.*). 

210. 

V’!iTc<rT5:‘i, 190. 

139. 

135. 

■SR^, ^RW, 161. 

169. 

'SR^Jt^r, 171, 

159. [unseasonable. 
^^RT, a. unseasonable time : a. 
^RW, 150, 

165. 

216. 

'St’RT, 244. 

150. 

^msn^SI, 194. 

^W^tTR, 152. 

^WT, 225. 


170. 

'SIR, a. the western mountain ; 

the setting of the sun, &u. 

'513, 223. 

'StfR, 262. 

'SI^STT?, 158. 

151. 

■515'^T, 219. 

'SItIt, 218. 

'5lftR?5T{rt, 218. 

<511 . 

^1-, a prefl.'c with the meaning of 
the Latin ad. It often has a 
special reference to ae(f, 
'SiTtJiR, 125. 

a. the scales of fish. 
^T5^R, 141. 

■SiT^R, 132. 

'5ITRR8, 167. 

151. 

'5im5^, 177. 

RRl?, 134. 

RRTer, 125. 

'StTSTT*!, a. sky, air, 

'5tT<irt»t^r85I, 258. 

'sn^tgR, 181. 

'5[T^, 229. 

RfiSlR, 195. 

RTjpsi‘1, 156. 

'5lT'«rjR, 230. 

187. 

a. a person newly ar- 
rived, a newcomer. 

'5ftsr?IR, 163. 

'SiTsft^, 131. 

'sttsrr?, 173. 

'5II9R, Rt®*!, 126. 
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127. 

126, 127. 

241. 

141. 

^T^T?", 218. [ligion. 

s. a public teacher of re- 
P' covered, protected. 
adv. well. 

204. 

149. 

birth. 

148. 

188. 

a. obedient. 

^T^T^nS^’^, 185. 

240. 

158. 

mm. two and a half. 

^tlU, «. abounding, affluent, 
^t^l, 233. 

^Tl^^T, s, hospitable reception. 
^1% a prefix, meaning self, own. 
170. 

185. [one’s self. 
^TlI?fT‘Srb s. vain glory ; priding 
178. 

134. 

^tin, 244. 

131. 
a. excessive, 
respect, veneration. 
s. pattern, original, mirror. 
^STPfTV, «. taking, obtaining, en- 
forcing a claim. 

140. 

259. 

189 . 

^T^tr, ^t>rl, nmn. half. 


^tsftir, 219. 

164 . 

129. 
s. joy. 

s. bringing. ‘ 

^mi, 25, 128. 

256. 

136. 

s. swinging, oscillating, 
revolving in the mind, [lamity. 
s. accident, objection, ca- 
150. 

31. 

156. 

156. 

27. 

adv. immediately. 
^T^TTfW, p> refreshed. 

s. flooding. [vail. 

s. covering, screening ; a 
a. necessary : s. neces- 
173. [sity.^ 

s. population, habitation, 
settlement. 

adv. from a child. 
s. a habitation. 

s. a manifestation (ot 
divine influence). 

j). covered, screened. 
s. brilliancy. 

s. introductory discoiyise. 

127. 

8. disease, illness. 

^Tl^, 26. 

8. a chieftain. 

133. 

^TCVtt^^, 237. 

^TV, 163. 
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P* subdued, kept in sub- 
235. [jection. 

lifetime. 

^TC?TSi^, 154. 

’SIT?, 129. ' 

^T? f^, 199. 

^T? ^?, 145. 

^t?J, 140. 

^t?^, 134. 

’SiT?T?5Tl, s, worship, reverential 
'si?TTn’, 128. [service. 

SIT???, p> having ascended or 
’SlTC?Tf^^, 173. [mounted. 
173. 
i). pained. 

136. 

154. 

siTsi^rj, 139. 

128. 

^Tm^^t, 135. 

^Tf5T, 128. 

216. 

•sitcj, s, a yam, potato. 

126, 144. 

^tCc*TT^^1, s. looking at, survey- 
^T*r^, 229. [ing, examining. 
^T^?, 151. Also intention. 

129. 

’stnt^Tir, 141. 

^T*TO, 130. 

'stT^sr, 174. 

'SITara, 133. 

'stTf^, 161. 

186. 

'StttpT, 136. 

'Slttm, 172. 

'5tTft3I, 120. 

0. attached to. 


'5im, 193. 

'51Tf%3F, s. believing in a God. 

«. a sleeve. 

140. 

182. 

141. 

174. 

160. 

^5:1, 142. 

^T5T?, 151. 

186. 

'5tT^tC?t*f^!F, 172. 

'SIT^T, p. called, Invited. 

128. 

128. 

141. 

198. 

t. 

tTj, «. a sugarcane. 
tfwT, 219. 

129. 

^5^T3>W, 168. 

168. 

*tf«p, 132. 

129. 

135. 

ado. hither and thither. 
ado, thus, here is the end. 
153. 

136. 

tc^eSJT, 164. 

162. 

140. 

t(^,'32. 

127. 

Indra, king of the gods. 



868 


INJ)EX AND VOCABULARY. 


tfigr, ». an organ of sense; the 
senses. [sired, 

worshipped, preferred, de- 
«. a brick. 

13.5. 

160. 

tirtinreif;, i28. 

if. 

if^, 178. 
ihfir, 128. 

if^^, prefix, a little. 

%7Tr5T>IT, 196. 

250. 

141. 

%<!, 167. Also a saucepan. 
a. pungent, passionate, surly. 
136. 

125. 

128. 

215. 

133. 

183. 

§tt5S, 160. 

160. 

125. 

232. 

12.5, 134. 

127. 

126. 

a prefix meaning up or outt 
implying distinctness, 

175. 

%5tr, a. very good, excellent, best, 
s. a creditor. 


^ 5 ?, 129 , 131 , 138 . 

%«?•(, 152. 

*. heir, successor. 
513, 162. 

^15C<[t5?, 138. 

162. 

163. 

237. 

^•SpSR, V. to overflow. 

^•Sft^T, s. raising, rising. 

«. raising. 

147. 

221 . 

204. 

e. offering an oblation ; an 
offeruig. 

«. promptness, energy, zeal. 
165. 

^if?, 131. 

131. 

^If<n5nf5f1, 199. 

202 . 

202 . 

223. 

157. 

S. vomiting. 

^irvt, 131. 

^nr, WTiffl, 170. 

243. 

180. 

^CTSf, 181. 

^TTJT, 169. 

^Tfjltr, 202. 

131. 

s. a mouse, rat. 
p. elevated. 

^3, 177. 

^irtir, 229. 
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4^-, a prefix with the meaning 
of the Latin subt usually im- 
plying aid or supplement. 
§9f^T?r, 137. 

135. 

275. 

157. 

218. 

159. 

s. livelihood, means of 
204. [support. 

a. a valley, dell. 

141. 

^^CJf*r'3f, a. a teacher. 

a. an island. 

■SvflT^, a. oppression. 

170. 

261. 

199. 

SnC^’TJT, 218. 

^♦fWTSf, 262. 

a. a likeness, comparison, 
136. [simile, 

^n?-, 127. 

159. 

132. 

^^RTilE, a. supposition, surmise ; 
acquisition. 

s. relief, alleviation. 

154. 

s. an offering. 

140. 

^»nftiri, 184. 

^*nonr, 218. 

^■'flfV, a. an epithet. 

160 . 

^vfTtssfjT, 140. 

H'y- 258. 


145. 

a. (going on the breast.) 
creeping : s. a snake. • 
s. the thigh. 

134. 

13C. 

155. 

133. 

183. 

137. 

173. 

exultation, exulting. 

225. 

s. specifying, mentioning. 
172. 

a. warm. 

202 . 

238. 

%<?, s, the thigh. 

169. 

ai. 

194 

m^X^» 220 . 

^^,5. a season. » 
s a sage, saint. 

vfl. 

i|, i)t, 32. 

125. 

159. 

a little, a bit. 

adv. in one place, together. 
153. 

134. 

248. 
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191. 

jiCTvrqr,i34. 

il^W, 134. 

126. 

134. 

V. to escape. 

130. 

»ill5tTr^, 154. 
conj. and. 

such ; so, thus. 

158. 

140. 

226. 

vS. 

>5, conj. and ; pron, that, 

8. devastation, depopu- 
142. [lation. 

'6^r?r, 8. the opposite shore. 

'QC?, 68. 

8. cholera. 

167. 

129. 

245. 

128. 

199. 

V. 

147. 

^<1:511, 190. 

152. 

s, a glance, significant look. 
8. a caldron. 

140. 


140. 

230. 

130. 

128 
^«|1, 134. 

152. 

s, the throat. 

7^, 127, 137. 

7^^^, a little, some. 

197. 

126. 

130. 

132. 

230. 

140. 

^Tft5, 130. 

217. 

229. 

228. 

194. 

129. 

224. 

8. a cowry, 

8, the board of a door. 

8. forehead ; destiny, fate. 
171. 

8. the cheek. 

202 . 

8. same as 
T^f^y 198. 

230. 

133. 

126. 

T^TSy 224. 

^TIW, .. a lotus j water. 

150. ^ 

^**IVT5I, ^’’.rTfVT, 198. 

229. 
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218. 

* 7 eT^y 8. a promise, pledge. 

127. 

8. charcoal, 

148. Also tribute. 

V. to do, make, practise. 
po8tp, by means of. 

8. a cymbal. 

^^3r, 8. a saw. 

241. 

V. to get done or made. 

128. 

129. 

8. an elephant. 

8. compassion, mercy. 

8. a crab. 

173. 

138. 

8, the ear ; (a handle,) the 
rudder. 

«. the cavity of the ear. 
251. 

8, a helmsman. 

8, a whisperer, tale-bearer. 
W?rj, 137. 

208. 

^ 51 , 211 . 

148. 

148. 

4. a mistress. 

160 . 

129, 136. 

«5S'«T<r, 167. 

137. 

125. 

228. 

vsiJr, VWJft, 126, 

190. [183. 

3 ] 


^5n, 162. 

255. 

8, the body (poetical), 

8. a contrivance, scheme. 

8. ideniy counterfeit. 

161. 

164. 

238. 

^*ri, 200. 

169. 

200 . 

175. 

125. 

127. 

^T51, 181. 

152. 

8, rubbish (of 
V. to weep, wail, [ruins), 
^tn^, 193. 

<PT^, 3. 

^tf fT, 1%, ^15%, 246. 
*?|5TTO, 8. paper. 

*^TftT, 8, a judge. 

8, glass. 

8, a public office. 

127. 

223. 

127, 198. 

228. 

128. 

^1^1, 255. 

8. hardness, unfeelingness. 
178, 

^T«l, 8, the ear. 

172 . 

^T«I1, 126, 137. 

a stalk, stem ; section. 
161- 

2 
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236. 

^Tfl, 131. 

^^1, 126. 

217. 

137. 

TPT<^T, «. hypocrisy, trickery. 

126. 

«. a coward, scamp. 
s, a poem, poetry ; a satire. 
iPTir, 141. 

^'STvJT^, 128. 

^T’sr^l, 223. 

^TTT, 223. 

^TV, 131. 

a. making, effecting : s. an 
7Pt?r«l, 130. 

200 . 

193. 

120. I 

s. cotton, the cotton-plant 
s. a work. [ot tree 

161. 

125, 15.3, 176. 

162. 

^5ri, 135. 

^T1^, 132. Also s. numerical re- 
8. blackness. [suit. 

129. Also Kdliy a goddess. 
193. 

229. 

229. 

3FT^,151. 

169. 

180. 

173. 

8. a cough, catarrh. 

8, a sickle, prun- 
128. png knife. 


1%, 30,31, 68,125. 
i^TffTr, 8. a servant. 

1^f, 32, 129. 

1% 190. 

165. 

w^7{7(y 130. 

128. 

adv what for ? 
conj. or. 

adv. a little, few. 
s. a worm, insect. 
s. celebrating. 

^Tfc", 257. 

prefix, meaning bad. 

139. 

140. 

ff?i 127 . 

8. an evil deed. 
s. the belly. 

8. a fog. 

228. 

f^y 158. 

a. crooked, insincere. 

^ift, 8. a brick house. 

226. . 

■f^^y 129. 

133. 

194. 

8. a hatchet. 

7 ^% s. a hole or pit, especially to 
light a fire in. ^ 
s. an ear-riilg. 
adv. anywhere. 

242. 

140. ^ 

141. 

^<^1, 129. 
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171 . 

141. 

a. hump-backed, stooping. 
224. 

s. a little boy, a prince ; a 
225. [potter. 

® potter. 

129. 

229. 

177. 

s, a potter. . 
a of noble descent. 
s. a padlock, lock. 

^r, 5. name of a sacred grass. 
^‘?f, 141. 

140. 

s. a flower, fruit. 

141. 

s, a cavity, especially that 
169. [of the ear. 

255. 

128. 

s. a tortoise, turtle. 
s, a shore, bank, mound. 
p. done, made, effected. 

a. having succeeded in 
217. [one’s object. 

a. grateful. 
fTHTI, 134. 

158. 

a. with hands uplifted 
and joflid, as an act of suppli- 
cation. 

a, having succeeded in 
216. [one’s object. 
a. artificial^ fictitious, not 
^^*1, 129. [genuine. 

129. 


s, mercy. 
s. a worm, insect, 
fn, 242. 

1.59. 
fm 183. 

225. 

fft, 170. 

a. black, dark blue : 9 , 

C^, 125. * [Krishna, 

CWirt, C^C^I, 142. 

12G. 

147. 

s. the pole. 

125. 

128. 
c^*r, 181. 

182. 

s. pulling each other 
32. [by the hair. 

196. 

C^T^IST^T, V. to groan. 

C4sTf^^, s. the /co/cilf or Indian 
cuckoo. 

C^T$?r, s. the hollow of a tree. 
20.5. 

s. ten millions. 

168. Also the same as 
C^T^I, 232. [OT^?. 

CtiT«l, s. a corner, angle. 

C^T^'?n?r, see C^T^m. 

C4srNl, 129. 

CWT5, 139. 

CWTH, 129. 

C-^TifTc^t, 128. 

C4>R, 129. 

C^T«T, 8. wrath, fury. 
a, learned. 

170. 
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240. 

186. 

224. 

cm, 215. 
cmT^n?r, 215. 
cmtVf}^, 258. 

C^'t^^, 132. 

201 . 

s, moonlight, i. e. a scien- 
C?^^’*t^, 188. [tific introduction. 
224. 

3*^, s. flesh. 
dF^, 149. 

dpTI^S, adv. gradually. 
apC’Sf adv, gradually. 

3F?, 162. 
fipVI, 144. 

3Pt^, a. sport, wantonness. 

3Ft^, 177. 

d^f, 182. 

1^, 218. 

C3F^1, 168. 

CdFT^, 187. 

162. 

254. 
cm% 138. 
m, 135. 

a. damp, musty. 

161. 

3ft^, 197. 

C3P^, a. dampness, clammy perspi- 
C^P*f, a. trouble, [ration. 

127. 

167. 

183. 

127, 180. 

171. 

153 . 


168. ■ 

TpTn, 132. 

139. 

a. oozing, dripping. 
136. 

205. 

170. 

152. 

218. 

^3, 139. 

^%f1, 126. 

161. 

a. alarmed, distracted. 
^?r, 130. 

C^^, C^F31, 142. 

162. 

C^Fm, 224. 

128. 

243. 


a. moving in the air ; a. a 
bird, planet, &c. 

132. Also the same as 
184. 

•4f^, a. a bedstead, couch. 

<r?, 137. 

188. 

1^9. 

<!!, 149. 

260. 

<r^R, 221. 

*<?rc?m, 150. 

a. expenditure. 

a. a letter of credit. 
163. 

*«fr?r, 202. 

a. short and stout. 
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<f?r, 174. 

126. 

130. 

257. 

<tirr, 154. ’ 

•tfTJT, 130. Same as <V!J. 
•srrlSr^, 130. 

159. 

*<^51, a. empty, vacant. 
fitWl, 128. 
f"«tirjTrt5T, 226. 
fitST, «, a peg ; fallow land. 
251. 

■|j>V, «. a stake, post. 

■(jSJf, ». to seek. 

■^51, 132. 

137. 

137. 

127. 

CJp?R, 157. 

143. 

C-^’ff’TinsT, 155. 

tf, moving in the air. 
C<W, 153. 

Wim, 239. 

213. 

C^tCTfTm 141. 

134, 

125. 

«. a robe of honour. 
136. 

p. Iftmed, renowned. 
139. 

^^*1, «. the sky. 

129. 

190. 


227. Also a measure, yard, &c. 
227.' 

^fi^, 169. 

«• the ffarura, or fabulous 
bird of Vishnu. 

^«t, s. a class, party, number. 

199. 

142. 

200 . 

155. 

p. counted. 

9ftS, s. the cheek. 

5f^1, s. four units ; see p. 25. 
s, a rhinoceros. 

256. 

132, 136. 

s. coming and going, 
frequenting. 

s. going ; onward progress, 
course, fate, behaviour. 
s. a cushion. 

WJ, 159. 

185. 

125. 

248. 

s. a celestial musician ac- 
cording to Hindu mythology. 
191. 

130. 

1.30. 

COT, 130. 

154. 

244. 

s. warm, hot, angry. 
s. venom. 

if|rT<l, a. deep-rooted, hidden un- 
s. an ox, cow. [der ground. 
fflV, ^TBSf^, 150. 
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126. 

168. /. «r«5^. 

5p6) «. arrogance, self-sufftdency. 
*. an embryo ; the womb. 
188. 

p> hated, abhorred. 

9f5T, 253. 

^5nT;W*f, 244. 

Sfcn^r, 132. 

9f«?n, 155. 

155. 

132. 

158. 
s. a lane. 

^ 1 %^, 149 . 

?r«^, s. chit-chat, idle talk. 
mjs 221 . 

911 , 12 G. 

9fTt, 911^, 130. 

^1, 3. the same as ^TW. 

V. to construct, build, 
sn^, 12.5, 126. 

9fmi, 204. 

91!^, 132. 

9fTf^, 9ri^, 128. 

9fT?, a. dense, inspissated; crowded. 
9ft31, 152. 

9ft3t^^3l, 162. 

9n?1, 161. 

9ft?!n, 175. 

9fT^, 126. 

9nft, 186. 

9ft^, 218. 

9n'srigl, 9ftt;m^l, 126. 

9ftit^J, «. depth, gravity. 

9fT??f, 198. 

srT?^, «. the cheek ; jawing. 

9fT9i^, 132. 


9fT^t9frf5T, 127. 

9fTf?r, 127. 

1%&, s. a mountain. 
fVfc^^T, V. to swallow, pocket, 
9rt^, s. a song, hymn. 

8^, 127. 

4;?T9n^1, 146. 

248. 

255. 

154. 

178. 

139 . 

153. 

' 134 . 

I 131. 

; e<?Tt, 152, 258. 
i 130. 

s. casting lots, a lottery 
^5^1, s, a cave, dell, defile. 

«. secret, concealed. 

257. 

3. a house. 

172. 

^5^, 168. 

249. 

207. 

257. 

C9fC5f, 147. 

C9n, 158. 

C9fTl5?‘, 8 . cognizance. 

C»fT5'sfi', 158. 

C^ItUTIT'l, 159. 

Cffiar, a. lineage. 

C<fT^?r, 214. 

125, 193. 
j CWm^T, 187. 

1 C»|f5, 130. 
j CflTVV, 222. 
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159 . 

c<rtir, 128. 

CSfW, 125, 230. 
cwT^tsrrw, 127. 

CffTfftI, 128, ‘149. 

C^ft^iT^rjr, 128. 

♦c<fmT*f, C?fT9lUr, 125. 

218. 
cffrSt, 176. 

C5rt^, Gaitr, the ancient capital of 
130. [Bengal : Bengal. 
CSflj, 153. 

138. 

153. 

5?, s. a book, volume. 
gf’J, 247. 

s, to string or plait toge- 
151. [ther, to compose. 
s. accepting, seizing ; a planet. 
141. Also an eclipse. 

220. I 

^T^r, 134. 

^t^Tf «. domesticated, rustic, 

trm, 202. 

13G. 

191. 

126. 

a. depression, depreciation. 

'0. 

V^#l.i8. 

150. 
srJjtl, 193. 

V$l, 154. 

102 . 

127. 

V‘&1, 127, 139, 

147. 


^r?, 126. 

i. a builder of native huts, 
a. perspiration. 
s. rubbing, grinding, friction. 

127. 

V. to set an ambush. 
144. 

^rt^, 128. 

188. 

Ttim, 12G. 

TIR, 127. 
ft, 22.5. 

1G4. 

^1^, 153. 

Tim, 153. 

128. 

?r5r, 126. 

132. 

s. a handful, a bribe. 

71J% 14G. 

165. 

165. 

s. abhorrence, disgust, 
a. abominable, disgusting, 
f r«IT, 250. 

225. 

cf?r«i, r.Tfr<r«l, C. to hedge in, sur- 
s, a horse. [round. 

C^ir^l, 126. 

OTJ, 187. 

C^T5T, s. buttermilk ; an eddy. 

258. 

ortw, 217. 

2T«I, s. smelling. 

137. Also s a square, market 
C?3e, s. a wheel. [place. 



378 


INDE* AND VOCABULARY. 


125. 

157. 

177. 

P^fTSTTf, 177. 

5^3r, », ft sparrow ; jugglery. 

'5^, t. the palm, a slap. 

126. 

5tyT^r, 200. 

^ntsT, 175. 

num, four, (a prefix.) 

135. 

190. 

5^5uptir, yswr, 170. 

5^, 125. 

»■ an awning. 

227. 

129. 

212 . 

■ 5 ' 5 ^, «. culling, collecting. 

246. 

159, 170, 208. 

Tfirtfl, 159. 

^#31, 218. 

yt^, *. reflection, inquiry, curio* 
». chewing. [sity, prying, 
pfi-, 156. 

164. 

206. 

55W, 125. 

XtfetT, 130. 

♦SJlJn, 128. 

127. 

^nf1, 233. 

e. tasting. 

* 5 lT?r, 132. 

♦5T^t?, 134. 

5tW, 128. 

X>T^J5^, ». glittering, brilliancy. 


o. visible, before one’s eyes. 
yr«pWJ, a. fickleness. 

158. 

5r5.ft, 158. 

♦MTf?, 141. 

5T*ft^t, 247. 
a, a key. 

126. 

158. ■ 

mJT, 159. 

■pT?, 246. Also num, four. 

W5rq, 159. 

5T?1, 136. 

Wf?, num, four. 

135. 

190. 

132. 

^Tf^, 146. 

Fl?T, 8. same as 
m, m, 142. 
v,n, mi, 147. 

167. 

164. 

199. 

133. 

a. greasy, smooth. 
fTTSr^, s. a shrimp or prawn. 

142. 

8, a bird. 

136. 

froi, 8 . a funeral pile. 
f53f, 155. 

155. 

a. of variegated colours. 

127. 

184. 

180. 

8, the chin. 
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171. 

finraW. 254. 

fl. durable, permanent, 
f^*!, 128. [eternal. 

fsm, 172. ' 
flf^, 138. 

p- marked. 

159. 

5ta3fr?r«t^, 173. 

rent. 

5*f, 127. 

«. a basket. 

253. 

5J^, «. a segar. 

130, 162. 

55r, 141. 

». to itch, to tickle ; to 
5^, 149. [scratch. 

W, 1.52. 

5 % 176 . 

126. 

CITL^, 158. 

s, consciousness, intelli- 
gence ; a sentient being, 

s, exercising or arousing 
consciousness or intelligence. 
CRmi, 128. 

139. 

s. consciousness ; the soul. 

120 . 

s. a hurt, blow. 

C5T?, 139. 

<5T?I, 139. 

130, 210. 

C^1, 158. 

«. a thief. 

C5^, 140. 

^^iP- fallen off orfrom, dismissed. 
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151^, a, a dropping, dismissal, lall 
from a situation. 

♦ 

?3r, a. an umbrella ; a fungus. 
228. 

a. a verse, metre. 
a. a light roof. 

Wit, 130. 

®?, 198. 

W?r, 133. 

B1, 130. 

WTttt, 130. 

WTsr, WTSfvT, 132. 

167. 

WT^, 169. 

IT^W, 136. 

WT?1, 129. 

WTWtW, 140. 

WTW, 127. 

WTW1, a. same as WW. 

WTW, a. a schoolboy, student, pu. 
WtWl, 168. [pil. 

WT®fR 136. 

Wt?1, 126. 
smi, 247. 

135. 

164. 

f®5, 182. 
fWW, 167. 
fWTfwT, 170. 
fwwi, a. a bow-string. 

^ft, 133. 

126. 

130. 

167. 

^<ft, 132. 

^Wlr, 186. 


3 c 2 
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cw, 188. 

130. 

135. 

cf\ VT?r<l, 157. 

s, a lad. 

CS.]% 128. 

«f. 

1;»0. 

173. 

s. the lord of the world, 
Jagann&th. 

Si^ir, a. capable of moving or be- 
ing moved. 

s. a jungle, thicket, forest. 
SI'SKTI, s, the thigh. 

IS^I, s. the clotted hair of Shiva 
and of ascetics. 
s. the womb. 

Si^, s. paralyzed, benumbed. 

157. 

254. 

126 . 

Si:^, 172. 

s, a crowd. 

8. a mother. 

132. 

BT^, 129. 
m, 140. 

176. 

206. 

145. I 

BiWt^ir, 186. 

BI^T, BIWT, 130. 

8f<Y, 224. 

8. dismissal, answer. 

*BfTJ^T, V, to congeal, coagulate. 

8. accumulation, addition. 


*BrJt, 8. land. 

*B{^t^fT<r, 8. a landed 

BIT, 198. [proprietor. 

Bfft, 15:J. 

«?1, 151. 

151. 

Bf^t?, 8. the womb. 

Bi 12o. 

Bi5rg^«l, 189. 

B??T«ft^r, 126. 

Bf^TTrtsI, 149. [marshy. 

B??T1, 8. a fen, shallow lake ; a, 
Bf^t5ff?r, 8. a receptacle for water ; 
Bi^*r?, 153. [a basin, a lake. 
131. 

Bfi;^?fft, 5. the dropsy. 

8. a leech. 

♦si^TTf, 191. 

Bim, 149. 

224. 

Btm, 210. 

8. a long line of ground 
artificially raised, to form a * 
dam, a path, &c. 

BitBJ^^TrT^r, fl. refulgent, shining. 

I Bft^l, 8. cold, frost. 

BfT^, born, produced, arising. 
Bft1%, 159. 

BfTlft?, 162. 

Bim, 125. 

Bfr^T^l, 156. 

Bit^n^^ll, 128. 

Bft^, 261. 

8, a garment. 

Bfmt, BiTVmi, 229. 

8, security, surety, 

BflTI, 8. a wife. 

BIT^T, 128, 130. 
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siTsnrfl’, 164. 

»T5n, 206. 

s. a fisherman,. 

131. 

SfWit?, 134, 184, 
fti'srT\^, s, wish to kill, rancour. 
127. 

197. 

a, having mastered the 
157. [senses. 

234. 

fm, 137. 
fm), 137. 

155. 

188. 

140. [the soul. 

s, the living principle; 
s. a livelihood, mainten- 
ance. 

p. worn out, infirm, de- 
V. to refresh. [cayed. 
125. 

*CSf^, 8. a conqueror, victor. 

149. 

8. a leech. 

C®t^, 133. 

CSiT^lTf^ 144. 

*C®iT?IT<r, 134. 
cA 241. 

241. 

188. 

a, that should be made 
known or ascertained. 

®t1%, 129. 

137, 151. [wise. 

a» well-informedj 
8, making known, publish- 
a bow-string. [ing. 


C®7^, 195. 
tsflt, 120. 
esUT^g, 221. 

8. an astronomer. 
125. 

8. fever. 

134. 

0. on fire, burning. 

182. 

WtcTI, 1C3. 

mmu, m^-^y ^tc^T^r, 134, 206. 

8. a quarrel, squabble. 

157. 

232. 

8. a swarm, flock, 
a door or curtain made of 
130. [mat work, 

^rf^, 8, a broom. 

1%^, 8, a shallow lake, swamp. 

8, a basket. 

V, to swing, be suspended. 
C^oT, 158. ‘4 

8. a coin, rupee. 

V. to reel, totter. 

H 126. 

128. 

213. 

133 . 

a. fresh. 

«. strain, force, pressure. 

128. 

127. 

s. the house lizard. 
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a partridge, lap- 
155. ^ [^ing* 

«. a comment. 

an affix, properly 

8. a bit, pie(Jfe. 
s» a basket. 

126. 

8. a slope } an indication, 151. 
C^T<>ft, s. a hat, cap. 

190, 214. Also W, whence 
Thug. . 

i'SfTfti 8. dishonourable 
talk or conduct. 

^•S1, a. cool, cooling. 
iKTt, 130. 

8, a god, lord, father. 
5jTf?T5?t, 225. 

8, jesting. 

193. 

129. 

129. 

134. g 

». to thrust, press upon. 
C?T^, 126. 

170. 

tg. 

rsj, 241. 

125. 

8. same as 

^fr^, 8. a rower, boatman. 

133. 

133. 

126. 

192. 

«. a robber. 


8, robbery. 

^^1, 8. raised or dry ground. 

8, a post, peg. 

129. 

8. a small boat. 
f^>r, 8. an egg. 

^3T, 126. 

143. 

^5^, 158. 

p, immersed, drowned. 
156. 

W* 

255. 

8. a travelling cot. 
num. one and a half. 

C^l, 8. a wing. 

C^^l, 8, a clod. 

1 >. 

to cover, skreen. 

^Tf^, 132. 

8. a shield, a slope. 

247. 

148. 

8. a clod. 

148. 

r. to nod, reel. 

V. to shake. 

8. a wave. 

cf^, 8. part of a mortar for 
cleaning rice. 

C?]r, (idv, in abundance. 

190. 

^^1, 8 a coin, rupee. 

8. a shore, bank. 

8. lightning. 
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200 . 

{TSW, 154. 

128. 

217. 

lB3. 

s. that which constitutes the 
real nature of a thing, apart 
from all accessories ; reality, 
truth ; God ; inquiry. 

8. a knowledge of truth 
or of God. 

148. 

222 . 

^3lTf% 131. 

^^1, 216. 

^<irT5, 216. 

adv. there. 

Sanscrit, be it so, let it be 
so; amen. 

a. true : truth, 

same as 

adv, thence, thencefor- 
204. [ward ; till then. 

a. like that. 

192 . 

^•(7, s, a son. 

s. a daughter. [cate 

5. the body ; a. minute, dcli- 
s, a weaver’s web or loom ; 
appendage, retinue : a, forming 
4 )art of the retinue or appendage. 
s. drowsiness. 

«. drowsy. 

; from 

«. warmth, heat. 

^*tS, 8. ascetic austerity ; its 
merit or reward. 

^'‘^^1, 8, ascetic austerity. 


s. an ascetic; a mango* 
fish, which appears in the hot- 
test months. 

’S% 125. 

*TT|sn, 207. 

*57, 136. 

s. darkness. 

8. the melancholic tem- 
perament, marked by gloomy 
energy and ignorant impulses. 
258. 

«. a wave. 

V, to cross a river, to get 
over a difficulty. 
s» a boat, 
fl. quick, hasty. 

185. 

^t?, 8» a boat. 

8, a tree, plant. 
a, fresh, young, novel. 
postp, for (poetical). 

8. reasoning ; logic. 

1 6 1 . 

8, a translation, 

163. 

i5^^f?r,^i:5TTTrT?’, s, a 

scimitar. 

a. fathomable. 

^^1, 8. much the same as ^5T. 
^^?r, 193. 

193. 

8. a weaver’s loom or web, a 
musical string. 

144. 

=^T^c?T7, 102. 

^TSfl, a. fresh. 

^T^R 133. [tion. 

8. driving away, persecu- 
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s, juice drawn from the tdl 
tree, and used as wine, also in- 
stead of yeast. 

^TT, 8. a father. 

a. of that time. 

150. 

221 . 

200 . 

p. heated, excited, incen- 

153. [sed. 

^TVI, 131. 

^Tirr^, 134. 

12G. 

8, a tent. 

192. 

8. difference of degree ; 
applicability of a comparative 
and superlative degree (from the 
terminations and p. 
22 .) 

^tTI, 125. 

131. 

8. time in music ; beating 
time, clapping the hands; a 
cymbal ; the tdl palm. 
a. palatine, 116. 

^T?n, 8. a padlock, lock, flat of a 
house. 

8. the palate. 

8. a playing card, gold thread. 

241. 

a. bitter, aromatic. 

1%tf, a. sharp, pungent. 

8. a day of a lunar change. 

mm. three. 

27. 

s. darkness ; blindness. 

8. scolding, reviling. | 


s. a spot or freckle on the 
skin, a mark indicating the sect. 
172. 

166. 

167. 

167. 

128. 134. 
ftvf, 133. 

140. 

V, to despise. 

140. 

5. tumult. 

26. 

^<r9f, 228. 

s. a gimlet. 

129. The Latin (olio. 
^^11, 257. 

see 

^^1, 5. balance, equality. 

137, 139. 

8. satisfaction. 

^«l, 8. a quiver. 

8. a trumpet. 
a. swift. 

8. a whirlwind, hurricane. 

130. 

a. silent. 

1,54. 

7ium. third. [joyment.) 
p. satisfied (with food or en- 
8. satisfaction. Comp. 

169. 

153. 

164. 

183. 

8. a tamarind. 

CHWy 135. 

257. 
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a. shilling, 
fl. three-storied. 

130. 

126. 

a dealer in oil. 

225. 

s, oil. 

C-^U 129, 135. 

CJT^I, s. a bag full of money. 
a. 8, stammering. 

C^TV, s. water. 

V, to lift up, raise. 

8, weight, weighing. 

vjj"??, 2i> left, forsaken. 

^JT^, 8. leaving, forsaking ; dis- 
charging (a missile). 

^JtSlT, a. that should be left or 
forsaken. 

3[«H, 8. shame, modesty. 

12S. 

3[?, num, three (usually an affix). 

, 2)- frightened, alarmed, hur- 

ried. 

3[t‘|, 5. (taking across a river or a 
difficulty,) preservation, safety, 
deliverance. 

8. a deliverer, saviour. 

3fm, 217. 

217. 

f^, man. a prefix meaning three. 

f3W»T^, 8. the tliree times, viz. 
l)ast, present, and future. 

8. the three temperaments, 
called and ^'ITS. 

5. the three worlds, the 
heavenly, the earthly, and the 
infernal. 

RVfl, aiiv. threefold. 

3 


; see 

8. a three-pronged fork, a 
206. [trident. 

^5, 8. bark, rind, skin. 
^?i, 159. 

206. 

2>> hurried, rapid. 

9t. 

i9:i. 

129. 

192. 

213. 

126, 129. 

8. a piece (of cloth). 

V. to subside, abate, 

<tfm, 131. 

8. spittle. 

8. a bag. 

((c/r. a little. 

?. 

8. same as Tf Pf. 

8. a tooth ; sting ; bite ; 
snake. 

s. biting, stinging. 

Pf\^, 8. a tooth, fang ; sting. 

a. dexterous, clever. 8. Dll’- 
fd'ijUy a mythological king. 

Tf p5^*«l, a. right (side), southern : s. 

a fee. [the south. 

m 217. 

Tfr?, 126. 

Tf(% 162. 

25 1 . 

f<- beating with a stick. 
?f»3T-5IirR, jh standing. 

133. 

o 
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a. that should be caned, pun- 
WTJ, 256, [ished, or fined. 

?rvf, 126. 

ipf, 156. 

s. an elephant, 
a. dental. 

230. 

225. 

s. bragging, aiTOgance. 

*?f^, s, a price, a bid. 

W?I1, 130. 

Y?T^, a, merciful. 

a. merciful. 

143. 

If 6 : 5 , 173. 
ift?2^1, 253. 

W, 136. 

228. 

ir*f*r> s, seeing ; a sight, view : 

also r. to see, look after, appear. 
lf5T, s, a lobe, detachment, party. 
r^y num. ten. 
ir*tl, ». state, condition. 

166. 

TrJITTTf*fT, 166. 

Jre, 223. 

I. burning, conflagration. 
127. 

frf^, iftfFi >• the chin, beard. 
#Tfl, 132. 

#TT;r, 126. 

141. 

W, 134. 
inf^, 129. 

mf^V , >. a pomegranate. 
WT^I, 8, a stick, pole, post, peg. 
ifT^^T, a. that should be given. 
ifT^I, 211. 


?t5r, 135. 

ift^, p. subdued, gentle. 

irmftr, ifm^iM, 217. 

♦ifTiT, 8. price, cost. 

♦wtslTT, 8. a skirt. 

a. braggart-like i $, a 
WT?, 131. [braggart. 

WT?^, «. liberal : $. a plaintiff. 

«. involved in responsibi- 
lity or trouble. 

130. 

ift?n, 5 . a wife. 

?T^, s. a cypress tree, timber, 
130. [gunpowder. 
ifT<P«l, «. awful, cruel. 

same as ifTf^V. 
ift^, 189. 

ifTO, a. slavish : s, slavery. 
iftV, s, a burning, a conflagration. 

8. the horizon, a point 
of the compass, direction, part. 

8. looking all round, a ^ 
panoramic view or survey. 

ado, in every direction. 

f^w, 128. 

134. 

163. 

128. 

«. daily. 

^1, 206. 
f?^<nfar, 212. 

t?rj, 241. 
t?l, 125. 

140. 

ift^^t^r, 170. 

221 . 

0 , throwing out light ; 
bright, illustrating, ornamental. 
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ift’TtSft?', *■ « lamp-stand. 
a. light, beauty. 

a- luminous, illustrious, 
ift^, a. long, tall. 

153. 

153. 

Wl^. 200. 

»uw. two. 

a. prefix identical with the 
Greek !i!t, hard, evil, bad. 

^S<, 129. 

^sfeOf, 144. 

Ifftft, 194. 
fS«ft8r, 175. 
p»nr?, 145. 

a. difficult to accomplish. 
ft’UVJT, 189. 

^tj, 128. 

218. 

^Sf, 128. 

170. 

, a. uiifceliug, malicious, 

fIRTI, 182. [cruel. 

^?rt5t?r, s. bad conduct : a. of a 
^?tVn, 176. [had conduct, 
^tf, a. place difficult of access ; a 

221. [fort, tower, 

ftfy, 222. 

^tfST, a. difficult to walk on or 
through, or to approach. 

^*0, a. the goddess l)ur<jA. 

a. an adverse event, ad- 
205. [vcrsity. 

^"•n, 224. 

225. 

222 . 

fjrer, ^9t, 179. 

179. 


^iFJ, 206. 

JI^V, 168. 

168. 

^<fJ, 174. 
ff%V, 243. 
ijsfe, 187. 

187. 

235. 

166. 

186. 

^■355, a. an evil deed ! a. wicked. 

IjWiaiF, 238, 255. 

126. 

W’Si’T'fT, a. difficult to reach or 
229. [obtain. 

212 . 

ada. far, afar. 
f?XW*f, 147. 
alTfJF, 161. 

1.58. 

ir»tj, 230. 

1|$, 149, 167. 

W^T?, 147. 

tfdt^ilfall, 1.50. 

1.54. 

1J0VTTT, 251. 

CifSJf, 126. 

CW silts, 192. 

♦ctfsuis, 2:>9. 

*CIf8VT«, 15.5. 

(3f<rs, 125. 

CTf»r Ofptf, 133. 

cir<ri, 130. 

(iperTS, 131. 

CW7, mm. one and a half. 
CWSt^flVlS, a. iiifenscly luminous 
(331,129. [or bright, 

(37, 259. 


3 D 2 
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178 . 

195. 

CPf?, a, that should be giveu or 
130. [paid ; due. 

185. 

166. 

CTfnt?, 197. 

CTfT, 5. the body. 
bRT, s. dcstitiilioii, meanuess. 
193. 

adv. accidentally : see 
190. 

162. 

cfmrft, 162 . 

*CWTm, CWtVTl%, 126. 
CTft^TWH p. swinging, oscilla- 
CT^r^y 129, 138. [ting. 

239. 

CTftft, 229. 

139. 

i8i. 

188. 

CwV?, s. a run, scramble. 

125. 

5. a door-keeper. 

153. 

s, weakness, feebleness, 
a. liquid : s. making or being 
130. [liquid, 

jt’ifi, jmw, 181 . 

255. 
a. swift. 

152. 

3j:'5?r1^’^rV, 172. 

CJTV, 140. 

T^% 188. 

VfSf, 188. 

167. 


246. 

^T?, 127. 

through. 

rr?\y 216. 

fy-, a prefix, meaning two, 

ftr<% 188. 

165, 223. 

fw®, a, twice-born : s. a hr/ihmany 
a man of one of the first three 
castes. 

mm. second. 
f5f?!f1, adv. twofold. 

s. a repetition, tautology, 
s. an island ; land between 
162. [two waters. 

CT^y 140. 

X^y 131. 

165. 

233. 

5^^, 147. 

^%y 128. 

S!f^<r, 207. 

207. 

a. fortunate, glorious, blcss- 
SiRITT^, 141. [cd. 

^rsr?P, 126. 

V. to scold. 

128, 136. 

K^^y s. the earth. 

5R1 163. 

K^y 139. See 5^T?r1, which has 
much the same meaning. 

201 . 

141. 

168. 

132. 

^^’^y 153. 
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trr®, 167. 

srfat, «. 8 nurse, wet-nurse, mid- 
tlUr, srTJTJ, 127. [wife. 

180. 

vr-rtiW, 186. 

VT?, 131. 
trr?*!, 135. 
tfr?ri, 258. 
tfTSTTSf, 143. 

Sflfi^nr, 139. 
fiW, int. woe, fyo. 
vt, «. intellect. 

?l7<r, 197. [slow. 

a. intelligent, cautious, firm ; 
mh, deliberately, slowly. 

V, to wash. 

the cloth round the waist ; 
134. [a bribe. 

8. incense ; glare of the sun. 
^5r, 131. 
it 170. 

139. 

146. 

\T, 200 . 

CK'^, 225. 

tvr^T, 8. steadiness, mental com- 
174. [posure. 
141. 

8, a washerman. 

CSflT, 226. 
iflW, 173. 

«V»r, 220. 

^^1, 8. a flag, standard. 

224. 

133. 

8. a constellation. 


130. 

W«lJ, a, not deserving to be 
counted, worthless, 

149. 

naked. 

co?ij. if not ; otherwise. 

P. to shake. 

^^y 231. 

^'my 186. fcminhie. 

125. is masculine, 
7{^^yfy 242. 

8, a son : (a. gladdening.) 
a. new, fresh, young (com- 
monly used as a prefix), 
fresh butter. 
a. new, fresh, young. 

Hum. ninety. 

5. bowing, descending. 

129. 

133. 

a, lowly, humble. 
mm, nine : v, is not. 

8. the eye. 

^r?r, 8. a man. 

8. the infernal region, hell. 
209. 

7r?r^, fl. soft, tender, mild. 

177. 

•{t^y 8, a dancer, actor. 

8. dancing, acting. 

8. a channel, drain. 

8. a reed, tube. 

8. a group of lotuses. 

'S{^jy a, liable to destruction, 

135. 

7t1, 92, 125, 136. 

49, 50. 

^]^7^y 126. 
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JltV, t. the nose. 

srfsf, 3. a snake, especially a my- 
thological species of them, 
^ttyst, 125. 

•Tl^Ts, 3 . a dance, pantomime, 
drama ; a dancer, actor, 
srttn. 142. 
sjtit, 133. 

7t<l, 3 . a lord, protector, husband, 
•rnr, ». a sound, 
snsil, 133. 

Wsrtfttt, 161. 

•rtfH®, 3 . a barber. 

JUTTW, 147. 
stT^, 136. 

JOf%, 3 . the navel, centre of a wheel 
JTV, 126. [or circle. 

sntW, 149. 

128. 
snvi, 237. 
sitVtJf, 128. 

SUU1, 129. 

Jltwt, 237. 

132. 

siT?t, 187. 

8. a streamlet, outlet. 

132. 

^t*f, 161. 

218. 

5n*rT, 218. 

•rt^, «. the nose, canker of the 
182. [nose. 

•(tfw,""l 82 . 

ail unbeliever. 

ft-, a prefix meaning under ordown^ 
implying a settled state, 
ft^^, see ftUT?!*!. 
fts-, R prefix meaning out of^ 


answering to the Latin dis .* it 
implies separation or liberation, 
fts^?*!, s, to push out, squeeze 
ft^^, 130. [or drive out. 

ft?F^^, 173. 
ft<»^^, 138. 
ft^n, 247. 
ft^, 8. a pair of scales. 
ftfv% 256. 
ftc^^T, 256. 
ftsp, 244. 

ftsjif, s, the contrary of ; 

harsh reception or treatment. 
ftWTt^^i to wring out, to 
ftsf, 139. [squeeze, spunge. 
ft^?r, see fti^. 
ft^T% a, downright. 
ft^J, 140. 
ft^J^T?t, 140. 
ftsf^, a, calm. 
ftir*m, 141. 

fttW*!, s. a direction, command, 
ftjl, 141. 
ftjl 141. 

ftjT^ 210. 

ftfj^ 149. 

ftf^jf, 8, a box of jewels or of nio- 
j ney ; a treasure, gem. 
ft^?F, 141. 
ft»W1, 138. 

^ ft^«l, 193. 

ft:^m, 126. 
ft^t?«l, 148. 
ft^rt^p s, a habitation. 

ft^T^rt, 262. 
ftft^, 135. 
ft^iS, 184. 
ft|f?I, 158. 
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138. 

224. 
mtr. 175. 

ISraa*!, 130. 
fStW’W. 130. 
fjfsrfiy. 158. 
fSfO^, 131. 

fvTCSIT, 218. 

17fi. 
fir?!?, 165. 
fjT??, 198. 
firvfir?, 158. 
fsr?S', 148. 

fjrr?n<f, 209. 

fit?!?, a. doating on : aiv. unin- 
fit?^?, 218. [terruptedly. 

fit?®f?T?t, 191. 

161. 

fjf?'®, t- put down, restrained, 
put to silence; 

f??W?, 0 . without a form. 
J8?t*nr, a. without an adverse 
fit?mJlJ, 222. [accident. 

140. 

%n?l, 140. 
f5r?tv«(, 169. 

170. 

193. 

f'tjFvTsr, a. incomparable. 

192. 

160. 

149. 

*, going out, proceeding, 
a. without qualities ; worth- 
less. 

«. a survey, table of con- 
165. [tents. 

W?, ». ascertaining, determining. 


fir^f!?, f. ascertained, determined, 
tifaf?, 135. [settled. 

fitf’sf%, 163, 261. 
fitOTl?, 251. 

f^Hit?*!, ». bringing to an issue, 
fit^T‘1, 189. [dual settlement. 
fit^TW?, 223. 
fir^TT, 225. 

fsrf^V. 134. 

fircrl^TSf, 135. 
f?^, 138. 

fir«?, 169. a. centre of gravity, 
pouit of support: a. brimful, 
imperturbable. 
firsfi-»i, 146. 
fiU&T8, 195. 
f^rfr*!?, 164. 

fsrvt?, a. decoction, essence j drift : 
firsrw, 188. [a. positive, 

^ftrsrw, 129. 
ftni, 227. 
fir*??, 135. 
f5(*??r, a. immoveable, 
firf^!?, a. asccrtauicd. 
firf»?g, 210 . 

fsrf^, a. without a hole or flaw. 
fJtVT?, a. breathing out, breath, 
f»rf?^, p. forbidden. [sigh, 
firt??, 204. 

a. without stain or fault, 
a. acquittal, pardon. 
l5t%l, a. stability, especially of faith. 
159. 

^??1, 159. 

liWftf, a. bringing to a conclu- 
sion ; final settlement. 
fir«1^, 183. 

a. without sin. 
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wringing out (a cloth). 
158. 

s. (bringing safely across,) 
262. [deliverance. 
fiRCf Sf, a. without lustre or vigour. 
175. 

140. 

231. 

257. 

216. 

202 . 

137. a, blue. 

257. 

s. frost, hoar frost. 

^<1, s. salt. 

^jyTl, a, maimed. 

128. 

1J-, (the root of •t^), a prefix 
^*57, 160. [meaning man. 

777^, 227. 

s. a king, 
s. a rag. 

G(^TWf 158 . 

ct. lame. 

C^Si, s. a tail. 
s, the eye. 

C^?r, 8. a lime, orange, &c. 
C^tfisf, 8. the circumference (of a 
wheel). 

l5r^«i7, 8. cleverness, expertness. 

8. anything that is or 
should be offered. 

«. occasional. 

202 . 

l id. 

C9,t*ll, a. impregnated with 
C^n, 127. [salt. 

147 . 


^TTtir, 8. right, equity ; posip. like ; 
144. 

^7TO, a. righteousness, right. 
^7^, a. crooked, bent downwards, 
•17^T, 138. 

181. 

a. adv, less or more. 
194. 

«f. 

8. a line, row. 

138. 

180. 

; 180. 

133. 

5. partiality. 
s. palsy, j)aralysis. 

160. 

^Z^y 256. 

160. 

8. a grasshopper, locust. 

5. a flock or flight of lo; 
s. lame, crippled. [ousts. 
V. to rot, decay. 
a. rotten, decayed. 

<^ 5 ^, 241 . 

8. the elementary state, 
death. It properly means, the 
state of five things, viz. earth, 
water, fire, wind, and ether, which 
are the (Hindu) five clement. 
241. 

244. 

8. a committee (for arhi- 
tratiou, &c.), which may consist 
of fve men. 

8. a rib ; a cage. 

J. an almanac. 
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s. a flag, standard. 
a. clever, vigorous. 

'S. a girdle. 

s, silk, or any cloth resem- 
125, [blingit. 

145. 

s. reading ; a throw : p. fallen, 
133. [fallow. 
s. a schoolboy, scholar. 

157. Also the same as 
175. 

190. 

s. falling. 

s, a flag, standard. 
s. a master, husband. 

167. 

s. building, laying a foun- 
dation ; a town, settlement. j 
195. 

^3r, 130. 

131. 

185. 

167. 

134. 

a, having lost a situation ; 
debased. 

s. the sole of the foot : 

adv. under foot. 

216. 

175. 

229. 

168. 

W1%, 200. 

s. an object of natural his- 
tory or science ; a thing ; a ca- 
tegory. 

s. setting one’s foot upon ; 
induction into office. 


adv, step by step. 
s, a lotus. 

W?t9f, 194. 

^^FJ, s. verse, poetry ; metre, rule. 
157. 

^1%^, a. pure, holy, sacred. 

128. 

s, a metre, see p. 98. 

^Jy 127, 139. 

139. 

a. belonging to another. 
126. 

^ (another’s wife,) adul- 

181. [tery. 

193. 

s. a foreign land. 

MO. 

conj. moreover, 
see 

^JT^y 131. 

212 . 

131. 

s, successive order, line- 
age : prpjLv, successively from 
one to the next. 

^^CcTT^, 2 IS. 

^<1% I i.j. 

139. 

131. 

a prefix having the mean- 
ing of the Latin re or retro ; 
often implying disappointment. 
l.i7. 

a, powerful. 

134. 

212 . 

200 . 

173. 


.) K 
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«T?Wir, 179. 

*nrT^T, defeated. 

*r!rT!I51'>t. >■ changing one’s mind, 
repenting, conversion. 

*nrTiK 129. 

197. 

♦nrt?*!, ff. devoted to : ». a votary. 
*nrt^,j). defeated. 

’tit-i a prefix identical with the 
Greek »«(>■ ; implying entire- 
ness. 

«. a moat. 

•fftSV, 229. 

p. known from acquaiiit- 
offtsR, 255. [ance. 

p, bent down, ripe, ma- 
220. [tore, changed. 
220. 

106 . 

Jifl'j «. forsaking. 

*ff?aT«(, 166. 

•rfirtfR, 211. 

*ffirf*f, a. the circumference. 

162. 

«tSW, 163. 

*. ripeness, mellowness. 
244. 

158. 

9rM, 134, 229. 

174. 

134. 

154. 

250. 

258. 

oflirl^, a. limited; measured; 
moderate, temperate. 

257. 

138 . 


135. 

jJ. wearied. 

135. 

193. 

257. 

*• width, dimension. 

158. 

159. 

198. 

p. clad, put round. 

213. 

213. 

a(/v. afterwards. 

161. 

139. 

s. a leaf, betel leaf ; the Pa- 
*^w1, 214. [/M tree, 

a. (a joint, conjuncture ;) a 
festival ; a chapter. 

131. 

149. 

149. 

s. perambulating. 

129. 

s. a minute ; a small weight ; 
an onion. [flesh. 

5 . a fugitive. 

133. 

9. straw for fodder. 
s. a sprout, twig, 
a hamlet. 

132. 

155 : also, a Hon. 

156. 

^»5TTfj5n^t, 256. 

131. 

168. 

125. 
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134. 

125 . 

<4T'8511, 129. 
s. same as 
mm. five. 

s. a drover’s or shepherd’s 
200. [stick. 

142. 

s. a kitchen, 
s. a culinary vessel. 
iitH 136, 182. 

142. 

126. 

183. [gestive. 

s. a cook : a. cooking, di- 
s. cooking, maturing, di- 
138. [gestion. 

a lease. 

136. 

s, a reader. 

129 . 

130. 

125. 

151. 

J. a quarter of a town, clus- 
ter of houses in a town. 

^t«l, 5. betel leaf : see 

sT marrying ; from 
^Tft, hand -|- 

s. a rough draught, 
s. same ts ; also a fall- 
s. sin. [ing ; a. thin. 
193. 

144. 

134. 

s. the infernal region. 

^t1%, a, diminutive. 

143. 


129, 136, 220. 

W?r, 134. 

247. 

m 153. 

s. a tree. 

J. a footstool. 

206. 

s. drinking. 

242. 

^•rhr, a. drinkable. 

144. 

«tK 135. 

162. 

a. base, silly, wicked. 

126. 

^jr, 138, 155. 
a. able. 

'*n?5r, a. getting through or over 
(difficulties) ; efficient. 

126. 

226. 

'*11?^, s. quicksilver. 

a. far-seeing. 

^TTTrtftf a. referring to the best 
interests, spiritual, 
s. quicksilver, 

197. 

a. referring to the earth, 
128. 

s. the heel. 

<tt5T, 160 : also (in compounds) a 
keeper, like 
165. 

s. an adopted son. 
s. a pdlki, palankin. 
s. a wing, pinion, plume, 
feather. [root. 

9. a bed, bedstead ; beet- 


3 E 2 
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♦ftw, 145. 

226. 

152. 

V, to overturn, 
j. a noose, fetter : also same 
209. [as 

adv. abreast. 

a. heretical, impious : s. a 
heretic, impostor. 

<YTTr<l, s. a roch, stone. 

223. 

f^?1, 128. 
f*rw^, 2, 17. 

s. a tail, peacock's tail. 
a. slippery. 

adv. behind, afterwards. 
This word is more used in Hin- 
di than in Bengali. 

128. 

209. 
f^l, 181. 

1H4, 

245. 

s. paternal ancestor or 

ancestry. 

s. paternal uncle. 
s. gall, bile. 

131. 

s. thirst. 

s. a (small) 
s. an onion. [ant. 

f<T?TW1, a footman, messenger 
sent out on errands, 
f^nn?1, 9 . a guava. 

201 . 

9. a fiend, fiendish man. 
a. base-born, base, mean. 
128. 


I 1%^^, s. a cake, (loaf.) 

I 4t^l, 142. 

I s. squeezing. 

154. 

127. 

a. quaffed, drunk up, yellow : 
s. any yellow object. 
a. fat, greasy, smooth. 

5. the spleen. 

197. 

4^^, 126. 

151. 

200. 

I *' 

213 ; also to plant. 

149. 

142. 

215. 

(K 

s. a bundle. 

144. 

W, 135. 

169. 

see 

4 ^ 511 , 

‘fjg, <p, 130. [169. 

213. 

247. 

1^, s. a daughter, 
vfcjt, s. a book. 

(K 

5 . mint (the plant). 

<^ 5 ( 2 , 222 . 

156. 

adv, once more. 

9, returning. 

132. 

9, repetition, tautology. 
132. 

^»P, 189. 

a city, residence, 
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S-, a prefix meaning former or 
eastern. 

s. Indra, tlie king of gods. 
193. 

211 . 

5 . a legendary shastra. 

^TTtfQ, s. history, tradition, Ic- 
?t, 24 1 . 
a. thick. 

147. 

198 . 

•s* 

198 . 

s. a priest, especially 
one belonging to the establish- 
ment of a temple or a family. 
^1%^, P‘ thrilled with joy. 

133 . 

1C8. 

130 . 

a. well fed, well off, fat. 
a blossom, flower. 
a. flowering, prime. 
s. a hook. 

^5?^, 5. a worshipper : a, wor- 
^®rl, 224. [shipping. 

s. a cake, loaf. 
s. pus. 

s. a* multiplier. 
s. filling, recruiting, com- 
pleting ; multiplying. 

221. 

a. filled, full. 

s. the day of full moon. 
131. 

132. 

147. 

242. 

200, 


246. 

«• »n ancestor. 
aciv. as formerly, as be- 
KiO. [fore. 

adc. in rcg\ilar order ; of 
long standing. 

ndv. from a former or 
21;5. [previous time. 
243. 

131 . 

16fi. 

179. 

rj.L 

170. 

129. 

s. a screw ; a fix, per})lexity. 
C'si‘1?^, s. an owl. 

131. 

132. 

s. a basket used as a 
portmanteau. 

d. drinkable : s. a drink. 

cmWf 1 -^ 7 * 

Wci, 128. 

s. the sacred cord. 

249. 

141. 

2 ^. burnt. 

C^T^t^T, 134. 

221. 

128. 

s. straw for fodder. 
C^m 131. 

5 . an adopted son. 

126 . 

132. 

C^Wr, V. to make one arrive, to 
226. [convey one. 
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C«fH 120. 

£f-, a prefix identical with the 
Greek and the Latin pro, im- 
plying progress or prominence » 

«. a chapter, subject of 
discourse, &c. 

164. 

161. 

129. 

s. another way or 

method. 

127. The original mean- 
ing is the blowing of a flower. 
244. 

gf^tf^, a, manifested, manifest, 
plain, public. 
gffT, 179. 
gff 1^, 223. 
gf^m, 136. 
gf^^nr, 228. 

gfW^, a. high-spirited, pompous, 
impudent : s. high spirits, pom- 
posity; 190. 

9^5% 157. 

gt^^, p. haying obtained cur- 
gn?T?r, 217. [rency. 

gfl5?, 216. 
gfl?1, 138. 

grma 129. 

gf^, a. sensible, well-informed. 
251. 

gf*!?, 162. 

St'ivt, 106. 

Sf«IT5r, 15.5. 
aw, 151. 
gfVT?^, 165. 
a'5T?r.|1, 155. 
avTltir, 224. 


150 ! also a prefix, often im- 
plying attention or retaliation. 
It is related to the Greek »eiit 
or vp67t. 

grl%?FT?r, 256. Also 

gf1%^, 212. 

152, 248. 

gtfl'Sft'F, p. promised, declared, 
gfl^l^^r, 133. 

gf^i^f^", s. a representative. 
gr%vff:5, 220. 

s. day of lunar change. 
133. 

grt%W, 163. 

gfl^^T^ft, s. an opponent, especi- 
ally at law ; a defendant. 
gri%^t^, 140. 
grftrl^^, 177. 

p. reflected, 

gff^^l, s. presence of mind ; rea- 
dy intellect, intuitiveness, 
grf^^, 197. 
gfn^^n, 258. 

155. 

grrjti, 141. 

gffVf^T, p, of established cha- 
gf'^l^T?, 256. [racter. 

«. that may or should 
be remedied, 

gf'J^, s. abundance, affluence. 

gf^T^, «. that is before the eyes ; 

gf:5J?, 129. [plain, obviou^ 

gr^T^, 131. 

gf^jm^T, 190. 

gt^Jtm, 222. 

gr^JTnt, 222. 

184* 

gf^W?, 161. 
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162. 

133. 

156. 

2f<«fTr'5-S, 156. 

s. walking or going 
SfTfR 193. [round. 

128. 
gfrTr*f, 258. 

£f‘?frsr, 139. 

p. having reached or ob- 
tained ; having taken refuge, 
needy. 

139. 

p. blooming, delighted. 
s. a deceiver. 

160. 

2fTO, s. an undertaking : p. having 
set about. This word is often 
erroneously used for 2f j:?. 

153. 

257, 

192. 

s. a temporary resident, 
169. [sojourner. 

164. 

155. 

fe, s. a turn for . . , willingness, 
150. [readiness. 

174. 

145. 

^1, s. splendour, lustre. 

193. 

s. pre-eminence, majesty, 
191. [greatness. 

131. 

229. 

SfW, 131, 232. 

236. 


£f?t7f, 152. 

131. 

2fC?TB^ir, 130. 

2tc?TSi^'?r, a, suited to or requir- 
ed by the occasion, necessary. 

s. a periodical deluge or 
destruction of the world, ac- 
cording to Hindu mythology, 
s. random talk. 
a. praiseworthy. 
St^\7ri, 138. 

a. wide ; praised. 
s, a question. 
s. breathing. 

£f$1, an interrogator ; a page. 
s. introductory remark ; 
context j mention ; topic ; dis- 
quisition, &c. 

159. • 

151. 

s. propitiousness, favour ; 
cheerful countenance ; an offer- 
ing of food to propitiate a god ; 
food so offered, 

«. noted, celebrated, pro- 
si^, 188. [minent. 

213. 

213. 

s, introducing a topic, re- 
lating something ; a quotation. 
128, 165. 

£f^, s. a width, a set. 

£t^R, 181. 

210 . 

s. a watchman ; 
keeping watch, 

£t^T?r, s. beating. 

s, a riddle. 
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£ftf common, vulgar (speak- 
s. destiny. P^^g-) 

228. 

s. pomposity, grandeur. 
3 , a court-yard. 

STTM 191. 

186. 

£ft«|, s, tlie living principle, life, 
s. dying. [soul. 

194. 

168. 

Ml. 

186. 

setting life at stake ; 
utmost exertion. 

258. 

£fr«l^, 186. 
gft'itotsr, 154. 

104. 

srtnt. 139. 

SffTS, s. early momhig. 

SflTS^T^t, 133. 

£ffir^I7, a. becoming visible or 
manifest ; showing off. 

£tr*fOT. a. superior rank or digni- 
£tm, 164. [ty. 

164. 

153. 

s. reaebing, obtaining. 
2ft^, Ml. 

Sttf’S, 172. 

£tm 182. 

Sft5rT«lJ, s. support or credibility 
derived from having proof or 
evidence. This word is often 
erroneously used as an adjective, 
gfm, 131, 182. 

2traf*6?f, 170. 


132. 

ii*“i "‘“y 1)® Of 

prayed for. 

p- that is asked or prayed 
gjmtTf, 208. [for. 

159. 
gftfe MO 

161. 

C£f^, 128. 

p- (deceased) : s. a ghost. 
C£l3r, MO. 

C£t?rej, 208 . 

3 , sprinkling (as a religi- 
ous act). 

s. the rushing of water or 
the tide, any motion resembling 
it, as the plunging of a horse. 
s. oversowing, inundating. 
p. ovcrilowed : s. a plunge ; 
a grave accent, 

174. 

<5* a locust, grasshopper. 
193. 

138. 

s, a ploughshare ; any piece 
of board resembling it ; a shield. 
155 ^^ 2 , 221 . 

tp5TTft?r^, a. yielding frui|, 
183. [fertile. 

128. 

«. fruitful. 

TP^I, s. head of an arrow, &c. ; a 
compound letter. 

TPR s, a snare. 

V. to swell out, blister, ^c. 
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hollow, swelled out : s. a 
blister, &c. 

137. 

?pT^, s. an illusion, imposition. 
TpT^^T, V, to crack, break out in 
120. [eruptions, 

f^j%, s, a spark, atom. 

2,56. 
fTpJ«l, 126. 

V, to cause to turn ; to 
159. [return (a loan, &c.) 
V. to blow. 

129. 

V. to pierce, get through, 
^rlnri C^f^r, it is used up. 

Tp5r, 129. 

V, to blossom, become red, 
CTp<j1, s. foam. [swell out. 

*CW> again. 
cwm, 130. 

C^T^1, s, a drop, spot. 

135. Probably contracted from 
which see. 
same as 

7\*f, s. a bamboo, (backbone, pe- 
digree,) lineage, tribe ; a j3ipe. 
176. 

s. regular enumeration 
^V*ft, 258, [of descendants. 
160. 

V, to chatter, [said or told. 

a. that may or should be 
s. a speaker. 
s, the mouth. 

0. curved, crooked ; not 
straightforward. 


188, 

p. that is being said or 
about to be said. 

(C?^), s. Bengal. 

^5^, 208. [said. 

a. that may or should be 
s. grumbling, quarrelling. 
126. Also adamant: a, fork- 
126. [ed, adamantine. 
s. a deceiver, rogue, jackal. 
15:i. 

s. the Indian fig' tree, 
see p. 49. 

125. 

149. 

^^1, s. a spear. 

128. 

s. a fish-hook. 

s. same as 
190. 

s. distributing, 

a termination, meaning simU 
125. [lar, seep. 162. 
129. 

s. the face. 
s. exchange. 
s. a substitute. 

139. 

«. firmly rooted. 

153. 

167. 

O', deaf. 

?r^, 5. a daughter-in-law ; (a wife, 
135. [woman.) 

168. 

229. 

261. 

126. 
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139. 

240. 

238. 

s. a prisoner, captive: also 
139. 

ICO. 

172 . 

?r^j1, s. a flood. 

s. sowing, planting ; weav- 
241. [ing. 

s. vomiting, 
s. vomit ; an emetic. 

^?S, s. ago (attained). 
^?S£ft%219. 

18:). 

9 , 1 ( 18 . 

^Jy 129. 

T^\, 81, MO. 

«. a rafter. 

149. 

.?. a boar. 

s. showering down, raining. 
^rf^'^1, s. the rainy season. 

199. 

«. belonging to a class. 
p> rejected, having reject- 
7[i 178. [ed. 

"^^iky s. describing, especially in 
high colours, 

s. description, especially a 
high coloured one. 
s. the alphabet. 

TT^y 230. 

140. 

8, a circle, ball. 
s, a road. 

«. causing or promoting 
growth. 


p. growing, becomino 
great or prosperous, 
ft. nim. 

s. rain ; year ; continent. 
s. raining. 

12 ,‘). 

12:. 

5 . a peacock's tail. 

a peacock. 

137 . 

^TenW, 133. 

^qCTff-Jr, 140 . 

129 . 

127. 

i:) 2 . 

18 !). 

! lal. 

I ^<^^y 1(18. 

; 1 ( 18 , 21 s. 

I 8, bark. 

j 23 .). 

I ((. under control. 

! r^ri^-iJy 24 1 . 

1 . 19 . 

170. [dress. 

^31^, IK to sit down, settle : .v. 
8. the two months aiul 
tT‘*tT'5t j the small-pox, which 
prevails at tiuit season. 

V. to make one sit down, 
to cause a thing to settle. 

12 .). 

ade. in fact ; i, c. 

<ri, 137. 

14.). 

s. a pocket-book, menioraii' 
diim book ; any book. 
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a prefix, meaning outside. 
1G5. 

that has got or been 
put or that is outside. 

160. 

adv. in various wa^s. 

78, 118. 

193. 

'<r'^cT, a. abundant, numerous. 

s, fire. 
iTi, 131. 

iwm, t\veutA-(no. 

13o. 
rrf%, 146. 

151. 

156. 

71^^, s.ime as 
CfTPf J, s. a monkey. 

V, to tie, bind, fasten. 

^r'<f1, 2.52. 

s. a fastening, paveineni. 
s. a bamboo. See 
s, word, utterance. 
a. eloquent. 

■<rku, 161. 

149. In compounds is 
another form for ?rt^. 

•"WR 128. 

s. the fruit of the cgg-planl. 
a. having the colour of 
that fruit, purj)le. 

^t^'51, p. betrothed. I 

<t^R, s. betrothal. [words. 

s, altercation, war of | 
149. 

149. 

5. Jkiiffal. , 


u. talkative : s. a. chatter- 

12.5. ^box. 
^1^^, 211. 

14.5. 

130. 

172 

^15-/^, 127. 

127. 

126. 

136. 

12.5. 1 12, I'oO. 

1;52. 

] 19. 

1.)], 1.)!). 

T\i\, 12.5. 

16;;. 

i;;.5. 

<rT^it, s. ^oico, saying, sentence, 
air, wind, flatulency. 

.V. colic produced by fla- 
261. [tulency. 

5Tt^l>T, 125. 

1 16. 

^T'5'iT, <t, crazy. 

-s. dispute. 

248. 

<fTwt, s. the first speaker in a dis- 
pute or lawsuit, a plaiulilf. 

^ITrr i', .V. a large bat. 

127. 

<r|Pn, l.'U. 

171. 

^^TTrnr?*', I8.5. 

mi, 111. 

^1^, s. spring tide, the bore ; an 
inundation, ([irobably the same 
word as ^ici, so called from it.s 
swiftnc''S ) 
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m"?, 185. 

s. spelling. 

133. 

130. 

223. 

^rt^, s. a father. 

230. 

3. a idbu, the Beiigiili Mr, 
srnr, 125. 

3. a dwarf. 

*7t?t5n, 131. 
srtlW, ». a crow. 

^r?, 183. 

<K 

a. inflated with flatulency ; 
^T?, 158. [half crazy. 

^T?r«l, 137. 

147. 

s. a verandahs 
226. 

9. gunpowder. 
adv. once or twice. 

9. talk, news. 

155. 

^tf^, a. annual, 

128. 

130. 

9. a girl ; a bracelet. 

9. a girl : also the same 
as ^t9T?F1. 

a. childish ; 9, a pillow. 
128, 134. 

175. 

137 : a. destitute. 

3 rro^m, 139. 

235. 

^tJT, 134. 

131. Also a verb, seep. 

159. [126. I 


7m, 126. 

7f%7, 160. 

146. 

a. bearing, conveying. 

8. a vehicle, aii animal to 

^T^TT, V. 132. [ride upon. 

147 . 

s. an army. 

7^7, 132. 

9. the arm. 

V. to return, arrive. 

126. 

^T^J, 169. 

1^-, a prefix wliich before verbs 
and participles implies separa- 
tion, selection, or dispersion ; 
before nouns and adjectives it 
neutralizes or entirely destroys 
the original meaning, 

I fisf, 128. 

212 . 

259. 

110 . 

p> expanded as a flower. 
228. 

260. 

9. much the same as 
155. 

139. 

9. selling. 

p3 sold. [brated, • 

p. denominated, cclc- 
V. (barbarously formed 
from 1t^T?r), to deteriorate, 
change for the worse. 

9. combat, war ; an idol. 
^ 77 , 207. 

I^TH, 9. a hiffhd, nearly half an acre. 
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s. an obstacle, hindrance ; 
repulse, danger. 

131, 139. 

192. 

193. 

171. 

217. 

238. 

s. straw, used for fodder, 
and sometimes for thatching. 
a. variegated : s. changing 
238. [colour ; surprise. 
128. 

s, a bastard. 

229. 

1^®, lob. 

228. 

■R^T^T, s, a cat. 

s. a debate, discussion, re- 
210*. [futation. 

1^^^, s. doubt, suspicion ; inqui- 
I^TO, 194. [ryj reasoning. 
s, tearing. [ed with. 
p, made known ; acquaint- 
179. [district. 

s. a foreign land, remote 
s, a foreigner. 

203. 

220 . 

p, present. 

129. 

WirtJf, 138. 

140 . 

228. 

219 . 

ftlf JTsiff, a, seeking for knowledge : 

• s, a scholar. 

I^T^, «. lightning. 


m 

s» malicious mocking. 

144. 

110 . 

131. 

s. laying down a rule ; 
rule ; regidar form. [order, 
an authoritative rule or 
s. the moon (poetical) ; also 
1()7. [camphor. 

1^^?, 173. 

189. 

2 )osfp. except, without. This 
w ord and both appear to 
be used as passive participles, 
meaning 6ei//y excepled or left 
out of the account. This will 
explain their being construed 
with the nominative. 

^W?rc«i, 137. 
lo9. 

a. destructive. 

140. 

1 lb. 

V. to pierce. 

s. an array, arrangement. 
a. hostile : s. an enemy. 
s, a wrong way. [tune. 
s, a sad condition, misfor- 
lob. 

Ibl. 

Ib.l. 

1^2f, s. a brahman. 

22o. 

■0^^, s. a hole, serving as a re- 
treat to an animal. 

141. 

a. discoloured; blushing; 
131. [pale. 
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140. 

132. 

R^tR^, p. married. 

«. various, diverse. 
s. discernment, conscience ; 
Rr#, 227. I asceticism. 

Rr^^, 131. 

Rr^^H, 129. 

R^q^, /). divided. [wealth. 
R'tt^, cininenee, grandeur; 
R^I, brilliancy, beauty : also 
same as R^I^. 

‘R^m, 188. 

R^< i:)3. 

R^lfyi, s. a step-mother. 

R^-itf, 237. 

Rc?i^, a. having red lips. 
Renter, 13-4. 

R‘?r^, p, put out of humour, 
averse to, indifferent to. 

R^5f, a. retired, rare. 

R?^, 228. 

R?rt9f, s, the feeling of being ])ut 
out of hunioiir ; disrelish ; in- 
difference to all that can excite 
the passions. 

RttT^, 1.02. 

R^H, 127. 

R^¥, 177. 

177. 

RcTt'<f, 18G. 

Rsr, 1.09. 

R«^^«t, a. conspicuous, distin- 
guished, excellent, capital. 

R«^^, 12.0. 

*R5tT'3r, 130. 

Rmn, Ml. 

R^lt^, 9, merry enjoy meiil. 


RC5tt?r, a. against the hair or 
grain ; preposterous. 

Rf*f%, IGG. 

Rc^T'JT, IG8. 

Rc«f^'i?,139. 

R'^ITT, 13S. 

R */, 5. the universe. 

R'ti'^f^IlT, (f. trustworthy. [lul. 

I believed, trusted, faith- 

' R 'Jfiif, trusting, faith, believing. 

, 190. 

i R-^fr*T?II'S<-t, 229. 

! Rt.fjii; 229. 

I 128. 

' R^, 1()3. 

R^iKtr-Tl, 1G3. 

R<rs], id.o. 

9. a snake: ((/. ^enoln. 

I (SS. [oils.) 

129. 

(/. relating to. 

KnVi, o, elc\er or absorbed in 
woildlv matters. 

R^C?, in rercrence to, j). 92. 

Rii, .V. dung. 

R^T^:^f, 18(1. 

RW> 131. 

R^iT^, 17.0. 

R’^ilR^, extended, spun out. 

R-^K 210. 

R^t, IGI. 

R^?, 22-1. 

R^?T^-’4', 221. 

R^^‘1, 9 . forgetting. 

Rf^lS", p. astonished. 

R^T, 190. 

R^R, 21.0. I about ; amnsemeiil/ 
R^t^, 9, walking or loaniing 
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ftf^, s* a ripple, 
ftft, s. a seed. 

134. 

258. 

156. The Latin vi?\ 

156. 

s. valour, might, seed, 

188. 

1.34. 

138. 

(K 

7r^1, s. an old man. 

6\ an old woman. 

5Tf^, s, sense, elovemcss. 

131. 

120 . 

^?r, 134. 

222. Also wov(Mi. 

176 . 

150. 

M2. 

■J^, s. a wolf. 

139. 

173. 

186. 

153. 

5^, 188. 

139, 141. 

j. a centipede, scor])ion. 
fV, s, a bull. 

^1^, s. rain. 

a. large, great. 

120 . 

m, 157. 

«. rapid, 
see 

see 

159. 

136. 


I/O. 

145. 

r. to surround : a*, (also 
C^^i,) [lu euclosuro, partiliou. 

128. 

CTU, ft. a cane, ratnn. 
i:ii. 

225. 

r:W5T:T, 225. 
s. Ibe rpch/. 

1 16 . 

.V. an altar, mound re- 
seuibliiig one, a seat. 

^^^1, 125, 127. 

13 . 3 , 

A\ embellishment, pretext 
.V. a had w'omaii, 

C> niT^TT, 220. 

217. [as^lt. 

t/T, 1 18 : sc'c Also the same 

s. the afternoon. 

I s. paraflise. 

I 201. 

s. contrariety. 
s. same as 1^^^. 

172 . 

.9, a b(firih/i, a mendicant 
ascetic ; sec 
.V. an enemy. 

172 . 

Wi7^, 127. 

2 12 . 

256. 

a^y 126. 

128. 

*cTi^5r, 128. 

125. 

ff. <hiiub. 
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142. ^ 
vrF, 139. 

130. 

TTJ, 131. 

3fJ«Tl, 218. 

vb* 

^jif, s. a sneer, pun. 

»• »*'»• 

«. that which gives a cha- 
racter or a flavour; a mark, 
consonant, condiment. I 

222 . 

168. 

7J«n, 12.5, 128. , 

7jf*p5, 229. 

<- « partition, interval. 

srrsnnii. 147, 206. 

233. 

SOTTI, 261. 

' ’Snrrw. 208. 

;nT5t7, 129, 160, 170. 

:Srjf55T?r, I- going on forbidden 
ground ; shifting about ; licen- 
tiousness ; fornication, 
m 147. 

a, ineffectual, unmeaning, 
jljiltr, s. alarm, trouble, crime. 
5ir«, 135. 

127. 

*• grammar. 

sntfsr, 217. 

'3jTf»t!51, 246. 

132. 

TltJ, 156. 

^rrifw. 177. 

, ^tt[, 1.53. 

,'^JTfV, 221. 

217. 

«. pervading, diffusive. 


•?7T% 174. . 

WTOIIT, 127. 

». array, systematizing. 

^■31, s a vow. 

183. 

^1, 183, 

WW, 190. 

a, religious, pious. 

138. 

a, eating : s. au cater. 

173. 

158. 

182. 

1 / 2 . 

s, a sister ; also employed 
in addressing any woman. 

177‘ 

W, 212. 

s. religious worship. 

238. 

190. The Hindu D.D, 

^ 5 , 139. 

Ml. 

188. 

^T^t, s. a name of Durffd, 
p> future, 

126. 

240. 

150. 

146. 

^?rei, 128. 

221 . 

132. 

134. 

203 . 

203 . 
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S. a nourisher, protector 
156. [husband 

^5^^, 1/4. 

149. . 

125. 

s, an adulterating ingredient 
134. 

s, a pitcher ; a juggler. 
■^T^, a. hypocritical. 

140. 

s, a sister’s son. 

241. 

128. 

160. 

126. 

p- broken : a*, a fracture. 
^1, 255. 

134. 

^T^l, 132, 211, 
s, same as 

WT?, s, a storehouse. 

127. 

^rj, 120. 

s, vapour, steam, 

197. 

131. 

^1^1, 130. 

s. purport. 

136. 

140. 

135. 

rt. loaded, burdened. 

132. 

253. 

a. heavy, important. 
s. a wife. 

^1^, 126. 

126 . 


149. 

132. 

241. 

127. 

s. the sun ; a sculptor. 
f^fty 129. 

s. a beggar, 
f^l, 139. 
fWf^, 207. 

126. 
fesi, 142. 

142. 
f^-^Jy 127. 
f^f^y 214. 

T%¥, 153. 
f5?T?P5r, s. a hornet. 

159. 

A. fear. 

a. timid, afraid. 
s. the intestines, 

^^,j?.consumed, having taken food ; 
W, s. the arm. [comprised in. 

s. (the surface of) the earth. 
^y 129. 

192. 

130. 

s. the earth (a prefix). 
s, an earthquake. 

^C5fT5T, s. geography, [a ghost. 
p. past, that has been ; s. 

s. a conjurer. 
s. the surface of the earth, 
s a king. [the earth. 
134. 

150. 

s. a preface. 

173. 

ade. on the ground. 
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ttd«, plentifully. 

133. 

130. 

*. earnings, pay, allowance, 
140. [means of support. 
CSV, 164. 

125. 

C^, 135. 

C’Blft, 258. 

C^W, a. blunt. 

CSm, 202 . 

WTtr, 129, 141, 

257. 

CBt»5(, 151, 
c^nwrUT, 158. 

213. 

133. 

a. seen by a delusion. 

*• a large black bee. 
t. degraded, deprared. 

^tn, «. a brother. 

^T^^TWt, 195. 

173. 

'StfS, 138. 

8. the eyebrow. 

TT. 

«. a marine monster ; de- 
164. [ception. 

irtf, p. immersed, sunk, 
iraf^, 126. 

204. 

tWl, 8. marrow. 

W, 240. 

8. a bud, shoot. 

1ft, 8, a house with cells for stu- 
dents, ascetics, or priests ; a 
temple. 


8, a pestilence, [see W?S9T. 
a. the headman of a Tillage j 
I p. dead : s, a corpse. 
in\ 135. 

Wti, 8 . starch, paste. 

«. a circle, sphere ; a dis- 
trict ; the headman of a Tillage. 
8. a meeting. 
irftT, 241. 

a frog. [system, sect, 
TTJ, 155. Also way of thinking ; 

«. mind in reference to incli- 
TliS, 225. [nation or feeling. 
257. 

8. enTious, grudging. 

128. [passion. 

THf, 8, any intoxicating liquor or 
8. strong liquor. 

my, mine (Sanscrit). 
TO, s. much the same as . 

128. 

164. 
a. sweet. 

W^sTJ, 8. the middle, centre, interval. 
TO^^, being within or be- 
tween. 

a, idem ; middling, ordina- 
5r«T?ra, ^ts(j<rrra, i87. [ry- 
8, intervening : 8, an um- 
WVfJt^, 158. [pire, mediator. 
249. 

TOt^T«^, 158. 
irusa, p. 127. 

'sr«r, 8. a maund. 

TO 129. 

TOSfWT'f, 181. 

172. [regret. 
8» mental pain ; remorse, 
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147. 

*Tr|Sl7, 128. 

a. a human being. 

SI a. idem. 
srCJf^T?, 129. 

STCT 190. 
sitsU^TJ, 220. 

SlWlI^OT*!, a. &dng the mind ; 
siwrJt'S', 204. [close attention. 
srCU^T'^l, 195. 
srtstTTra', 181. 
vwrcuTff, 129. 

227. 

snsiT?*!) a. a wish. 
strTV?, 109. 

5f3, 224. 

Wl, 183. 

^rf^ofir, 192. 

?(at, 148. 

STfiT, a. churning. 

a. slow, heavy. 

St'S, 125. 

166. 

5W«f1%, 152. 
srfHfvr, a. a temple. 

♦sr^sf, a. cash, a sum, the total. 
5 ^, 233 . 

VTO, 233 ; commonly attach- 
*JIinf1, 128. [ment. 

*5111511, a. dirty. 

Up-, 172. 

V?*!, 130. 

5r?«i?5i5r, 150. 

VVW'^I, 180. 

V?!, 134. 

Vl?5, a. pepper. 

V?^fsr, a, sterile soil. 

Wt, 257. 


iranr, a. rubbing, grinding, thrash- 
5r< 239. [ing. 

239. 

srsiTTIfl, a. honour, respectability. 
Sf^T, a. dirt. 

STflW, 215. 
sia^^, a. wrestling. 

V*!*, 182. Also, a leather bag 
spTI, 151. [for carrying water. 
*5mT5t, 134. 

*S)*l|4i>)', a. a torch-bearer. 
*5i»tmi, 130. 

sp^Tt, 130. 

*5r>rai, 248. 
sra’F, 165. 

UVS 185. 

si?^, a. greatness ; gentleman* 
SIAWI*, 216. pike manner. 

srei, 161. 

STflSR, 131. [a large heart. 
SHTfin, a. magnanimous, having 
SRl5f, a. great. 

5r5m?r, 185. 
sr?lt^j1, a. death. 
sm»Wt, 185. 
sretvrnr^, 163. 

161. 

SI5T#5, 171. 
sf^Tsiltsr, 197. 
sift?t8l, 187. 
si^TW, «. costly. 
sr51*f?, 128. 

148. 

sr^rn^, sreT5f^f55, 169, 177. 

stftsil, 166. 

srf^, a. a buffalo. 

sn, 126, 144. 

sn^, 145. 


3 G 2 
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VtN»r, 158. 

167. 

167. 

?tT^, 130. 

irT-VJr, 152. 

?rt<W, 128. 

mV, 120. 

VTV, 128. 

142. 

■Jrr??1, *. a fisherman. 

■srW, t. the same as ITVT. 

Vfft, 127. 

TifStVI, VT<?V1, 144. 
irtt, 142. 

irT^, ». to mb, grind, thrash, 
unjw'jt, 127. 

4ttfW, 257. 

219. 1 

TTtVl, «. a mother. [ther. 

?rp5T5I7, a. a maternal grand-fa- 
STraTiST, 0. intoxicated : «. a drunk- 
ard. 

ST l^ gf, a. a maternal uncle. 

VW, 146. 

a. envy, stinginess. 

inatl, 128. 
vP^r, s. a mat. 

229. 

irRT, 8. a vow. 

V. to mind. 

«. a man. 

221, 2.39. 

TO1, 126. 
ttT^, 126. 

Tam 139. 

16.3. 

8. measure, weight ; measur- 
tTT^, 127. [ing. 


Tfm 8. a maternal uncle. 

TO1, 8. illusion ; the personificn- 
Trnrrft, 242. [tion of it. 

TrT?«l, 126. 

T[t?1 134. 

Trnrtmft, 127. 

Trf?t, 8, a pestilence. 

Trr^f, 8. a path. 

ttt^, ^r®8R, 8. wiping, ^cleansing. 

8. a cat. 
irTWl, 132. 

8. dirtiness. 

TTT^, 175. 

^1, 194. 

Tipr, 131. 

TTtf^, a, monthly. 

*Tr|iI5T, 133. 

Trr^3 134. 

8, magnanimity, large- 
hearted disposition. 

133, 233. 

8. same as 
253. 

ftVl, «. sweetness, suavity. 

8- a sweetmeat. 

8. a friend. 

8. a couple, 

129. 

190. 

160. 

160. 

196. 

8. supplication. 

128. 

V. to unite, join, cause to 
tally or agree ; to compare. 
p. met, met with ; united, 

130. [combined. 
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130 . 

«. sweet. 
s. a sweetmeat. 

132.' 

s. a fish (poetical). 

s, examination of dis- 
cordant matters ; settling them. 
s- a garland, crown. 

156, 261. 
a. liberal. 

^^1, s a pearl. 

s. deliverance, liberation, 
freedom ; final emancipation, 
i. e. absorption or dissolution 
in the deity. 

131 : a. foremost. 

M4. [or by rote. 
^^«l, V. to learn by heart, 
s. partiality. 

189. 

a(/v. face to face# 

^•«nr, a. foremost. 

128. 

p. infatuated, stupified. 

■JlJt, s. a skinner, cobbler, &c. 

159. 

an ear of corn, any flower ' 
of a similar shape. 

126. 

». rice sweetened and pre- 
• pared in a peculiar way, 

16;. 

s. to shave, prune ; overlay. 
134. 

s. closed ; gratified. 

206. 

a mallet, hammer. 

130 . 


413 

I «3T^, 192. [die. 

®- wishing to die, going to 
s. the pestle of a rice-mor- 
[rain). 

^®T*fTC?r, arfe. “cats and dogs” (of 
a. a fist, handful ; grasp, 
handle. 

*• three quarters of an hour ; 

I «. dumb. [a short time, 
a. urine. 
i;ii. 

11451, 199. 

^ 451 , 201 . 

a. a swoon, state of torpor, 
184. 

jnf, 169. 

^5IT, a. cerebral j see p. 116, 
j ^51, 139. 

139. 

a. capital, stock in trade, 
180. 

^5rr, 130. 

^5T5r, 233. 

166. 

237. 

f«r, 1.50. 

a. the mirage ; an illusive 
163. [sight or scene, 
^Slnr, a. earthen, 
ft, 209. 

^5, 188. 
f5gfr5r, 160. 
f5^t, 162. 
f t-VtJ, 209. 
fftF51, 168. 
ftf*Ta, 209. 
ffT. 139. 

2.58. 
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a, gentle, meek. 

S. a female. 

fl. counterfeit (money 
scooped out and filled with lead.) 
OT, 130. 

150. 

*CTO, 128. 

CVftfVl, CV®J1, s, the floor (chang- 
ed from VT^)‘ 

OTF, «. fat, marrow, 
evsf, 8, a sacrifice. 

CTT^, 5 . readiness of comprehen- 
C?rc?, 145. [sion or of memory. 
CSi^, Mem, a fabulous mountain. 
cm, 8. see 

cm), «. the concourse of people 
cm, 142. [at an annual fair. 

165. [set at liberty. 
Csn5^, 8. to wipe ofP, forgive ; to 
evT^j 8- the gross, total ; a burden, 
CVT^l, 135. 

217. 

(Tsmp, 217. 

esmp, 217. 

242. 

Otxr, 195. 

Cisn^, 8, infatuation. 

133, 136. 
p‘ infatuated. 

Csfl, 8. honey. 

136. 

200 . 

evt^, 190. 

128 . 

8. smearing, sprinkling, 
dying. 

W\^, 240. 
qps-, 241. 


7 ^^, 8, the liver. 
ir^R, conj. when. 

P‘ having a sacrifice per- 
8. a sacrifice. [formed, 

8. an altar. 

p. crumpled, contracted, 
vr^, 128. 

178 . 

7[<^, 162. 

236. 

Tr«n, conj. as. 

231. 

Tr<itT< 171. 

adv. to the extent of 
TTC^, 146. [one’s power. 

irc^irTf^T, 193. 

conj. since or until (which). 
conj. when. 

131. 

158. 

conj. even if, in case ; 
from and which is 

the Sanscrit for the Latin sit. 
Vulgarly used for ^1?. 

258. 

209. [barleycorn. 

m, 8. barley ; (as a measure) a 
8» a western foreigner, espe- 
cially a Muhammadan. 

TTC^, conj. when. 

Tl?r, 8. Yama, the Hindu Pluto, 
TP*f, ^S, 130. 

241. 

194. 

125. 

128. 

a. asking : «. one who asks. 
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mW, 167. 

s, one who sacrifices, a 
167. [priest. 

^TTl^TTlir, going and coming. 
?rT3n, s, a going, journey, pilgrim- 
age, procession. 

a. fit for or referring to a 
TTTin : s. a traveller, prilgrim. 
247. 

221 . 

s. any means of locomotion, 
as a carriage (from 
127. 

18C. 

5rm, 153. 

161 . 

s. a son-in-law. 
pron, he who j see p. 29. 
183. 

221. [the world, 

s. name of the four ages of 
s, a pair, a yoke, a mate. 
204. 

p. same as 
s. a shoe. 

152. 

254. 

227. 

196 . 

*^?rTC5K/, 231. 
s, broth. 

C¥, pron, that which : conj, that, 
CTT^I, conj. where, 

131. 

CTTTO, 130. 

192. 

161. 

C^TVtfk, s, a yoke. 


C^T9f, «. junction, connection, train, 
consequence ; religious abstract 
tion. OTC^f, in the course of, 
bymeans of. 

s. a seven league 
CTiTift^l, 146. [boot. 

s. a joffi, an ascetic pro- 
fessedly absorbed in religious 
abstraction. 

C^5fr, 136. 

C^T^fJ V. to have the good- 
161. [ness, 

C^T^, 234. 

C^Wh 193. 

01^1, 171. 
c?rrt^, 241. 
ctW, 168. 

168. 

J- 

143. 

5r35nt5, 256. 
a. red. 

a, bloody, well-supplied 
<rf^5i1, s. redness, [with blood, 
242. 

^^1, 133, 159. 

133. 

JWy 144. 

s. a dramatic or wanton 
exhibition, antics. [bitions. 
s. a place for such exhi- 
S’ merry-making. 

^5^, s. arrangement ; formation ; 
literary composition. 

p. put together, written. 
s. a washerman. 

JW9, 223. 
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5. the sanguine tempera- 
ment, marked by excesses of 
sensual passion or enjoyment. 
227. 

215. 

^Cl/l. 

1.58. 

?r1%, «. enjoyment, especially of a 
, 194. [sensual nature . 
127. 

s. the sea. 

244. 

163. 

163. 

■2R, 8, a sound, voice, rumour. 

■ffft, 8» the sun (poetical). 

120 . 

a. charming. [&c. 

8. sap, juice, relish, wit, taste, 
^^< 1 , V, to stop, remain, continue. 

158. 
jf^y 141. 

8. mustard. 

8. a rd/c8hasay fabulous 
125, 135. [cannibal. 

?t<rT^, 159. 

?T9r, 167. 

175. 

259. 

?m?rT«ft, 127. 

?T^, 126. 
a. red. 

■^5f, 8. same as ^tSTl ; a bricklayer. 
8, tribute. 

Jl^^y 260. 

?T«^?r, 215. [authority'. 

«. royalty, royal dignity or 
irt5f?r!S, 8. royal sceptre. 


V^^y 229. 
in^sn^, 261. 

176 . 

8. a prince. [decision. 
8. royal judgment or 
8. tribute, taxes ; lit. the 
king’s due. 

127. 

?Tli1, 128. 

■^TSrT^I, 8. a royal edict. 

8, a supreme king or 

sovereign. 

■fTTSit^l^, 8, a list of kings, 

8, a queen. 

?rTSfJ, 197. 

174. 

V^y 148. 
j\T^y 125. 

8, the course of night ; 
night season ; a person who 
keeps awake at night, i. e. a 
thief, a watchman. 

ITTTI, s. cooking. 

?t¥t?r?, 8. a kitchen. 

133. 

?Tf*r, 137. 

V^^y 220 . 

141. 

1?^, 193. 
ftw?, 193. 

170. 

149. 

8. inclination, appetite; at- 
127. [tractiveness. 

132. 

p, shut, blocked up. 

8. blood. 

139. 
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127. 

a. figurative. 

227. 

^«TJ, 131. 

C?r, inferj. hear. 

s, a line, streak, strip. 
s, the equator. 

C?rT5r, 131. 

161. 

s. bread. 

C?:TTf^l, 195, 

C?m 139. 

C?Tf^^, 2i» sown, planted. 

C^t^T, 185. 

s, horripilation, from fear 
s. wrath. jf>y. 

C?rtj, 126. 

192. 

V. to take. 

197. 

133. 

232. 

152. 

160. 

p. adhering to, sticking to, 
relating to, connected with. 
a. light, insignificant, 

^^^1, 152, 158. 

s. an anchor. 

139. 

134. 

152. 

142. 

adv, in the utmost disor- 
130. [der. 

s. salt. 


177. 

a. that may or should be 
got : s. gain, advantage, result. 
220 . 

231. 

ie.i. 

lianging down ; stretch- 
126, [iogr* 

fft?, 168. 

s. forehead, fate. 
p. displaying charms. 
s. the lac insect ; lac. 
s. idem. 

125. 

^T^fTtcT, a. overtaking, finding ; 
commonly pronounced 
188. ^ 

129. 

s. lightness, 

133. 
s. a tail. 

Wl#, 136. 

142. 

^P^y 125. 

^R«1J, s. saltness ; charm, beauty. 
^l^y 129. 

' 219. 

©■^nr, 125, 130. 

W^y 203. 

besmeared, tainted ; close- 
168. [ly joined, crowded. 
s. amorous sport. 

162. 

p. concealed. 
s. plunder, plundering. 

^<1, s. same as 

p. effaced, extinct, obsolete. 
sJlf, p. desirous, greedy, covetous. 
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203. 

203. 

8, a pen. 

C^<n, 134. 

234. 

CTO, 142. 

153. 

C®!^, 132. 

C®!^ s. a minute particle, trace. 
C®TT^, 130. 

C®tT^T^ir, 8, another world. 
C®TW^«1T, 8. a crowd. [a town. 
C®5T^T®1'?, 8. an inhabitated place, 
C®rT5^T, 8. seeing ; the eye. 

C®if^, 8, a brass jug. 

C®TT«I1, 8. saltish, brackish. 

C®!!*^, 8. wiping out ; extinction, 
C®It^, 103. [destruction. 

C®!!^, 8, very eager or selfish ; 
C®rfir, 185. [covetous. 

C®1T?1^^, 133. 

C®lTTOtT, 218. 

C®n^% a. hairy. 

C®lW?P, s. same as c?TT[t?P. 
C®fTl^j p> plump, flabby, 

C®iT^, C®rr^, 209. ' [blood. 
C®lT^, C®lt^1, C®it®:, 131, 167. Also 
C®itt^^,«.current, popular, worldly. 

*f^, 8, any renowned sovereign ; 

228. [an era, epoch. 

’WT^, 8. era of Shdlivdhana j any 
special year of that era. 

a vulture. 

’W, 142. 
nftp, 147. 

15G. 


168. 

fl. practicable. 

8. terror, danger. 

218. 

220 . 

8. a porcupine. 

161. 

140. 

241. 

7ium. a hundred. 

134. 

153. 

200 . 

120 . 

8. an oath, imprecation. 

8. a corpse. 

8. a sound, noise, word, noun, 
see ^^®r. 

177. 

toW, 209. 

*r?^, 147. 

TOJl, 128. 

212 . 

8. an arrow ; a breaker or any 
*r^ci, 172. [thing resembling it. 

172. 

wf:^^^T®r, 8. the months 

130. [and p. 120. 

8. night. 

8. a locust, grasshopper. 

8. a spit, spear, blade, or any 
thing resembling it. 

*r^, 8. a hare, rab- 

a. cheap. [bit. 

^^5, 8. a weapon (of steel or any 
other metal), any sharp instru- 
ment or tool. 

»m7, 131. 
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183. 

135. 

’IfiT, 132. 

"tTV, s. an eatable vegetable. 
nT-«1, 18l’. 

*nfjr5', p. sharpened. 

*rrf, 229. 

154. 

*tTvf, «. a curse, imprecation. 
*fT7<ir, 180. 

«. a snail, shell-fish. 

0 . bodily. [eminent. 
’TPSSf, «. a tiger ; (in compounds) 
*fr®f, a. the aiU tree or timber. 

s. a hall, building. 

*fW5t, 198. 

»rTJR, 148. 

*fr»R^, 207. 

nmi, 174. 

*ft%, lfi3. 

»tt3, s. a shdstra, or sacred book. 
matsfjiR, 228. 

*n^?, «. referring or agreeable 
•TtcatS', 207. [to the shistraa. 
152. 

131. 

154. 

153. 

219. 

rWI, 137, 141. 

taught, studied, trained. 

126 . 

a. the top or point of any 
fn-sri, 208. [thing. 

f»r<R 182. 
f*t?r, a. same as ’JSf. 

Pni. 171. 

fnfatjf, a, slack, relaxed, remiss. 


228. 
fnl^?, 189. 

fH?<r, a. the place of a bed where 
126. [the head lies. 
fWsTS, a. the head. 

171. 

f'f^ra, a. a helmet. 

H<rl, a. a vein, nerve, any tubu- 
lar vessel of the body. 

a hailstone, any stone. 
s. any of the useful arts in 
which taste is required. 

s. an artificer. 

fnfn, 128. 

f*rf^<r, 130. 
f^, 133. 

142. 

f*r^, 170. 

170. 

5. well-bred behaviour, 
f*f^, 131. [gentleness, 

125. 

127. 

102 . 

125. 

s suffering from cold. 

*ftq, p. emaciated, shrivelled. 

5. the head. 

s. innate disposition, especi- 
ally of a good kind. The word 
is also used as an affix ; as, ^^'sr- 
of an humble disposition. 
s, possession of good dis- 
s. whistling. [positions. 
142. 

s, a proboscis. 

201 . 

^30R1, 142, 


3 II 2 



420 


INDEX AND VOCABULARY. 


13 ^ 1 , a. dry ; s, drought. 

142. 

53 ^, a. dry. 

120 . 

^3^, a. bright, white. [night. 

T3^<1‘?5», s. the bright lunar fort- 
^5f?, 229. [liquors. 

13 ^^, s, a distiller, dealer in strong 
TO, 131 .* 

V, to correct, im- 

12.5, 126. [prove. 

181. 

TO 183. 

s. a favourable or auspici- 
183. [ous time. 

a. white, bright. 

5 . a perquisite, toll, fee. 
^‘44’^ I, 5. desire to hear or mind, 
154. [willingness to obey. 
W£fTV, 176. 

•* 1 ^, 201 . 

■»|TO 133. 

’^3> *• a shudra or mau of the 
■>^1, 130, 257. [fourth caste. 

s. a hero : a. heroic. 

•»J;cT, 203. 

s. a javelin, spear. 

126. 

’JTO 131. [ment. 

^5^1, s. a series, orderly arrange- 

* Since the explanatory notes were 
prepared, the Editor has become con- 
vinced that ^ or is the only 
proper way of spelling these words. The 
original meaning is corrected, purified. 
This applied to a calculation means 
accounted for. Thus means, 

eoerything being taken into account. 


^1^, s, a horn, peak of a moun- 
m, 134. [tain. 

s, slackness, remissness. 
tWST, t. moss or weeds or reeds 
growing in or under water, 
t^er, 257. 

s. childhood. 

C*fT^, 248. 

218. 

s, alleviation of grief, 
241. [consolation. 

C*rTf«l^, s. blood. 

cTO 220. 

230. 

cnr^l, 221. 

beautified, splendid. 
s, purification. 
cWtfTO same as T3ft^. 

C*rVj, 220. 

5. place for burning corpses, 
■W, 208. [cemetery. 

181. 

TO, 201. 

TO, 230. 

5 . the organ or sense 
^ir, 145. [of hearing, the ear. 
a, pains-taking, industrious. 

a ceremony to commemo- 
186, [rate the dead. 

120. Also causing to hear: 
a, oral, traditionary. 

§1133; also the same as 
133. 

TO 239. 

3^1%, 5. hearing ; rumour ; the 
Cafqt, 149. [Vedas, 

150. 

s, pre-eminence, excellence. 
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C^^l, 201. [plause. 

s, priding one’s self, ap- 
STfSTJ, a. that should be extolled. 
C?r^, 5, an embrace, combination, 
word of a double meaning, irony. 
s. phlegm, a cold. 

227. 

s. a father-in-law. 

’srati, 198. 

165. 

a. white : s. whiteness. 

mm. (prefix) six. Often 
s. a bull. 

Tf^, 22, 23. 

“tt^, 5. a bull. 

C'^TC^I, num. six- 
135, [teen. 

Tf-, prefix, meaning with. 

210 . 

232. 

173. 

5T\-, a prefix identical with the 
Greek o'u>', with, iroften only 
conveys the idea of completion. 

s. a passage, '(chiefly used 
in astronomy,) a pass, bridge. 
s. brevity. 

194. [adv, briefly. 

165. 

165. 

s. conflict, war, battle. 
s. a compiler. 

s. a noun, name, term, idea. 
216. 


216. 

P‘ connected with, related 
178. [to. 

5. doubt. 

p. closely connected, ad- 
139. [joining. 

134. 

174. [perfection. 
s. a purifying ceremony, 
Tr\^T, p. consecrated, purified ; 
222, 255. [Sanscrit. 
241. 

p. conglomerated ; de- 
217. [stroyed. 

s. a collection of sacred 
126. [pieces of literature. 
s. the early morning. 

7r-«n, 165. 

165. 

a. having a scent or fra- 
220. [grancc. 

s. contrivance, intention. 
^1?^, 229. 

crowded, contracted, con- 
240. [fined. 

126. 

133. 

156. 

126. 

J, a. animate and inanimate. 
a. bent upon, endeavouring, 
fl- ^cal (good), wise and 
happy : from 

-f- 

156. 

227. 
tTTW, 210. 

147 . 
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s. impulse ; contagion ; 
transition ; communication. 

165. 

139. Often Tfif. 
adv, always, [one ; careful. 
a. having one’s wits about 
s. a good wife, who is burnt 
along with her husband’s corpse. 
152. 

139. 

137 . 

185. 

240. 

the phlegmatic tem- 
perament, marked by straight- 
forwardness and by evenness of 
temper. 

125. 

138. 

«. speaking the truth. 
189. 

166. 

162. 

s. good and evil. 

^1, 139. 

252. 

*jnfT9f<r, 205. 

fi. good conduct. 
a. resembling, like. 
s, good disposition, inten- 
tion, or character. 

168. 

a. fresh, recent. 

199. 

p* scorched, distressed. 
s, swimming. 

131. [remorse; woe. 
8, scorching pain, anguish. 


7^$, 135. 

169. 

165. 

Tm^^y 131. 

^r^y 229. 

5Tf^, s. alliance, peace ; a joint ; 

junction of vowels or consonants. 
^^71, s. twilight, evening. 

s. proximity. 

223. 

37 ^^, s. one of several wives, a 
224. [co-wife. 

num. seven. 

^^1%, mm. seventy. 

7mm. seventh. 

132. 

3T£j1^^, a. possessing presence of 
241. [mind. 

140. 

226. 

17 ^^, a. strong. 

129. 

148. 

5 . one who has a 
place in an assembly, a courtier. 
202 . 
fmy 227 . 

TTsr, a. same, even, level, similar. 

s. sameness, evenness, simi- 
TnT?r?I^, 181. [larity. 

228. 

127, 134. 

183. 

185. 

141. 

p> come together, assem- 
130. [bled. 

136. 
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s. a gathering of people. 
133. 

JTTTR 182. 

137; 

140. [sion, ado. 

^nrTC<rtV, s. a cavalcade, proces- 
, ^rSTT^, s» a compound noun ; con- 
16.5. [glomeration. 

156. 

Jnrifr?, 134, 152. 

134. 

185. 

»rarT, 178. 

187. 

jp^nr, 191. 
jp»nf, 187. 

«. connection, relationship, 
a. related to. 

3 . a manager : a. finish- 
^**1^ 131. [ing. 

148. 

jp^Jftir, 3. a company, club, party. 

*r^^jnr, i86. 

Jrry, 128. 

»ra<r«(, iGC. 

3. prorision for a journey. 
p. provided with, having, 
128. [containing. 

’TSTiff^r’T, 216. 

JTC^Tspr, 178. 

IW7, 136. 

*1^754, 154. 

140. 

*151?*!, 3, conversing. 

»I^, 139. 

p. honoured. 

136. 

238. 


jprlJf, 3. honour, esteem. 

JT^^r, 167. 

212 . 

177. 

JHlJiP, 238. 

^, 3 . an independent sovereign. 

V. to budge, move, slide, 
^■5^,161. [give way, 

161. 

154. [government. 

*3r?‘WT?’, s. a headman, chieftain ; 
s, Saraswati, the goddess 
136. [of eloquence. 

a. having a form ; having 
the form ofj resembling. 
s. a tank, 

162 ; originally it means 
148. [fflidinff, 

163. 

' 227. 

262. 

139. 

s. a pronoun. 

163. 

^fty 227. 

249. 

148. 

a. altogether ; see 
192. 

s. the whole body ; all the 
260. [sciences, 

5. mustard, especially the 

3Tl%5r, s. water, [seed. 

173. 

wti 

222 . 

222. [panion. 

a, walking with ; a com- 
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JTV®, 233. 

159. 

155. 

♦jTVTj 135. 

adv. rashly. 

^^3, 190. 

a coadjutor, ally, patron ; 
also assistance, patronage. 

128 . 

170. 

227. 

194. 

31 ^ 7 , 161 . 

s, worldly. 

8. a bridge. 

8, armour, harness. 

126. 

128 , 182 . 

8. personal presence. 
131. 

JTf^T) t- testimony, 
jnsnr. 132. 
smr, 139. 

STtWt^4!', a. deadly, fatal. 

Jit®, *• same as JfWI. 

JitSW, 131. 

JTtC^, num. with one half over ; p. 
Jft!®, num. seven. [25. 

JrtV*tJ, s. likeness. 

JTTSfJt, 186. 

Jftsfsrl, «• effort, entreaty. 

JUsU?*!, 259. 

JITV, 139. 

Jlt^r, 145, 184. 

^SfJJTTSfJn, «. urgent entreaty. 
Jn'^, 130. 

JlT*f, 135. 

JIUWt*t, a, at leisure. 


Jit^irTJt, 126, 131. 

*jrnrTJf, 134. 

Jltv^, 143. 

5FfT^, 8, a. neighbouring : s. 
neighbourhood ; chief of a dis- 
trict; retinue. 

a. seasonable. 

165. 

^TtirT^TJ, 110. 

fl. marine. 

8. evening. 

^T?, 132. 

5. a charioteer. [right. 
8. to improve, repair, set 
8, straightforwardness, sin- 
173. [cerity. 

TTt^l, 134. 

133. 

8. a line, row. 
a maina, 

161. 

num, same as ^tC^. 
a. universal. 

126. 

JU^PTSF, JTT^, 159. 

8. assistance, patronage. 
233. 

8. a lion. 

8. the roaring of a lion ; 
193. [war-cry. 

fnft, 127. , 

fflif, ). a hole dug by thieves for 
entering into a house. 

171* 

f^l%, 8, a quarter of a rupee, 
fro, 157. 

8, the final result ; infer- 
ence, demonstration. 
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pf|%, s, accomplishment, realiza- 
125. [tionj perfection. 
f^?r, s, vprmilion. 

a. the ocean, the Indus, 
129. [Sindh. 

171, 225. 

132 . 

a prefix identical with the 
Greek ti, meaning i/ood, easy. 
^^13, *. a good, kind, or auspi- 
133. [cions act, goodness. 
134. 

137. 

1C9. 

^■«rTf%5tT^, 222. 

139. 

139. 

f «m1%, 238. 

169. 

gvW, s. a pleasant scent, fra- 
grance, perfume : a. frt^rant. 

133. 

«. easy to walk upon, to 
attain, or to comprehend. 

139. 

216. 

^1%, s. grits. 

any passage or 
hole under ground j a mine: 
sle fSsf. [quently. 

adv» of course, conse- 
131. See^^. 

219. 

^7ff3r, 132. 

180. 

9*f«r, 140. 
p. asleep. 

139. 


253. 

230. 

226, 

243. 

198. [as 

s. a demigod ; also the same 
228. Sometimes erroneously 
used for ^5^. 

^1, s. strong liquor. 

fl. easily attainable. 
139. 

3JJFfTSfJ, 208. 

132. 

157. 

178. 

241. 

146. 

^5^, «. pointing out, indicating. 
s. a needle, (index.) 

s. an index, table of con- 
tents. 

thread, line ; aphorism, rule. 
531^?, 169. 

a. measuring with a line, 
s, soup, sauce. [planning. 

s, a cook. 

126. 

131. 

261. 

;5w'jTir?, 224. 

V. to create. 

173. 

139. 

OT, CTt, 28, 29. 

C3r<TW, 129. 

OTW, 152. 

C3f^, 8, a bridge, mole. 
adv, there. 
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s, a soldier, an army. 
CTRT^, 148. 

CTR-^, 261. 

OT1, 143, 211. 

C3T?, 194. 

187. 

130. 

220 . 

cm®1, 135. 
cm«l1, 131. 

s. a step, staircase, ladder. 
C^5RT?, 137. 

s. saltpetre. 

222 . 

205. 

140. 

166. 

s> fragrance. 

176 . 

«. tripping, blundering. 
s, the female breast. 
s, milk from the breast. 

166. 

'5^^, s. a flatterer. 

166. 

^5, 257. 

^ 15 , 210 . 

227. 

Tf s» praise, flattery, entreaty. 

s. praising, coaxing. 

■55% 8, a pile, mound. 

8, a thief ; robbery. 

C^Tir, s. praise, entreaty. 

3t, 128. 

197. 

t3«i, a. under petticoat govem- 
166. [ment. 

149 . 


138. 

8, way by land. 

^m,131. 

151. 

8. placing, settling, fixing, 
166. [setting up. 

fl. stable, inorganic. 

8. a cooking vessel. 

166. 

150. 

150. 

fTJy 131. 

p. settled, established, 
165. [confirmed. 

’|5Tt^t<r, 242. 

p> having bathed. 

8. bathing. 

a, comfortable, soft, refresh- 
ing, alfectionate ; cool. 

233. 

^^1, 8. presumption, challenging. 
164. 

188. 

a. that may or should be 
^1^1, 8. longing. [touched. 

8. a crystal. 

T^Typ. swelled, enlarged. 

cracked, burst, opened, 
;FI55f%'5r, 8. a spark. [manifest. 

% pron. own ; p. 31. • 

pron. own, peculiar. 

^v^^y ^^Z^y 164. 

i7fi. 

"^^iy adv. spontaneously. 

153. 

220 . 

173. 

131. 
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a. like a dream. 

132, 139. 

^®T?r5s\l78. 

165, 167. 

160. ■ 

W’T, 20. 

W, 262. 

a. heavenly, 
tf. gold. 

s. a goldsmith. 

258. 

166. 

138. 

227. 

137. 

261. 

159. 

?TF, a, sweet, tasty. 

185. 

a. independent. 

135. 

^T^t, 144. 

s. one’s own object or inter- 
170. [est or wealth. 
s, good health. 

134, 139. 

138. 

^1?, 31, 165. 

s. one’s own wish, sponta- 
• neons or voluntary impulse. 
s, sweat. 

166. 

a. memorable. 
s. recollection, Hindu code. 
a. grown up, sensible. 

5 ?, 51 ?“, s. a flow, flowing. 

9, a creator. 

CJTTS, «. a current. 


Tt?r, 130. 

125. 

*5'8in, e. wind, air. 

^MT, 151. 

151. 

5 ^. 197 - 
131. 

189. 

134. 

^^*r, 185. 

169. 

171 . 

5^, «. killing, beatmg. 
s. the jaw. , 
s. a killer, murderer. 
ff?rs, ». ffhi ! an oblation. 

*■ a horse. 

^<r«l, «. snatching, stealing, wast- 
125. [ing. 

?f?«, a. green, verdant. 

237. 

p- delighted. 

^ 5 ;, *. a plough. 

167. 

166. 

167. 

257. 

*. ivory. 

214. 

i/iterj. alas. 

tl, 128. 

175. 

125. 

154. 

frf?, 126. 

tW, ». a goose, duck. 

». puffing and blowing.' 
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«. a rudder. 

^TB(1, «. a flooding. 

*^TisT?, num. a thousand, 
iftftrai 147. 

126. 

«. a dealer at a 

1 ^, «. a bone. [bones). 

126, {lit. a swallower of 
the hand up to the elbow ; 
a cubit. 

^ i' vg f^, «• a hammer. 

«. a ladle, glove. 

«. a scuffle, 

«. an elephai^t. 

h ^fttack who only 
lui(Ws"to»:W M the pulse: 
alsd'the same as iCTSf?- 
141. 

V. to low. 

212 . 

?tT, 227. 

125, 213. 

«. a plough. 

*• a ploughman. 

?t*r, 214. 

5m, 155. 

^t5PfT?, 224, 

ftVJn, 161. [141, 154, 217. 

ft\fjn5, 262. 
m, 141. 

218, [others. 

0 . seeking the welfare of 
fti:iSt*ftl(*f)«.salntary instruction. 


f^mt, a, snow, ice, frost. 

«. gold, 
ftjrt. see 5t?1. 

». an account, reckoning. 
5lJr, 108. 

<t<n, 135. 

., a. a bolt, bar. 

137, 

•^er, 129, 164. 

a. roaring. [pecs. 

a. a pagoda, worth four ru- 
5^, p. seized, stolen, wasted, de- 
prived of. 

m, m?. 136, 254. 

160 . 

104. 

164. 

a. fat, sleek. 

C5, inter), oh. 

C5t, 159. 

C5®, C5|y, 152. 

.C5Iir, 145. 

a. winter. 

C5?, 153. 

C5<lWSf, 153;' 

C5»itf, a. slighting ; tottering, 
overhanging. 

C5®i1, 230, 

C5T!r, a. a burnt-offering. 

55, a. a lake. 

55 , a. short, 
m, 174. 

•t) 

c^l, 8a neighing. 
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